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AUX ANNONCEURS DANS LA "GAZETTE TO 
OFFICIELLE" 

ADVERTISERS IN THE 
GAZETTE". 

"OFFICIAL 

CEUX qui transmettent des annonces pour 
être insérées dans la "Gazette o f f i c i e l l e" 

Tondront bien se conformer aux règlements ci-
dessous: 

1. Adresser: L'Imprimeur du Roi, Québec. 
2. Spécifier le nombre d'insertions. 
3. Toute annonce doit être publiée dans les 

deux langues. 

TARIF DES ANNONCES 

Première insertion, 15 cents par ligne (mesure 
agate) chaque version. 

Insertions subséquentes, 5 cents par ligne 
(mesure agate) chaque version. 

La matière tabulaire est comptée double. 
Traduction, 50 cents par 100 mots. 
"Gazette officielle", par livraison, 30 cents. 
Feuilles volantes: $1.00 la douzaine. 
Un acompte par chèque accepté ou mandat, 

couvrant à peu près le montant de l'annonce, 
est exigé pour la publication des documents 
qui ne doivent être insérés qu'une fois. Le 
surplus d'argent sera remis, s'il y a lieu. 

PARTIES sending advertisements to be In-
serted in the "Official Gazette" will please 

observe the following rules: 

1. Address: The King's Printer, Quebec. 
2. Specify the number of insertions required. 
3. Every advertisement has to be published in 

both languages. 

ADVERTISING RATES. 

First insertion, 15 cents per line (agate 
measure) each version. 

Subsequent insertions, 5 cents per line 
(agate measure) each version. 

Tabular matter at double rate. 
Translation, 50 cents per 100 words. 
"Official Gazette", 30 cents per single number. 
Slips, $1.00 per dozen. 
Notices which are to be inserted once oaly 

are strictly payable in advance, by accepted 
cheque or money order. Over payment, if any, 
will be refunded. 
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Pour les avis qui doivent être publiés deux 
fols ou plus, le montant doit être payé sur récep­
tion de la facture, avant la deuxième publica­
tion, qui sera canceliée si ces condition» n'ont 
pas été remplies. 

Les avis, documents ou annonces reçus après 
midi, le jeudi de chaque semaine, ne seront 
pas publiés dans la "Gazette officielle" du 
samedi suivant, mais dans la livraison subsé­
quente. 

Les abonnés observeront aussi que le prix 
d'abonnement, $7. par année, est invariablement 
payable d 'avance et que l'envoi de la Gazette 
sera arrêté à l 'expiration de la période payée. 

Quand les annonceurs veulent plus d 'une 
livraison de la Gazette, ils doivent faire une 
remise en conséquence. 

N . B.—Les chiffres au bas des avis ont la 
signification su ivante : 

I^e premier chiffre est notre numéro d 'ordre; 
le deuxième est celui de la livraison de la Gazette 
pour la première insertion, et le dernier chiffre 
accuse le nombre d'insertions. 

Les avis publiés une seule fois ne sont suivis 
que de notre numéro d 'ordre. 

L ' I M P R I M E U R DU ROI , 
Rédempt i Paradis. 

Hôtel du gouvernement. 4GS5—36-8 

For notices which require two or more Inser­
tions, payment must be made upon reception 
of the a -count, before the second publication, 
which will be cancelled If above conditions have 
not been fulfilled. 

Notices, documents or advertisements received 
after twelve o'clock noon, on Thursday, will 
not be published in the "Official Gazette" of the 
Saturday following, but in the next number. 

Subscribers will also notice tha t the sub­
scription of $7. per annum, is invariably payable 
in advance, and tha t the Gazette will be stopped 
a t the end of the period paid for. 

When advertisers require more than one 
number of the Gazette, they must remit accord­
ingly. 

N . B.—The figures a t the bot tom of notices 
have the following meaning: 

T h e first number is our document number , 
the second number, the Gazette number, and t h e 
last number, the number of insertions of the 
notice. 

Notices published only once are only followed 
by our document number. 

R É D E M P T I P A R A D I S , 
King 's Pr inter . 

Government House. 4686—36-8 

Lettres patentes 

"Arthur Fournier, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
dix-neuvième jour d 'août 1929, const i tuant en 
corporation: Ar thur Fournier, industriel, Emile 
Fournier, comptable, Joseph-Henri Bélanger, 
marchand, tous de Daveluyville, comté d'Ar-
thabaska, dans les buts suivants : 

Généralement faire tou t commerce et indus­
trie, et spécialement le commerce de bois e t 
autres matér iaux de construction e t d 'ameuble­
ment ; la fabrication d 'ouvertures et de toutes 
pièces de construction e t de tous articles de boi­
serie e t d 'ameublement; la construction de bâ­
tisses e t de toutes autres entreprises; 

Acheter, améliorer et développer toute indus­
trie ou commerce déjà existant e t en établir de 
nouveaux ; 

Emet t r e des actions libérées de la compagnie 
en paiement partiel ou intégral d 'achat de pro­
priétés ou de marchandises, e t en règlement et 
rémunérat ion de déboursés, salaires, honoraires, 
commissions e t de tous services rendus, soit dans 
la promotion e t organisation de la compagnie, soit 
dans ses opérations; 

Aliéner ses immeubles et ses autres biens, en 
acquérir et faire toutes t ransact ions; 

Eme t t r e des bons et obligations por tan t intérêt 
e t payables à termes et les négocier, soit en les 
vendant , soit en les donnant en garantie, pour 
obtenir les fonds nécessaires à acqui t ter ses rede­
vances, faire ses acquisitions, organisations, amé­
liorations, agrandissements e t réserves pour 
toutes éventuali tés dans le cours de ses opéra­
tions; et pour leur garantie, hypothéquer et 
nant ir ses immeubles et engager ses biens meu­
bles par privilèges et droits de gages; 

Hypothéquer ses immeubles pour garantir tous 

Letters patent 

"Arthur Fournier, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 
of t h e Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t 
have been issued by the Lieutenant-Governor of 
the Province of Quebec, bear ing da te t h e nine­
t e e n t h day of Augus t - 1929, incorporating: 
Ar thu r Fournier, manufacturer , Emile Fournier, 
accountant , Joseph-Henri Bélanger, merchant , 
all of Daveluyville, county of Arthabaska, for 
t h e following purposes: 

T o carry on any business and t rade in general, 
and especially to deal in lumber and o ther build­
ing and furniture materials, t h e manufacturing of 
openings and of all building requisites and wood­
work and furniture articles, t h e construction of 
buildings and o ther under takings; 

T o purchase, improve and develop any already 
existing business or industry and to establish 
new ones; 

T o issue paid-up shares of the company as 
whole or pa r t paymen t for the purchase of p rop­
er ty or merchandise, and as se t t lement or remu­
neration for disbursements, salaries, fees, com­
missions and for any services rendered ei ther 
in or about the promotion of the company or 
the operations thereof; 

T o al ienate its immovables and its o the r prop­
er ty , to acquire property and carry on any 
transactions ; 

T o issue bonds and obligations bearing interest 
and payable periodically and to negot ia te t h e 
same ei ther by selling or by giving them as 
security, in order to obtain the necessary funds 
for t h e payment of its debts , acquisitions, or­
ganizations, improvements, extensions and its 
reserves for any contingencies which may arise 
in the course of i ts opera t ions ; and as guaran tee 
thereof, to hypothecate and mortgage its immo­
vables and pledge all i t s movable p roper ty by 
privilege or valid Hep; 

T o hypotheca te i ts immovables as guaran tee 
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emprunts , engagements et responsabilités sous­
crites par elle, et môme engager tous ses biens 
pour obtenir les crédits dont elle aura besoin; 

Interdisant tou t appel au public DOUF la BOUS* 
cription de ses actions, et l imitant le nombre de 
ses actionnaires à vingt, sauf les exceptions por­
tées en l'article S du chapitre 228 des Sta tu t s 
Refondus de Québec 1025, sons le nom de "Ar thur 
Fournier, Limitée". 

Le mon tan t du capital-actions social de la 
compagnie est de quarante-neuf mille dollars 
($49,000.(M)), divisé BD quatre cent quatre-vingt-
dix (490) actions de cent dollars ($100.00) 
chacune, réparties en deux classes d'actions, ac­
tions ordinaires et actions privilégiées, comme 
sui t : 

La partie du capital-actions qui sera émise en 
actions ordinaires est de quarante mille dollars 
($40,000.00), divisé en quatre cents (400) actions; 
e t la part ie du dit capital qui sera émise en 
actions privilégiées est de neuf mille dollars 
($9,000.00), divisée en quatre-vingt-dix (90) 
actions; 

Les actions privilégiées auront priorité et pré­
férence sur les autres actions, tant pour le capital 
(pie pour les dividendes e t intérêts; elle donne­
ron t droit à leurs détenteurs à un dividende 
annuel fixe cumulatif de sept pour cent à compter 
de leur émission. La compagnie se réserve le 
droi t de racheter ses par t s privilégiées en tout 
temps au prix de cent dix dollars chacune, avec 
de plus l ' intérêt à sept pour cent à courir depuis 
la da te de paiement du dernier dividende. Les 
détenteurs de ces actions ne seront pas éligibles 
comme directeurs de la compagnie e t n 'auront 
pas droi t de vote t a n t que la compagnie leur 
paiera régulièrement leurs dividendes susdits; 
mais ils auron t droi t de vote et d 'ê t re éligibles 
comme directeurs après chaque année d'opéra­
t ion, sauf la première, que la compagnie ne leur 
au ra pas payé le plein mon tan t de leurs divi­
dendes. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Daveluyville, dans le district d 'Ar thabaska . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour d 'août 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4931 C.-J. S I M A R D . 

"Bleury Buildings, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé p a r le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en date du 
deuxième jour de juin 1929, const i tuant en cor­
pora t ion: Henry-Russell Wilson, Gordon-Her­
ber t Wilson, tous de la cité de Westmount, et 
Francis-Bramwell Wilson, de la cité de Montréal, 
tous du comté de Hoehelaga, tous courtiers en 
finance, pour les fins suivantes: 

Exercer le commerce d 'une compagnie immo­
bilière et mobilière, et en ce qui la concerne, 
acquérir p a r achat , location, échange, concession 
ou autrement , et détenir, gérer, exploiter, amé­
liorer, développer, arrenter, vendre, transporter, 
échanger, louer ou aut rement disposer et géné­
ralement faire le commerce de propriétés mobi­
lières et immobilières de toutes sortes et descrip­
tions, soit vacantes, améliorées ou autrement , e t 
dans et sur telles propriétés mobilières et immo­
bilières ou toute part ie d'icelles, faire, ériger, 
construire, bâtir , exploiter et maintenir des cons­
t ruct ions pour bureaux, entrepôts , magasins, 
maisons, habi ta t ions , usines, échoppes, garages, 
endroi ts pour s ta t ionner e t camper, hôtels pour 

for any loans, obligations and responsibilities 
underwrit ten by the company; even to pledge 
all its property for the obtaining of the credi ts 
which it may require; 

No appeal shall lie made to the public for subs­
cription to its shares and the number of its share­
holders shall be limited to t wenty, save the excep­
tions mentioned in article S of chapte r 228 of the 
Revised S ta tu tes of Quebec I92f>, under t h e 
name of "Ar thur Fournier, Limitée". 

T h e amount of the capital stock of the com­
pany shall be forty nine thousand dollars ($49,-
000.00), divided into four hundred am' n inety 
(400) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each, comprising two classes of shares, to wit : com­
mon shares and preferred shares, as follows: 

T h e part of the capital stock to be issued as 
common shares shall be forty thousand dollars 
l$40,()()0J)0l, divided into four hundred (400) 
sharesfàl ïd the part of the said capital stock to 
he issued as preferred shares shall be nine thou­
sand dollars ($9,000.00),divided into ninety (90) 
shares; 

T h e preferred shares shall have priority and 
preference over the o ther shares, as to capital as 
well as to dividends and interest ; they shall 
enti t le the holders thereof to a fixed annual cumu­
lative dividend of seven per cen t from their issue. 
The company shall reserve the right to redeem 
its preferred shares a t all t imes a t the price of one 
hundred and ten dollars each, with moreover 
interest a t seven per cent from the da te of 
payment of the last dividend. T h e holders of t h e 
said shares shall not be eligible as Dirctors of 
the company and shall not have the r ight to vo te 
as long as the company pays regularly their above 
mentioned dividends; b u t they shall have the 
right to vote and to be eligible as Directors after 
each yea r of operation, excepting t h e first, t h a t 
the company should not have paid in full t h e 
amoun t of their dividends. 

T h e head office of the company will b e a t 
Daveluyville, in the district of Arthabaska. 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of August . 1929. 

C. J . S I M A R D , 
4932 Assistant Provincial Secre tary . 

"Bieury Buildings, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies Act, let ters pa t en t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the second day of 
June , 1929ji icorpornt ing: Henry Hussell Wilson. 
Gordon Herber t Wilson, both of the city of 
Westmount , and Francis Bramwell Wilson, of 
the city of Montreal , all of the county of Hoehela­
ga, all Financial Brokers, for the following pur­
poses: 

T o carry on t h e business of a land and building 
company and in connection therewith to acquire 
by purchase, lease, exchange, grant, concession 
or otherwise, and to hold, manage, operate , 
improve, develop, rent, sell, convey, exchange, 
lease or otherwise disjxise of, and generally to 
deal in hinds and immoveable proper ty of every 
kind and description,whether vacant , improved 
or otherwise, and in and upon such lands and 
immoveable property or any par t thereof to 
make, erect, construct, build, opera te and main­
tain office buildings, ware-houses, store-houses, 
houses, dwellings, factories, stores, garages, 
parking and camping spaces, automobile hotels 
and o the r buildings and works and improvements 
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automobilistes e t autres constructions et t ravaux 
et améliorations qui peuvent être considérés pro­
fitables en rapjMirt avec les fins de la compagnie 
e t de nature ;\ augmenter la valeur des propriétés 
de la compagnie, et exercer le commerce comme 
agents d ' immeubles, ex|>orts, évaluateurs, c o i n -
tiers en immeubles et gérants, entrepreneurs et 
constructeurs e t faire un commerce général 
d'agence d ' immeubles; 

Exercer tou te au t re industrie que la compa­
gnie croira pouvoir exercer convenablement en 
même temps (pie son industrie, ou de nature a 
accroître directement ou indirectement la valeur 
des biens ou des droits «le la compagnie ou les 
rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la totalité' ou d 'une 
part ie quelconque de l 'industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venant aux fins de la présente compagnie; 

S 'associer mi conclure des conventions pour 
le partage des profits. L'union des intérêts, la 
coopération, les risques conjoints, les concessions 
réciproques OU pour d 'autres fins similaires, avec 
toute personne ou compagnie exerçant OU exploi­
t an t OU sur le point d'exercer OU d'entreprendre 
une industrie OU transaction que la compagnie a 
l 'autorisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute 
industrie ou transaction qui pourrait être con­
duite de façon à profiter directement ou indirec­
tement à la présente compagnie, et prêter des 
fonds, garantir les contrats , ou aider autrement 
cesdites personnes ou compagnie, et prendre ou 
acquérir au t rement des actions et valeurs de 
toute telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
revendre, avec «ni sans garantie, ou en disposer 
aut rement ; 

Prendre ou acquérir au t rement et détenir 
des actions de tou te autre compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrai t être conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l 'une quelconque desdites fins, et obtenir de 
cesdites autori tés tous les droits, privilèges et 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d 'obtenir et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privilèges et conces­
sions et s'y conformer; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies 
dans le bu t d 'acquérir la total i té ou une partie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie, ou pour toutes autres fins de na ture à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Construire, améliorer, maintenir , travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler des chemins, 
routes, jK)nts,réservoirs, cours d'eau, quais, manu­
factures, entrepôts , usines électriques, magasins, 
boutiques e t autres t ravaux et commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de la compagnie, directement ou indirectement, 
les subventionner ou aut rement les aider ou pren­
dre par t à la construction, l 'amélioration, au 
maintien, à l 'organisation, l'exercice ou le con­
trôle d'iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela­
tions d'affaires avec la compagnie, et garantir 
l'exécution des cont ra t s par cesdites personnes; 

Tirer, fain? accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 

t ha t may be considered advisable in connection 
with t h e purposes of the company or of a na ture 
to enhance the value of the company's p roper ty ' ; 
and to carry on business as real estate agents , 
experts, valuators, realty brokers and managers, 
contractors and builders and to do a general 
real es ta te agency business; 

To carry on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company's 
property or rights; 

To acquire or under take the whole or any 
part of the business, property and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
c a n y on, or possessed of property suitable for 
the purposes Of the company: 

T o en te r into partnership or into any ar range­
ment for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or company 
carrying on or engaged in, or about to carry on 
or engage in any business or transaction which t h e 
company is authorised to carry on or engage in. 
Or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company: and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
person or company, and to take or otherwise ac­
quire shares and securities of any such company, 
and to sell, hold, re-sell, with or without guarantee 
or otherwise deal with the same; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any o ther company having objects a l to­
gether or in part similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company; 

T o en te r into any arrangements with any 
authori t ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desir­
able to obtain and to carry out, exercise and 
comply with any such arrangements , rights, pr i­
vileges and concessions; 

T o promote any company or companies for 
t h e purpose of acquising all or any of the prop­
er ty and liabilities of the company, or for any 
o the r purpose which m a y seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

T o construct, improve, maintain, work, m a n ­
age, carry out or control any roads , ways, br idges , 
reservoirs, watercourses, wharves, manufactories, 
warehouses, electric works, shops, stores and 
o ther works and conveniences which m a y seem 
calculated directly or indirectly to advance t h e 
company 's interest , and to contribute to, subsi­
dize or otherwise assist or t ake pa r t in t h e cons­
truction, improvement, maintenance, working, 
management , carrying ou t or control thereof ; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee t h e 
performance of contracts by any such persons; 

T o draw, make , accept, endorse, execute a n d 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
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connaissements, m a n d a t s et au t res effets négo­
ciables ou transférables; 

Vendre ou céder l 'entreprise de la compagnie 
OU une partie quelconque de ladite entreprise 
pour la compensation âne la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute autre compa­
gnie ayan t des objets en tout OU eu partie sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Demander, obtenir, acquérir, par cession, 
transfert, acha t ou aut rement , et exercer, exé­
cuter e t jouir de tou t permis, pouvoir, autorisa­
tion, franchises, concessions, droits ou privilèges 
qu 'un gouvernement ou une autor i té quelconque 
OU tou te corporation OU au t re corns public 
aura i t le pouvoir d'octroyer, e t les payer, aider 
et contribuer à les me t t r e en vigueur, et affecter 
les actions quelconques de la compagnie, ses 
obligations e t son actif pour en payer les Irais, 
charges et dépens nécessaires; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie 
pour services rendus ou qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des par t s du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures, actions-de­
bentures ou autres valeurs de la compagnie. 
OU au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la conduite de ses opéra­
t ions; 

Lever et con t r ibuera lever des fonds et aider au 
moyen de bonis, prêts, promesses, endosse­
ments , garanties d'obligations, debentures OU 
autres valeurs ou aut rement , tou te autre com­
pagnie ou corporat ion avec laquelle la présente 
compagnie aurai t des relations d'affaires, et 
garant i r l 'exécution des contra ts par cesdites 
compagnies ou corporation ou par ces personnes 
ou par cette dite personne; 

Exercer tous ou aucun des objets de la com­
pagnie comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou aut rement , et soit seuls ou conjointement 
avec d 'aut res ; 

Fa i re toutes ou aucune des choses qui sont 
incidentes ou conduisent à la réalisation des 
objets de la compagnie, sous le nom de "Bleury 
Buildings, Limi ted" ; 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 30,000 actions sans valeur au pair ou nominale, 
e t le mon tan t du capital-actions avec lequel la 
compagnie commencera ses lopérations sera de 
cent c inquante mille dollars; 

Les actions autres que les actions privilégiées 
seront émises et répart ies au prix qui sera déter­
miné par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce deuxième jour de juin, 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4933 C.-J. S I M A R D . 

"Bleury Investments, Limited". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en da te du 
cinquième jour de juillet 1929, const i tuant en 
corporation : Charles-Edmond Taschereau, Clau­
de Taschereau, Char les Can tin, tous trois notai­
res, Melle Rose-Anna Alain, Melle J eanne 
Déchène, sténographes, tous de la cité et du dis­
t r ic t de Québec, pour les fins suivantes : 

I . a. Eriger , construire et exploiter des théâ­
tres, vues animées e t places d 'amusements ; 
exercer le commerce d e propriétaires et gé­
ran ts de théâtres , produire e t exhiber au pu-

of lading, warrants and other negotiable or t rans­
ferable instruments; 

To sell Or dispose of the undertaking of the 
company or any par t thereof for such consider­
ation as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in oart similar to those of the company ; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, autho­
rity, franchise, concession, rights or privileges 
which any government or authori ty, or any 
corporation or other public body may be em­
powered to »rant. and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same into effect, 
and to appropriate any of the company's shares, 
bonds and assets lo defray the necessary costs, 
charges and expenses thereof; 

To remunera te any person or company for 
services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to pla< e or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital 
or any debentures , debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or the 
conduct of its business; 

To raise ami assist in raising money for, and 
to aid. by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or other 
securities or otherwise, any other company or 
corporation with which t h e company may have 
business relations and to guarantee the per­
formance of contracts by any such company, 
corporation or by any such person or persons; 

T o carry out all or any of the objects of the 
company as principals, agents , contractors, or 
otherwise, ami ei ther alone or in conjunction with 
others ; 

T o carry out such other things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the objects of 
the company, under the name "Bleury Buildings, 
Limited". 

T h e capital stock of t h e company is divided 
into 30,000 shares having no nominal or par value, 
and the amount of capital stock with which the 
company will commence i ts operations will be 
one hundred and fifty thousand dollars. 

Shares other than preferred shares shall be 
issued and allotted a t such price as may be fixed, 
by t h e directors. 

T h e head office of the company will be a t the 
City and District of Montreal . 

Da t ed a t l h e office of the Provincial Secretary, 
this second day of June , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
4934 Assistant Provincial Secretary. 

"Bleury Investments, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Part 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fifth day of 
July, 1929, incorporating: Charles Edmond Tas ­
chereau, Claude Taschereau, Charles Cant in, 
all th ree notaries, Miss Rose Anna Alain, Miss 
Jeanne Dechène, stenographers, all of the city 
and distr ict of Quebec, for the following purposes: 

I . a. To erect and construct and to operate 
theatres , moving pictures and places of amuse­
men t ; to carry on the general business of theat re 
proprietors and managers, and to produce and 
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hlic dos productions de vues animées, opéras, 
spectacles, fantaisies, vaudeville, pantomimes, 
pièces à spectacles, concerts, exécutions e t pro­
ductions musicales et dramatiques; faire le com­
merce de restaurateurs, pourvoyeurs licenciés, 
agents de théâtres, éditeurs et imprimeurs de 
productions dramat iques et musicales, et toute 
au t r e affaire q u e la compagnie jugera pouvoir 
favoriser ses pouvoirs et ses droits; 

h. Acheter, louer ou autrement acquérir tout 
ou aucune partie du commerce, propriétés, fran­
chises, clientèle, droits et privilèges détenus et 
exploités par toutes personnes OU firme OU par 
tou te corporation exerçant aucun commerce que 
la Compagnie est autorisée :\ exercer ou possé­
dant des propriétés propres aux lins de la Com­
pagnie et les payer en actions totalement ou par­
tiellement acquittées de la Compagnie, ou en 
obligations, debentures ou autres valeurs de la 
Compagnie OU autrement , et assumer les respon­
sabilités de toute personne, firme ou corporation, 
et exercer les droits, pouvoirs et franchises de tou­
te corporation dont le capital-actions est possédé 
par cet te compagnie au nom de la di te compagnie 
ou en son propre nom; 

c. Manufacturer, acheter, louer, arrenter , né­
gocier ou au t rement acquérir ou disposer et 
utiliser des négatifs et positifs photographiques 
et au t res objets animés ou lixes; 

d. Manufacturer, acheter, arrenter, louer, 
vendre, négocier ou au t rement acquérir OU dis­
poser ou utiliser aucun ou tous matér iaux, 
appareils, outillages et accessoires de tou te des­
cription et procédés, brevets , marques de com­
merce, noms de commerce, droits de commerce 
e t droits se rappor tant à la production, l'exploi­
tat ion sous permis ou bail, la location, la ven te 
et l 'usage de négatifs et positifs photographiques 
des objets animés ou des objets lixes, se rappor­
t an t OU appar tenan t à la construction, le louage, 
la location ou l'opération des théâtres de vues 
animées ou autres théâtres et places d 'amuse­
ment et instruction de tou te nature , caractère, 
description ou au t remen t ; 

e. Acquérir par achat, bail, licence ou au t r e ­
m e n t des privilèges et droits de met t re en opéra­
tion et exhiber au public, moyennant rémunéra­
tion, des vues animées, des vues animées parlan­
tes , des chansons illustrées, song slides, exhibi­
tions de vaudeville, phonographes, pianos, pianos 
mécaniques, boîtes automat iques pour vues pho­
tographiques, représentations théâtrales e t au­
t res exhibitions; 

/ . Manufacturer, acheter, vendre, échanger, 
prendre à bail, e t faire le commerce de produits , 
denrées et marchandises, appareils, machineries 
e t accessoires se rappor tan t au commerce de la 
compagnie e t manufacturer, acheter, louer, 
vendre , importer, exporter ou a u t r e m e n t faire 
le commerce de tous instruments , appareils, 
substances, procédés se rappor tan t â la chimie, 
à l'éclairage, â l 'optique, à l 'électricité, à l'a­
coustique, photographie e t aux accessoires mé­
caniques; et 

g. Faire des contra ts avec les auteurs , éditeurs, 
producteurs e t au t res personnes pour obtenir 
des droits dramat iques ou littéraires, dans des 
opéras, comédies, fantaisies, vaudeville, films 
cinématographiques, pantomimes, pièces à spec­
tacles e t compositions, e t pour la production 
e t la représentat ion d'iceux; 

h. Acheter , louer, ou au t rement , de tou te 
manière , acquérir tous immeubles, constructions, 
propriétés mobilières ou immobilières à bail 
jugées par la Compagnie propres et convenables 

exhibit to t h e public performances of moving 
pictures, operas, stage plays, burlesques, vaude­
villes, pantomimes, spectacular pieces, concerts 
and musical and dramatic performance's and en­
ter ta inments ; to carry on t h e business of restaur­
ant keepers, licensed victuallers, theatrical agent, 
d ramat ic and musical publishers and printers, 
and any other business which may seem to the 
company calculated to assist any of t h e com­
pany ' s powers and r ights ; 

h. To purchase, lease, or otherwise acquire the 
whole or any pa r t of t h e business, property, 
franchise, good-will, rights and privileges held 
or enjoyed by any persons or firm or by any cor­
poration carrying on any business which the 
Company is authorized to carry on or possessed 
of proper ty suitable for the purposes of the Com­
pany, and to pay therefor in fully paid-up or 
par t ly paid-up shares of t h e Company, or in 
bonds, debentures or other securities of the Com­
pany or otherwise, and to under take the liabili­
ties of any such person, firm or corporation, 
and to exercise the rights, powers and franchises 
of any corporation whose capital stock is owned 
by this company in the name of such company 
or in its own name; 

c. To manufacture, buy, hire, lease, deal in or 
otherwise acquire or dispose of or use photo­
graphic and other negatives and positives of 
objects in motion and objects a t rest; 

(/. T o manufacture, buy, hire, lease, sell, deal 
in or otherwise acquire o r dispose of or use any 
and all materials, appara tus , equipment and 
supplies of every description and processes, 
pa ten ts , t rademarks , t rade names, t rade rights 
and rights relating to the production, licensing, 
hiring, leasing, sale and use of photographic 
and o ther negatives and positives of objects 
in motion and objects a t rest, whether in con­
nection with or appertaining to the building, 
hiring, leasing or operation of motion, picture 
theat res or other theatres and places of amuse­
m e n t and instruction of every na tu re , character 
and description or otherwise; 

e. To acquire by purchase, lease, license or 
otherwise privileges and rights to operate and 
exhibit to the public for gain, moving pictures, 
talking motion pictures, i l lustrated songs and 
song slides, vaudeville performances, phono­
graphs, pianos, automat ic pianos, automat ic 
boxes for photographic views, theatr ical represen­
tat ions and o ther exhibitions; 

/ . To manufacture, buy, sell, exchange, lease 
and deal in all goods, wares and merchandise, 
appara tus , machinery and appliances connected 
with the business of the company , and to manu­
facture, purchase, lease ; sell, import , export or 
otherwise deal in any instruments , appara tus , 
substances or processes relat ing to chemistry, 
light, optics, electricity, acoustics, photography 
and mechanics; and 

g. To enter into contracts with authors , publish­
ers, producers, and other persons for t h e d ram­
atic or l i terary rights of operas , plays, burles­
ques, vaudeville, moving picture films, pan to ­
mimes, spectacular pieces and compositions, 
and for the product ion and representation 
thereof; 

h. To purchase, lease, or otherwise, in any 
manner , acquire any real estate, buildings, lease­
hold moveable or immoveables proper ty deemed 
by the Company suitable or likely to be suitable 



3283 

a ses fins, e t en disposer soit pour de l 'argent ou à 
crédit, ou par moyen d'échange, ou DOUT des ac­
tions ou valeurs do tonte au t r e corporation de la 
manière qui sera jugée le mieux a p p r o p r i é e aux 
intérêts de la Compagnie; 

t. Avec l 'approbation des actionnaires, rému­
nérer toute personne pour services rendus il la 
Compagnie de la manière que la Compagnie ju­
gera convenable, et plus particulièrement par 
l'émission et la répartition des actions, obligations 
oil au t res valeurs de la Compagnie to ta lement 
ou part iel lement acquittées, mais rien de ce nui est, 
Contenu dans cet te clause ne sera censé limiter 
le pouvoir des directeurs pour fixer et payer le 
salaire d 'aucun et tous les officiers, servants, 
agents et employés de la ( onipagnie: 

j . Distr ibuer tout ou aucune partie de la pro­
priété ou biens de la Compagnie en espèces ou 
a rgen t en t re ses actionnaires; pourvu cependant 
qu 'une telle distribution n'effectue pas une réduc­
tion du capital de la Compagnie: excepté q u e si 
elle est faite conformément aux dispositions de 
la Loi des Compagnies de Québec; 

k. Paye r à même les fonds de la Compagnie 
tous coûts, charges et dépenses encourus Ou con­
t ractés dans ou concernant la promotion et 
l 'établissement d e l à Compagnie: 

I. Tenir des assemblées des actionnaires, direc­
teurs et du comité exécutif des directeurs (s'il y a 
lieu) en aucun endroit dans ou en dehors de la 
Province de Québec, excepté les assemblées an­
nuelles e t les assemblées pour l'élection des di­
recteurs , lesquelles seront tenues dans la Pro­
vince de Québec; 

I I . a. Acquérir par achat , louer, échanger, 
concession ou aut rement , terrains, immeubles 
et propriétés, mobilières et immobilières et tous 
intérêts et droit s'y rappor tant , légaux ou équita­
bles, et d 'aucune ou toute tenure quelconque, 
et les détenir, utiliser, louer, arrenter. maintenir , 
développer, améliorer, échanger, vendre ou 
au t rement négocier ou en disposer; 

ô. Acquérir par achat, location, échange ou 
au t rement , des constructions et s t ructures de 
tou tes sortes, avec les terrains y appar tenan t , et 
les détenir, utiliser et développer et d 'aucune 
manière quelconque les faire valoir: 

C. Construire, réparer, maintenir et utiliser 
des constructions et établissements de tou te sorte 
e t description ; 

d. Exercer le commerce comme propriétaires 
de terrains et constructions et agir comme déten­
teur d' immeubles et—ou constructions, sous le 
nom de "Bleury Investments , Limited", avec un 
capital action de sept cent cinquante mille dollars 
($750,000.00), divisé en sept mille cinq cents 
(7,500) actions de cent dollars (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréa l , dans la province de Quebec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de juillet, 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4935 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Canadian Locks, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quebec, des lettres pa tentes en d a t e du 
vingt ième jour de juin 1929, cons t i tuant en 
corporat ion: Denzil Lefroy Storey, de la cité et 
d u district de Montréal , manufacturier, James 
Fi tzpatr ick, J ames Rundle, Edward Dunnet t , 
t ous trois mécaniciens, de la ville de Fa rnham, 
dans la province de Québec, et Margare t McCro-

for its purposes, and the same to be disposed of 
either for cash or on credit, or by way of exchange 
or for shares or securities of any other corpora­
tion, as may be deemed best for the interests of 
the Company; 

t, With the approval of the shareholders, to 
remunerate* any person for services rendered to 
the Company in such manner as the Company 
may deem expedient, and more part icularly 
by the issue and al lotment of shares, bonds or 
other securities of the Company wholly or par t ly 
paid up, but nothing in this clause contained 
shall be deemed to limit the power of the directors 
to fix and pay the salary of any and all officers, 
servants, agents and employees of the Company ; 

j . To dis tr ibute the whole or any p a r t of the 
property or assets of the Company is specie or 
money among its shareholders; provided however 
tha t no such distribution shall effect a reduction 
of the capital of the Company, except made in 
accordance with the provisions of the Quebec 
Companies' Act; 

k. To p a y ou t of the funds of the Company 
all costs, charges and expenses incurred or sus­
tained in or about the promotion and establish­
m e n t of the Company ; 

/. To hold meetings of shareholders, directors 
and executive commit tee of directors (if any) 
at any place whether within or without Quebec, 
excepting general annual meet ings and meetings 
to elect directors, whicli shall be held within 
the Province of Quebec; 

I I . a. To acquire by purchase, lease, exchange, 
concession or otherwise howsoever, lands, real 
estate and proper ty , moveable and immoveable, 
and any interest and right therein, legal or equit­
able, and of any or every tenure whatever, and 
to hold, use, lease, rent , mainta in , develop, 
improve, exchange, sell or otherwise deal with 
or dispose of the same; 

b. To acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise howsoever, buildings and s t ructures 
of every kind, with the lands apper ta in ing thereto 
and to hold, use and develop the same and in any 
manner howsoever tu rn t h e same to account ; 

c. T o construct , repair, mainta in , and use 
buildings and s t ructures of every sort and kind; 

d. To carry on the business of land and build­
ing proprietors and landlords and to act as the 
holder of real p roper ty and —or buildings, under 
the name of "Bleury Inves tments , Limited" , 
with a total capital stock of seven hundred and 
fifty thousand dollars .(5750,000.00), divided 
into seven thousand five hundred (7,500) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be at 
Montreal , in the province of Quebec. 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifth day of July , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4936 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Canadian Locks, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te t h e twentieth day 
of June, 1929, incorporating: Denzil Lefroy 
Storey, of the C i ty and Dis t r ic t of Montrea l , 
manufacturer , J ames Fi tzpatr ick, J ames Rundle , 
Edward Dunne t t , all three machinists , of t h e 
town of F a r n h a m , in the Province of Quebec, 
and Marga re t McCrohan, wife of Harold Sexton 
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han, opou.se de Harold Sexton MeCrolian, avec 
<iui elle est on communauté de biens, de la cité 
de Verdun, dans la province de Québec, pour les 
fins suivantes: 

Acheter, vendre, fabriquer, importer, exporter, 
et faire le commerce de toutes sortes de serrures 
de portes, cadenas, serrures et verrous au toma­
tiques, articles de quincaillerie pour l'usage inter­
ne et externe «le maisons ou autres constructions; 

Exploi ter «les ateliers de machines, fonderies, 
forges, laminoirs, vendre et faire le commerce 
d 'aucun et tous les accessoires nécessaires aux 
entrepreneurs et constructeurs; 

Construire, ériger, réparer et modifier des t ra ­
vaux publics et privés et pour telles fins, conclure, 
exercer, exécuter et sous-Iouer des contra ts pour 
t ravaux et matériaux nécessaires en rapport avec 
tou te construction, wagons de chemins de fer, 
bateaux, automobiles et aéroplanes; 

Acquérir par achat ou au t rement tou t com­
merce de nature semblable qui pourrai t augmen­
ter la valeur des fins pour lesquelles cette com­
pagn ie est incorporée; 

Acheter, acquérir et exploiter tou t contra t 
d'agence e t négocier aucun des articles que la 
compagnie est autorisée' à négocier, posséder des 
propriétés, marques de commerce, droits brevetés, 
franchises et privilèges nécessaires ou désirables 
pour les fins de la compagnie, et faire toutes choses 
qui sont connexes OU convenables ou nécessaires 
pour le commerce pour lequel l ' incorporation est 
actuellement demandée, et nonobstant que telles 
dispositions ne soient pas spécialement pourvues 
dans les présentes, et payer pour tous tels achats 
ou acquisitions, soit en argent ou par l'émission 
d 'act ions entièrement acquittées de la compa­
gnie, ou au t rement ; 

Rémunérer toute personne OU personnes pour 
services fendus ou J\ être rendus :\ la compagnie 
en plaçant OU aidant à placer, OU garantissant le 
placement d 'aucune des actions dans le capital 
de la compagnie ou toutes obligations, debentures 
ou autres valeurs ou dans ou concernant la for­
mation ou la promotion de la compagnie ou la 
conduite de son commerce; 

Acheter, louer ou aut rement acquérir toutes 
ou aucune partie du commerce, propriété, fran­
chise, clientèle, droits ou privilèges détenus et 
exploités par tou te personne ou firme ou par tou te 
corporation exerçant tout commerce que la com­
pagnie est autorisée à exercer et les payer en ar­
gent, obligations, actions ou autres valeurs de 
cet te compagnie ou autrement , e t assumer les 
responsabilités de tou te firme ou corporation; 

Acheter, prendre ou acquérir par souscription 
originaire ou en échange pour les actions ou 
debentures, ou obligations ou autres valeurs de 
cette compagnie ou aut rement , e t détenir, vendre 
ou au t rement disposer des actions, t i tres, soit 
ordinaires ou privilégiés, debentures, ou bons e t 
autres obligations dans tou te au t re compagnie 
ayan t des objets semblables, en tou t ou en part ie , 
aux objets de cet te compagnie ou exerçant aucun 
commerce capable de conduire directement ou 
indirectement au bénéfice de cet te compagnie, 
ou propre à augmenter la valeur des entreprises 
de cet te compagnie, e t voter sur telles actions 
ainsi détenues, par l ' intermédiaire de tel agent 
ou agents que les directeurs pourront nommer, 
pourvu toujours que tel agent ou agents soient 
actionnaires de la compagnie; 

Vendre ou disposer de toutes ou aucune par t ie 
des biens e t de l 'entreprise de la compagnie, 
comme industrie en exploitation ou au t rement , 
pour telle considération que la compagnie jugera 
convenable et en particulier pour des actions, 
obligations ou debentures ou valeurs de tou te au-

McCrohan, with whom she is in communi ty as 
to property, of t h e City of Verdun, in the Province 
of Quebec, for t h e following purposes: 

T o buy, sell, manufacture , import , export 
and deal in any and all kinds of door locks, 
p a l l cks, panic locks and bolts, hardware tr im 
for inner and outer use of houses or o the r build­
ings; 

To operate a general machine shop, brass foun­
dries, iron foundries, rolling mills, to sell and 
deal in any and all pa r t s pertaining to contractors 
and builders supplies; 

T o construct , erect, repair and alter public 
and private works and for such purposes to enter 
into, carry out, perform and sub-let contracts 
for works and supply materials in connection 
with any buildings, railway cars, s teamboats , 
automobiles, aeroplanes; 

To acquire by purchase or otherwise, any busi­
ness of a similar nature , t h a t would enhance the 
value of t h e purposes for which this company is 
incorporated ; 

To pin chase, acquire and take over any agency 
contracts to deal in any of the articles which the 
company is authorized to deal in, to own prop­
er ty , t rade-marks , pa ten t r ights , franchise or 
privileges necessary or desirable for the purposes 
of the company, and to do all th ings which are 
incidental to or convenient or necessary for the 
business for which incorporation is now sought, 
and notwi ths tanding t h a t such provisions are 
not specially provided herein, and pay for any 
such purchases or acquirements, ei ther in cash 
or by the issue of fully paid up shares of t h e com­
pany or otherwise; 

To remunera te any person or persons for ser­
vices rendered to or to be rendered to the company, 
in placing or assisting to place, or guaranteeing 
the placing of any of the shares in t h e company 's 
capital, or any bonds, debentures or o ther secu­
rities of the company or in or about the forma­
tion or promotion of t h e c o m p a n y or the conduct 
of its business; 

T o purchase, lease or otherwise acquire the 
whole or any pa r t of the business, property, fran­
chises, goodwill, r ights and privileges held and 
enjoyed by any person or firm, or b y any corpora­
tion carrying on any business which t h e company 
is authorized to carry on, and to pay for in cash, 
bonds, shares or o ther securities of this company 
or otherwise, and to unde r t ake t h e liabilities of 
such firm or corporation ; 

T o purchase, t a k e or acquire by original subs­
cription, or in exchange for the shares, or deben­
tures , or bonds, or o the r securities of this com­
pany, or otherwise and to hold, sell or otherwise 
dispose of shares, stock whe the r common or 
preferred, deben tures or bonds and o ther obli­
gations in any o the r C o m p a n y having objects 
similar, e i ther in whole or in par t , t o t h e objects 
of this company, or carrying on any business 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly t o benefit this Company , or to enhance 
t h e value of this company ' s under takings , and 
to vo te on such shares so held through such agent 
or agents t h a t the directors may appoint , provid­
ing always t h a t such agent or agen ts b e a share­
holder of t h e said company ; 

T o sell or dispose of t h e whole or any p a r t of 
t h e assets and under tak ings of t h e company as a 
going concern, or otherwise, for such considera­
tion as t h e company m a y th ink fit, and in par ­
ticular for shares, bonds or debentures , or securi­
t ies of any o ther company having objects al toge-

http://opou.se
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t re compagnie ayan t dos objets en tout ou on 
partie semblables à ceux de cette compagnie; 

Fain* toutes les choses susdites, comme prin­
cipaux, agents, entrepreneurs OU au t rement et 
soit seuls ou conjointement avec d 'autres , sous 
le nom de "Canadian bocks, Limited", avec un 
capital total de vingt mille dollars ($20,000.00), 
divisé en doux cents (200) actions de cent dollars 
(§100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de .Montréal, province 
de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour de juin H)"-".». 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
•1937 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

the r or in par t similar to those of this company; 

T o do all the above things as principals, agents, 
contractors, or otherwise and ei ther alone or in 
conjunction with others, under the name of 
"Canadian Locks, Limited", wilh a total capital 
stock of Twen ty thousand dollars ($20,000,00), 
divided into Two hundred ('_'<)()) shares of One 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
.Montreal, in the District of Montreal , Province 
of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4938 Acting Assistant Provincial Secretary. 

" D ' H a r t y Company". 

Avis est donné (m'en ver tu de la première par­
tie d e la Loi des compagnies de Quebec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
dix-neuvième jour de juillet 1929, const i tuant en 
corporation: René Chênevert , Mario Lattoni , 
avocats . Solomon Yinebcrg. notaire, tous de la 
cité et du district d e Montréal , pour les lins sui­
van tes : 

Exercer tous ou aucun dos commerces comme 
fabricants de vê tements e t d 'habi ts de toutes 
sortes, tailleurs, drapiers, bonnetiers, modistes, 
costumiers, chapeliers, pelletiers, gantiers, mar­
chands de soieries, cotonnades, draps et dentelles, 
merciers, fabricants de por te-manteaux et costu­
miers en général et négociants de marchandises 
en caoutchouc et imperméables, parapluies, can­
nes, ornements , accessoires de toilette, parfums, 
savons, et tous au t res articles, commodités, mar­
chandises ou articles nécessaires aux fins de la 
compagnie, avec le droit de fabriquer, importer 
et exporter e t agir comme agents de manufactu­
riers ou agents à commission dans toutes sortes 
d'articles, objets, effets, marchandises et maté­
riaux manufacturés; 

Fa i re le commerce comme importateurs , expor­
ta teurs , manufacturiers, marchands de gros e t 
commerçants de fourrures, chapeaux e t casquet­
tes, habits , marchandises sèches,- garnitures pour 
tailleurs e t tissus de toutes sortes et s o c i a l e m e n t 
vê tements pour dames e t messieurs; exercer le 
commerce comme pelletiers, tailleurs, drapiers, 
chapeliers, gantiers, fabricants, en gros et en 
détail, impor ta teurs et expor ta teurs de tissus 
de toutes sortes et tou te description, garni tures 
de vê temen t s pour dames e t messieurs; agir 
comme agents , marchands à commission e t repré­
sen tan t s pour les fins du di t commerce; 

Exercer tou te au t r e industr ie (manufactu­
rière ou autre) que la compagnie croira pouvoir 
exercer convenablement en même temps que son 
industrie, ou de na tu re à accroître di rectement 
ou indirectement la valeur des biens ou des droits 
de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acquérir ou se charger de la tota l i té ou d 'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens e t 
engagements de tou te personne ou compagnie 
exerçant u n e industr ie q u e la compagnie a l'au­
torisation d'exercer, ou possédant des biens con­
venan t aux fins de la présente compagnie; 

Demander , acheter, ou acquérir a u t r e m e n t 
tous brevets , permis, concessions e t choses de 
même nature , conférant un droit exclusif ou 
non exclusif ou limité d 'uti l iser tou te invention, 
ou quelque secret ou au t re renseignement au 
sujet de telle invention qui pourra i t ê t re utilisée 
pour l 'une des fins quelconques de la compagnie 

"D'Harty Company". 

Notice is hereby given t h a t under Part 1 o^ 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the nineteenth 
day of July, 1929, incorporating: René Chênevert , 
Mario Lat toni , advocates, Solomon Yineberg, 
notary, all of t h e City and District of Montreal , 
for the following purposes: 

T o carry on all or any of the business of manu­
facturers of clothing and wearing apparel of all 
kinds, tailors, drapers , hosiers, milliners, costu­
miers, hat ters , furriers, glovers, silk, cotton, 
cloth and lace merchants , haberdashers, port­
manteau makers and general outfitters and 
dealers in india-rubber and waterproof goods, 
umbrellas, walking sticks, ornaments , toilet re­
quisites, perfumery, soap, and any o ther articles, 
commodities, merchandise or things necessary 
for the purposes of the company, with the right 
to manufacture , import and export, and to act 
as manufacturers ' agents or commission agents 
in all kinds of manufactured articles, goods, 
wares, merchandise and mater ia ls ; 

To carry on bus iness as importers, exporters, 
manufacturers, wholesale merchants and dealers 
in furs, ha t s and caps, clothing, d ry goods, tailors ' 
t r immings and textile fabrics of all kinds and 
especially the ladies' and gentlemen's garments ; 
to carry on business as manufacturers of furs, 
tailors, drapers , hat ters , glovers, manufacturers, 
wholesale and retail importers and exporters of 
textile fabrics of all kinds and description, t r im­
mings for ladies' and gentlemen's garments ; t o 
ac t as agents, commission merchants or represen­
tat ives for t h e purposes of such business; 

To carry on any o ther business (whether 
manufacturing or otherwise) which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or 
calculated directly or indirectly to enhance the 
value of or render profitable any of the company 's 
proper ty or r ights ; 

To acquire or under take t h e whole or any 
par t of the business, p roper ty and liabilities 
of any person or company carrying on any 
business which the company is authorized to 
carry on, or possessed of proper ty suitable for 
the purposes of the company ; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten t s , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited r ight t o use, or any secret or other in­
formation as t o any invention which may seem 
capable of being used for any of the purposes 
of the company, or t h e acquisition of which 
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OU dont l'acquisition serait de nature a profiter, 
directement ou indirectement, à la présente 
compagnie, et utiliser, exercer, développer ou 
permettre l'usage ou faire valoir au t rement les 
biens, les droits ou les renseignements acquis 
de ce t te manière; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage «les prolits, la fusion des in­
térêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques ou pour d 'autres 
tins similaires, avec toute personne ou compagnie 
exerçant ou exploitant ou sur le point d'exercer 
ou d 'ent reprendre une industrie ou transac­
tion que h compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer OU d'exploiter, ou tou te industrie ou t rans­
action qui pourrait ê t re conduite de façon à 
profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie, et prêter des fonds, garan­
tir les contrats, ou aider autrement ces dites 
personnes ou compagnies, et prendre ou ac­
quérir au t rement des actions et valeurs de toute 
telle compagnie, et les vendre, les détenir, les 
revendre avec ou sans garantie ou en disposer 
au t remen t ; 

Prendre ou acquérir au t r emen t e t détenir 
des actions de tou te au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant une 
industrie qui pourrait ê t re conduite de façon 
h Profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie ou 
l 'une quelconque desdites fins, e t obtenir de 
cesdites autori tés tous les droits, privilèges e t 
concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d 'obtenir et exécuter, exercer ces-
dites conventions, droits, privilèges et conces­
sions et s'y conformer; 

Etablir , supporter ou aider à ré tabl issement 
ou support d'associations, d' institutions, fonds, 
fiducies et convenances devan t bénéficier aux 
employés ou ex-employés de la compagnie (ou 
leurs prédécesseurs en affaires) ou leurs parents 
ou ceux dont ils sont les soutiens, e t à cet effet 
accorder des pensions et allocations, paver des 
primes d'assurances pour eux, souscrire ou ga­
rantir des sommes d'argent pour des tins de cha­
rité ou de bienfaisance, ainsi que pour toute 
exposition ou au t res objets d 'uti l i té publique e t 
générale; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le b u t d 'acquérir la total i té ou une par t ie quel­
conque des biens et engagements de la compa­
gnie, ou pour toutes autres fins de na ture h pro­
fiter directement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t tous les biens mobiliers 
et tous les droits ou privilèges que la compagnie 
jugera nécessaires ou convenables pour les fins 
de son industrie e t en particulier tou te machine­
rie, matériel et fonds de commerce; 

Construire, améliorer, maintenir , travailler, 
administrer, exécuter ou contrôler des manufac­
tures, entrepôts , usines électriques, magasins, 
boutiques e t autres travaux e t commodités qui 
sembleraient susceptibles de favoriser les intérêts 
de la compagnie, directement ou indirectement, 
les subvent ionner ou au t rement les aider, ou 
prendre pa r t à la construction, l 'amélioration, au 
m a i n t i e n t l 'organisation, l'exercice ou le contrôle 
d' iceux; 

Prêter des fonds aux clients et autres en rela-

may seem calculated directly or indirectly to 
benefit the company, and to use, exercise, deve­
lop or grant license in respect of, or otherwise 
turn to account the property, rights or informa­
tion so acquired; 

T o enter into partnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interests, 
co-operation, joint adventure , reciprocal con­
cession or otherwise, with any person or compa­
ny carrying on or engaged in or about to carry 
On or engage in any business or transaction which 
the Company is authorized to carry on or engage 
in. or any business or transaction capable of being 
conducted so as directly or indirectly to benefit 
the company; and to lend money to, guarantee 
the contracts of, or otherwise assist any such 
person or company, and to take or otherwise ac­
quire shares and securities of any such company, 
and to sell. hold, re-sell, with or without guaran­
tee, or otherwise deal with the same; 

To t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any other company having objects al to­
gether or in par t similar to those of the com­
pany, or carrying on any business capable of 
being' conducted so as directly or indirectly to 
benefit t h e company; 

T o en te r into any ar rangements with any 
authori t ies , municipal, local or otherwise, t ha t 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
author i ty any rights, privileges and conces­
sions which the company may think i t desir­
able to obtain and to carry out, exercise and 
comply with any such arrangements, rights, pri­
vileges and concessions; 

T o establish and suppor t or aid in the es tab­
lishment and support of associations, institu­
tions, funds, t rus ts and conveniences calculated 
to benefit employees or ex-employees of the 
company (or its predecessors in business) or the 
dependents or connections of such persons, and 
to grant pensions and allowances and to make 
paymen t s towards insurance, and to subscribe or 
guarantee money for charitable or benevolent 
objects, or for any exhibition or for any public, 
general or useful object; 

T o promote any company or companies for 
the purpose of acquiring all or any of t h e pro­
per ty and liabilities of t h e company, or for any 
o ther purpose which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit the company; 

T o purchase, take on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any personal property and 
any rights or privileges which the company may 
think necessary or convenient for the purposes 
of i t s business mid in particular any machinery, 
plant , stock-in-trade; 

T o construct, improve, maintain, work, man­
age, carry out or control any manufactories, 
warehouses, electric works, shops, s tores and 
o ther works and conveniences which m a y seem 
calculated directly or indirectly to advance the 
company 's interests, and to contr ibute to, subsi­
dize or otherwise assist or take pa r t in t h e con­
struction, improvement, maintenance, working, 
management , carrying out or control thereof; 

T o lend money to customers and others 
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t ions d'affaires avec la compagnie, et garant i r 
l 'exécution des contra ts par cesdites personnes; 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des biljets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda ts et autres effets négo­
ciables OU transférables; 

Vendre oueôder l'entreprise de la compagnie 
ou une part ie quelconque de ladi te entreprise 
pour la compensation que la compagnie jugera 
convenable, et en particulier pour les actions, 
les debentures ou valeurs de toute au t r e compa­
gnie ayant des objets en t o u t OU en par t ie sem­
blables à ceux de la compagnie ; 

Demander , obtenir, acquérir , par cession, 
transfert, achat ou au t rement , et exercer, exé­
cuter et jouir de tout permis, pouvoir, autorisa­
tion, franchises, concessions, droi ts ou privilèges 
qu 'un gouvernement ou une au tor i té quelconque 
ou toute corporation ou au t r e corps public 
aura i t le pouvoir d 'octroyer, et les payer, aider 
e t contr ibuer à les me t t r e en vigueur, et affecter 
les actions quelconques de la compagnie, ses obli­
gations et son actif pour en payer les frais, char­
ges et dépens nécessaires; 

Faire enregistrer ou reconnaître la compa­
gnie clans trait pays étranger et y designer des 
personnes, en conformité des lois de 08 dit pays 
étranger, pour représenter la compagnie, et 
accepter la signification de procédures pour et 
au nom de la compagnie dans t o u t procès ou 
poursui te ; 

Rémunérer tou te personne ou compagnie 
pour services rendus OU qui seront rendus en 
plaçant ou en aidant à placer ou en garantissant 
le placement des par t s du capital-actions de 
la compagnie ou toutes debentures , actions-de­
bentures ou autres valeurs de la compagnie, 
ou au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou de la condui te de ses opéra­
t ions ; 

Se joindre ou se fusionner à t o u t e autre com­
pagnie don t les objets son t en t o u t ou en part ie 
semblables à ceux de la compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie non im­
médiatement requis, de la manière qui sera déter­
minée de temps à a u t r e ; 

Lever et cont r ibuera lever des fonds et aider au 
moyen de bonis, prêts , promesses, endosse­
ments , garanties d'obligations, debentures ou 
autres valeurs ou aut rement , t ou te autre com­
pagnie ou corporation avec laquelle la présente 
compagnie aurait des relations d'affaires, e t 
garant i r l 'exécution des cont ra t s par cesdites 
compagnies ou corporations ou p a r ces person­
nes OU pa r cet te di te personne; 

Prendre les moyens jugés nécessaires p o u r 
annoncer les produi ts de la compagnie, et en 
particulier par la publicité dans la presse, p a r 
circulaires, pa r l 'achat et l 'exposition d 'œuvres 
d ' a r t ou intérêt, pa r la publicat ion de livres 
e t revues périodiques et en accordant des prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, embellir, administrer , développer, 
échanger, louer, céder ou faire valoir au t r emen t 
l a tota l i té ou une par t ie quelconque des biens e t 
droits de la présente 'compagnie; 

Fa i re tou tes ou chacune des choses énumé-
rées plus h a u t en qual i té de principaux, d 'agents , 
d 'entrepreneurs ou aut rement , e t soit seuls ou 
conjointement avec d ' au t res ; 

Fa i re tou tes les au t re s choses nécessaires 
p o u r a t t e ind re les objets c i -mentionnés ou s'y 
r a t t a c h a n t de quelque manière , sous le nom de 
" D ' H a r t y Company" , avec un capital to ta l d e 
dix mille dollars ($10,000.00), d ivisé en cent (100) 
act ions de cen t dollars ($100.00) chacune. 

having dealings with the company and to guar­
an tee the performance of contracts by any lUOh 
persons; 

T o draw, make, accept, endorse, execute 
and issue promissory notes, bills of exchange, 
bills of lading, warrants and other negotiable 
or transferable Instruments; 

T o sell or dispose of the undertaking of the 
company or any part thereof for such con-
Bideration as the company may think lit, and 
in particular for shares, debentures or securities 
Of any other COmpanj having objects altoge­
ther or in pari similar to those of the company; 

To apply for, secure, acquire byass ignment , 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, au tho­
rity, franchise, concession, rights or privilege, 
which any government or authori ty or any 
corporation or Other public body may be em­
powered to grant and to pay for, aid in and 
contr ibute towards carrying the same into 
effect, and to appropriate any of the company's 
shares, bonds and assets t.. defray the necessary 
costs, charges and expenses thereof; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country and to desig­
na te persons therein according to t h e laws of 
such foreign country to represent this com­
pany and to accept service for and on behalf 
of the company of any process or suit ; 

To r emunera t e any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any of the shares in the company's capital, 
or any debentures , debenture stock or other 
securities of the company, or in or about the 
formation or promotion of the company or t h e 
conduct of i ts business; 

T o consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
part to those of t h e company; 

T o invest the money Of the company not 
immediately required in such a manner as may 
from t ime to t ime be determined ; 

T o raise and assist in raising money for, 
and to aid by way of bonus, loan, promise, 
endorsement , guarantee of bonds, debentures 
or o ther securitities or otherwise, any o ther com­
pany or corporation with which the company 
may have business relations, and to guarantee 
t h e performance of contracts by any such com­
pany, corporation, or by any such person or per­
sons; 

T o adopt such means of making known the 
products of the company as may seem expedient, 
and in part icular by advertising m the press, by 
circulars, by purchase and exhibition of works of 
a r t or interest , by publication of books and pe­
riodicals and b y granting prizes, rewards and 
donat ions; 

T o sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of, tu rn to account or otherwise 
deal with all or any par t of the proper ty and 
rights of t h e company: , 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others; 

T o do all such o ther things as a re incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
objects, under t h e name of " D ' H a r t y Company" , 
with a total capital stock of ten thousand dollars 
($10,000.00), divided into one hundred (100) 
sharesôToneTTundred dollars ($100.00) each. 
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Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le dis t r ic t de Montréal . 

Daté du bureau dii secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de juillet 1929. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4939 C.-J.SIMÀRD. 

"Dorches ter Realty Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a é té accor­
dé par le l ieutenant-gouverneur d e la province d e 
Québec, defl lettres patentes en da te du seizième 
jour de juillet 1929, const i tuant en corporation, 
Douglas Charles Abbott , .lames Cordon Nichol­
son, tous deux avocats , de la cité de Westmount , 
dans la province de Québec, et René Painçhaud, 
avocat, île la cité de Montréal , et George Walton 
Seotl . comptable, de la ville de Mount Royal, 
di te province, pour les fins su ivan tes : 

Exercer l ' industrie d'une compagnie d ' immeu­
ble et de terrain et d 'une agence d ' immeuble et 
agir connue court iers et év aluateurs en immeubles 
avec le pouvoir d 'acquérir , acheter, détenir, pos­
séder, louer, maintenir, contrôler, administrer , 
exploiter, développer, vendre, t ransporter , affer­
mer, échanger, améliorer, cultiver, arrenter et 
au t rement faire le commerce et disposer d ' immeu­
bles et de propriétés immobilières, édifices et 
biens-fonds ou tou te équité, intérêt et droits en 
iceux OU balance de prix, et toutes autres sortes 
de propriétés et biens mobiliers, et à cet te fin. 
a t t r ibuer et placer le capital de la compagnie 
pour l 'achat, l 'arpentage, l 'amélioration, le 
développement et la préparation pour occupa­
tion et colonisation des dits immeubles, terrains, 
édifices, immeubles, OU toute équi té , intérêt et 
balance de prix, de la manière qui sera jugée la 
plus utile pour le bon exercice de l ' industrie de la 
compagnie; 

Construire des maisons d 'habi tat ion et au t re s 
édifices sur tels immeubles ou toute partie d'iceux 
et bât ir , modifier, ou améliorer les édifices ou 
t ravaux qui se t rouvent sur tels immeubles, 
Subdiviser, améliorer ou développer «les terra ins 
dans le but de les vendre OU aut rement , et faire 
e t exécuter toutes les choses légales ou utiles pour 
leur développement et leur améliorat ion; 

Prendre et détenir des mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garant i r le paie­
men t du prix d ' acha t de toute propriété vendue 
par la compagnie, ou de toute somme d 'a rgent 
due à la compagnie par les acheteurs ou des prêts 
faits par la compagnie aux acheteurs , pour fins 
de constructions ou pour d 'autres améliorations; 

Fa i re les opérat ions d 'une compagnie de pla­
cements et faire des placements dans des t i t res , 
obligations, debentures , act ions, certificats ou va­
leurs d e tou t gouvernement, é t a t , dominion, 
province, autor i té souveraine ou suprême, muni­
cipale, locale OU aut rement , bons, debentures , 
par ts , certificats, obligations, actions ou, valeurs 
d 'aucune compagnie ou corporation quelcon­
que, publique ou privée, ou dans aucune ent re­
prise que pourra assumer la compagnie ou que 
d 'au t res assumeront , de même (pie sur tou te 
propr ié té mobilière ou immobilière quelconque, 
aussi changer ces placements, les modifier ou 
réaliser, et replacer de la manière préci tée l 'ar­
gent don t la compagnie disposera en aucun temps ; 

Agir comme courtiers en assurance e t comme 
agents e t courtiers pour le placement , le prêt , le 
paiement , la transmission et la perception de de­
niers e t accepter e t exécuter comme procureurs, 
agents ou au t rement , la t ransact ion de toutes 
affaires, le p lacement de fonds, l 'encaissement 

T h e head office of the company will b e a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth dav of Ju lv , 10*20. 

C.J. SI MAUD, 
4940 Assistant Provincial Secretary 

"Dorchester Realty Company, Limited". 

Notice is hereby given that under l'art I of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixteenth 
Hay of July , 1020. incorporating: Douglas Charles 
Abbot t , .lames Gordon Nicholson, both advo­
cates, of the city of Westinount, in the Province 
of Quebec, and René Painchaud, advocate, of 
the city of Montreal , and Ceorge Walton Scott , 
accountant , of the town of Moun t Royal, said 
Province, for the following purposes: 

To carry on the business of a real estate and 
land company and a real estate agency, and to 
act as real estate brokers and valuators, with 
power to acquire, buy, hold, own, hire, mainta in , 
Control, manage, work, develop, sell, convey,lease, 
exchange, improve, cult ivate, let and otherwise 
deal in and dispose of real estate and real prop­
er ty , buildings and immovables or any equity, 
interest and right therein or balance of price 
thereof, and all o ther kinds of proper ty and 
chat tels , and to t h a t end apply and invest the 
capital of the company in the purchase, survey, 
improvement , development and preparat ion for 
occupation and set t lement of the said real es ta te , 
lands, buildings, immovables or any equity, 
interest and balance of price, in such manner as 
may be most convenient for t h e due carrying on 
of the business of the company ; 

To construct dwelling houses and other build­
ings upon such real es ta te or any pa r t thereof, to 
build, al ter or improve existing buildings or 
works thereon, to subdivide, improve or develop 
lands for t h e purposes of sale or otherwise, and to 
do and perform all th ings lawful and needful for 
the development and improvement of t h e same; 

T o t ake and hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure paymen t of the purchase 
price of any property sold by the company, or any 
money due to t h e company from purchasers or 
advanced by t h e company to purchasers for 
building purposes or o ther improvements ; 

T o car ry on t h e business of an inves tment 
company and to invest in any stock, bonds, de­
bentures , shares, scrip or securities of any gov­
ernment , s ta te , dominion, province, sovereign or 
au thor i ty , supreme, municipal , local or otherwise, 
and in bonds, debentures , stock, scrip, obliga­
t ions, shares or securities of any company or cor­
porat ion whatsoever, whether public or p r i v a t e , 
or in any under tak ing upon which the company 
m a y enter itself or which may be entered in to by 
o thers , as well as in any moveable or immoveable 
p roper ty whatsoever, and to change, al ter or 
realize upon any such inves tments and to re ­
invest in the manner aforesaid any moneys 
which m a y a t any t ime be in t h e hands of t h e 
company ; 

T o ac t as insurance brokers, and as agents a n d 
brokers for t h e inves tment , loan, payment , t r ans ­
mission and collection of money and to accept 
and fulfil as a t to rneys , agents or otherwise, any 
t ransact ion of business, t h e inves tment of funds, 
t h e collection of loans, rent , interest , d ividends 
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d 'emprunts , rentes, intérêts, dividendes, e t ré­
mission, la création, la manipulation et l'encaisse­
men t d 'hypothèques , debentures , obligations, 
billets, notes, coupons et au t res valeurs ou ar­
gents ; 

Faire des emprun t s d 'argent pour le m o n t a n t 
OU les mon tan t s e t au taux d ' intérêt et aux termes 
e t conditions qui seront jugés convenables; 
engager la compagnie au remboursement des 
sommes ainsi empruntées , des intérêts e t des 
conditions et comme garantie, hypothéquer ou 
donner en gage toute partie d e la total i té des 
propriétés immobilières et OU immobilières de 
la compagnie, suivant que jugé à propos; 

Faire des prêts d'argent aux termes et c o n d i ­
tions et au taux d ' intérêt qui seront jugés conve­
nables et prendre les garanties, pour le rembourse­
ment du principal et des intérêts et l'exécution 
des contrats , que la compagnie croira a propos; 

Garantir le paiement de deniers garantis par 
OU payable- en vertu ou au sujet de bons, deben­
tures, act ions, contrats , hypothèques, charges, 
obligations ou autres valeurs de toute compagnie 
ou entreprise ayan t des objets en tout ou eu par­
tie semblables à ceux de cette compagnie, et pré­
lever et aider à prélever des deniers et aider au 
moyen de bonis, prêts , promesses,endossements, 
et garant i r l 'exécution de contrats ou le paiement 
des obligations ou aut rement aider et assister 
toute personne, firme ou corporation avec la­
quelle OU dans lesquelles la compagnie est finan­
cièrement intéressée, ou avec lesquelles elle fait 
commerce et agir comme employés, agents ou 
gérants de tou te telle corj)oration ou firme; 

Emet t r e , répart ir et livrer comme entièrement 
libérées et non sujettes à appel des actions privi­
légiées ou ordinaires, des debentures ou actions-
débentures en paiement ou paiement partiel de 
toutes propriétés réelles et personnelles et de tous 
droits ou choses achetés, acquis, souscrits ou 
obtenus par la compagnie; 

Distribuer entre ses membres, en espèces ou 
aut rement , comme dividendes déclarés légalement 
à même les bénéfices nets de la compagnie (ou de 
la manière prévue par la section SI de la Loi des 
Compagnies de Québec) toute part ie de son actif 
et part iculièrement toutes actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs reçues comme consi­
dération de la vente de la total i té ou de toute 
part ie des propriétés de la compagnie ou les ac­
tions, obligations, debentures ou autres valeurs 
de tou te au t re compagnie qui pourrai t se charger 
de la totali té ou de toute part ie de l'actif ou du 
passif de cet te compagnie; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une 
ou plusieurs compagnies, dans le bu t d 'acqué­
rir la totali té ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
autres fins de na ture a profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie, garant i r 
aussi le remboursement du capital , ie service des 
dividendes et intérêts sur les actions, parts , obli­
gations, debentures et autres valeurs, ainsi que 
l'exécution des contrats par aucune telle com­
pagnie; 

Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédia tement requis, de la ma­
nière qui sera déterminée de temps à au t re ; 

S'unir ou se fusionner avec tou te au t re compa­
gnie ayan t des objets semblables en tou t ou en 
part ie à ceux de cet te compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui sont inciden­
tes ou qui peuvent conduire à la réalisation des 
objets susdits et faire la totali té ou aucune des 
choses susdites, comme principaux, agents , entre-

and t h e issuing, making, handl ing and collecting 
of mortgages, debentures, bonds, bills, notes, 
coupons and other securities or moneys: 

To borrow money in such sum or sums, a t 
such ra te of interest and on such terms and con­
ditions as may be t hough t proper; to bind the 
company to the repayment of t h e sums so bor­
rowed, interest and the conditions, and as secur­
ity to hypothecate or pledge such pa r t of the 
whole of the company ' s real and—or personal 
property as m a y be thought advisable; 

To lend money on such terms and condit ions 
and at such rates of Interest as may be considered 
advisably, and to take such security for the 
repayment of the principal and interest and the 
fulfilment of the conditions, as the company may 
think proper; 

To guarantee the payment of money secured 
by or payable under or in respect of bonds, deben­
tures, shares, contrac ts , mortgages, charges, 
obligat ions or o the r securities of any company 
or under taking having objects a l together or in 
part similar to t hose of this company, and t<> raise 
and assist in raising money for and to aid by 
way of bonus, loan, promise, endorsement , and 
to guarantee the performance of con t rac t s or 
payment of liabilities or otherwise aid and assist 
any person, firm or corporat ion in whom or in 
which the company m a y be financially interested 
or with which it may have business relations and 
to act as employee, agent or manager of any such 
corporat ion or firm; 

T o issue, allot and deliver as fully paid and 
non-assessable preferred or common shares, de­
bentures or deben ture stock, in paymen t or par t 
payment of any proper ty , real and personal , 
and of any right or th ing purchased, acquired, 
subscribed for or obta ined by the company ; 

To dis t r ibute among its members , in specie or 
otherwise, as dividends legally declared ou t of the 
net profits of t h e company (or in the manne r 
provided for by Section 81 of the Quebec Com­
panies ' Act) any of its assets and par t icular ly any 
shares, bonds, debentures or o ther securities 
received as the consideration of the sale of the 
whole or any port ion of the p roper ty of t h e com­
pany , or the shares, bonds, debentures , or o ther 
securities of any o the r company t h a t m a y take 
over the whole or any pa r t of t h e assets or liabil­
i t ies of th is company ; 

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of the proper ty and liabilities of the 
company, or for any other purpose which m a y 
seem directly or indirect ly calculated to benefit 
the company, and* t o guaran tee paymen t of t h e 
pr incipal of and dividends and interest on the 
shares, stock, bonds, debentures and other 
securities of and t h e performance ot cont rac ts 
by any such company ; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediate ly required in such man­
ner as from t i m e to t ime m a y be determined; 

T o consolidate or ama lgama te with any other 
company having objects similar in whole or in 
p a r t of those of th is company; 

T o do all such o ther things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
and t o do all or any of the above th ings as pr in­
cipals, agents, cont rac tors or otherwise, and by 
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preneurs ou au t rement et par l 'entremise de fidu­
ciaires, agents ou au t rement e t soit seuls ou con­
jointement avec d 'aut res ; 

Le nombre d 'actionnaires de la compagnie, non 
compris les personnes qui sont a l'emploi de la 
compagnie et les personnes qui, ayan t été aut re­
fois ;\ l'emploi de la compagnie étaient, pendant 
qu'elles occupaient tel emploi, et ont continué 
après avoir qui t té l'emploi de la compagnie il 
être actionnaires de la compagnie, ne devra pas 
excéder vingt e t le public ne sera pas invité à 
BOUSCrire pour les actions de la compagnie, sous 
le nom de "Dorchester Realty Company, Limi­
ted" , avec un capital total de quarante-hui t mille 
piastres ($48,000.00), divisé en qua t re cent qua­
tre-vingts (4S0) actions de cent piastres ($100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de .Montréal. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de juillet 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4041 C.-J. S I M A R D . 

"E. Tellier & Fils, Limitée". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t i e de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
vingt-septième jour d 'août 1920, const i tuant en 
corporation: Evar i s teTe ' l i e r , serrurier, Rodolphe 
Tellier. Eugène Tellier, mécaniciens, tous de 
Montréal , dans les buts suivants : 

Fa i re le commerce général de serrurerie, de 
moteurs et ressorts de gramophones, faire toutes 
réparat ions générales de serrurerie, de moteurs 
de tou tes sortes, y compris la fabrication e t la 
réparat ion de tou tes pièces mécaniques de mo­
teurs quelconques; 

Fabriquer, manufacturer , acheter, vendre , 
exporter, importer, réparer et utiliser tou tes 
sortes de serrures, clefs, ressorts de moteurs d e 
gramophones ou autres , ainsi que tous effets, 
pièces mécaniques, articles e t marchandises se 
rappor tan t à telle entreprise; 

Fa i re la total i té ou aucune des choses susdites 
pour leur propre compte ou comme agents , ou en 
société ou conjointement avec tou te au t re per­
sonne, firme, association ou compagnie; 

Acquérir ou assumer la total i té ou par t i e d u 
commerce, les propriétés mobilières ou immobi­
lières de toute personne ou compagnie exerçant 
tou te industrie que ce t te compagnie a l 'autorisa­
tion d'exercer, ou possédant des biens qui con­
v iennen t aux fins de la compagnie; 

Tenir , maintenir , exploiter et adminis t rer des 
garages, boutiques, magasins, ent repôts e t au t res 
établissements nécessaires aux fins de leur com­
merce ; 

.Solliciter, acheter ou a u t r e m e n t acquérir tous 
brevets , permis e t privilèges conférant tou t droit 
exclusif ou non exclusif d'utiliser t o u t secret 
ou au t r e renseignement quan t â tou te invention 
qui pourrai t servir aux fins de la compagnie, ou 
don t l'acquisition' serait de na tu re il lui profiter 
d i rectement ou indirectement ; 

Rémunérer aucune personne ou compagnie 
pour services rendus ou à ê t re rendus en plaçant 
ou a idant h placer ou en garant issant le capital-
act ions de la compagnie ou au t res valeurs de la 
compagnie ou la gestion de ses affaires; 

E m e t t r e et répar t i r des actions ent ièrement 
acqui t tées du capital-actions de la compagnie 
présentement consti tuée en pa iement ou paie­
m e n t partiel de tou te industrie, franchise, en t re -

or through trustees, agents or otherwise, and 
ei ther alone or in conjunction with others ; 

T h e number of shareholders of the company, 
exclusive of persons who are in the employment 
of the company and the persons who, having 
been formerly in the employ of the company 
were, while ip such employment, and have con­
t inued after the terminat ion of such employ­
ment to be shareholders of the company, shall 
not exceed twenty, and no appeal shall be made 
to the public to subscribe for shares of the com­
pany, under the name of "Dorchester Real ty 
Company, Limited", with a total capital stock 
of forty eight thousand dollars (S-tS.UOO.OO), 
divided in to four hundred and eighty (480) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city and distr ict of_Montreah 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this s ixteenth day of Ju ly , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
4942 Assis tant Provincial Secretary. 

"E. Tellier & Fils, Limitée". 

Xotice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing da te the twen ty seventh 
day of August . 1929, incorporating: Evar i s te 
Tellier, locksmith, Rodolphe Tellier, Eugène 
Teilier, mechanics, all of Montreal , for the follow­
ing purposes: 

T o carry on a general business as locksmiths, 
dealers in gramophone motors and springs, to do 
general repairing of locsks, of motors of all kinds, 
including the manufacturing and repairing of 
any mechanical par ts of any motors whatever ; 

T o make , manufacture , purchase, sell, export, 
import , repair and utilize all kinds of locks, keys , 
gramophone motor springs and others, and also 
any wares, mechanical par t s , articles and mer­
chandise connected with such under taking; 

T o do all or any of the above things on its 
own account or as agents , or in par tnership or 
jointly with any o ther person, firm, association 
or company; 

To acquire or under take the whole or p a r t of 
the business, movable or immovable proper ty 
of any person or company carrying on any busi­
ness which the company is authorized to carry on, 
or jwssessed df proper ty suitable for the purposes 
of t h e company; 

T o keep, maintain, exploit and manage garages, 
work-shops, stores, warehouses and other es tab­
lishments, necessary for the purposes of the 
company 's business; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses and privileges conferring 
any exclusive or non-exclusive r ight to use, or 
secret or o ther information as to any ii vent ion 
which may seem capable of being used for the 
purposes of the Company or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the Company ; • 

T o remunera te any person or company for 
services rendered, or to be rendered, in placing 
or .assisting to place or guaranteeing the placing 
of t h e company's capital stock, or o ther securities 
of t h e company, or in the conduct of its business; 

T o issue and allot, as fully paid up, stock 
of t h e company hereby incorporated, in paymen t 
or pa r t paymen t of any business, franchise, under­
taking, proper ty , r ights, powers, privileges, 
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f>rise, propriété, droits, pouvoirs, privilèges, bail, 
icence, contrats , meubles ou immeubles, actions 

ou obligations, debentures ou au t re s biens ou 
droits (pie ce t t e compagnie p e u t légalement 
acquérir; 

Vendre ou au t r emen t aliéner la totali té ou 
part ie de cet te entreprise pour la considération 
qU6la compagnie jugera convenable, avec l 'appro­
bation des actionnaires, sous le nom de " E . Tel­
lier & Fils, L imi tée" , avec un capital total de 
dix-neuf mille cinq cents dollars ($19.500.00), 
divisé en dix neuf cent cinquante (1950) actions 
de dix dollars (810.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , dans le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour d 'août , 1929. 

Le sous-secrétaire d e la province, 
4943 C.-J. S I M A R D . 

"Fleury Tire Shop, Ltd". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
dix-septième jour de juillet 1929, const i tuant en 
corporation: Kvender Yeilleux, Roger Ouimet, 
tous deux é tud ian ts en droit, et J eanne Guimont, 
fille majeure, s ténographe, tous trois de la cité de 
Québec, pour les fins suivantes: 

Exercer, dans la cité de Québec et ailleurs 
dans la province de Québec, les affaires de ven­
deurs d'accessoires d 'automobile et de quincail­
lerie en général, e t faire tou tes les choses inci­
dentes ou requises en rapport avec les dites affai­
res* 

S'associer à tou te au t r e entreprise exploitant 
des affaires semblables, acheter d 'au t re commerce 
comme industrie en exploitation, acheter des 
actions dans tou tes au t re s compagnies et faire 
toutes les choses incidentes au meilleur accom­
plissement des fins de la compagnie, sous le nom 
de "Fleury T i re Shop, L t d " , avec un capital 
to ta l de cinq mille dollars (85,000.00), divisé en 
cinq cents (500) act ions de dix dollars ($10.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité de Québec, dans le distr ict d e Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire d e la province, 
ce dix-septième jour d e juillet 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4945 C.-J. S I M A R D . 

"Fosbury Mines, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par-
tic de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
cinquième jour de juillet 1929, cons t i tuant en 
corporat ion: John-Ceoffrey Porteous, avocat, 
Francis-George Bush, gérant , et William-Pa­
trick Creagh, clerc avocat , tous de la cité e t du 
dis t r ic t de Mont rea l , dans la province de Québec, 
pour les fins su ivan tes : 

a. 1. Faire des explorations et des recherches 
pour découvrir des mines et minéraux; et s'occu­
per de l ' industrie minière et manufacturière dans 
toutes leurs spécialités et acheter, détenir , louer, 
acquérir et vendre des mines, minéraux, droits 
miniers e t au t res , immunités e t privilèges, et 
miner, extraire, sortir, exploiter, moudre et pré­
parer pour le marché, par tous procédés quelcon­
ques, tous ou aucun des minéraux ou produits 
métalliques et minerais et en manufacturer les 
produits et sous-produits e t fondre tels minerais 

lease, license, contract, movables or immovables, 
stocks, bonds, debentures or other proper ty 
or r ights which it may lawfully acquire; 

To sel l or O t h e r w i s e al ienate t h e whole or p a r t 
of this under taking for such c o n s i d e r a t i o n as the 
c o m p a n y , w i t h the approval of the shareholders, 
m a y deem expedient, under the name of "K. 
Tellier A: Fils, Limitée,*' with a total capital 
stock of nineteen thousand, five hundred dollars 
isi'.i.,",(M).()(l). divided into nineteen hundred and 
WW Utt«ft shares of ten dollars ($10.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
Montreal , in the district of Montreal . 

T)ated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twentv seventh dav of August, 1929. 

C J. S I M A R D , 
•19-14 Assistant Provincial Secretary. 

"Fleury Tire Shop, Ltd". 

Xotice is hereby given tha t under P a r t I of the 
Quebec Companies Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Covernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the seventeenth 
day of JuJy, 1929, incorporating: Evender Yeil­
leux, Roger Ouimet , both s tudents at law, and 
Jeanne Guimont , spinster of age, stenographer, 
all three of the city of Quebec, for the following 
purposes: 

T o carry on in the city of Quebec and elsewhere 
in the Province, the business of dealers in au to ­
mobile accessories and of hardware in general, and 
to do all things incidental to or required in con­
nection with the said business; 

T o enter into any agreement with other con­
cerns carrying on similar business, to purchase 
other business as a going concern, to purchase 
stock in any other companies and to do all things 
conducive to the bet ter fulfilment of the purposes 
of the Company , under the name of "F leury Ti re 
Shop, L t d " , with a to ta l capital stock of five 
thousand dollars^ ($5J000..QQ)>. divided into five 
hundred (500) shares of ten dollars ($10.00; each. 

T h e head office of the company will be a t the 
city of Quebec, in the distr ict of Quebec. 

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this seventeenth day of Julv, 1929. 

C. J. S I M A R D , 
4946 Assistant Provincial Secretary. 

"Fosbury Mines, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
t h e Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the fifth day 
of July, 1929, incorporating: John Geoffrey Por-
teous, advocate, Francis George Rush, manager, 
and William Patrick Creagh, law clerk, all of 
the ci ty and distr ict of Montreal , in the Province 
of Quebec, for the following purposes: 

a. 1. To prospect and explore for mines and 
minerals ; and to carry on the business of mining 
and manufactur ing in all its branches, and to 
purchase, hold, lease, acquire and sell mines, 
minerals and mining and other rights, assess­
ments and privileges and to mine, quarry, ge t , 
work, mill and prepare for sale by any process 
all or any minerals or metallic products and ores 
and to manufacture products and by-products 
therefrom, and to smelt such ores and o ther 
metallic substances and to t rade in the products 
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et autres substances métalliques et faire le com­
merce de produits de mines et manufactures; 

2 . Faire toutes opérations par lesquelles on peut 
miner, fouiller, charrier, laver, passer au crible, 
fondre, épurer, broyer ou trai ter de quelque ma­
nière au t re (pie ce soit le sol ou la terre, les terres, 
les rochet ou les pierres, dans le bu t d'en extraire 
des minerais par quelque procédé (pie ce soit ; 
donner une valeur marchande à ces minerais et 
les vendre ou autrement en disposer; 

b. Acquérir, louer, posséder et aliéner des mi­
n i - , terrains miniers, droits de mine, droi ts de 
préemption, ou tout intérêt en ces droits ou pro­
priétés: «les appareils mécaniques, des breveta 
d ' invention ou le droit de se servir de ces appareils 
ou des inventions brevetées pour les objets ci-
dessus mentionnés: 

C. Construire, entretenir et exploiter, sur ses 
propriétés ou sur celles dont elle a le contrôle, des 
Qgne& «le télégraphe et de téléphone, jetées, di-
gues, biefs, canaux, forces hydrauliques, forces 
électriques et autres, aqueducs, chemins, usines, 
tous bât iments , moulins, entrepôts , magasins et 
hangars nécessaires ou utiles pour ses opéra fions: 

d. Eme t t r e des act ions entièrement ou partiel­
lement libérées, des obligations, debentures, t i tres 
et d ' au t res valeurs en paiement, soit total ou 
partiel, de tous biens, réels ou personnels, mobi­
liers ou immobiliers, réclamations, privileges, 
permis, concessions, franchises, ou autres avan ta ­
ges que cet te compagnie peut légalement acqué­
rir, et émet t re telles actions entièrement ou par­
tiellement libérées, obligations, debentures, ac­
tions-debentures, et—ou d 'aut res valeurs en 
paiement ou paiement partiel ou en échange pour 
les actions, obligations, debentures ou actions-
débentures et—ou d'autres valeurs de toute au t r e 
compagnie; 

e. Procurer du capital, du crédit ou toute au­
t re aide pour établir, agrandir et réorganiser tou­
te entreprise ou industrie qu'exercent ou qu 'on t 
l ' intention d'exercer tou te personne, firme, cor­
poration ou compagnie avec lesquelles la compa­
gnie a des relations d'affaires; 

/ . Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature , conférant un droit exclusif ou non ex­
clusif ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou autre renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
ra i t être employé pour les fins quelconques de la 
compagnie, ou dont l'acquisition serait de na ture 
à profiter directement ou indirectemen t à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer; développer 
les biens, les droits ou les renseignements acquis 
de cet te manière, en permettre l'usage sous per­
mis, ou les faire valoir au t rement : 

g. Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
ou immobiliers e t tous les droits ou privilèges 
que la compagnie jugera nécessaires ou convena­
bles pour les fins de son industrie, et en par t i ­
culier tou te machinerie, matériel ou fonds de 
commerce; 

h. Acquérir ou se charger de la totali té ou d 'une 
part ie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de la présente compagnie, et émet t re des actions 
entièrement ou partiellement libérées ou des 
obligations ou les deux en paiement du prix 
d ' acha t ; 

t. Promouvoir et devenir actionnaire d 'une 

of such mines and manufactures; 

2 . To carry on all operations by which the soil, 
ear th , rocks and stones may, for the purpose of 
extracting any minerals whatsoever, be mined, 
dug, raised, washed, cradled, smelted, refined, 
crushed or treated in any manner ; render such 
minerals merchantable by any means what­
soever; and sell or otherwise dispose thereof; 

b. To acquire, lease, possess and alienate mines, 
mining lands, mining rights, pre-emption r ights 
or any interest therein, mechanical contrivances, 
pa ten t rights of invention, or the right to make 
use of such appara tus or pa ten t rights for the 
aforesaid purposes; 

c. T o build, maintain and exploit, upon its own 
property or upon tha t under its control, telegraph 
and telephone lines, embankments , dams, flumes, 
canals, water-powers, electric and other powers, 
water-works, roads, factories, buildings, mills, 
warehouses and stores necessary or useful to i ts 
operations; 

</. To issue part ly or fully paid-up shares, 
bonds, debentures, stock and other securities for 
the payment , either in whole or in part , of any 
property, real or personal, moveable or immove­
able, claims, privileges, licenses, concessions, 
franchises, or other advantages which the com­
pany may lawfully acquire and also to issue such 
par t ly or fully paid-up shares, bonds, debentures, 
debenture stock and—or other securities in pay­
ment or part payment or exchange for the shares, 
bonds, debentures, or debenture stock and—or 
other securities of any other company ; 

e. T o procure capital, credit or o ther assistance 
for establishing, extending or reorganizing any 
enterprises or industry carried on or intended 
to be carried on by any person, firm, cor|>oration 
or company with which the Company has busi­
ness relations: 

/ . T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t r ade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or limited or unlimited 
right to use, or any secret or o ther information 
as to any invention, formula, recipe or process 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated, directly or 
indirectly, to benefit t h e company, and to use, 
exercise, develop or grant licenses in respect of 
or otherwise turn to account the property, r ights 
or information so acquired; 

g. To purchase, t ake on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any moveable or im­
movable property and any rights or privileges 
which the company m a y think necessary or 
convenient for the purposes of i ts business and 
in particular any machinery, plant , stock-in-
t rade ; 

h. T o acquire or under take t h e whole or any 
p a r t of the business, proper ty and liabilities or 
assets of any individual, par tnership or company 
carrying on any business which the company is 
authorized to carry on, or possessed of proper ty 
suitable for t h e purposes of the company, and 
to issue part ly or fully paid shares or bonds 
or both for the paymen t of the purchase price 
thereof ; 

i. To promote and become a shareholder in any 
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ou plusieurs compagnies, dans le b u t d 'acqué­
rir la total i té ou une part ie quelconque des 
biens et engagements de la compagnie, ou pour 
tou tes autres fins de na ture à profiter directe­
m e n t ou indirectement à la présente compa­
gnie, garant i r aussi le remboursement du capi­
tal , le service des dividendes et intérêts sur 
les act ions, par t s , obligations, debentures et 
au t res valeurs, ainsi que l'exécution des contra ts 
par aucune telle compagnie; 

j . S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec tou te personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le point 
d'exercer ou d'exploiter une industrie ou transac­
t ion que la compagnie a l 'autorisation d'exercer 
ou d'exploiter, ou toute industrie? ou t ransac­
tion qui pourrai t ê t re conduite de façon à pro­
fiter d i rectement ou indirectement à la présente 
compagnie; et prêter des fonds, garant i r les 
con t ra t s ou aider au t r emen t cet te di te per­
sonne, société, association ou compagnie, et pren­
d re ou acquérir au t rement des actions et—ou va­
leurs de toute telle société, association ou compa­
gnie et les vendre, les détenir , les revendre, avec 
ou sans garantie, ou en disposer au t remen t ; 

k. Souscrire, prendre ou acquérir au t rement 
e t détenir des actions, ou des titres ou valeurs de 
t o u t e au t r e compagnie dont les objets sont en tout 
ou en part ie semblables à ceux de la présente 
compagnie, ou exerçant une industrie qui pour­
ra i t ê t re conduite de façon à profiter direc­
t e m e n t ou indirectement à la présente compagnie 
e t les donner en gage ou nantissement, les vendre 
ou au t r emen t en disposer; 

l. Demander , obtenir , acquérir pa r cession, 
transfert^ acha t ou aut rement , et exercer, exé­
cu te r et jouir de tou t permis, pouvoir, au to­
risation, franchise, concession, droits ou pri­
vilèges qu 'un gouvernement ou une autor i té 
ou toute corporation ou au t re corps public au­
rai t le pouvoir d 'accorder, et les payer, aider 
e t contr ibuer à les me t t r e en vigueur, et affec­
te r les actions, les obligations et les biens quel­
conques de la compagnie pour en défrayer les 
frais, charges e t dépens nécessaires; 

m. Rémunérer , soit au moyen de commission 
ou au t rement , t ou te personne ou compagnie 
pour services rendus ou à rendre en p laçan t 
ou a idant à placer ou garant issant le placement 
des actions du capital de la compagnie, ou toutes 
debentures , actions-debentures ou toutes autres 
garant ies de la compagnie, dans ou au sujet de la 
format ion ou promotion de la compagnie ou dans 
la condui te de ses affaires, et rémunérer tou te per­
sonne ou compagnie en actions ent ièrement ou 
par t ie l lement libérées de la compagnie e t de 
t o u t e au t re manière pour avoir obtenu ou conve­
n u d 'obtenir des souscriptions, soit absolues ou 
conditionnelles, pour toutes actions, debentures 
ou autres valeurs de la compagnie, ou pour avoir 
amené toutes propriétés ou industries à la com­
pagnie ou dans ou concernant la condui te des 
opérat ions de la compagnie; 

n . Prélever e t aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garant ie d'obligations, debentures ou d 'aut res 
valeurs, ou au t rement , aucun au t re individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquels la 
compagnie serait en affaires, et garantir l 'exécu­
t ion des contra ts p a r aucune telle compagnie ou 
corporation ; 

o. Placer et employer les deniers disponibles de 

company or companies for the purpose of ac ­
quir ing all or any pa r t of the proper ty and liabi­
lities of t h e company, or for any other purpose 
which m a y seem directly or indirectly calcu­
lated to benefit the company, and to guarantee 
paymen t of the principal of and dividends and 
interest on the shares, stock, bonds, debentures 
and o ther securit ies of and t h e performance or 
contracts by any such company; 

j . T o en te r into partnership or into any a r ran­
gement for sharing of profits or expense, union 
of interests , co-operation, joint adventure , 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, par tnership , association or company carrying 
on or engaged m, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so a s directly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
money to, guaran tee the contracts of or otherwise 
assist any such person, par tnership, association 
or company, and to take or otherwise acquire 
share and—or securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
witbj t f wi thout guarantee , or otherwise deal with 
the same; 

k. To subscribe for, t ake up or otherwise ac­
quire and hold shares or stock or o ther securities 
of or in any other company having objects a l to­
gether or in p a r t similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefi t the 
company, and to pledge, charge, sell or otherwise 
to dispose of t h e same; 

/. To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise, and to exercise, 
carry ou t and enjoy any license, power, au tho­
r i ty , franchise, concession, r ights or privileges 
which a n y government or au thor i ty or any 
corporation or o t h e r public body may be empow­
ered to gran t and t o pay for, aid in and contr ibute 
towards carrying t h e same into effect, and to 
appropr ia te any of the company ' s shares, bonds 
and assets to defray the necessary costs, charges 
and expenses thereof; 

?«. To remunera te , whether b y means of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to b e rendered in placing 
or assisting to place or guarantee ing the placing 
of an}' shares of t h e company or any debentures , 
deben tu re stock or o ther securi t ies of the com­
pany, or in or abou t the formation or promotion 
of t h e company or t h e conduct of its business, a n d 
to r emune ra t e any person or company in fully 
or par t ly paid shares of t h e Company or in any 
o the r m a n n e r for procuring or agreeing to pro­
cure subscriptions, whe the r absolutely or con­
ditionally, for a n y shares, deben tures or o the r 
securit ies of t h e Company o r in introducing any 
p roper ty or business to t h e Company or in or 
abou t t h e conduct of the business of the Com­
p a n y ; 

n. T o raise and assist in raising money for and 
to aid b y way of bonus, loan, promise, endor­
sement , guaran tee of bonds, debentures , or o ther 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporat ion; 

o. To invest a n d deal with t h e moneys of t h e 
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la compagnie de la manière qui sera de temps à 
autre déterminée; 

p. Distribuer, en espèces ou autrement , 
comme dividendes déclarés légalement à même 
les bénéfices nets de la compagnie, OU de la ma­
nière prévue dans l 'article 81 de la Loi des com­
pagnies de Québec, les biens quelconques de la 
compagnie entre ses membres et en particulier 
les actions, les obligations, les debentures ou 
autres valeurs reeues comme considération de la 
vente de la totali té ou d 'aucune partie des biens 
de la compagnie, ou les actions, obligations, 
debentures ou autres valeurs d'aucune autre 
compagnie formée pour assumer la total i té ou 
une partie quelconque de l'actif et du passif de 
la présente compagnie; 

(/. Se joindre ou se fusionner avec aucune 
au t re compagnie dont les objets sont en tout ou 
en partie semblables à ceux de la compagnie; 

r. Louer, vendre la total i té ou aucune partie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compagnie, OU en disposer autrement , pour le 
prix (pie la compagnie croira convenable, et par­
ticulièrement pour des actions, debentures ou 
autres valeurs d 'aucune au t re compagnie dont 
les objets sont to ta lement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

s. Payer toutes les dépenses inhérentes ou 
connexes à la formation et la consti tut ion de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital, 
ou passer des contrats avec tou te au t re compa­
gnie pour les payer; 

t. Emprun te r des fonds sur le crédit de la 
compagnie et émet t re des bons, debentures, ou 
autres valeurs de la compagnie ou les engager 
ou les vendre pour les sommes et prix jugés 
convenables; 

u. Exercer tou te au t re industr ie ou act ivi té que 
les directeurs croiront incidente ou favorable à la 
réalisation des objets de la compagnie, ou suscep­
tible directement ou indirectement d 'augmenter 
la valeur d 'aucun des biens e t droits e t produi ts 
de la compagnie ou de les me t t r e à profit; pour­
suivre, exercer et exploiter les objets e t pou­
voirs de la compagnie et tous les autres objets 
e t pouvoirs nécessaires ou utiles, e t soit comme 
ou par l 'entremise de principaux, agents, procu­
reurs, entrepreneurs, facteurs, gérants , séques­
tres, bailleurs, locataires ou aut rement , e t soit 
seuls ou conjointement avec d ' au t res , e t par 
l 'entremise de fiduciaires, agents ou aut rement , et 
poursuivre, exercer e t exploiter l 'un quelconque 
ou plusieurs de tels objets et pouvoirs sans égard 
aux autres, tels objets et pouvoirs é t an t censés 
ê t re dis t incts et indépendants les uns des autres, 
e t ne pas être limités par le nom de la compagnie^ 
e t aucune clause des présentes ne sera interprétée 
comme é t an t limitée dans son sens général p a r les 
termes de toute autre clause ou comme l imi tant 
les pouvoirs généraux conférés par les lois de la 
province de Québec; 

E t il est, pa r les présentes, ordonné et déclaré 
que dans le cas où la compagnie passe des con­
t r a t s ou transige des affaires avec un ou phisjeurs 
de ses directeurs, ou avec tou te firme dont l 'un ou 
plusieurs de ses directeurs sont membres, action­
naires ou employés, OU avec toute au t re corpora­
t ion ou association don t l 'un ou plusieurs de ses 
directeurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tels cont ra t ou transaction ne seront 
pas invalidés ou affectés en aucune manière par 
\e fait que ce directeur ou ces directeurs ont 
ou peuvent avoir des intérêts dans ces contra ts 
ou t ransact ions qui sont ou peuvent être con­
traires aux intérêts de la compagnie, lors même 
que le vote du directeur ou des directeurs ayan t 

company not immediately required, in such 
manner as from time to t ime may be determined; 

p. To dis t r ibute , in specie or otherwise, as 
dividends legally declared out of the net profits 
of the company, or in the manne r provided for by 
Section s i of the Quebec Companies' Act, any 
assets of the company among its lumbers, and 
particularly any shares, bonds, debentures or 
other securities received as the consideration of 
the sale of the whole or any portion of the prop­
erty of the company, or the snares, bonds, deben­
tures or other securities of any other company 
formed to take over the whole or any par t of the 
assets or liabilities of this company; 

7 . To consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole or 
in part to those of this company; 

r. To lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property or under taking of the com­
pany or any par t thereof for such considera­
tion as the company may think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or o ther securities of 
any other company having objects al together 
or in pa r t similar to those of the company; 

8. T o pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the 
raising of its share capital, or t o contract with 
any company t o pay the same; 

I. To borrow money on the credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures , or other 
securities of t h e company and pledge or sell the 
same for such sums and a t such prices as may 
be deemed expedient; 

u. To carry on any o the r business or engage 
in any other activity deemed by t h e Directors 
to be incidental or conducive to t h e a t t t a inmen t 
of the objects of the Company , or calculated 
directly or indirectly to enhance t h e value of or 
render profitable any of the Company ' s property, 
r ights or products ; to pursue, exercise and carry 
on the objects and powers of_the Company and 
all o ther necessary or useful objects and powers, 
and either as or by and through principals, agents , 
a t torneys, contractors, factors, managers , recei­
vers, lessors, lessees or otherwise and ei ther alone 
or in conjunction with others and by or through 
trustees, agents , or otherwise and to pursue, 
exercise and ca r ry on any one or more of such 
objects and powers, without regard to the others, 
such objects and powers being deemed to be 
several and not dependen t on each o ther and not 
limited by t h e name of the Company, and no 
clause hereof shall be construed as limited in its 
generali ty by t h e te rms of any o ther clause or as 
limiting the general powers conferred by the 
laws of t h e Province of Quebec ; 

And it is to b e ordained and declared t h a t 
in case the company en ters into contracts or 
t ransacts business with one or more of its direc­
tors, or with any firm of which one or more of its 
directors are members , shareholdersor employees, 
or with any o the r corporation or association of 
which one or more of its directors are stock­
holders, directors, officers or employees, such con­
t r ac t or transaction shall not b e invalidated or in 
any wise affected by the fact tha t such director or 
directors have or may have interests therein 
which are or might be adverse to the interests of 
the company, even though the vote of the direc­
tor or directors having such adverse interest 
shall have been necessary to obligate the company 
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tel intérêt contraire soit nécessaire pour obliger 
la compagnie en vertu de tels contra t ou t ransac­
tion, pourvu toutefois quo, dans pareil cas, le fait 
que tel intérêt existe, soit déclaré aux autres 
directeurs ou actionnaires affectés par tels con­
t ra t ou transaction, sous le nom d e "Fosbury 
Mines. Limi ted": 

Le capital-actions de la compagnie consistera 
en deux cent nulle (200,000) actions d 'une valeur 
au pair d'un dollar (81.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité et le distr ict de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de juillet 1929. 

Ix> sous-secrétaire de la province. 
4947 C.-J. S I M A R D . 

"H. C. Grégoire, L imi tée" . 

Avis est donné (m'en vertu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
quatorzième jour d'août 1929, const i tuant en 
corporation: Huber t -C . Grégoire, marchand, 
Gabriel Grégoire, commis, e t Ar thur Courtois, 
notaire, tous trois d e la ci té et du distr ict de 
Montréal , dans les buts suivants : 

Exercer le négoce et le commerce d ' importa­
teur, exportateur, manufacturier, marchand et 
négociant, en gros et en détail, de toutes esjxVes 
d'effets, denrées, produits, marchandises de toutes 
descriptions, et plus s|>écialemcnt du thé. café, 
d'épices, d 'objets en faience e t en j>orcelaine, 
de la vaisselle, poterie, verrer ie , coutellerie, 
papiers- tentures; 

Acquérir comme commerce en exploitation 
celui qui est ma in tenan t exercé à Montréal , par 
M. i f . -C . Grégoire, en assumer le passif et payer 
|X )u r le dit commerce, en total i té ou en part ie , 
par l'émission d'actions entièrement acqui t tées 
e t non sujettes à appel du capital-actions de la 
Compagnie; 

Acquérir pa r achat , concession, échange ou 
au t re t i t re légal, et construire, ériger, exploiter, 
en t re teni r et régir les fabriques, ateliers, magasins, 
ou une chaîne de magasins, déjx*)ts, entrepôts , 
e t les louer, les vendre et en disposer; 

Acquérir par achat , location ou a u t r e m e n t e t 
posséder, détenir, exploiter, administrer, hypo­
théquer, louer, t ransporter , vendre , échanger e t 
généralement aliéner toutes sortes de propriétés 
mobilières et immobilières, permis, manufactures 
ou commerces quelconques, brevets , dessins in­
dustriels, licences, concessions, mitroucs de com­
merce et fabrique de toutes sor tes; faire le com­
merce de meubles et immeubles, industries, com­
merces et entreprises de toutes sortes; 

Acquérir pa r achat , location ou au t r emen t , 
posséder, détenir, construire, réparer, modifier, 
ériger, exploiter, administrer, hypothéquer , louer, 
t ransporter , vendre , échanger des maisons d 'ha­
bitation, boutiques, garages, entrepôts , fabriques, 
magasins, hangars pour les (ins susdites e t pour 
l 'utilité du public en général; 

Acquérir, souscrire, posséder e t détenir comme 
placements ou pour spéculation, des actions de 
toutes natures, obligations, debentures ou autres 
t i t res e t valeurs négociables de toute eorj>ora-
tion, société ou personne, les gager en garant ie 
d 'emprunt , soit aux banques , soit chez les cour­
tiers, les vendre e t en disposer; 

Acquérir e t posséder par achat , bail ou au t r e ­
m e n t la total i té ou toute part ie des biens, meu­
bles, immeubles, commerce, industrie, clientèle, 
propriétés, franchises, baux, hypothèques, permis, 
pouvoirs, privilèges, contrats , et assumer ou non 

upon such contract or transaction, provided, 
however, tha t in any such case, the fact of such 
interest shall be disclosed to the other directors 
or stockholders acting upon or in reference to 
such contract or transaction, under the name of 
' 'Fosbury Mines, Limited" . 

The capital stock of the Company shall consist 
of Two hundred thousand (200,000) shares 
of the par value of One dollar (81.00) each. 

T h e head office of the company will be at 
the City and District of Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this fifth day of Ju ly , 1929. 

c. J. SIMARD, 
4948 Assistant Provincial Secretary. 

"H. G. Grégoire, Limitée". 

Notice is hereby given tha t under Par t I of tin; 
Quebec i 'oinpanies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the fourteenth day 
of August, 1929, incorporating: Hubert C. Grégoi­
re, merchant , ( Jabriel Grégoire, clerk, and Arthur 
Courtois, notary, all three of the city and dis­
tr ict of Montreal, for the following purposes: 

To carry on the t rade and business of importers, 
exporters, manufacturers, merchants and whole­
sale and retail dealers in all kinds of wares, goods, 
products, merchandise of every description and 
more especially tea, coffee, spices, delft and china, 
crockery, pottery, glassware, cutlery, wall-paper; 

T o acquire as a going concern the business 
actually carried on in Montreal by Mr . H. C. 
Grégoire, to assume the liabilities thereof and 
pay for the said business, in whole or in part , by 
the issue of fully paid up and non-assessable 
shares of the company 's capital s tock; 

T o acquire by purchase, concession, exchange 
or other legal t i t le and build, erect, exploit, 
maintain and manage factories, workshops, 
stores or a chain of stores, depots, warehouses, 
and to lease, sell and dispose thereof; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to possess, hold, exploit, manage, mortgage, lease, 
transfer, sell, exchange and generally dispose of 
all kinds of moveable and immoveable property, 
permits, factories or any business whatsoever, 
patents , industrial designs, licenses, concessions, 
t rade-marks and trade-manes of any kind: to 
deal in movables and immovables, industries, 
businesses and undertakings of any kind; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
own, hold, build, repair, alter, erect, exploit, 
manage, hypothecate, lease, transfer, sell, ex­
change dwelling houses, workshops, garages, 
warehouses, factories, shops, sheds for the 
aforesaid purposes and for public utility in gene­
ral ; 

To acquire, underwrite, own and hold as invest­
ment or for speculation, shares of every nature, 
bonds, debentures and other negotiable titles and 
securities of airy corporation, firm or person, and 
to pledge same as security for any loan, either 
with the banks or with brokers, and to sell and 
dispose thereof ; 

To acquire and own by purchase, lease or 
otherwise, the whole or any par t of the property, 
movables, immovables, business, industry, good­
will, assets, franchises, leases, hypothecs, licenses, 
powers, privileges, contracts, and assume or not 
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les obligations e t de t tes de toute personne, société, 
l inne, corporation OU compagnie possédant des 
biens convenant aux objets de la présente compa­
gnie et les payer to ta lement ou part iel lement en 
bons, en obligations, en actions entièrement libé­
rées de la compagnie ou au t rement , aussi les ven­
dre, louer ou au t r emen t en disposer en tout OU en 
part ie , s'associer ou se fusionner avec toutes telles 
personnes, société, l inne, corporation OU compa­
gnie, prêter tie l'argent à telles personnes, société, 
firme, corporation ou compagnie; 

Exercer toute industrie, manufacturière ou non, 
qui pourrai t être exercée convenablement par la 
compagnie ou de nature à accroître directement 
ou indirectement la valeur des biens ou droits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Adopter, pour promouvoir la compagnie, son 
commerce et a t t i rer la clientèle, tels moyens qui 
seront jugés opportuns et en particulier se servir 
des annonces dans les journaux, des circulaires, de 
l 'achat e t de l'exposition des travaux art ist iques 
ou intéressants, de la publication des livres, 
magazines, revues, journaux, et de la distribu­
tion de prix, récompenses et dons; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, 
dans le but d'acquérir la total i té ou une par t ie 
quelconque des biens et engagements de la com­
pagnie ou pour toutes au t res fins de na ture à pro­
fiter d i rectement ou indirectement à la présente 
compagnie, et a telles fins, prélever ou aider à 
prélever d e l 'argent, aider au moyen de boni, 
prêts, cautionnements, endossements, garanties 
ou au t res t i t res tous individus, sociétés ou compa­
gnies; 

Faire des avances aux clients, en argent ou au­
trement , et aux autres ayan t des relations d'affai­
res avec la compagnie et garantir l'exécution des 
contra ts pour toutes telles personnes; 

Accepter, posséder, exploiter, louer, échanger 
e t aliéner tou tes propriétés mobilières et immobi­
lières pour recouvrer des créances ou pour en faci­
liter ou en assurer le pa iement ; accepter e t rece­
voir des immeubles et des hypothèques en paie­
m e n t ou en garantie de de t tes existantes; prendre, 
acquérir, détenir, échanger, vendre , aliéner des 
biens de tou te nature , réels ou personnels, meu­
bles ou immeubles; 

Faire tou tes conventions e t conclure tous ar ran­
gements pour le partage des bénéfices, l'union des 
intérêts e t des entreprises, la concession récipro­
que ou la coopération avec toutes personnes, 
sociétés, compagnies, corjx>rations ou associa­
tions engagées ou sur le point de s'engager dans 
un commerce ou dans une industrie que la présen­
t e compagnie est elle-même autorisée à exercer, 
ou dans quelque entreprise utile a la réalisation 
des objets de la présente Compagnie ou s'y r a t t a ­
chant ; acquérir, posséder, vendre e t aliéner de s 
actions, obligations, bons, debentures et au t res v a ­
leurs de tou tes autres compagnies ou corporations; 

Vendre e t disposer de l 'entreprise de la com­
pagnie ou d 'aucune part ie d'icelle jx>ur telle con­
sidération que la compagnie t rouvera convenable 
e t particulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs de toute au t re compagnie; 

Placer les fonds disponibles de la compagnie de 
la manière jugée convenable. Distr ibuer en t re 
ses membres , en espèces ou au t rement , comme di­
videndes déclarés légalement à même les béné­
fices ne t s d e la compagnie (ou de la manière p ré ­
vue par la section 81 de la Loi des Compagnies d e 
Québec), t ou te partie de son actif e t particulière­
ment toutes actions, obligations, debentures ou 
aut res valeurs reçues comme considération de la 
ven te de la total i té ou de tou te part ie des pro­

file obligations and debts of any person, partner­
ship, firm, corporation or company owning prop­
erty suitable for the objects of the present com­
pany, and pay for same wholly or par t ly with 
bonds, obligations, fully paid up shares of the 
company or otherwise; and also to sell, lease or 
otherwise dispose thereof in whole or in part ; 
to consolidate or amalgamate with any such 
person, partnership, firm, corporation or com­
pany, to loan money to any such person, part­
nership, firm, corporation or company; 

T o carry on any other business, manufactur ing 
or otherwise, which may seem to the company 
capable of being carried on in connection with 
its business, or calculated to directly or indirectly 
enhance the value of or render profitable any of 
t h e company 's property or r ights; 

To adopt , to promote the business of the com­
pany and draw custom, such means as may seem 
expedient and in part icular by advert is ing in the 
press, by circulars, by purchase and exhibition of 
works of a r t or interest , by publication of books, 
magazines, reviews, newspapers, and t h e distri­
bution of prizes, rewards and donat ions; 

T o promote any company or companies for 
t h e purpose of acquiring all or any of t h e prop­
er ty and engagements of the company, or for all 
other purposes which may seem directly or 
indirectly calculated to benefit t h e company ; and 
for such purposes to raise or assist in raising mo­
ney, aid by way of bonus, loan, security, endorse­
ment , promise, guarantees or other t i t les, any 
individuals, partnerships or companies; 

T o make advances of money to customers or 
others having business dealings with the com­
pany and guarantee the execution of contracts 
for any such persons; 

T o accept , possess, exploit, lease, exchange 
and al ienate movable and immovable prop­
e r ty t o recover credits or to facilitate and assure 
such recovery; to accept and receive immovables 
and hypothecs in payment of or as securi ty for 
existing deb t s ; t ake , acquire, hold, exchange, 
sell, al ienate property of all kinds, real or per­
sonal, movable or immovable; 

T o enter into any agreement or arrange­
m e n t for sharing of profits, union of interests and 
enterprises, reciprocal concession or co-operation 
wi th all persons, partnerships, companies, cor­
porat ions or associations engaged in or about to 
engage in any business or any indus t ry which 
t h e present company is authorized to carry on, 
or in to a n y enterprise conducive or incidental 
t o the a t t a inment of the purposes of the com­
p a n y ; to acquire, possess, sell and al ienate stocks, 
bonds, obligations, debentures or other securities 
of any other company or corporation ; 

T o sell and otherwise dispose of the under tak­
ing of the company or of any pa r t thereof for such 
consideration as the company may deem proper, 
and in part icular for shares, debentures or 
securities of any o ther company; 

To invest and deal with the available moneys of 
t h e company in such manner as m a y be deemed 
fit. To dis tr ibute among its members , in specie 
or otherwise, as dividends legally declared ou t 
of the net profits of the company, or in the manner 
provided for in section 81 of the Quebec Compa­
nies ' Act, any of i ts assets and par t icular ly any 
shares, bonds, debentures of o ther securities 
received as the consideration of the sale of the 
whole or any port ion of the proper ty of the com-
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priâtes de la comj>agnie nu les actions, obliga­
tions, debentures ou au t res valeurs de toute autre 
compagnie qui pourra i t se charger de la totali té OU 
de toute part ie d e l'actif OU du passif de cet te com­
pagnie; 

Faire des emprunts de deniers sur le crédit de la 
compagnie par l'émission d'obligations, deben­
tures, hypothèque* OU au t rement , pour les prix 
qui seront nécessaires OU dans le meilleur intérêt 
de la compagnie, les engager ou les vendre pour tel 
prix et telles sommes qui seraient jugés convena­
bles; 

Conclure des conventions avec les autori tés fé­
dérales, p rovincia les , municipales, locales, ou au­
tres, qui sembleront avantageuses pour les lins de 
la compagnie ou l 'une quelconque des di tes fins, 
et obtenir do ces dites autor i tés tous les droits, 
privilèges et concessions que la présente compa­
gnie jugera désirable d'obtenir, et exécuter, exer­
cer ces -dites conventions, droits, privilèges et 
concessions et s'y conformer; 

Payer to ta lement ou partiellement en bons, 
en obligations, en actions entièrement libérées du 
capital-actions de la compagnie pour l 'achat de 
propriétés mobilières ou immobilières, franchises, 
droits, privilèges, industries, commerces ou par­
tie de commerce, marchandise, :\ tou te personne, 
société, firme ou corporation. Payer de la même 
manière tous services, faveurs ou autres motifs 
valables; 

E t il est aussi, par les présentes, ordonné et 
déclaré que dans le cas où la compagnie passe 
des contra ts ou transige des affaires avec un ou 
plusieurs de ses directeurs, ou avec tou te firme 
don t un ou plusieurs de ses directeurs sont mem­
bres ou employés, ou avec tou te corporation 
ou association dont l'un ou plusieurs de ses 
directeurs sont actionnaires, directeurs, officiers 
ou employés, tels contrat ou transaction ne seront 
pas invalidés ou affectés en aucune manière par 
le fait que ce directeur ou ces directeurs ont ou 
peuvent avoir des intérêts dans ces contra ts ou 
transactions qui sont ou peuvent être contrai­
res aux intérêts de la compagnie, lors même que 
le vote du directeur ou des directeurs ayan t tel 
intérêt contraire soit nécessaire pour obliger la 
compagnie en vertu de tel contra t ou transaction, 
pourvu toutefois que dans pareil cas, le fait que 
tel intérêt existe soit déclaré aux au t res direc­
teurs ou actionnaires affectés par tels contra t 
ou transact ion. ; 

Faire toutes les choses précitées ou chacune 
d'icelles comme principaux, entrepreneurs, agents 
ou en tou te au t r e qualité, et soit seule, soit con­
jointement avec d 'autres , sous le nom de " H . C . 
Grégoire, Limitée" , avec un capital total de 
quatre-vingt-dix-neuf mille neuf cents dollars 
(§99,000.00) .divisé en neuf cent quatre-vingt-dix-
neuf (999) actions de cent dollars ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera :\ 
Montréal , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour d 'août 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4949 C.-J. S I M A R D . 

pany, or the shares, bonds, debentures or o ther 
securities of any o ther company t h a t may t ake 
over t h e whole o r any. p a r t of t h e assets or liabi­
lities of this company; 

To make loans of money upon the credit of the 
company, by the issue of bonds, debentures, 
hypothecs or otherwise, at such prices as may be 
necessary Or in the best interest of the company, 
to pledge or sell same for such price and amounts 
as may be deemed fit; 

T o enter into agreements with the federal, 
provincial, municipal, local or other authori t ies, 
which may seem davanfageous for the purposes 
of the company, or any one whatever of the said 
purposes, and to obtain from such said au thor i ty 
all the rights, privileges and concessions which 
the present company may deem desirable to 
obtain, and to execute, exercise and comply 
with the said agreements, rights, privileges and 
concessions; 

To pay any person, par tnership, firm or corpo­
rat ion, in whole or in par t , with fully paid up 
bonds, debentures or shares of the capital stock 

,of the company, for the purchase of movable or 
immovable property, franchises, rights, privil­
eges, industries, businesses or par t thereof, and 
merchandise. To pay in the same manner for 
any services, favours or other valid mot ives ; 

And it is to be further ordained and declared 
tha t in case the company enters into contracts 
or t ransacts business with one or more of i ts 
directors, or with any firm of which one or more 
of i ts directors are members or employees or with 
any other corporation or association of which 
one or more of its directors are s tockholders 
directors, officers or employees, such con t rac t or 
t ransact ion shall not be invalidated or in any 
wise affected by the fact t h a t such director or 
directors have or may have interests therein 
which are or might be adverse to the interests 
of the company, even though the vote of the 
director or directors having such adverse interest 
shall have been necessary to bind the company 
upon such contract, or t ransact ion, provided how­
ever tha t in like case, the fact t h a t such interest 
exists be declared to the other directors or share­
holders affected by such contract or t ransac t ion; 

I 

•To do all t h e aforementioned things or any of 
same as principals, contractors , agents or in any 
other quali ty, and either alone or jointly with 
others , under the name of " H . - C . Grégoire, 
Limi tée" , with a to ta l capital stock of ninety 
nine thousand nine hundred dollars (§09,900.00), 
divided into nine hundred and ninety nine (099) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t 
JkEontnBaltJP t h e district of Montreal . 

Da t ed a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth day of August , 1929. 

C . J . S I M A R D , 
4950 Assistant Provincial Secretary. 

"Hôtel Standish Hall, Inc.—Standish Hall Hotel, 
Inc.". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du douzième jour d 'août 1929, const i tuant en 
corporation: Ar thu r Myre , Joseph Simard, hôte-

" Hôtel Standish Hall, Inc.—Standish Hall Hotel. 
Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, let ters pa t en t have been 
issued b y the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twelftlL day of 
August, 1929. incorporating: Ar thur Myre , 
Joseph oîmafa,"* hotel keepers, Gabriel Côté , 



lien, Gabriel Côté, comptable , tous de la cité 
do Hull, dans les bu t s suivants : 

Exercer le commerce do tenanciers d'hôtels, 
restaurants , cafés, tavernes, clubs, salles de rafraî­
chissements e t auberges, victuailleurs licenciés, 
marchanda de vin, bière, liqueurs spiritueuses et 
tabacs, importa teurs et fabricants d'eaux gazeu­
ses, minérales et artificielles et autres b reuvages 
pourvoyeurs) victuailleurs pour les amusements 
publics en général, propriétaires d 'automobiles, 
taxi-cabs et voitures, louageurs, agents et cour­
tiers on immeubles, voi tur iersel entreposeurs; 

Construire, ériger et exploiter des hôtels, 
appar tements et maisons d 'habi tat ion, bouti­
ques, fabriques, usines, machineries, résidences, 
pensions, buanderies et lieux d 'amusements ; 

Acheter et autrement acquérir, prendre à bail 
et vendre, échanger, louer, met t re en valeur, 
aliéner et négocier dos biens réels et personnels 
et tout intérêt on ioeux et des droi ts de toutes 
sortes et particulièrement des options, contrats , 
maisons d'affaires et entreprises; 

Louer, vendre et aut rement aliéner la tota l i té 
ou tou te par t ie des biens réels ou personnels et 
du commerce ou de l'entreprise de la compagnie, 
à tou te personne, firme et corporation, et accep­
ter comme considération de telle vente, location 
ou aliénation, des actions, debentures, actions-
debentures, obligations ou toutes autres valeurs 
de tou te au t re compagnie ayant des objets en 
tou t ou en partie semblables à ceux d e l à com­
pagnie; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
trer et aider a promouvoir, organiser, développer 
et administrer toute corporation, compagnie, syn­
dicat, entreprise ou exploitation ayant dos obje ts 
en tou t ou en part ie semblables à ceux de la com­
pagnie et, comme opérat ions connexes, ent re­
prendre, administrer, contrôler et au t r emen t dis­
poser du commerce et do l 'entreprise de tou te 
telle corporation, compagnie, firme ou individu, 
dans le but do protéger les valeurs émises par 
eux et de réaliser leur réclamation; 

Hypothéquer , nant i r ou donner en gage tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le but do garant i r toutes obligations, deben­
tures ou actions-debentures qu'elle est autorisée 
par la loi à émet t re ; 

Prendre ou détenir dos mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garant i r le paie­
men t du prix d 'achat dos propriétés de la com­
pagnie, de toute nature quelconque, vendues 
par la compagnie, ou de toute somme d 'argent 
due à la compagnie par les acheteurs, et vendre 
QU au t rement dispeser des dits mortgages, hypo­
thèques, privilèges e t charges; 

Eme t t r e des actions libérées, des obligations, 
debentures, stocks e t d 'aut res valeurs, en paie­
men t intégral ou part iel d 'aucune propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 
permis, concessions, franchises ou autres avan ta ­
ges que la compagnie pourra légalement acqué­
rir e t en paiement des services rendus, de l'ou­
vrage fait; émet t re aussi des actions ent ièrement 
libérées, des obligations, debentures, stocks ou 
autres valeurs en paiement, pa iement part iel 
ou échange des actions, obligations, act ions-
débentures ou autres valeurs d 'aucune au t re 
compagnie; 

Prêter de l 'argent aux personnes ou compagnies 
en relations d'affaires avec la compagnie,, garan t i r 
avec ou sans gages l'exécution des contrats , ainsi 
que l 'exécution d 'aucune obligation ou entreprise 
d 'aucune au t r e compagnie ou personne dans 
laquelle la compagnie est intéressée; accepter en 

accountant , all of the city of Hull, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on the business of hotel, res taurant , 
cafe, tavern, club, refreshment booth and lodging 
house keepers, licensed victuallers, wine, boor and 
spirit and tobacco merchants , importers and 
manufacturers of aerated, mineral and artificial 
waters and o ther drinks, purveyors, caterers for 
public amusements generally, aut (bile, coach, 
cab and carriage proprietors, livery stable 
keepers, real estate agents, brokers, carriers and 
warehouse-men; 

To construct, erect and operate hotels, apart­
ments and dwelling houses, shops, factories, 
works, machinery, residences, boarding houses, 
laundries and places of amusement ; 

To purchase and otherwise acquire, take on 
lease, and to sell, exchange, lease, turn to ac­
count, dispose of and deal with property, real and 
personal, and any interest therein and right;- of 
all kinds and in par t icular options, contracts, 
business concerns and under takings; 

To lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any pa r t of the proper ty , real or personal, 
or of the business or undertaking, of the Com­
pany to any person, firm or corporation, and to 
accept by way of consideration for any such sale, 
lease or disposal, any shares, debentures, deben­
ture stock, bonds or any o ther securities of any 
other Company having objects in whole or in 
p a r t similar to those of the Company ; 

To promote , organize, develop, manage or 
assist in the promotion, organization, develop­
men t and management of any corporation, 
company, syndicate, enterprise or under taking 
having objects similar in whole or in p a r t to those 
of the Company and, as incidental there to , to 
undertake, manage, control or otherwise deal 
with t h e business and under taking of any such 
corporation, company, firm or individual, for the 
purpose of protect ing securities issued thereby 
and realizing upon the claims thereon: 

T o hypothecate , mortgage or pledge any 
proper ly , moveable or immoveable, present or 
future, which it may own in the Province, for the 
purpose Of securing any bonds, debentures or 
debenture stock which it is by law enti t led to 
issue; 

To take or hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure payment of t h e purchase 
price of the Company ' s proper ty of whatesoever 
kind sold by t h e Company , or any money due to 
the Company from purchasers , and to sell or 
otherwise dispose of said mortgages, hypothecs, 
liens and charges; 

T o issue fully paid up shares, bonds, debenture 
stock and—or other securities for the pajunent, 
either in whole or in par t , of any proper ty , real or 
personal, claims, privileges, licenses, concessions, 
franchises or o ther advantages which the Com­
p a n y may lawfully acquire, and for the p a y m e n t 
of services rendered to or work performed for i t 
and ahw to issue such fuljly paid up shares, bonds, 
debenture s tock and—or o ther securities in pay­
m e n t or pa r t payment or exchange for t h e shares, 
bonds or debenture s tock—and or other secu­
rities of any o ther company ; 

T o lend money to persons or companies having 
dealings with the Company , and to guarantee , 
with or wi thou t security, t h e performance of 
contracts as ah?o t h e performance of any obliga­
tions or undertakings of a n y o ther company or 
person in which the C o m p a n y is interested, and 
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garant ie do cos prêts, ot garan t i r aucune garant ie 
offerte par cet te compagnie ou personne, y com­
pris les actions, obligations, debenture: - , action-
hypothécaires, hypothèques, gages, liens, ou 
autres titres do ces compagnies, sur la propriété 
do ces personnes ou compagnies; 

E tab l i r des agences et succursales; 
Se fusionner, soit par achat , vente ou autre­

ment, avec toute personne, société ou corpora­
tion l'occupant d 'un commerce semblable en 
tout ou en partie à celui que cette compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Employer tou te part ie de ses fonds dans l 'a­
chat d'actions de toute au t re compagnie et, 
duran t la possession ou détention de ces actions, 
exercer tous les droits, pouvoirs et privilèges de 
propriété, y compris le droit de voter pour telles 
act ions; 

Procurer du capital , du crédit eu toute autre 
aide pour établir, agrandir et réoganiser toute 
entreprise OU industrie qu'exercent OU qu'ont 
l ' intention d'exercer toute personne, firme, cor­
poration OU compagnie avec lesquelles la compa­
gnie a des relations d'affaires; 

Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédiatement requis, de la ma­
nière qui sera déterminée de temps à au t re ; 

Acheter ou autrement .acquérir et entreprendre 
la tota l i té ou toute part ie de l'actif, du commerce, 
des biens privilégiés, contrats , droits, obligations 
et engagements de toute compagnie, société, 
firme ou personne exerçant toute part ie du com­
merce que cette compagnie a l 'autorisation d'ex­
ercer, OU possédant des biens convenant aux fins 
de cet te compagnie, OU de toute compagnie dans 
laquelle cet te compagnie détient des actions, 
obligations, debentures, actions-debentures ou 
autres valeurs, et les payer en argent ou en ac­
tions, ou en valeurs de cette compagnie, OU par t ie 
en argent ou par t ie en actions OU valeurs, ou pour 
tou te au t re considération, et exploiter l ' industrie 
de tou te telle compagnie, société, firme ou per­
sonne dont l'actif aura été ainsi acquis; 

Exercer toute au t re industrie que la compagnie 
croira pouvoir exercer convenablement en r a p ­
por t avec le commerce de la compagnie, ou sus­
ceptible directement ou indirectement d 'aug­
menter la valeur d 'aucun des biens ou droits de 
la compagnie ou de les met t re à profit; 

Construire, maintenir et modifier tous édifices 
ou t ravaux nécessaires ou utiles pour les fins de la 
compagnie; 

Faire toutes les autres choses qui sont inci­
dentes ou conduisent à la réalisation des objets 
susdits ou d 'aucun des di ts objets; 

Faire la total i té ou aucune des choses sus­
mentionnées, comme principaux, agents a com­
mission ou aut rement , comme entrepreneurs 
et pa r l 'entremise d 'agents ou au t rement , et 
soit seuls ou conjointement avec d 'autres , sous 
le nom de "Hôte l Standish Hall , Inc.—Standish 
Hal l Hotel , I nc . " , avec un capital to ta l de cent 
quaranteneuf mille neuf cents dollars ($149,-
900.00), divisé en quatorze cent quatre-vingt-dix-
neuf (1499 act ions de cent dollars ($100.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera h 
Hull, dans le district de Hull . 

to accept as security for such loans and guarantee 
any security tha t may be offered by such com­
pany or persons, including shares, bonds, deben­
tures, debenture stock, mortgages, pledges, hens 
or other securities of such other companies, or of 
or upon t h e property of such persons or com* 
panics; 

To establish agencies and branches; 
To amalgamate either by purchase, sale or 

otherwise, with any person, partnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in part to tha t which the Company is autho­
rised to carry on; 

To use any of its funds in the purchase of stock 
in any other company and. while the owner or 
holder thereof, to exercise all the rights, powers 
and privileges of ownership, including the right 
to vote thereon; 

To procure capital, credit or other assistance 
for establishing, extending or re-organizing any 
enterprise or industrie carried on or intended to 
be carried on by any person, firm, corporation or 
company with which the Company has business 
relat ions; 

T o invest and deal with the moneys of the 
Company not immediately required in such man­
ner as may from t ime to t ime be determined; 

To purchase or otherwise acquire and under-, 
take all or any of the assets, business, property 
privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any company, society, partnership or 
persons carrying on any par t of the business 
which the Company is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purposes 
of this Company or of any company in which 
this Company hold shares, bonds, debentures , 
deben ture stock or o ther securities, and to pay 
for the same in cash or in shares or securities of 
this Company, or par t ly in cash or part ly in 
shares or securities or any other consideration, 
and to carry on the business of any company, 
society, partnership or person whose assets arc so 
acquired; 

To carry on any o ther business which may seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with the Company 's 
business or calculated, directly or indirectly ,to 
enhance the value of or render profitable any of 
the Company's proper ty or rights; 

T o construct , mainta in or a l ter any buildings 
or works necessary or convenient for the purjM>ses 
of the Company; 

T o do all such o ther things as are incidental or 
conducive to the a t t a inmen t of the above objects 
or any of them ; 

T o do all or any of t h e above things as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, con­
tractors, and by or through agents or otherwise, 
and ei ther alone or in conjunction with others, 
unde r t h e name of "Hôte l Standish Hall. Inc .— 
Standish Hall Hotel, Inc . " , with a total capital 
stock of one hundred and fortv nine thousand 
nine hundred dollars ($14!),5)00.()0), divided into 
fourteen hundred and ninety nine (45)9) shares 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of t h e company will be a t 
Hull, i n .the distr ict of Hull . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, D a t e d a t the office of t h e Provincial Secretary, 
ce douzième jour d 'août , 1929. this twelfth day of August , 1929. 

Le sous-secrétaire de l a province, C. J . S I M A R D , 
4951 C.-J. S I M A R D . 4952 Assis tant Provincial Aecretary. 
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"J. C. Mueder & Company, Limited". 

Avis est donné qu'en verdi de la première par­
tie «le la î.i»i des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le lieutenant-gOW orneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-septième jour d e juin 1020, constituant en 
corporation: John-Caspar Meader, Arthur-F. 
Oggier, Auguste Hraeitenmoser, tous trois mar­
chands, de la cité et du district de Montréal, pour 
les lins su i \an tes : 

Exercer le négoce de commerçants, importa­
teurs, exportateurs, grossistes, détaillants, né­
gociants et distr ibuteurs de tous les tissus, lai­
nages, soi.'lie-;, doublures et de tous autres ma­
tériaux de toute description quelconque et cha­
cune «les autres choses qui en découlent: 

Manufacturer, faire le commerce, importer, 
exporter, en gros et en détail, des vêtements, ha­
bits, manteaux, robes et habillements de tou te 
description quelconque, pour hommes et fem­
mes; 

Représenter des négociants, manufacturiers, 
distributeurs, expor ta teurs et importateurs d'au­
cune des marchandises susdites ou autres mar­
chandises, soieries, à commission ou au t rement ; 

Faire toute couvent ion j>our le pastage des pro­
fits, l'union des intérêts ou autres entreprises 
conjointes semblables, avec toute personne, 
firme ou compagnie que ce t te compagnie croira 
convenable; 

Souscrire, prendre ou acquérir au t r emen t des 
actions e t valeurs de tou te compagnie don t les 
objets sont en tout ou en partie semblables à 
ceux de la présente compagnie, e t les détenir, 
les vendre ou en disposer; 

Acquérir ou assumer la totalité ou toute par­
tie du commerce, des biens et droits de tou te 
personne, personnes, firme ou corporation exer­
çant tou te industrie que ce t te compagnie exerce 
ou qu'elle a le droit d'exercer, et les payer totale­
men t ou partiellement avec des actions acquit­
tées de la présente compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tou te propriété réelle ou 
personnelle, meuble e t immeuble, e t tous droits 
e t privilèges (pie ce t te compagnie croira ê t r e 
nécessaires ou convenables pour les fins de son 
industrie, et particulièrement tou te machinerie, 
matér iel e t fonds de commerce, meubles :\ de­
meure fixe, ameublement , baux, contra ts e t 
effets de toute description ; 

Avoir, accepter, faire, endosser, exécuter et 
émet t re des chèques, billets promissoires, le t t res 
de change, mandats e t tous autres effets négocia­
bles; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise ou part ie de 
l 'entreprise de la compagnie pour telle considéra­
tion que cet te compagnie croira convenable 
et particulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs de tou te au t r e compagnie dont les 
objets sont semblables ou en partie semblables à 
ceux de cet te compagnie; 

Procurer l 'enregistrement et la reconnaissance 
de la compagnie dans tou t pays étranger, con­
formément aux lois de tel pays étranger; 

Prélever et aider à prélever des deniers pour 
tou te au t r e compagnie ou corporation, leur a ider 
au moyen de boni, prêt, promesse, endossement, 
garant ie d'obligations, debentures ou au t r e ­
ment , et garantir l'exécution de contrats 
par t ou te autre personne ou personnes avec les­
quelles la compagnie pourrai t avoir des relations 
commerciales; 

Prendre les moyens de faire connaître les mar­
chandises de la compagnie qui seront jugés con­
venables, e t part icul ièrement la publicité, dans la 

"J. C. Maeder & Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have 
been issued by the LieiiteiianM Jovemor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty-
seventh day of June, 102!), incorporating: John 
Caspar Maodor, Ar thur F . Oggier. Auguste 
Hraeitenmoser, all three merchants , of the Ci ty 
and District of Montreal , for the following pur­
pose! : 

T o carry on the business of jobbers, importerai 
exporters, wholesalers, retailenr, dealers and dis­
tr ibutors of all textile fabrics, woollens, silks, 
linings, and all other materials of any description 
whatsoever and any or all things pertaining to 
the same; 

To manufacture, deal in, import, export, 
wholesale and retail, garments, suits, coats, dress 
and wearing apparel, men's and women's, of 
every description whatsoever; 

To represent jobbers, manufacturers, distribut­
ors, exporters and importers for any or all of the 
above merchandise or any other merchandise, 
on commission bases or otherwise; 

To enter into any agreement for the sharing 
of profits, union of interests, or any similar joint 
venture with any person, persons, firm or com­
pany tha t the company may think fit; 

To subscribe for, take or otherwise acquire 
shares and securities of any company having 
objects altogether or in part similar to those of 
the above company, to hold, sell or dispose of the 
same; 

To acquire, take over the whole or any par t 
of the business, property and rights of any person, 
persons, firm or corporation carrying on any busi­
ness which this present company carries on or is 
entitled to carry on, and to pay for the same 
wholly or in pa r t with paid up shares of the pres­
ent company; 

To purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any real or personal 
property, movable and immovable, and any rights 
and privileges which the company m a y think 
necessary or convenient for the purposes of the 
business and in part icular any machiner}-, plant, 
stock in t rade , fixtures, furnitures, leases, con­
tracts and effects of any description; 

To have, accept, make, endorse, execute and 
issue cheques, promissory notes, bills of exchange, 
warrants and any other negotiable ins t ruments ; 

To sell or dispose of the under taking of the 
company or any other pa r t thereof, for such con­
sideration as the company m a y think fit, and in 
part icular for shares, debentures or securities of 
any o ther company having objects altogether 
or in p a r t similar to those of the present company; 

To procure the company to be registered and 
recognized in any foreign country according to 
the laws of such foreign countries; 

To raise and assist in raising money for, and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ments , guarantee of bonds, debentures or other­
wise, any o ther company or corporation, and to 
guarantee t h e performance of contracts by any 
person or persons with whom the company may 
have business relat ions; 

To adopt such means of making known the 
merchandise of t h e company as m a y seem expe­
dient, and in part icular by advertising in the press, 
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presse, la distribution de circulaires, la publica­
tion de livres e t périodiques et l 'octroi de prix, 
récompenses et dons; 

Vendre, améliorer', administrer, échanger, alié­
ner, faire valoir, accepter ou approprier autrement 
la total i té ou toute partie (les propriétés d e la 
compagnie; 

Faire les choses susmentionnées eunirîie prin­
cipaux, agents, sous-agents, a contra t ou au t r e ­
ment , e t soit seuls ou conjointement avec (^au­
t r e s ; 

Fa i re toutes au t res choses qui se ra t t achen t ou 
conduisent à la réalisation des objets susmention­
nés, sous le nom de " J . C. Macder «V Company, 
Limi ted" , avec un capital total de q u a r a n t e -
neuf nulle dollars ($40,000.00), divisé en qua t r e 
cent quatre-vingt-dix (400) actions ordinaires de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

^ Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4053 C.-J. SIMARD. 

'Kress & Owen Company of Canadu, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-deuxième jour de juin 1929, const i tuant en 
corporat ion: Claude Sartoris Richardson, avocat , 
Francis Ceorge Rush, gérant, William Patr ick 
Creagh, clerc avoeat, John Lawrence McCrory 
e t Ceorge Taylor Hardie , sténographes, tous de la 
cité et du district de Montréal , dans la province 
de Québec, pour les fins su ivantes : 

Faire le négoce ou le commerce qui consiste à 
manufacturer , préparer pour le marché, acheter 
ou au t rement acquérir et vendre ou au t r emen t 
négocier et faire le commerce de prépara t ions 
pharmaceutiques, élixirs médicinaux, ces deux 
derniers en gros seulement, ext ra i ts liquides, 
alcools non-volatiles, pilules et tablet tes solubles, 
extraits en poudre e t solides, solutions, sirops, 
préparat ions chimiques et sanitaires, ainsi que 
des effets, articles et marchandises de toute na ­
ture et description; 

Acheter ou aut rement acquérir, manufacturer , 
préparer pour le marché , me t t r e sur le marché, 
vendre, négocier, faire le commerce, importer , 
exporter e t faire le t ranspor t de produi ts p h a r m a ­
ceutiques, médicinaux, chimiques, industriels et 
autres préparat ions et articles, composés, ciments, 
huiles, peintures, mordan t s e t vernis, te intures , 
préparat ions médicinales de toutes sortes, appa­
reils e t ins t ruments électriques, chimiques, pho to ­
graphiques, chirurgicaux et scientifiques, dro­
gues, médicaments , teintures, verreries, acces­
soires de pharmacie, parfumeries, accessoires 
pour médecins e t hôpi taux et en général des ar t i ­
cles et marchandises de toutes sortes e t descrip­
t ions; 

Acheter ou au t rement acquérir, manufacturer , 
préparer pour le marché , me t t r e sur le marché , 
vendre, négocier, faire le commerce, importer , 
exporter e t t ransporter , distiller, y compris la 
distillation, la ré-distillation e t la rectification 
des vins, alcools, spiri tueux, gins, whiskies, li­
queurs e t breuvages de toutes sortes e t descrip­
tions, en faire le commerce ainsi que des sous-
produi ts d'iceux, e t en général faire le commerce 
comme distil lateurs en gros et en détai l , vendeurs 
de l iqueurs dans tou tes leurs spécialités e t t o u t 
commerce s'y rappor tan t , ainsi que le mal tage 
e t le commerce de ma l t ; * 

by circulars, by publication of books, periodicals 
and by grant ing prizes, rewards and donat ions; 

To sell, impose, manage, exchange, dispose of, 
turn to , accept or otherwise deal with all or any 
par t of the proper ty of the company; 

To deal with the above things as principals, 
agents, sub-agents, contracts or otherwise, and 
either alone or in conjunction with others; 

To do all such other things as an; incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects, 
under the name of " J . C. Maodor & Company, 
Limited ' ' , with a total capital stock of forty-nine 
thousand dollars ($49,000.00), divided into Four 
hundred and Ninetv (490) shares common stock 
of One hundred dollars (8100.00) each. 

T h e head office of the company will be at 
the Ci ty and District of Montreal . 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty-seventh day of June, 1929. 

C. J. SIMARD, 
4954 Assistant Provincial Secretary. 

" K r e s s & Owen Company of Canada, Limited" . 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second day of June . 1929, incorporating: Claude 
Sartoris Richardson, advocate. Francis (ieorge 
Push, manager . William Patrick Creagh, law 
clerk: John Lawrence McCrory. and Ceorge 
Taylor Hardie, s tenographers, ail of the city 
and distr ict of Montreal , in t h e Province of 
Quebec, for the following purposes: 

To carry on the t r ade or business of manu­
facturing, preparing for market , buying or other­
wise acquir ing and selling or otherwise dealing 
in and with pharmaceutical preparat ions, medi­
cinal elixirs, these two last wholesale only, fluid 
extracts , assayed t inctures , soluble pills and 
tablets , j)owdered and solid extracts, solutions, 
syrups, chemical and toilet preparat ions, as well 
as goods, wares and merchandise of all kinds and 
descript ions; 

T o purchase or otherwise acquire, manufacture, 
p repare for marke t , market , sell, deal in, deal 
with, import , export and transport pharmaceu­
tical, medicinal , chemical, industrial and other 
preparat ions and articles, compounds, cements, 
oils, paints , p igments and varnishes, dye-ware, 
propr ie tary articles of all kinds and electrical, 
chemical, photographical , surgical and scientific 
appara tus and materials , drugs, medicines, dye-
stuffs, glass-ware, druggist sundries, perfumeries, 
physicians ' and hospital supplies and general 
wares and merchandise of all kinds and descrip­
tions; 

T o purchase or otherwise acquire, manufac­
ture, p repare for marke t , marke t , sell, deal in, 
deal wi th , import , export and transport , distill, 
including t h e distilling, re-distilling and recti­
fying of wines, alcohol, spirits, gins, whiskies, 
liquors and beverages of all kinds and descrip­
tions, and dealing in the same and the by-pro­
ducts thereof, and in general to carry on the 
business of distillers and wholesale and retail 
liquor dealers in all i ts branches and any business 
incidental there to , and also malt ing and dealing 
in ma l t ; 
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Rien de contenu dans les présentes ne sera in­
terprété comme permettant à la Compagnie de 
faire le commerce des objets susdits contrairement 
aux dispositions de la Loi de Pharmacie de Qué­
bec; 

Faire des opérations d 'une compagnie dite 
(Holding), de placement, de promotion et de 
courtage et agir pour elle-même et—ou pour 
d 'au t res dans le placement de fonds ou la promo­
tion de compagnies ou entreprises de tous genres 
quelconques et pour ces fins, souscrire, placer, 
acheter ou autrement acquérir, et détenir, possé­
der, vendre, assigner, nant ir ou au t rement dispo­
ser ou négocier les actions, t i tres, bons, e t autres 
valeurs et obligations de toute autre corporation, 
domest ique ou étrangère, et émet t re en échange 
d'iceux ses actions, bons ou autres obligations, et 
tant qu'elle possédera aucune des actions, titres, 
bons ou autres valeurs ou obligations, posséder 
et exercer en ce (pli les concerne tous droits, 
pouvoirs et privilèges di's possesseurs d'iceux, y 
compris aucun et tous les pouvoirs de voter ; 

Transiger ou exercer toutes sortes d'opéra­
tions d'agents et, en particulier, agir comme 
agents pour le placement, le prêt , le paiement , 
la transmission e t la collection d 'argent , pour 
le t ransfer t de bons, debentures, actions-deben­
tures, actions et autres valeurs ,e t pour l 'achat, 
la vente, l 'amélioration, le développement, l 'ad­
ministrat ion de propriété, comprenant des mai­
sons d'alfaires et les entreprises, et généralement 
t ransiger et se charger de toutes espèces d'affaires 
d'agence, (pie ce soient des affaires commerciales, 
industrielles ou financières; 

Prendre par t à l 'administration, l 'organisation, 
à la surveillance, la réorganisation ou au contrôle 
des affaires ou opérations de toute compagnie ou 
entreprise, et, à ce t te fin, nommer et rémunérer 
tous directeurs, comptables, ou autres experts ou 
agents ; e t employer des experts pour faire des 
recherches sur et examiner les conditions, les pro­
jets , les valeurs, le caractère et les circonstances 
de tou te maison d'affaires et de toute entreprise, 
et généralement, de tous biens, propriété ou 
droi ts ; 

Demander , acheter ou acquérir au t r emen t 
toutes marques de commerce, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions e t choses 
de même na ture , conférant un droit exclusif 
ou non exclusif, ou limité ou illimité, d'utiliser 
quelque secret ou au t re renseignement au sujet 
d 'une invention, formule, recette ou procédé 
qui pourra i t être employé pour les fins quel­
conques de la compagnie, ou dont l 'acquisition 
serait de na ture à profiter directement ou indi­
rectement il la présente compagnie, et utiliser, 
exercer, développer ou émet t re des permis en ce 
qui les concerne, ou au t r emen t faire valoir les 
propriétés , droits ou informations ainsi acquis ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou au t r emen t acquérir toutes sortes de biens mo­
biliers ou immobiliers et tous les droits et privi­
lèges que cet te compagnie croira nécessaires ou 
convenables pour les fins de son industr ie et par­
t iculièrement toute machinerie, matériel et fonds 
d e commerce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou 
d 'une par t ie quelconque de l ' industrie, des biens 
e t engagements e t de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industr ie 
que la présente compagnie a l 'autorisation 
d'exercer, ou possédant des biens convenant 
aux fins de la présente compagnie, et émet t re 
des act ions acqui t tées ou des obligations ou les 
deux en paiement du prix d ' acha t ; 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le b u t d 'acquér i r la 

Nothing herein contained shall be construed 
as permit t ing the company to deal in any of the 
foregoing in a manner contrary to the provisions 
of the Quebec Pharmacy Act; 

T o carry on the business of a holding, invest­
ment , promoting and brokerage company and 
to act for itself and -or others in the inves tment 
of funds or the promotion of companies and 
undertakings of all kinds whatsoever and, in this 
connection, to underwrite, subscribe for, invest 
in, purchase or otherwise acquire, and to hold, 
own. sell, assign, pledge or otherwise dispose of 
or deal in the shares, stock, bonds, and other 
securities and obligations of any other corpora­
tion, domestic or foreign, and issue in change 
therefor its shares, bonds or other obligations 
and, while the owner of any such shares, stock, 
bonds or o ther securities or obligations, to pos­
sess and exercise in respect thereof all the rights. 
jK)wersand privileges of owners thereof, including 
any and all voting powers; 

T o t ransac t or carry on all kinds of agency 
business and in particular, to act as agents 
for t h e investment , loan, payment , t ransmis-
tion and collection of money, for t h e transfer 
of bonds, debentures , deben tu re stock, shares or 
o the r securities, and for t h e purchase, sale, 
improvement , development and management of 
proper ty , including business concerns and under­
takings, and generally to t ransact and under take 
all kinds of agency business, whether in respect 
of commercial, industrial or financial ma t t e r s ; 

T o t ake par t in the organization, management , 
supervision, re-organization or control of the 
business or operations of any company or under­
taking, and for t h a t purpose to appoint and 
remunera te any directors, accountants or o ther 
experts or agents ; and to employ experts t o 
invest igate and examine in to the condition, 
prospects, value, character and circumstances of 
any business concerns and under takings and 
generally of a n y assets, p roper ty or r ights; 

T o app ly for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks , t r ade names, pa ten ts , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right to 
use, or any secret or o ther information as to 
any invention, formula, recipe or process, which 
m a y seem capable of being used for any of the 
purposes of t h e company or t h e acquisition of 
which m a y seem calculated, directly or indir­
ectly, to benefit the company, and to use, exercise, 
develop or gran t licenses in respect of, or other­
wise tu rn to account t h e proper ty , r ights or 
information so acquired; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire any moveable or immov­
eable proper ty , and any r ights or privileges 
which t h e company may th ink necessary or 
convenient for the purposes of i ts business and 
in par t icular any machinery, plant, stock-in-
t r ade ; 

T o acquire or unde r t ake t h e whole or any 
p a r t of t h e business, p roper ty and liabilities 
or asse ts of any individual, pa r tnersh ip or 
company carrying on any business which t h e 
company is authorized t o carry on, or pos­
sessed of proper ty suitable for the purposes 
o f the company, and to issue paid-up shares 
or bonds or both for the p a y m e n t of t h e purchase 
price thereof; 

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for t h e purpose of 
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total i té ou une partie quelconque des biens et 
enjouements de la compagnie, ou pour toutes 
autres fins de nature a profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie; garantir 
aussi le remboursement «lu capital, le service des 
dividendes et intérêts sur lei actions, par ts , obli­
gations, debentures et autres valeurs, ainsi que 
l 'exécution des contra ts par aucune telle com­
pagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du par tage des profits ou dépenses, la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
communs, les concessions réciproques ou autres 
avec toute personne, société, association ou 
compagnie exerçant ou exploitant, ou sur le 
point, d'exercer ou d'exploiter une industrie 
ou transaction «pie la présente compagnie a 
l 'autorisation d'exercer ou d'exploiter, ou toute 
industrie ou transaction qui pourrait ê t re con­
dui te de façon à profiter directement ou indi­
rectement à la présente compagnie, et prêter 
des fonds, garant i r les contrats ou aider au t re ­
ment ce t te di te personne, société, association 
ou Compagnie, et prendre ou acquérir au t rement 
defl actions et valeurs de toute telle société, 
association ou compagnie, et les vendre, les dé­
tenir, les revendre, avec ou sans garantie, ou en 

disposer autrement; 
Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 

au moyen de boni, prêt , promesse, endossement, 
garantie d'obligations, debentures ou d 'autres 
valeurs ou au t rement aucun au t re individu, firme, 
compagnie ou corporation avec lesquels la com­
pagnie serait en affaires, et garant i r l 'exécution 
des contrats par aucune telle compagnie ou cor­
porat ion: 

Distribuer, en espèces ou au t rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même le surplus 
ou les bénéfices nets de la compagnie, ou de la 
manière prévue dans l 'article 81 de la loi des 
compagnies de Québec, les biens quelconques de la 
compagnie entre ses actionnaires ou membres et 
en particulier les actions, les obligations, les de­
bentures ou autres valeurs reçues comme consi­
dération de la vente de la totali té ou d 'aucune 
part ie des biens de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie formée pour assumer la 
total i té ou une part ie quelconque de l'actif et du 
passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t re 
compagnie dont les objets sont en t o u t ou en 
part ie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre la tota l i té ou aucune part ie 
d e la propriété, des droits, franchises ou entre­
prises de la compagnie, ou en disposer au t rement , 
pour le prix que la compagnie croira convenable, 
et part iculièrement pour des actions, debentures 
ou autres valeurs d 'aucune au t re compagnie dont 
les objets sont to ta lement ou partiellement sem­
blables à ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation e t la constitution de la com­
pagnie ou au prélèvement de son capital , ou 
passer des cont ra t s avec toute au t r e compagnie 
pour les payer ; 

E m p r u n t e r des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émet t re des bons, debentures ou autres 
valeurs de la compagnie ou les engager ou les 
vendre pour les sommes et prix jugés convenables; 

Hypothéquer , grever ou engager tou te pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou 
future, appar tenan t à la compagnie, comme 
garant ie de toutes obligations, debentures , ac­
tions-debentures ou autres valeurs que cet te 

acquiring all or any of the property and liabil­
ities of the company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calcul­
ated to benefit the company, and to guarantee 
payment of the principal of and dividends 
and interest on the shares, stock, bonds, deben­
tures and o ther securities of and the performance 
of contracts by any such company; 

To enter into par tnership or into any arrange­
ment for sharing of profite or expense, union 
of interests, co-operation, joint adventure , 
reciprocal c o n e —ion- or otherwise with any 
person, par tnership, association or company 
carrying on or engaged in. or about to carry 
on or engage in any business or transaction 
which the company is authorized to carry 
on or engage in. or any business or transaction 
which may seem capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the com­
pany: anil to lend money to. guarantee the eon-
t rac ts of or otherwise assist any such person, 
par tnership , association or company and to 
t ake or otherwise acquire shares and securities 
of any such partnership, association or com­
pany, and to sell. hold, re-sell, with or wi thout 
guarantee , or otherwise deal with the same: 

T o raise and assist in raising money for and 
to aid by w a y of bonus, loan, promise, endorse­
ment, guaran tee of bonds, deben tures or o ther 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
may have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation ; 

T o dis t r ibute , in specie or otherwise, a s 
dividends legally declared ou t of t h e surplus or 
net profits of the company, or in the m a n n e r 
provided by section 81 of the Quebec Compa­
nies' Act. any assets of t h e company among i ts 
members or shareholders, and particularly any 
shares, bonds, deben tures or o ther securities 
received as t h e consideration for the sale of the 
whole or any portion of the proper ty of t h e com­
pany, or t h e shares, bonds, deben tures or o ther 
securit ies of any other company formed to t ake 
over the whole or any pa r t of the assets or liabil­
i t ies of this company; 

T o consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole or 
in par t to those of this company: 

T o lease, sell or otherwise dispose of t h e 
business, proper ty , rights, franchises or under tak­
ings of the company or any par t thereof for such 
consideration as the company may think fit, and 
in part icular for shares, deben tu res or securities of 
any o ther company having objects a l together 
or in pa r t similar to those of the company; 

T o pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with t h e formation 
and incorporation of t h e company and t h e 
raising of i ts share capital , or to contract with 
any company t o pay t h e same; 

T o borrow money on t h e credit of the com­
pany and to issue bonds, debentures , or o ther 
securit ies of t h e company and pledge or sell 
t h e same for such sums and a t such prices as m a y 
b e deemed expedient ; 

T o hypothecate , mor tgage or pledge any 
proper ty , movable or immovable, present or 
future, belonging to the company, for t h e pur ­
pose of securing any bonds, debentures , deben­
tu r e stock or o the r securities which t h e company 
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compagnie Oft légalement autorisée :\ émet t re , 
ou toutes sonunes (l'argent empruntées pour les 
lins de la compagnie; 

l 'aire tontes les autres choses qui sont inciden­
tes ou conduisent à la réalisation des objets sus­
dits et faire toutes OU aucune des choses ci-dessus 
énuinérées. comme principaux, agents, entrepre­
neurs, OU autrement et par l'entremise de fidu­
ciaire-'., agents OU autrement et soit seuls OU con­
jointement avefl d 'autres; 

Exercer toute au t re industrie ou activité que 
les directeurs croiront incidente ou favorable à la 
réalisation des objets de la C o m p a g n i e , OU suscep­
tible directement OU indirectement d 'augmenter 
la valeur d 'aucun des biens et droits de la com­
pagnie ou «le les mettre à profit] 

Poursuivre, exercer et exploiter les objets et 
pouvoirs siis-éuutnérés et tous les au t res objets 
et pouvoirs nécessaires OU utiles, e t soit connue 
ou par l 'entremise de principaux, agents , procu­
reurs, fiduciaires, entrepreneurs, facteurs, gérants, 
curateurs, bailleurs, locataires ou aut rement , et 
soit seuls ou conjointement avec d 'aut res ; et pour­
suivre, exercer et exploiter l 'un quelconque ou plu­
sieurs de tels objets et pouvoirs sans égard aux 
autres , tels objets et pouvoirs étant censés ê t re 

distinct - et indépendants lès uns des au t res et ne 
pas ê t re limités par le nom de la compagnie, e t 
aucune clause des présentes ne sera interprétée 
comme étant limitée dans son sens général par les 
t enues de toute au t re clause OU comme limitant 
les pouvoirs généraux conférés par les lois de la 
province de Québec; 

Et il est ordonné et déclaré (pie dans le cas où 
la compagnie passe des contrats ou transige des 
affaires avec un OU plusieurs de ses directeurs, 
OU avec toute firme dont l'un OU plusieurs de ses 
directeurs sont membres, actionnaires ou employ­
és, ou avec toute au t re compagnie, corporation 
ou association dont l'un ou plusieurs de ses direc­
teurs sont actionnaires, directeurs, officiers ou 
employés, tels contrat ou transaction ne seront 
pas invalidés ou affectés en aucune manière par le 
fait (pie ce directeur ou ces directeurs on t ou 
peuvent avoir des intérêts dans ces contra ts ou 
transactions qui sont ou peuvent ê t re contraires 
aux intérêts de la compagnie, lors même (pie le 
vote du directeur ou des directeurs ayan t tel 
intérêt contraire soit nécessaire pour obliger la 
compagnie en ver tu de tels contrat ou transac­
tion, pourvu toutefois que , dans pareil cas, le 
fait que tel intérêt existe soit déclaré ou connu 
des autres directeurs affectés par tels contra t ou 
transaction ; 

E t il est de plus ordonné e t déclaré (pie le nom­
bre des actionnaires de la compagnie sera limité 
à vingt (20), non compris les employés actuels et 
les anciens employés qui sont actionnaires de la 
compagnie e t qui ont continué de l'être après 
avoir qu i t t é son emploi, sous le nom de "Kress & 
Owen Company of Canada, Limited", avec un 
capital total de dix mille dollars (810,000.00), 
divisé en cen t (100) actions d 'une valeur au pai r 
de cen t dollars (8100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal , dans la province de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-deuxième jour de juin 1029. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4955 C.-J. S I M A R D . 

is b y law enti t led to issue or any money borrowed 
for the purposes of the company; 

T o do all such other things as an; incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
objects and to do all or any of t h e above things 
as principals, agents , contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others ; 

T o carry on any other business or engage in 
any other activity deemed by the I Ureetors to be 
incidental or conducive to the a t ta inment of the 
above objects, or calculated directly or indirectly 
to enhance the value of or render profitable any 
of the company's property and rights; 

T o pursue, exercise and carry on the objects 
and powers hereinbefore set forth and all other 
necessary or useful objects and powers, and either 
as or by and through principals, agents , a t tor­
neys, contractors, factors, managers, receivers, 
lessors, lessees or otherwise, and either alone or 
in conjunction with others, and to pursue, exer­
cise and carry on any one or more of such objects 
and powers without regard to the others, such 
objects and powers being deemed to be several 
and not dependent on each other and not limited 
by the name of t h e company, and no clause 
hereof shall be construed as limited in its gener­
ality by t h e t e rms of any other clause or as limit­
ing the general powers conferred by the laws of 
the Province of Quebec; 

And it is ordained and declared tha t in case 
the company enters into contracts or t ransacts 
business with one or more of its directors or with 
any firm or which one or more of its directors 
a re members , shareholders or employees, or with 
any other company, corporation or association of 
which one or more of its directors are shareholders, 
directors, officers or employees, such contract or 
transaction shall not be invalidated or in any 
wise affected by the fact t ha t such director or 
directors have or may have interests therein 
which are or might be adverse to the interests 
of the company, even though the vote of the 
director or directors having such adverse interest 
shall have been necessary to obligate the com­
pany upon such contract or transaction, provided, 
however, t ha t in any such case, the fact of such 
interest shall be disclosed to the other directors 
acting upon or in reference to such contract or 
transaction ; 

And it is further ordained and declared t h a t the 
number of shareholders of the Company shall b e 
limited to twen ty (20), exclusive to t h e present 
and past employees who are shareholders of the 
Company, and who have continued so to b e after 
leaving i ts employ, under the name of "Kress 
& Owen Compan\ r of Canada , Limited", with 
a total capital stock of t en thousand dollars 
(§10,000.00), divided into one hundred (100) 
shares of t h e p a r value of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will be in the 
city of Montreal , in t h e province of Quebec. 

D a t e d a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this twen ty second day of June , 1929. 

C. J . S I M A R D , 
4956 Assistant Provincial Secretary. 
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"La Cie de Balais du Saguenay, Limitée The 
Saguenay Broom Co., Limited". 

Avis est donné* qu'on ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, «les let tres pa tentes en date du 
vingt-cinquième jour de juillet 1929, consti tuant 
en corporation : Thomas Boivin, courtier, J .-Lud-
ger .lauvin, et J . - l lenr i Dubé, Comptables, tous 
trois de Chicoutimi, province de Québec, dans les 
lmts suivants : 

Se livrer de toutes manières à l ' industrie fores­
tière e t au commerce de bois ainsi qu 'à tous autres 
commerces s'y ra t tachant , y compris la vente , 
l ' achat e t le négoce de toutes les espèces de bois 
ouvrés ou non ouvrés e t de tous autres produits 
v e n a n t de la forêt, et principalement à la con­
fection de balais de toutes sorte-; 

Exercer sous telles formes l ' industrie de manu­
facturier ou commerçant .de balais, portes, fenê­
t res e t jouets de bois, bois de charpente, de cons­
truct ion, de pulpe et de tous les Bous-produits du 
bois, sous toutes les formes chimiques, ainsi que 
tous les autres produits dans la fabrication des­
quels ent rent le bois et ses sous-produits; exercer 
aussi l ' industrie de manufacturiers et artisans, 
établir des usines ou magasins e t acheter, vendre 
et trafiquer des marchandises d 'un caractère 
général ; 

Acheter ou a u t r e m e n t acquérir par tous les 
moyens légaux d'acquisition, entretenir , garder 
e t améliorer toutes esjx>ces de moulins à scie, 
fabriques e t au t res bâtisses, manufactures de 
balais, ateliers et machines de toutes descriptions, 
concessions forestières, forêts affermées, conces­
sions, licences foncières, droits brevetés e t mar­
ques de commerce, aussi en disposer de temps à 
au t re par vente , location ou au t r emen t ; 

Manufacturer, acheter , vendre et faire com­
merce d ' importation e t d 'exportat ion de balais 
de tou tes sortes, du bois et de tous ses sous-pro­
duits cliimiques e t de toutes les transformations 
physiques des bois, sous tou tes les formes, e t 
aussi acheter, construire ou au t r emen t acquérir 
les fabriques et usines qui seront estimées utiles 
à telles exploitations; 

Acheter ou au t rement acquérir e t assumer la 
total i té ou aucune part ie de l'actif, du commerce, 
de la propriété, des privilèges, contrats , droits, 
obligations e t du passif d 'aucune compagnie, 
société, firme ou personne exerçant aucune partie 
de l ' industrie que la compagnie est autorisée à 
exercer ou en possession de biens convenant aux 
objets de la présente corporation, aussi les payer 
en argent ou en actions d e la présente compagnie, 
ou part ie en argent e t par t ie en actions; 

Se consolider ou s 'amalgamer avec tou te com­
pagnie dont les objets sont semblables en tou t 
ou en part ie à ceux de la compagnie: 

Solliciter, obtenir, enregistrer, acheter , louer 
ou a u t r e m e n t acquérir, aussi détenir, posséder, 
utiliser, exploiter, introduire et vendre , céder 
ou a u t r e m e n t aliéner des droits patentés , mar­
ques de commerce e t é t iquet tes , formules, pro­
cédés, inventions, secrets, concessions, licences, 
protections et droits exclusifs ou non exclusifs si 
l 'usage d'aucun secret ou au t re renseignement 
concernant aucune invention qui semblera propre 
à servir à aucune des fins de la compagnie, ou 
dont l 'acquisition paraî t ra susceptible de profiter 
d i rectement ou indirectement à la compagnie, e t 
les payer en argent , en obligations ou en capital 
m y é de la compagnie; aussi utiliser, exercer, amé­
liorer, développer ou accorder des permisy relatifs, 
ou a u t r e m e n t faire valoir, vendre , céder, ou au t re -
m e h t disposer de cet te propriété, des droits, bre-

"La Cie de Balais du Saguenay, Limitée—The 
Saguenay Broom Co., Limited". 

Xotice is hereby given tha t under l 'a r t I of the 
Quebec i iompanies Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor Of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
of July, 1929, incorporating: Thomas Bôîvm; 
broker, J. Ludger .lauvin, and .1. Henri Dubé, 
accountants , all three of Chicoutimi, Province of 
Quebec, for the following purposes: 

T o engage in every manner in the timber and 
lumber liusiness and also any other businesses 
connected therewith, including the sale, purchase 
and business of all kinds of manufactured and 
unmanufactured wood and any other forest pro­
ducts and part icularly in the making of brooms 
of all kinds; 

T o carry on, under such forms, the industry 
of manufacturer or dealer in brooms, doors, 
windows and wooden toys, lumber, t imber, pulp 
and all the by-products of wood, under all chem­
ical forms and also any other products into the 
manufacture of which wood and its l^ -products 
enter; t o also carry on the business of manufac­
turers and tradesmen, establish workshops or 
stores and purchase, sell and deal in merchandise 
of a general charac ter ; 

To purchase or otherwise acquire, by any legal 
means of acquisition, maintain, keep and improve 
all kinds of sawmills, factories and other build­
ings, broom factories, workshops and machinery 
of every description, forest concessions, t imber 
limits, ground permits , pa ten t rights and t r ade 
marks and to also dispose thereof froni t ime t o 
time, by sale, lease or otherwise; 

T o manufacture, purchase, sell and deal in*the 
import and export of brooms of all kinds, wood 
and an} r of i ts chemical by-products and any 
physical transformations of wood under all forms 
and to also purchase, construct or otherwise ac­
quire the workshops or buildings which may be 
deemed useful for such operations; 

T o purchase or otherwise acquire and take over 
the whole or any par t of the assets, business, prop­
erty, privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any company, partnership, firm or 
person carrying on any pa r t of the business which 
the company is authorized to carry on, or hold­
ing property suitable for the objects of the pre­
sent corporation and to also pay for same in cash, 
or shares of the present company, or par t ly in 
cash and par t ly in shares; 

To consolidate or amalgamate with any com­
pany whose objects are similar in whole or in 
p a r t to those of the company; 

T o apply for, obtain, register, purchase, lease 
or otherwise acquire, also hold, own, utilize, 
operate, introduce and sell, assign or otherwise 
alienate patented rights, t rademarks and labels, 
formulas, processes, inventions, secrets, conces­
sions, licenses, exclusive or non-exclusive protec­
tion and rights for the use of any secret or other 
information respecting any invention which may 
seem suitable to serve a n y of the purposes of the 
company, or the acquisition of which may appear 
conducive t o directly or indirectly benefit the 
cofhpnny and to pay therefor in cash, bonds or 
paid up capital of the company; to also utilize, 
exercise, improve, develop or grant permits in 
relation there to or otherwise turn to account, 
sell, assign or otherwise dispose of such property, 
r ights, pa t en t s or information thus acquired and 
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vets ou renseignements ainsi acquis, et, pour les to exploit and develop saine, exercise any indus-
exploitcr et développe?, exercer aucune industrie t ry mining, manufacturing or otherwise, which 
minière, manufacturière ou autre , «pie la com- the company may deem conducive to directly or 
pagaie croira susceptible directement ou indirec- indirectly realize the said objects; 
Sèment de réaliser ces objets; 

Exercer aucune autre industrie, manufacturiè- To exercise any o ther industry, manufacturing 
re OU autre . susceptible d 'etre convenablement or otherwise, capable of being suitably carried 
exercée en rapport avec eon industrie, ou suscep- on in connection with its business, or capable 
tible directement OU indirectement d'accroître la •directly or indirectly of increasing or rendering 
valeur d'aucun des biens OU droits de la compa- profitable the value of any of the property or 
gnieou de les rendre profitables; rights of the company; 

Distribuer la totalisé ou aucune partie de l'ac- To distribute the whole or any par t of t h e 
tif de la compagnie par voie de dividendes legale- assets of the company by way of legally declared 
ment déclarés a même les profits nets de la com- dividends out of the net profits of the company, 
pagnie, OU de la manière prévue par l'article SI or in the manner provided by article 81 of the 
de la Loi des Compagnies de Québec; Quebec Companies ' Act ; 

Conclure aussi avec aucunes autorités, muni- To also enter into with any authorities, muni ­
cipales, locales ou autres, aucuns arrangements cipal, local or other, any arrangements which 
qui paraîtront appropriés aux objets de la com- m a y appear appropriate for the objects of the 
pagnie OU à aucun d'iceux, et obtenir d 'aucune company or any of same and to obtain from any 
telle autori té les droits, privilèges et concessions such authori ty the rights, privilèges and conces-
que la compagnie |>eut croire désirable d 'obtenir; sions which the company m a y deem desirable 
et exécuter, exercer et se ( formera ces engage- to obtain; and to execute, exercise and comply 
ments, droits, privilèges et concessions; with any such arrangements, rights, privileges 

and concessions; 
Faire société ou aucune convention relative au T o enter into partnership or any agreement 

partage des bénéfices, à l'union des intérêts, à la respecting the sharing or profits, union of inter­
coopération, au risque mutuel, à la concession ests, co-operation, joint adventure, reciprocal 
réciproque, OU autre , avec aucune personne ou concession or other with any person or company 
compagnie exerçant, se l ivrant a, ou A aucun coin- carrying on, engaged in, or about to carry on or 
meroe OU genre d'affaires propre à être exercé de engage in any industry or kind of business suitable 
manière à profiter directement ou indirectement to be carried on in a manner to directly or indi-
a la présente compagnie, aussi avancer de l'ar- rect ly benefit the present company, to also 
gent, garantir les contrats ou au t rement aider advance money to, guarantee the contracts of, 
aucune telle personne ou compagnie et souscrire o r otherwise assist any such person or company 
ou aut rement acquérir et détenir des actions e t and subscribe for or otherwise acquire and hold 
obligations d 'aucune telle compagnie, et les ven- shares and bonds of any such company and to 
dre, détenir, revendre avec ou sans garantie ou s e ) '> re-sell, with or without guarantee or other-
autrement en disposer; wise dispose of same; 

Emet t r e des actions libérées, obligations, dé- T o issue paid up shares, bonds, debentures , 
bentures, actions hypothécaires ou d 'autres va- hypothecary stock or other securities in full or 
leurs en paiement intégral ou partiel d 'aucune pa r t payment for any real or personal proper ty , 
propriété foncière ou personnelle, mobilière ou movable or immovable, for any assets or o ther 
immobilière, d 'aucuns biens ou au t re -dro i t s , baux rights, leases, business, franchises, undertakings, 
affaires, franchises, entreprises, pouvoirs, privi- powers, privileges, licenses or concessions which 
leges, licences ou concessions que la compagnie the company may legally acquire, also in paymen t 
peut légalement acquérir, aussi en paiement for services rendered to the company in or about 
des services rendus à la compagnie dans l 'organi- its organization or otherwise, to also issue fully 
sation ou autrement , émet t re aussi des act ions paid up shares, bonds, debentures, hypothecary 
entièrement libérées, des obligations, debentures, stock or other securities of the company in full 
actions hypothécaires ou autres valeurs de la or par t payment or in exchange for shares, bonds , 
compagnie en paiement intégral ou partiel ou en debentures, hypothecary stock or other securities 
échange d'actions, obligations, debentures, ac- of any other company carrying on a similar or 
tiens hypothécaires ou autres valeurs d 'aucune like business to the industry of the present com-
autre compagnie exerçant un commerce semblable pany ; 
ou connexe à l 'industrie de la présente compa-. 
gnie; 

Organiser une ou plusieurs compagnies pour To organize; one or more companies to acquire 
acquérir la totali té ou aucune partie de la propri- the whole or any par t of the assets and liabilities 
é té et du passif de la compagnie, ou pour aucune of the company or for any other purpose which 
au t r e fin qui semblera directement ou indirecte- may seem directly or indirectly conducive to 
ment propice à profiter à la compagnie; benefit the company; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer T o purchase, take on lease or in exchange, hire, 
ou aut rement acquérir aucune propriété per- or otherwise acquire any personal proper ty , 
sonnelle, aucuns droits ou privilèges que la rights or privileges which the company may deem 
compagnie croira nécessaires ou avantageux aux necessary or advantageous for the purposes of i t s 
fins de son industrie, et spécialement des ma- business, and part icularly machinery, equipment 
chines, outillages et assort iments; and assor tment of goods; 

Employer les deniers de la compagnie à ache- T o employ t h e money of the company for t h e 
ter du capital dans aucune au t re compagnie: purchase of capital in any other company; 

Vendre ou disposer de la propriété, des droits To sell or dispose of the proper ty , r ights or 
ou entreprises de la compagnie, ou d 'aucune par- under takings of the company or any pa r t thereof 
tie d'iceux, pour le prix que la compagnie croira for the price which t h e company deems fit and 
convenable et particulièrement pour des actions, part icularly for shares, bonds, debentures or 
obligations, debentures ou valeurs d 'aucune autre securities of any other firm, association or com-
société, association ou compagnie; p a n y ; 
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Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune d'i-
eelles et toutes les choses permises par les lettres 
[latentes originaires ou supplémentaires, comme 
principaux, agents , entrepreneurs, ou en une au­
tre qualité, et soit seid ou soi! avec d 'aut res ; cl 

Tirer, faire, acdepter , endosser et émet t re des 
billets promissoires, lettres de change, connaisse­
ments et autres ins t ruments négociables ou t rans­
férables; emprunter des fonds sur le crédit de la 
compagnie, hypothéquer , grever, engager ses 
propriétés mobilières et immobilières, ses droits, 
son actif, présents et futurs, en garantie de toute 
obligation de quelque nature et de quelque espèce 
de la compagnie; 

Exercer tous ces droits et pouvoirs, tel que ci-
dessus mentionné, sous le nom de " l .a ( ie de Ma­
lais du Saguenay, Limitée - T h e Saguenay H room 
Co., Limited" , avec un capital total de quarante-
neuf mille dollars ($49,000.00), divisé en neuf 
cent quat re-vingts (0S0) actions de cinquante 
dollars ($50.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Chicout imi, dans le comté de Chicoutimi. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de juillet 1 ï»i2<>. 

Le sous-secrétaire de la pro vin ci', 
4057 C.-J. S I M A R D . 

"Lakeshore Realties, 'Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en date du 
vingt-septième jour de mai 1020, const i tuant en 
corporat ion: John Primrose Severs, gérant , Fran­
cis-Joseph Keat ing, entrepreneur, Frank-Joseph 
Doher ty , agent, Lawford Jones, gérant de publi­
cité, Bessie, Béatrice Scott , fille majeure, garde-
malade, tous de la cité et du distr ict de Montréal , 
pour les fins su ivantes : 

Acheter, louer ou au t rement acquérir, soit pour 
placement ou revente e t détenir, soit absolument 
comme possesseurs ou au t r emen t e t faire le com­
merce de terrains, maisons e t autres propriétés 
de toute tenure quelconque et d 'aucun intérêt 
dans telles propriétés, e t créer, vendre e t donner 
à bail ou franc-alleu e t généralement négocier 
e t faire le commerce de terrains et propriétés im­
mobilières, au moyen de rente, location, échange 
ou au t remen t ; 

Fa i re les opéra t ions et exercer le commerce de 
constructeurs e t entrepreneurs , agents d ' immeu­
ble, négoc ian t s 'de pierre, sable, brique, bois de 
construct ion, ferronnerie et au t res matériaux île 
construct ions; 

Exercer généralement toutes opérat ions comme 
marchands d ' immeubles, y compris des recher­
ches, évaluations, ventes, échanges, locations, 
subdivisions d ' immeubles ou toutes choses simi­
laires; 

Eme t t r e e t répart i r des act ions ent ièrement 
acquit tées de la compagnie, en paiement total 
OU partiel de tous commerces, immunités , entre­
prises, propriétés, droi ts , pouvoirs, privilèges, 
locations, licences ou cont ra t s (pie la présente 
compagnie est autorisée à acquérir; 

Vendre, louer ou a u t r e m e n t disposer de toute 
ou d 'une par t ie de la propriété et de l 'entreprise 
de la présente compagnie pour telle compensation 
qui sera jugée convenable par la compagnie, et 
part iculièrement pour des actions, debentures, 
obligations ou valeurs de toute au t re compagnie; 

T o do all or any of the other th ings re la t ing 
to or connected with the realization 01 the afore­
said objects; 

T o do all the aforesaid things or any of same 
and any th ing permitted by the original or supple­
mentary letters patent as principals, agents , c o n ­
t ractors or in any other capacity and either alone 
or with others ; and 

T o draw, make , accept, endorse and issue 
promissory notes, bills of exchange, bills of lading 
and other negotiable or transferable ins t ruments ; 
to borrow money upon the credit of the company, 
hypothecate, mortgage, pledge its movable ami 
immovable property, rights, assets, present and 
future, as security for any obligation 01 any na ture 
and any kind of the company ; 

To exercise all such rights and powers as here-
above mentioned under the name of " L a Cie 
de Balais du Saguenay. Limitée—The Saguenay 
Broom Co., Limited" , with a total capi tal stock 
of forty nine thousand dollars ($40,000.00), divid­
ed into nine hundred and eighty (080) shares of 
fifty dollars ($50.00) each. 

T h e head office of the company will be at 
Chkuu t iu i i , in the county of Chicout imi . 

I )ated at the office of t he Provincial Secretary, 
this twen ty fifth day of July, 1020. 

C . J . S I M A R D , 
4058 Assistant Provincial Secretary. 

"Lakeshore Realties, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing d a t e the twenty-seventh 
day of May, 1029, incorporating: John Prim­
rose Severs, manager, Francis Joseph Keat ing , 
contractor , F rank Joseph Doher ty , agent, Law-
ford Jones, advert ising manager , Bessie Beatrice 
Scot t spinster, nurse, all of the city and distr ict 
of Montrea l , for the following purposes: 

To purchase, lease or otherwise acquire, ei ther 
for inves tment or re-sale, and hold, ei ther abso­
lutely as owners or otherwise, and deal in lands, 
houses and other proper ty of any tenure whatever 
and any interest in such property, and to create, 
sell and give on lease or in fnntc-alleu and gene­
rally deal and t r ade in lands and immoveable 
proper ty by way of rent , lease, exchange or 
otherwise; 

T o carry out t h e operat ions and carry on the 
business of builders and contractors , real es ta te 
agents , dealers in s tone, sand, lime, brick, build­
ing wood, ironware and o ther building mater ia l ; 

Generally to carry on any operat ions as real 
estate merchants , including researches, valuat ion 
sale, exchange, lease, subdivision of immoveables 
or any th ing similar; 

To issue and allot fully paid up shares of t h e 
company in to ta l or part ial payment for any 
business, immunity, undertaking, proper ty , r ight , 
power, privilege, lease, license or contract which 
the present company m a y be authorized to 
acquire;* 

To sell, lease or otherwise dispose of the whole 
or p a r t of the proper ty and under taking of t h e 
present company for such compensation as m a y 
be deemed expedient by the company, and par t i ­
cularly for shares, debentures , bonds or securities 
of any other company; 
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Conclure des a r rangements avec toutes auto­
rites, gouvernement, municipal, local ou aut re­
ment , (pli semblent être avantageux aux objets 
de la compagnie ou aucune part ie d'iceux. Placer 
et négocier les deniers de la compagnie (pli ne 
sont pas immédiatement requis, dans telles va­
leurs et de telles manières qui seront déterminées 
de temps à autre . l'aire toutes les choses susdites, 

connue principaux, agents , entrepreneurs ou pro­
cureurs; 

Paire toutes autres choses avantageuses ;\ l'ac­
complissement des objets susdits ou (pli s'y rap­
portent , sous le nom de •"Lakeshore Realties, 
Limited", avec un capital to ta l de cinq mille 
dollars ($5,000.(X)), divisé en c inquante (50) 
actions île cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-septième jour de mai 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4050 A L E X A N D R E D E S M E L L E S . 

To enter into ntiy arrangements with any au­
thorities, government, municipal, local or o ther ­
wise, tha t may seem conducive to the company 's 
objects or any pa r t thereof. To invest and deal 
with the moneys of the company not immediately 
required, in such securities and in such manner as 
may from time to t ime be determined. To do 
everthing aforesaid as principals, agents, con­
tractors or at torneys. To do any other things 
advantageous for the accomplishment of the 
objects aforesaid or connected therewith; under 
the name of "Lakeshore Realties, Limited", with 
a total capital stock of five thousand dollars 
($5,000,00), divided into fifty (.50) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
the city and district of Montreal . 

1 )ated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty seventh dav of May. 1020. 

. A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4000 Acting Assistant Provincial Secretary. 

'L'Association de la Jeunesse Libérale du Dis- "L'Association de la Jeunesse Libérale du Dis­
trict de Québec, Inc.". trict de Québec, Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Du des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-troisième jour d 'août 1020, const i tuant en 
corporation sans capital-actions: M très Maurice 
Boisvert, Jean Paul (îalipeault , Antonio La-
plante, avocats, tous de Québec, dans les buts 
suivants : 

Grouper en cercle d 'étude, de réunions, les 
jeunes libéraux: 

Obtenir des adhésions au moyen de publicité, 
assemblées h la présente association, organiser 
des filiales dans les différents comtés du district 
de Québec; 

Ouvrir des cercles et y réunir pour des fins d 'é tu­
de e t de politique les jeunes; 

Pour faire tout ce qui sera nécessaire pour 
a t te indre les objets ci-dessus; 

Acquérir des immeubles, ou louer, en construire 
en disposer, pourvu que la valeur des immeubles 
à être acquis n'excède pas $25,000.00; 

L'association aura le droit' d 'avoir des officiers 
honoraires , et d 'être administrée par un bureau 
d 'adminis t ra t ion choisi parmi les membres actifs 
et d o n t le nombre des adminis t ra teurs pourra 
ê t re fixé par les règlements de l 'association, sous 
le nom de "L'Association de la Jeunesse Libé­
rale du distr ict de Québec, I nc . " . 

Le mon tan t auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peu t posséder est de 
$25,000.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera ît 
Québec, dans le district de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour d 'août 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4961 C.-J. S I M A R D . 

"Le Pain Moderne Canadien, Limitée". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
seizième jour de ma i 1929, const i tuant en corpo­
ra t ion: Auguste Mathieu, Edward Mort imer 
MacDonald , fils, tous deux avocats, George Noel, 
comptable, J ean L'Ecuyer, Maurice Roy, tous 
deux commis, tous de ia cité et du district de 
Montréal , pour les fins suivantes: 

Notice is hereby given t h a t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twen ty 
third day of August, 1929, incorporat ing wi thout 
share capital : M très Maur ice Roisvert, Jean-Paul 
Galipeault, Antonio Laplante . advocates, all of 
Quebec, for the following purposes: 

T o group young liberals in a club for s t u d y 
and meetings; 

T o obtain adherents by means of publicity, 
by meetings of the present association, to organ­
ize branches in the different counties of the 
District of Quebec; 

T o open clubs and there bring young people 
together for s tudy and political purposes; 

T o do anything which m a y be necessary for 
the a t t a inment of the abovementioned objects; 

T o acquire or lease immovables, to build 
immovables and dispose thereof, provided t h a t 
the value of the immovables to be acquired should 
not exceed $25,000.00; 

The association shall have the right to have 
honorary officers and to be managed by a Board 
of directors chosen among its active members, 
and the number of directors m a y be determined 
by the by-laws of the association, under the name 
of "L'Association de la Jeunesse Libérale du 
District de Québec I n c . " . 

T h e amount to which shall be limited the im­
movable property which t h e corporation m a y 
own shall be $25,000.00. 

T h e head office of the company will be a t 
.Quebec, in the district of Quebec. 

i^a te i ra t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of August , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
40(52 Assistant Provincial Secretary. 

"Le Pain Moderne Canadien, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of the 
Quebec Companies ' Act , le t ters p a t e n t have been 
issued by t h e Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bear ing d a t e the sixteenth day 
of May, 1929, incorporating: Auguste Math ieu , 
Edward Mor t imer MacDonald , Jr. , both advo­
cates, George Noel, accountant , J ean L 'Ecuyer , 
Maur ice Roy, both clerks, all of t h e Ci ty and 
Distr ict of Montreal , for the following purposes: 
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Exercer le commerce en gros et en détail, de 
boulangera, confiseurs, et fabricants de bis­
cuits, et fabriquer, acheter, vendre du pain, pâtis­
series, biscuits, confiseries, farine, fleur, graisse 
et accessoires de boulangerie, et effets, articles 
et marchandises faits to ta lementou partiellement 
avec les produits du blé, froment, orge et autres 
céréales ainsi (pie toutes sortes et descriptions 
d 'al iments cuits et tous produits requis pour leur 
confection; 

Manufacturer , acheter et vendre des marchan­
dises de toutes sortes qui sont r e q u i s e s par les 
boulangers ou confiseurs et généralement manu­
facturer, acheter, vendre et au t rement disposer 
d'effets, articles et marchandises de toute nature 
et description ; 

Exercer et exploiter, soit directement ou par 
la possession des actions du capital-actions de 
l'une ou plusieurs corporations qui sont mainte­
nan t et (pli seront à Iaven i r constituées en cor­
poration, l 'industrie ou les industries qui consis­
tent à produire, manufacturer, préparer, acheter, 
vendre, et. faire le commerce de lait, produits 
laitiers, viande, charcuterie, poisson, produits du 
poisson, al iments, produits alimentaires, pain, 
bisôuk.\ gâteaux, extraits, aliments en conserve, 
sauces, condiments, thé , café, bonbons, confise­
ries, épiceries et tous autres articles de commerce 
propres â la consommation, et conduire chacune 
et la totali té desdites industries, comme gros­
sistes ou détai l lants; 

Soit directement ou par la possession des 
actions du capital-actions de l'une ou plusieurs 
corporations qui sont main tenant ou qui seront 
à l 'avenir constituées en corporation, acheter ou 
autrement acquérir, posséder, détenir, outiller, 
agrandir, améliorer, vendre, échanger ou autre­
ment aliéner des laiteries, beurreries, fermes, 
plantat ions, vergers, établissements industriels, 
fabriques, usines de mise en conserve, usines pour 
la fabrication de boîtes, jarres, canistres, empa­
quetages e t autres récipients et les matières pre-
miôres qui servent A la confection d 'aucun des 
articles susdits, entrepôts , réfrigérateurs, postes 
de livraison, magasins, et toutes les machineries, 
outillages, fixtures, appareils et dépendances qui 
peuvent être nécessaires, utiles, appropriés ou 
convenables en rapjx>rt avec ce qui précède ou 
avec aucune des e n t r e p r i s e s ou industries de 
la corporation; 

Exercer le commerce de producteurs de grain 
de toutes sortes, et acheter et vendre du grain, 
de la farine et tous au t res produi ts agricoles, 
directement ou à commission, t an t pour livrai­
son future que pour IhTaison présente, et agir 
comme agents ou courtiers dans l 'achat et la 
vente de grain, farine ou au t res produi ts e t les 
négocier et charger une commission pour l 'achat 
et la ven te des grains ou aut res produits , quand 
elle agira comme agent ou courtier pour l 'achat 
ou la vente des di ts produi ts ; 

Construire, acquérir, exploiter, arrenter , louer, 
vendre ou aut rement disposer d 'élévateurs pour 
l 'hangarage du blé, grain ou autres produits , 
moulins à farine, moulins à avoine et tous autres 
moulins de toute nature et genre pour le moulage, 
t ra i tement et autres préparations du grain et 
autres céréales de toutes sortes; et manufacturer , 
acheter et vendre de la farine e t autres produi ts 
manufacturés avec le grain ou les céréales et 
exercer le commerce de meunerie et d 'hangarage 
des grains; 

Acquérir par achat , location ou au t rement et 
vendre ou au t rement disposer, utiliser e t exploiter 
des bateaux à vapeur, vaisseaux et autres embar­
cations, wagons, véhicules-moteurs et au t res et 

T o carry on the business of wholesale and retail 
bakers, confectioners and biscuit manufacturers, 
and to manufacture, buy, sell and deal in bread, 
pastry, biscuits, confectionery, flour, meal, 
shortening and bakers ' supplies and goods, 
wares and merchandise made wholly or par t ly 
from the products of wheat , corn, barley and 
other cereals, as well as all kinds and descriptions 
of cooked foods and any products required with 
the same; 

To manufacture, purchase and sell merchandi­
se of all kinds which may be required by bakers or 
confectioners and generally to manufacture, 
purchase, sell, and otherwise dispose of goods, 
w.t ics and merchandise of all kinds and descrip­
tions; 

To engage in and carry on, either directly or 
through the ownership of shares of capital stock 
of one or more corporations now or hereafter to 
be incorporaied, the business or businesses of 
producing, manufacturing, preparing, purchasing, 
selling and dealing in milk, milk products, meats , 
mea t products, fish, fish products , food, food 
products, breads, biscuits, cakes, extracts, canned 
goods, sauces, condiments, teas, coffees, candies, 
confectioneries, groceries and all other articles of 
commerce suitable for consumption, and to con­
duct each and every of such businesses as whole­
salers or retailers; 

E i ther directly or through ownership of shares 
of the capital stock of one or more corporat ions 
now or hereafter incorporated, to purchase or 
otherwise acquire, own, hold, equip, extend, im­
prove, sell, exchange or otherwise dispose of, 
dairies, creameries, farms, plantations, orchards, 
manufacturing plants, factories, canneries, plants 
for the manufacture of cans, jars , boxes, packages 
or o ther receptables and raw materials of which 
any of the foregoing are made , warehouses, cold 
storage houses, delivery stat ions, stores and a n y 
and all machinery, equipment , fixtures, appliances 
and appur tenances t h a t may be necessary, useful, 
proper or expedient in connection with the fore­
going or with any of t h e businesses or enterprise 
of t h e corporation ; 

T o carry on the business of growers of grain of 
all kinds, and to buy and sell grain, flour and all 
o ther agricultural products , out r ight or on com­
mission, as well for future delivery as for present 
delivery, and to act as agents and brokers in the 
buying and selling of grain, flour or o ther products 
and t o deal in the same and to charge a commis­
sion on t h e purchase and sale of grains or o ther 
products , when acting as agents or brokers for 
t h e purchase or sale of t h e same; 

T o construct, acquire, operate , hire, lease, sell 
or otherwise dispose of elevators for storing wheat, 
grain or o ther products, flour mills, oat-meal 
mills, and all o ther mills of e v e n ' na ture and kind 
for t h e grinding, t r e a t m e n t or o ther preparation 
of grain or cereals of any kind, and to manufac­
ture, buy and sell flour and o ther products manu­
factured from grain or cereals, and to carry on 
the business of milling and storing grains; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to sell, or otherwise dispose of, and to run and 
operate steamships, vessels and other craft, 
wagons, motor and other vehicles, and generally 
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généralement exercer le commerce de t ransport 
par eau et par terre; 

l'aire des avances sur tous grains, effets, mar­
chandises et biens qui peuvent être emmagasinés 
chez ou au soin de toute compagnie de chemin 
de fer, de navigation, d 'hangarage ou d 'entre­
posage ou dans des wagons, vaisseaux et embar­
cations en voie de t ransport , soit au Canada ou 
ailleurs, ou dans tous élévateurs, moulins ou 

entrepôts; 
Manufacturer, produire, acheter, vendre ou 

autrement l'aire le commerce de boîtes, barils, 
caisses, sacs, carton ou autres récipients; 

Pour les fins des dits commerces ou aucun 
d'eux, acheter, construire, louer, ou au t rement 
acquérir, maintenir, exploiter, vendre ou aut re­
ment disposer des moulins à farine, moulins à 
froment, moulins à avoine, moulins pour le lin, 
usines et autres moulins pour la fabrication de la 
farine, avoine, maïs et autres produits dont le 
grain, la farine, l'avoine ou le maïs forment une 
partie et toutes machineries, outillages, engins, 
et meubles nécessaires pour les dits moulins et 
factories, véhicules, charbon et coke, effets, 
articles et marchandises, chemins, routes, lignes 
de tuyaux, t ramways, chemins de fer, et voies 
d'évitenient pour les fins du commerce de la 
compagnie, sur les terrains possédés, loués ou 
contrôlés par la compagnie et toutes autres pro­
priétés réelles et personnelles, mobilières et immo­
bilières que la compagnie croira avantageux à 
aucun de ces commerces; 

Importer, exporter, acheter, vendre, louer, 
arrenter et aut rement faire le négoce et le trafic 
de camions-automobiles, tracteurs, autocars , 
automobiles, moyens de transjxjrt de toutes 
sortes et de toutes les pièces employées dans leur 
construction, ainsi que des moteurs, engins, 
machineries de toutes sortes et les accessoires et 
fournitures électriques, et faire généralement 
l'exploitation d'ateliers de machines, de répara­
tion et de garage; 

Exercer le commerce d ' importateurs, exporta­
teurs, producteurs, négociants, rafiineurs, emma-
gasineurs, expéditeurs, halliers, fournisseurs et 
distributeurs de produits et sous-produits du 
pétrole de toute nature et description et gaz 
naturel ; 

Acquérir par achat , échange, bail ou par aucun 
au t re t i tre légal, et posséder, détenir, améliorer, 
louer, sous-louer, vendre, échanger ou au t rement 
trafiquer et disposer de terrains, bâtisses et droits 
en iceux, de toute catégorie et description ; 

Pâ t i r et construire sur aucun terrain que louera 
ou possédera la coin pagnie ou dans lequel elle 
est d 'aucune manière intéressée, des bâtisses 
pour aucuns objets, installer et exploiter des 
moulins, usines, machines et outillages de toute 
nature nécessaires ou appropriés à l'exercice adé­
qua t de l'industrie de la corporation; 

Sans restriction à la généralité de ce qui pré­
cède, acquérir ou assumer la totalité ou aucune 
partie du commerce, des droits, franchises, de 
l 'achalandage, de la propriété et de l'actif, y 
compris aucune option, concession et chose sem­
blable, d 'aucune personne, société, association 
ou corporation exerçant aucune industrie que 
la compagnie est autorisée â exercer; 

Vendre ou au t rement disposer de la total i té 
ou d 'aucune part ie de la propriété, de l'actif, des 
droits, de l 'entreprise ou de l 'achalandage de la 
compagnie, en recevoir paiement total ou partiel 
en numéraire, en obligations, actions ou autres 
valeurs dans aucune corporation ou compagnie; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
patentes , licences, concessions et choses sembla-

to carry on by wate r or land a t ransportat ion 
business; 

T o make advances on any grain, merchandise, 
goods and chat te ls which may be stored with or 
be in custody of any railway, s teamship, s torage 
or warehousing company or concern or be in any 
railway car, vessels or boat in course of t rans i t 
e i ther in Canada or elsewhere, or be in any elevat­
ors, mills or warehouses; 

To manufacture , produce, buy, sell and other­
wise deal in boxes, barrels, packing cases, bags, 
cartons and o ther containers; 

For the purposes of the said businesses or any 
of them to purchase, construct, lease or otherwise 
acquire, maintain, operate , sell or otherwise dispo­
se ofjflour mills, corn meal mills, oatmeal mills, lin­
seed mills, factories and other mills for the manu­
facture of flour, oatmeal , corn meal and other pro-
ductsof which grain, flour, oatmeal , or corn meal 
shall form a part and all machinery, plant, engines 
and moveables necessary for the said mills and 
factories, vehicles, coal and coke, goods, wares 
and merchandise, roads, ways, pipe lines, t r a m ­
ways, railways and railway sidings for the purpo-
sesof thecompany ' sbus inesson lands owned, leas­
ed or controlled by the company and all other pro­
perty, real and personal, moveable and immove­
able, which the company may consider conducive 
to any of its businesses; 

To import , export, buy, sell, lease, rent and 
otherwise deal in and deal with motor t rucks, 
t ractors, motor cars, automobiles, conveyances 
of all kinds and all parts used in the construction 
thereof, as well as motors, engines, machinery 
of all kinds and electrical accessories and supplies 
and to carry on a general machine shop, general 
repair and garage business: 

T o carry on the business of importers , export­
ers, producers, t raders , refiners, storers, t rans­
porters, marketers , suppliers and distr ibutors of 
petroleum products and by-products of every 
kind and description and natural gas; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or by 
any o ther legal t i t le, and to own, hold, improve, 
lease, sub-let, sell, exchange or otherwise deal 
in and with lands and buildings and rights therein 
and t h a t of every kind and description; 

T o erect and construct upon any land owned 
b y or leased b y the company, or in which t h e 
company is in any way interested, buildings for 
any purposes, and to install and operate mills, 
plant, machinery and equipments of every kind, 
necessary or suitable for t h e due carrying on 
of the company 's business; 

Wi thout in any way restrict ing the generality 
of the foregoing, to acquire or under take the whole 
or any pa r t of the business, rights, franchise, 
good-will, proper ty and assets, including any 
option, concession and t h e like, of any individual, 
firm, association or corporation carrying on any 
business which the company is authorized t o 
carry on; 

T o sell or otherwise dispose of t h e whole or any 
par t of the property, assets, r ights, under taking 
or good-will of the company, and to accept pay­
m e n t of t h e same wholly or in part in cash, bonds, 
stocks, or o ther securities in any corporation o r 
company ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
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hies conférant un droit limité, exclusif ou non-
exclusif, à l'usage d 'aucun secret ou aut re rensei­
gnement relatif â aucune invention ou à aucun 
procédé, et faire valoir, vendre, louer ou au t re ­
men t trafiquer de ces patentes, licences ou con­
cessions; 

Acquérir et détenir, vendre ou au t rement dis­
poser du capital, des act ions, valeurs ou entre­
prises d 'acune corporation dont l 'un des objets 
est l'exercice d 'aucun des pouvoirs de la compa­
gnie, céder aussi ses entreprises ou valeurs OU 
s'unir à aucune telle Compagnie; 

Employer toute partie de ses fonds dans l 'achat 
d 'act ions de toute autre compagnie et, duran t la 
possession ou détention de ces actions, exercer 
tous les droits, pouvoirs et privilèges de propriété, 
y compris le droit de voter pour telles actions; 

Faire aucune convention relative au partage 
des bénéfices, à l'union des intérêts, à la coopé­
ration, au risque mutuel , concession réciproque, 
ou aut rement , avec aucune personne ou compa­
gnie exerçant, ayan t l ' intention d'exercer tou t 
commerce ou négoce susceptibles d 'ê t re exercés 
de manière à profiter directement ou indirecte­
ment a la compagnie; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
t re r et aider à promouvoir, organiser, développer 
e t administrer toute corporation, compagnie, 
syndicat , entreprise ou exploitation ayan t des 
objets en t o u t ou en part ie semblables à ceux 
de la compagnie et, comme opérations connexes, 
entreprendre, administrer, contrôler et au t re ­
ment disposer du commerce et de l 'entreprise 
de toute telle corporation, compagnie, firme ou 
individu, dans le but de protéger les valeurs ('lui­
ses par eux et de réaliser leur réclamat ion; 

Hypothéquer , nant ir ou donner en gage tous 
les biens mobiliers ou immobiliers, présents ou 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le but de garant i r toutes obligations, deben­
tures ou actions-débentures qu'elle est autorisée 
p a r la loi à émet t re ; 

Prendre ou détenir des mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garantir le paie­
ment du prix d 'achat ou pour tou te balance 
impayée du prix d 'achat des propriétés de la 
compagnie, de toute na ture quelconque, vendues 
par la compagnie, ou d e tou te somme d 'argent 
d u e à la compagnie par les acheteurs , et vendre 
ou au t rement disposer des dits mortgages, hypo­
thèques, privilèges et charges; 

E m e t t r e des actions libérées, des obligations, 
debentures , stocks e t d 'au t res valeurs en paie­
ment intégral ou partiel d 'aucune propriété fon­
cière ou personnelle, des réclamations, privilèges, 
permis, concessions, franchises ou autres avan ta ­
ges que la compagnie pourra légalement acqué­
rir e t en paiement des services rendus, de l'ou­
vrage fait; émet t re aussi des actions en t iè rement 
libérées, des obligations, debentures , stocks ou 
aut res valeurs en paiement , paiement partiel 
ou échange des actions, obligations, actions-
débentures ou aut res valeurs d 'aucune au t r e 
compagnie; 

Prêter de l 'argent aux personnes ou compagnies 
en relations d'affaires avec la compagnie, garant i r 
avec ou sans gages l'exécution des contrats , ainsi 
que l'exécution d 'aucune obligation ou entreprise 
d 'aucune au t re compagnie ou personne dans 
laquelle la compagnie est intéressée; accepter en 
garantie de ces prêts, e t garant i r aucune garant ie 
offerte par ce t te compagnie ou personne, y com­
pris les actions, obligations, debentures , act ions 
hypothécaires, hypothèques , gages, liens, ou au­
t res t i t res de ces compagnies, sur la propriété 
d e ces personnes ou compagnies; 

conferring any exclusive or co-exchisive or limited 
right to use or any secret or other information as 
to any invention or process, and to tu rn to 
account, sell, lease or otherwise deal in such 
patents , licenses or concessions; 

To acquire and hold, to sell, or otherwise dis­
pose of the stock, shares, securities or under tak­
ings of any o the r company having for one of 
its objects the exercise of any of the powers of the 
company, and to transfer its undertakings or 
assets to or to amalgamate with any such com­
pany; 

To use any of its funds in the purchase of stock 
in any other company and, while the owner or 
holder thereof, to exercise all the rights, powers 
and privileges of ownership, including the right 
to vote thereon; 

To enter into any ar rangement for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession or otherwise 
with any person or company carrying on, or 
intending to carry on any business or t ransact ion 
capable of being conducted so as directly or indi­
rectly to benefit the company; 

To promote , organize, develop, manage , or 
assist in the promotion, organization, develop­
men t and management of any corporation, com­
pany, syndicate, enterprise or under tak ing hav­
ing objects similar in whole or in part to those 
of the company and, as incidental there to , to 
under take, manage, control or otherwise deal 
with the business and under tak ing of any such 
corporation, company, firm or individual, for the 
purpose of protecting securities issued thereby 
and realizing upon the claims thereon; 

T o hypotheca te , mortgage or pledge any 
property, moveable or immoveable, present or 
future, which it may own in the Province, for the 
purpose of securing any bonds, deben tu res or 
debenture stock which it is by law enti t led to 
issue; 

T o take or hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure payment of the purchase 
price, or for any unpaid balance of the purchase 
price of the Company ' s property of whatsoever 
kind sold b y the u o m p a n y , or any money due to 
the Company from purchasers, and to sell or 
otherwise dispose of said mortgages, hyj>othces, 
liens and charges; 

To issue fully paid up shares, bonds, d eb en t u r e 
stock and—or o ther securities for the payment , 
ei ther in whole or in part , of any property, real or 
personal, claims, privileges, licenses, concessions, 
franchises or o ther advantages which the Com­
pany may lawfully acquire, and for the payment 
of services rendered to or work performed for it, 
and also to issue such fully paid up shares, bonds, 
debenture stock and—or o ther securities in pay­
ment or part payment or exchange for the shares, 
bonds or deben ture stock and—or o ther secu­
rities of any o the r company; 

To lend money to persons or companies having 
dealings with t h e Company, and to guaran tee , 
with or wi thout security, the performance of 
contracts as also the performance of any obliga­
tions or Undertakings of any other company or 
person in which the Company is interested, and 
to accept as security for such loans and guaran tee 
any security t h a t may be offered by such com­
pany or persons, including shares, bonds, deben­
tures, deben ture stock, mortgages, pledges, liens 
or other securities of such other companies, or of 
or upon t h e proper ty of such persons or com­
panies; 
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Etabl i r des agences et succursales; 
Placer e t a t t r ibuer les deniers de la compagnie 

qui ne «ont pas immédiatement requis de la ma­
nière qui sera déterminée de temps a au t r e : 

Exercer tou te au t r e industrie (pie la Compagnie 
croira pouvoir exercer convenablement en rap­
por t avec le commerce de la compagnie, ou sus­
ceptible directement ou indirectement d 'aug­
men te r la valeur d 'aucun des biens ou droits de 
la compagnie OU de les met t re à profit; 

Construire, maintenir et modifier tous édifices 
ou t ravaux nécessaires ou utiles pour les fins de la 
compagnie; 

Paire toutes les autres choses qui sont inciden­
tes ou conduisent à la réalisation des objets sus­
dite " i l d 'aucun des dits objets; 

l 'aire la total i té OU aucune des choses sus­
mentionnées, comme principaux, agents à com­
mission ou aut rement , comme entrepreneurs 
et par l'eut remise d 'agents ou au t rement , et 
soit seuls ou conjointement avec d 'au t res ; 

Rémunérer, soit en argent ou en actions entière­
ment libérées ou en valeurs de la compagnie, toute 
compagnie, firme, association, syndical ou indi­
vidu pour les dépenses contractées et. avec l 'ap­
probation des actionnaires, pour services rendus OU 
à ê t re rendus à la compagnie en plaçant ou ai­
dant à placer OU garantissant le placement d 'au­
cune des actions du capital-actions de la compa­
gnie, OU toutes obligations, debentures, OU autres 
valeurs de la compagnie ou concernant l'organisa­
tion, la formation, la promotion de la compagnie 
OU la conduite de ses opérations, sous le nom de 
" L e Pain Moderne Canadien, Limitée", avec un 
capital total d e m i million de dollars ($1,000,000.-
00), divisé en qua ran t e mille (40,000) actions 
d 'une valeur au pair de vingt-cinq dollars ($25.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Mont réal, province de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce seizième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4963 C - J . SIMARD. 

T o establish agencies and branches ; 
T o invest and deal with the moneys of t h e 

Company not immediate ly required, in such man­
ner as the directors of the company may from 
t ime to t ime determine; 

T o carry on any o ther business which may seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with the Company ' s 
business or calculated, directly or indirectly, t o 
enhance the value of or render profitable any of 
the Company ' s property or r ights; 

T o construct, maintain or al ter any buildings 
or works necessary or convenient for the purpose 
of the Company ; 

T o do all such other things as a re incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
or any of t hem: 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents on commission or otherwise;, con­
tractors, and by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others ; 

T o remunerate , ei ther in cash or shares fully 
paid-up or in securities of the Company, any 
company, firm, association, syndicate or indivi­
dual for expenses incurred, and with the approval 
of the shareholders, for services rendered or to be 
rendered to the Company in placing or assisting 
to place or guaranteeing the placing of any of t h e 
shares in the company 's capital, or any bonds, 
debentures or o ther securities of t h e company, 
or in or about the organization, formation or 
promotion of the company or t h e conduct of 
i ts business, under the name of " L e Pain M o ­
derne Canadien, Limitée '" , with a total capi tal 
stock of one million dollars (81,000,000.00), 
divided into forty thousand (40,000) shares of 
the par value of twenty five dollars (825.00) 
each. 

T h e head office of t h e company will be in the 
city and district of Montreal , province of Quebec. 

Dated"at the office of "the Provincial Secretary, 
this sixteenth day of May, 1020. 

C. J. S I M A R D , 
4904 Assis tant Provincial Secretary. 

"Lease r ' s , Limited" . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
par t i e de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é t é accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des lettres patentes en da te 
du huit ième jour de juillet 1929, const i tuant en 
corporat ion: Harold Neumann , avocat, Mar t in 
Arnovitz et Leo Jérôme Neumann, gérants, tous 
de la cité et du distr ict de Montréal , pour les fins 
suivantes : 

Manufacturer , acheter ou acquérir au t rement 
e t vendre ou au t rement faire le trafic et le com­
merce de fourrure, laine, coton, tissus, lainages, 
soieries, toile et vêtements de toutes sortes; faire 
les affaires d e manufacturiers, acheteurs et ven­
deurs des habi ts de tou te description e t acquérir, 
acheter , détenir , vendre ou en disposer au t re ­
men t , manufacturer , fournir e t produire, impor­
ter et exploiter toutes sortes d'effets, denrées e t 
marchandises ; 

Exercer tou te autre industrie, (manufactu­
rière ou non) , qui pourrai t être exercée conve­
nablement par la compagnie en même temps que 
son industrie, ou de nature à accroître directe­
m e n t ou indirectement la valeur des biens ou 
droi ts de la compagnie ou les rendre profitables; 

Acheter ou au t rement acquérir et vendre, amé­
liorer, construire, modifier des propriétés immo-

"Lesser's, Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the eighth d a y 
of July, 1929, incorporating: Harold Neùlnânn , 
advocate, Mar t in Arnovitz, and Leo Je rome 
Neumann , managers , all of the Ci ty and Distr ict 
of Montreal , for the following purposes : 

T o manufacture , buy or otherwise acquire and 
sell or otherwise deal in or with wool, cot ton 
fabrics, woollens, silks, linens and clothing of 
every sort ; t o carry on t h e business of m a n u ­
facturing, buying and selling clothing of every 
description, and to acquire, purchase, hold, 
sell or otherwise dispose of, manufacture , pro­
duce, import and export all kinds of goods,wares 
and merchandise; 

T o carry on any other business (whether 
manufactur ing or otherwise), which m a y seem to 
the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of, or render profitable any of the Company ' s 
proper ty or r ights; 

T o buy, or otherwise acquire and sell or other­
wise dispose of, improve, construct , a l ter a n d 
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bilières ou au t r emen t en disposer et en faire le 
trafic OU le commerce autrement ; 

Acquérir ou se charger <le la totalité ou d 'une 
partie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements de toute personne ou compagnie 
exerçant une industrie que la présente compa­
gnie a l 'autorisation d'exercer, OU possédant des 
biens convenant aux fins de la présente compa­
gnie; 

Solliciter, acheter OU au t rement acquérir des 
brevets, licences, concessions et choses sembla­
bles, conférant aucun droit exclusif OU non ex­
clusif ou limité d'utiliser toute invention, ou 
aucun secret OU aut re renseignement relatif à 
aucune invention, qui para î t ront susceptibles de 
servir à aucun des objets de la compagnie, ou 
dont l 'acquisition semblera susceptible de pro­
fiter d i rectement ou indirectement à la compa­
gnie; aussi utiliser, exercer, développer, accorder 
des permis y relatifs ou au t rement faire valoir 
des biens, droits ou renseignements requis; 

Faire société OU aucune convention relative 
au par tage des bénéfices, à l'union des intérêts, 
à la coopération, au risque mutuel , à la conces­
sion réciproque OU pour autres fins, avec aucune 
personne! ou compagnie exerçant ou exploitant, 
ou sur le point d'exercer OU d'exploiter aucun 
commerce ou genre d'affaires propre à être exer­
cé de manière à profiter directement OU indirec­
t ement à la compagnie, prêter de l 'argent à telle 
personne ou compagnie, garant i r leurs contra ts 
ou aut rement leur aider, prendre ou au t rement 
acquérir des actions et valeurs d 'aucune telle 
compagnie, et les vendre, les détenir, revendre 
avec ou sans garant ie , ou au t rement les négocier; 

Conclure des conventions avec les autori tés 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie 
ou l 'une quelconque des dites fins, et obtenir 
de ces dites autor i tés tous les droits, privilèges 
et concessions que la présente compagnie jugera 
désirable d 'obtenir , et exécuter, exercer ces dites 
conventions, droits, privilèges et concessions e t 
s 'y conformer; 

Prendre ou acquérir au t rement et détenir des 
actions de toute au t re compagnie dont les 
objets sont semblables ou en part ie semblables 
à ceux de la présente compagnie, ou exerçant 
une industr ie qui pourrai t ê t re conduite de façon 
à profiter directement ou indirectement à la 
présente compagnie; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies dans 
le bu t d 'acquérir la tota l i té ou une par t ie quel­
conque des biens et engagements de la compa­
gnie, ou pour toutes autres fins de na ture à pro­
fiter d i rectement ou indirectement à la présente 
compagnie; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tou te propriété person­
nelle e t tous les droits et privilèges que la com­
pagnie jugera nécessaires ou convenables pour 
les fins de son industrie, et en particulier t ou te 
machinerie, matériel ou fonds de commerce; 

Prêter de l 'argent aux clients et autres en 
relations d'affaires avec la compagnie, et garan­
tir l 'exécution des contra ts par aucune telle per­
sonne ; 

Tirer , souscrire, accepter, endosser, exécuter 
et émet t re des billets promissoires, let tres de 
change, connaissements, m a n d a t s ou autres ins­
t rument s négociables ou transférables; 

Vendre ou au t rement disposer de l 'entreprise 
de la compagnie ou d 'aucune part ie d'icelle 
pour telle considération que la compagnie t rou­
vera convenable et part iculièrement pour des 
act ions, debentures ou valeurs d 'aucune au t re 

otherwise deal in or with immoveable proper ty ; 

To acquire <>r undertake the whole or any par t 
of the business, property, and liabilities of any 
person or company carrying on any business 
which the Company is authorised to carry on, or 
possessed of property suitable for the purpose 
of the ( 'ompany; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any patents , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or non-exclusive, or 
limited right to use or any secret or other inform­
ation as to any invention which may seem capable 
of being used for any of the purposes of the 
Company , or the acquisition of which may seem 
calculated directly or indirectly to benefit the 
( 'ompany. ami to use. exercise, develop or gran t 
licenses in respect of, >r otherwise turn to account 
the property, rights or information required; 

To enter into partnership or into any arrange­
men t for sharing of profits, union of interest , 
co-operation, joint adventure, reciprocal con­
cession or otherwise', which any person or com­
pany carrying on or engaged in or abou t to carry 
on or engage in any business or transact ion 
capable of being conducted so as directly or 
indirectly to benefit the Company, and to lend 
money to, guarantee the contracts of, or otherwise 
assist any such person or company and to take 
or otherwise acquire shares and securities of any 
such Company and to sell, hold, re-sell, with or 
without guarantee , or otherwise deal with t h e 
same; 

T o enter into any ar rangements with any a u ­
thori ty , municipal, local or otherwise, t h a t maj> 
seem conducive to the Company ' s objects or 
any of them, and to obtain from any such au­
thor i ty any rights, privileges and concessions 
which the Company may think it desirable to 
obtain, and to carry out . exercise and comply 
with any such arrangements , rights, privileges 
and concessions; 

T o t ake or otherwise acquire and hold shares 
in any other Company having objects al together 
or in par t similar to those of the Company , or 
carrying on a n y business Capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
Company; 

T o promote any company or companies for the 
purpose of acquiring all or any of the property 
and liabilities of the Company , or for any other 
purpose which may seem directly or indirectly 
calculated to benefit the Company ; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any personal property 
and any rights and privileges which the Company 
may th ink necessary or convenient for the pur­
pose of i t s business and in part icular any ma­
chinery, plant, stock in t r ade ; 

T o lend money to customers and others having 
dealings with the Company and to guarantee the 
performance of contracts by any such person; 

T o draw, make , accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills of 
lading, war ran ty and other negotiable or t r ans ­
ferable ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under taking of the 
C o m p a n y or any par t thereof for such consider­
at ion as the C o m p a n y may think fit, in par­
t icular for shares, debentures or securities of any 
other Company having objects altogether similar 
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compagnie dont les objets sont totalement sein- to those of the Company ; 
blables à ceux de la compagnie: 

Solliciter, PS procurer, acquérir pur cession, T o apply for, secure, ucepiirc by assignment, 
transfert, achat ou autrement , avoir aussi l'exer- transfer, purchase or otherwise and to exercise, 
cice, l'exécution et la jouissance d 'aucune licence, carry out and enjoy license, power, authori ty, 
d 'aucun pouvoir, d 'aucune autorité, des Iran- franchise, concession, right or privilege which 
ohises, concessions, droi ts ou privilèges qu 'aucun any government or author i ty or corporation 
gouvernement, aucune autorité ou corporation or other public body may be empowered to 
ou aucun autre corps public peut accorder, et grant, and to pay for and contribute towards 
les payer et contribuer à leur donner effet, em- carrying the same into effect, and to appropriate 
ployer aussi aucune des action- de la compa- any of the Company ' s shares, bonds and assets to 
gnie, obligations et valeurs à en solder les frais, defray the necessary costs, charges and expenses 
charges et impenses nécessaires; thereof: 

l'aire enregistrer et reconnaître la compagnie To procure the Company to be registered and 
dans aucun paya étranger, y désigner les per- recognized in any foreign country and to desig-
sonnes qui, d 'après les lois de ce pays étranger, nate persons therein accord ing to the laws of such 
la représenteront et recevront pour et au nom de foreign country and to represent this Company, 
la compagnie assignation d 'aucune procédure and to accept service for and on behalf of the 
dans toute poursuite ou action ; ( 'ompany of any process o r suit ; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échanger, To sell, improve, manage, develop, exchange, 
louer, aliéner, faire valoir ou autrement disposer lease, dispose of. or turn to account or otherwise 
de la totalité'' ou d 'aucune partie des biens et deal with all or any part of the property and 
droits de la compagnie; rights of the Company; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune To do all or any of the above things as princi-
d'icelles comme principaux, entrepreneurs, agents pals, agents, contractors or otherwise ami either 
ou en une autre qualité, el soit seuls, -oit, conjoin- alone or in conjunction with others; 
teineiit avec d 'autres; 

Hypothéquer, gager OU affecter autrement les To hypothecate, pledge or otherwise affect the 
propriétés mobilières OU immobilières de la com- movable or immovable property of the Company, 
pagnie pour garantir le paiement d 'emprunts to secure t h e paymen t of loans, or t h e payment 
ou le paiement ou l'exécution de toute autre or performance of any other debt, contract or 
dette, contrat ou obligation de la compagnie; obligations of the Company; 

Emet t re , livrer e t répart ir comme entièrement To issue, hand over and allot as fully paid up 
libérées toutes actions, debentures, actions- any shares, debentures, debenture stock or other 
debentures ou autres valeurs de cet te compa- securities of this Company , either in payment or 
gnie, soit en paiement ou paiement partiel de pa r t paymen t of any proper ty or r ights which th is 
toutes propriétés ou droits (pie cette compagnie Company may lawfully acquire by virtue hereof 
peut légalement acquérir en vertu des présentes or otherwise; 
ou autrement ; 

Hypothéquer, nantir , ou gager toutes pro- To hypothecate, mortgage or pledge any prop-
priétés mobilières ou immobilières, présentes erty, movable or immovable, present or future, 
OU futures, pour garantir toutes obligations, for the purjxise of securing any bonds, debentures 
debentures OU actions-débentures epic cet te com- e>r debenture stock which t heCo iupany is by law 
pagnie est ante.risée par la loi à émet t re ; entitled te) issue; 

vendre, gager, nantir, hypothéquer, aliéner, T o sell, pledge, mortgage, hypothecate , alien-
loner la totalité ou aucune ele-s propriétés mobi- ate>, lease or otherwise dispose of any e>r all of 
here's ou immobilières, présentes ou futures, et the property, movable or immovable , present or 
des droits en aucun temps possédés par cet te future, and r ights a t a n y t i m e Owned o r enjoyed 
compagnie ou dont elle a la jouissance, ou en by th is Company , upon such te rms and conditions 
dispeiser autrement , aux termes et conditions as t h i s C o m p a n y m a y see fit; 
que cette compagnie croira acceptables; 

Placer e t a t t r ibuer les deniers disponibles d e là To invest and deal with the monies of the 
compagnie dans telles (râleurs, de la manière qui Company not immediately required on such sec u-
seremt ele temps à autre déterminées; rities and in such manner as may from time to 

t ime be determined; 
Faire toutes les autres choses qui se ra t tachent T o do all such other things as are incidental 

ou sont appropriées à la réalisation des objets or conducive to the a t t a inment of the above 
précités, sous le nom de "Leaser's, Limited", objects, under the name of "Lessor's, Limited", 
avec un capital total de dix mille dollars with a total capital stock of Ten thousand dollars 
«10,000.00), divisé en cent (100) actions de cent (810,000.00), divided into One hundred (100) 
dollars ($100.00) chacune. .-hares of One hundred dollars ($100.00) each. 

Le bureau principal de la compagnie sera à The head office of the company will be a t 
Montréal , dans le district de Montréal . ALmlrcaL-in the District of Montreal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial .Secretary, 
ce huitième jour de juillet 1020. this eighth day of July, 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4005 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 4900 Acting Assistant Provincial Secretary. 

Maison de Quatre Saisons, Ltée—(Four Seasons Maison de Quatre Saisons, Ltée—(Four Seasons 
Store, Ltd)". Store, Ltd)". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par- Notice is hereby given t h a t under Par t I of t h e 
tie de la Loi des Compagnies de Québec, il a été Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québec, des lettres patentes en da te du ince of Quebec, bearing da te the ninthjiay-flf . 
neuvième jour de juillet 1929, consti tuant en July, 1929, incorporating: Michael Gârber and 
corporation: Michael Garber, et Samuel-Léon Samuel Leon Mendelsohn, both Advocates, 
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Mendelsohn, tous deux avocats, Aaron-Hyinan 
Metturlin, notaire, tOUI de la cité et «lu district de 
Montréal, pour les lins suivantes: 

Exercer le commerce comme importateurs , 
exportateurs et négociante en général de vête­
ments pour hommes, «lame.- et enfants, marchan­
dises sèches, hottes et souliers, produits de la 
ferme et marchandises en général; et posséder et 
Opérer des magasins généraux: 

.Manufacturer, acheter, et de toute manière 
acquérir, posséder, détenir, ou au t rement met t re 
en valeur et vendre et de toute manière disposer 
et faire le commerce et le trafic d'articles, effets, 
marchandises et bien- personnels de foute nature 

et description; 
Acheter, revendre, accepter, prendre, rece­

voir, acquérir, détenir, vendre ou aliéner en 
aucune manière des actions, stocks, soit ordinai­
res ou privilégiés, debentures, bons et autres 
obligations de toute au t re compagnie dont les 
objets sont en tout OU en partie semblables aux 
objets de cet te compagnie; 

Acquérir, assumer, louer et exploiter toute 
corporation, compagnie, firme ou société faisant 
des affaires dans toute ligne se rapportant direc­
tement OU indirectement au commerce qui sera 
exercé par •'.Maison de Quatre Saisons, Ltée -

(Four Seasons Store, L td . ) " , ( , t en payer le prix 
convenu soit en deniers comptants OU en actions 
entièrement libérées du capital-actions de la 
compagnie constituée par les présentes, ou partie 
en deniers comptants et partie en actions libérées : 

Ouvrir et exploiter des succursales, fabriques, 
entrepots, magasins, échoppes, agences privées, 
comptoirs dans des magasins à rayons et toutes 
sortes de places d'affaires où le commerce de la 
compagnie peut être exercé; 

Prendre des agences pour tou te compagnie, 
corporation, société ou personne faisant affaires 
dans toutes lignes se rappor tan t à aucun des 
objets de la présente compagnie; 

Se fusionner à toute compagnie, société ou 
personne exploitant un commerce semblable 
en tout ou en partie à celui de la présente com­
pagnie; 

Vendre, t ransporter ou au t rement aliéner 
la totali té ou toute partie du commerce de la 
présente compagnie à tou te corporation société 
ou personne, et accepter en considération des 
actions, debentures, bons ou valeurs de toute 
aut re compagnie; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter , vendre, 
échanger ou aliéner en aucune manière toute 
propriété immobilière ou biens-fonds que la 
compagnie croira nécessaires OU utiles dans l'exer­
cice d 'aucun de ses commerces; 

Emet t re , vendre et répart ir , avec l 'appro­
bation des actionnaires, pour services rendus 
à la compagnie, soit professionnels ou autres, 
des actions entièrement acqui t tées du capital-
actions de la présente compagnie; 

Faire des prêts d 'argent aux clients et autres 
ayan t des relations d'affaires avec la compagnie 
e t garantir l 'exécution de contra ts par aucune de 
ces personnes, sous le nom de "Maison de Quatre 
Saisons, Ltée—(Four Seasons Store, L t d ) " , avec 
un capital total de dix mille dollars ($10,000.00), 
divisé en mille (1,000) actions de dix dollars ($10.-
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Sainte-Thérèse, dans le district de Terrebonne. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce neuvième jour de juillet 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4967 C.-J . S I M A R D . 

Aaron l l y m a n Met tar i in , Notary, all of the City 
and District of Montreal , for the following pur­
poses: 

T o carry on the business of importers and 
exporters and dealers generally in men's, women's 

and children's clothing, drygoods, boots and 
shoes, farm produce and general merchandise, 
B4ld to own and operate general stores; 

To manufacture, purchase, and in any manner 
acquire, to own, hold, and otherwise turn to 
account, and to sell and in any manner dispose 

of, and to trade in and deal with goods, wares, 
merchandise and persona] property of every class 
and description; 

To purchase, re-sell , accept, take, receive, 
acquire, hold or sell or dispose of in any way 

shares, stocks, ei ther common or preferred, 
debentures , bonds, ami other obligations of any 
other company having objects similar in whole 

or in pa r t to the objects of this company; 
To acquire, t ake over, lease and operate, 

any corporation, company, firm or partnership 
carrying on business in any line connected 
directly or indirectly with the business carried on 

by ••.Maison d e Quatre Saisons, Ltée—(Four 
S e a s o n s Store , L td . ) " , ami to pay for same t h e 
price agreed upon, ei ther in cash or in fully paid 
up shares of the capital slock of the company 

hereby created, or partly in cash and partly in 
paid Up shares; 

To operate and open branches, manufactories, 
warehouses, stores, shops, private agencies, 
counters in depar tmenta l stores, and all kinds 
of places of business where the business of the 
company may be carried ou t ; 

T o take agencies for any company, corpo­
ration, partnership or person carrying on busi­
ness in any line connected with the present com­
pany's objects; 

To amalgamate with any company, par t ­
nership or person carrying on a business similar 
in whole or in pa r t to t h a t of the present com­
pany ; 

T o sell, transfer or otherwise dispose of the 
whole or any par t of the present company 's 
business to any corporation, partnership or per­
son anil to accept in consideration shares, de­
bentures, bonds or securities of any other com­
p a n y ; 

To acquire, buy, purchase, lease, rent, sell, 
exchange or dispose of in any way immovable 
proper ty or real e.-tate which the present com­
pany m a y consider necessary or useful to carry 
out any of its business; 

T o issue, sell and allot, with the approval of 
the shareholders, for services rendered to the 
company, either professional or otherwise, fully 
paid up shares of the capital stock of the present 
company ; 

To lend money to customers and others having 
dealings with the company and to guarantee 
the performance of contracts to any such per­
son, under the name of "Maison de Quatre Sai­
sons, Ltée—(Four Seasons Store, L td . ) " , with 
a to ta l capital stock of ten thousand dollars 
O^OJKHLUO), divided into one thousand (1,000) 
shares of ten dollars ($10.00). each. 

T h e head office of the company will be a t 
Ste. Thérèse, in the district of Terrebonne. 
* D a t e d a t the office of the Provincial Secretary, 
th is n in th day of July , 1029. 

C. J . S I M A R D , 
4968 Assistant Provincial Secretary. 
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"Maison du Globe, Limited". 

Avis est donné qu'on vertu de la première par-
tic de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur do la pro­
vince de Québec, des lei t ics patentes on date du 
deuxième jour de juillet 1020, const i tuant on 
corporation: Michael ( iarber, S. Léon Mendel­
sohn, tous deux avocats , A. I lyman Mettar l in , 
notaire, tous de Montréal , pour les fins su ivantes : 

Manufacturer , acheter, vendre, importer, ex­
porter, faire le trafic e t le commerce do toutes 
sortes de soies, lainages, vêtements , chapeaux, 
robes, habits , calottes, fourrures, lingeries, bar­
des, tweeds, t issus, marchandises sèches, ou tous 
effets, articles tricotés ou tou te marchandise se 
rapportant de toute manière, directement ou 
indirectement, au commerce susmentionné; 

Manufacturer , acheter, et de toute manière 
acquérir, posséder, détenir, OU autrement met t re 
en valeur et vendre et de toute manière disposer 
et faire le commerce et le trafic d'articles, effets, 
marchandises e t biens personnels de tou te nature 
et description ; 

Acheter, revendre, accepter, prendre, rece­
voir, acquérir, détenir , vendre ou aliéner en 
aucune manière des actions, stocks, soit ordinai­
res ou privilégiés, debentures, bons e t autres 
obligations do toute au t r e compagnie dont les 
objets sont en tou t ou en partie semblables aux 
objets do cette compagnie. OU exerçant tout com­
merce pouvant ê t re exercé de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie, 
e t voter en ver tu des actions ainsi détenues par 
l 'entremise de l 'agent que les directeurs nom­
meront ; 

Acquérir, assumer, louer et exploiter toute 
corporation, compagnie, firme ou société faisant 
des affaires dans toute ligne se rappor tan t direc­
tement ou indirectement au commerce qui sera 
exercé par "Maison du Globe, Limited", et en 
payer le prix convenu soit on deniers comptants 
ou en actions entièrement libérées du capital-
actions de la compagnie constituée par les pré­
sentes, ou partie en deniers comptan ts et partie 
en actions libérées; 

Ourvir et exploiter des succursales, fabriques, 
entrepôts, magasins, échoppes, agences privées, 
comptoirs dans des magasins à rayons et toutes 
sortes de places d'affaires où le commerce de la 
compagnie peut ê t re exercé; 

Prendre des agences pour tou te compagnie, 
corporation, société ou personne faisant affaires 
dans toutes lignes se rappor tant à aucun des 
objets de la présente compagnie; 

Se fusionner à toute compagnie, société ou 
personne exploitant un commerce semblable 
en tou t ou en part ie à celui de la présente compa­
gnie; 

Vendre, t ransporter ou aut rement aliéner 
la totalité ou toute partie du commerce de la 
présente compagnie à toute corporation, société 
ou personne, e t accepter en considération des 
actions, debentures , bons ou valeurs de toute 
au t re compagnie; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter, vendre, 
échanger ou aliéner en aucune manière tou te 
propriété immobilière ou biens-fonds que la 
compagnie croira nécessaires ou utiles dans l'exer­
cice d 'aucun de ses commerces; 

Emet t r e , vendre et répart ir , avec l 'appro­
bation des actionnaires, pour services rendus 
il la compagnie, soit professionnels ou autres, 
des actions ent ièrement acquit tées du capital-
actions de la présente compagnie; 

Faire des prê ts d 'argent aux clients et autres 
ayan t des relations d'affaires avec la compagnie 

"Maison du Globe, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t 1 of t h e 
Quebec Companies' Act. letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the second day of 
•July, incorporating: Michael "Gurber, 
B. Leon Mendelsohn, both advocates, A. I lyman 
Mettarlin, notary, all of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

To manufacture, buy, sell, import, export , 
t rade and deal in all kinds of silks, woollens, 
clothing, hats, dresses, suits, caps, furs, millinery, 
wearing apparel, tweeds, fabr ics dry goods or 
any garments, knitted goods, or any article 
connected in any way, directly or indirectly, with 
the above-mentioned t rade ; 

T o manufacture, purchase, and in any manner 
acquire, to own, hold, and otherwise turn t o 
account , and to sell and in any manner dispose 
of, and to t rade in and deal with goods, wares, 
merchandise and persona] property of every class 
and description; 

T o purchase, re-sell, accept, take, receive, 
acquire, hold or sell or dispose of in any way, 
shares, stocks, either common or preferred, 
debentures, bonds and other obligations of any 
other company having objects similar in whole 
or in part to tiie objects of this company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as to directly or indirectly benefit 
this company and to Vote all shares so held 
through such agent as the directors may appo in t ; 

T o acquire, t ake over, lease and opera te 
any corporation, company, firm or par tnership , 
e any ing on business in any line connected 
directly or indirectly with the business carried on 
by "Maison du Globe, Limi ted" and to pay 
for same the price agreed upon either in cash 
or in fully paid-up shares of the capital s tock of 
the company hereby created, or par t ly in cash 
and par t ly in paid-up shares; 

To operate and open branches, manufac­
tories, warehouses, stores, shops, pr ivate agen­
cies, counters in depar tmenta l stores, and all 
kinds of places of business where the business 
of the Company may be carried on; 

T o take agencies for any company, corpo­
ration, partnership or person carrying on busi­
ness in any line connected with the present com­
pany ' s objects; 

T o amalgamate with any company, pa r t ­
nership or person carrying on a business similar 
in whole or in pa r t to t h a t of the present com­
pany ; 

T o sell, transfer or otherwise dispose of t h e 
whole or any par t of t h e . present company ' s 
business to any corporation, partnership or per­
son and to accept in consideration shares, de ­
bentures , bonds or securities of any other com­
p a n y ; 

T o acquire, buy, purchase, lease, rent, sell, 
exchange or dispose of in any way immovable 
proper ty or real estate which the present com­
pany may consider necessary or useful to carry 
ou t any of its business; 

T o issue, sell and allot, with the approval of 
the shareholders, for services rendered to t h e 
company, cither professional or otherwise, fully 
paid-up shares of the capital stock of the present 
company ; 

T o lend money to customers and others hav ­
ing dealings with the company and to guaran tee 
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et garant i r l 'exécution de contrats par aucune de 
ces personnes, sous le nom de "Maison du Globe, 
Limited", avec un capital total de vingt nulle 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars ($100.01)) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréa l . 

Daté du bureau du secrétaire de la province, ce 
deuxième jour de juillet, 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4069 C.-J. SIMARD, 

" M u i r Beddall. Grant , Limi ted" . 

the performance of contracts to any such per­
son, under the name of "Maison du Globe, 
Limited" , with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

The head office o | the company will be in the 
( 'ity and District Of Montreal . 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this second dav of Julv, 1020. 

C. J. S I M A R D , 
4070 Assistant Provincial Secretary. 

" M u i r Heddull, Grant, Limi ted" . 

Avis est donné qu 'en ve r tu «le la première Not ice is hereby given t h a t unde r P a r t 1 of t h e 
par t ie de la Loi des compagnies «le Québec, il a Quebec Compan ie s 'Ac t , letters patent have been 
é té accordé par Ul l ieutenant-gouverneur d e la issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
province d e Québec, des let tres pa ten tes en date ince of Quebec, bearing date the nineteenth day 
du dix-neuvième jour de juillet 1020, const i tuant of Ju ly , 1929, incorporating: Claude Sartoris 
en corporation: ClaudeSar tor i s Richardson, avo- Richardson, advocate , Francis Ceorge Hush, 
cat , Francis Ceorge Hush, gérant. William manager, William Patrick Creagh, Law Clerk, 
Patr ick Creagh, clerc avocat , John Lawrence; John Lawrence MeCrory, and Ceorge Taylor 
McCrory, et Ceorge Taylor Hardie, sténogra- Hardie , s tenographers , all of t h e ci ty a n d dis t r ic t 
phes, tous de la cité et du district de Montréal, of Montrea l , in the Province of Quebec, for the 
dans la province de Québec, pour les fins sui- following purposes: 
v a n t e s : 

Faire les affaires de courtiers en assurance et To carry on the business of insurance brokers 
d 'agents d 'assurance e t représenter aucune et and insurance agents and to represent any and 
toutes compagnies, firmes ou individus engagés all companies, firms or individuals engaged m a n y 
dans aucune branche des di tes affaires et accepter branch of the said business and to accept or pay 
ou payer tou tes commissions ou au t res honoraires any commissions or other fees or remunera t ions 
ou rémunérat ions pour sendees rendus; agir for services rendered: to ac t as managers of 
comme gérants de compagnies d 'assurance e t de insurance companies and companies of all k inds ; 
compagnies de toutes sor tes; agir comme est ima- to ac t as appraisers and adjusters of losses under 
t eurs e t a justeurs de per tes en ver tu de polices insurance policies of every kind; to ac t as va lua-
d 'assurance d 'aucune sor te : agir comme évalua- tors and inspectors of buildings and propert ies 
t eurs et inspecteurs d'édifices et propriétés de of all kinds; 
tou tes sortes; 

Agir comme agents ou procureurs pour l 'admi- To ac t as agents or a t torneys for the manage-
nistration d ' immeubles, la ven te de propriétés, le ment of estates, t h e sale of property, the invest-
placement , la manipulat ion, le prê t , le pa iement , ment , handling, loan, payment , transmission 
la transmission e t la perception de deniers, rentes, and collection of moneys, rents, interests , d iv i -
intérêts, dividendes, hypothèques , bons, dében- dends . mortgages, bonds, debentures and other 
tu res e t au t re s valeurs, e t l 'entreprise d 'enquêtes, securities, and the under taking of investigations, 
évaluations, ventes , échanges, locations, subdivi- valuations, sales, exchanges, leases, subdivisions 
sions e t choses semblables, e t faire les affaires de and the like, and t o carry on the business of gene-
courtiers e t agen ts généraux et agents financiers ral brokers and agents and of financial or business 
ou commerciaux; agents ; 

Demander , ache te r ou acquérir a u t r e m e n t T o apply for, purchase or otherwise acquire 
tou tes marques de commerce, noms de commerce, any t rade marks, t r a d e n a m e s , pa ten ts , licenses, 
brevets , permis, concessions e t choses de même concessions and the like, conferring any ex­
nature , conférant un droi t exclusif ou non elusive or non-exclusive or limited or unlimited 
exclusif ou limité ou illimité, d'utiliser que lque right t o use, or any secret or other information 
secret ou au t re renseignement au sujet d 'une as t o any invention, formula, recipe or process 
invention, formule, rece t te ou procédé qui pour- which ma}' seem capable of being used for any 
ra i t ê t r e employé pour les fins quelconques de la of the purposes of the company, or the acquisit ion 
compagnie, ou don t l'acquisition serai t de na tu re of which may seem calculated, directly or indi-
à profiter d i rec tement OU indirectement ù la pré- rectly, to benefit the company, and to use, exer-
sente compagnie, e t utiliser, exercer, développer cise, develop or grant licenses in respect of or 
les biens, les droits ou les renseignements acquis otherwise tu rn to account the property, r ights , 
d e ce t te manière, en p e r m e t t r e l 'usage sous per- or information so acquired; 
mis ou les faire valoir a u t r e m e n t ; 

Acheter, p rendre à bail ou en échange, louer T o purchase, take on lease or in exchange, 
ou acquérir a u t r e m e n t tous les biens mobiliers hire or otherwise acquire any movable or im-
ou immobiliers e t tous les droits ou privilèges movable property and any rights or privileges 
q u e la compagnie jugera nécessaires ou couve- which the company may th ink necessary or 
nables pour les fins de son industr ie e t en par- convenient for the purposes of its business and 
ticulier tou te machinerie , matériel ou fonds de in par t icular any machinery, plant , stock-in­
commerce; t r a d e ; 

Acquérir ou se charger d e la total i té ou d 'une T o acquire or under take the whole or any 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens et pa r t of the business, property and liabilities or 
engagements ou de l'actif de toute personne, assets of any individual, partnership or company 
société ou compagnie exerçant une industr ie que carrying on any business which the company is 
la présente compagnie a l 'autorisation d'exer- authorized t o carry on, or possessed of property 
cer, ou possédant des biens convenant aux fins suitable for t h e purposes of the company, and 
d e la présente compagnie, e t éme t t r e des actions t o issue paid u p shares, or bonds, or both for t h e 
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libérées ou des obligations ou les deux en paie­
ment du prix d'achat ; 

Promouvoir et devenir actionnaire d ' u n e OU 
p l u s i e u r s compagnies, dans le but d 'acqué­
rir la totalité OU une partie quelconque des 
biens et e n g a g e m e n t s «le la compagnie, o u p o u r 
t o u t e s autres luis de nature à profiter directe­
ment ou i n d i r e c t e m e n t à la présente compagnie, 
garantir aussi le r e m b o u r s e m e n t du c a p i t a l , le 
service d e s dividendes et intérêts sur les actions, 
parts , obligations, debentures et autres valeurs, 
ainsi q u e l ' e x é c u t i o n d e s contrats p a r aucune 
telle compagnie; 

S'assoc ier ou conclure des c o n v e n t i o n s a u 
sujet du partage des prolits ou d é p e n s e s , la 
fusion des intérêts, la coopération, les risques 
c o m m u n s , les c o n c e s s i o n s r é c i p r o q u e s ou autres 
a v e c toute p e r s o n n e , soc ié té , a s soc i a t i on ou com­
pagnie exerçant OU e x p l o i t a n t , ou sur le point 
d ' e x e r c e r ou d ' e x p l o i t e r une industrie ou I r a n s a o -
tion une la c o m p a g n i e a l ' a u t o r i s a t i o n d ' e x e r c e r 
ou d'exploiter. OU toute i n d u s t r i e OU transac­
tion q u i pourrait ê t r e conduite de façon à p r o ­
fiter directement OU indirectement à la p r é s e n t e 
compagnie: et prêter des fonds, garant i r les 
contrats ou aider autrement ce t te di te per­
sonne, soc ié té , association ou c o m p a g n i e , «'t p r e n ­
dre ou acquérir autrement des actions et v a l e u r s 
de toute telle société, association ou c o m p a g n i e 
e t les vendre, les détenir, les revendre, avec ou 
sans garantie, ou en disposer au t r emen t : 

Souscrire, p r e n d r e OU acquérir au t rement et 
d é t e n u * d e s a c t i o n s , ou des titres ou autres valeurs 
de toute au t re compagnie ayant des o b j e t s en 
tout ou en partie semblables à ceux de la c o m p a ­
gnie, ou exerçant une industrie (pii p o u r r a i t ê t r e 
conduite d e façon à p r o f i t e r d i r e c t e m e n t ou indi-
r e s t e m e n t à la p r é s e n t e compagnie et les vendre 
OU autrement en d i s p o s e r ; 

Demander, obtenir, acquérir par cession, t rans­
fert, achat OU autrement , et exercer, exécuter et 
jouir de tout permis, pouvoir, autorisation, fran­
chise, concession, droits ou p r i v i l è g e s qu 'un gou­
vernement ou une autori té ou toute c o r p o r a t i o n 
OU aut re corps pub l i c aurait le p o u v o i r d'accor­
der, et les p a y e r , aider et c o n t r i b u e r a les met t re 
en vigueur, et affecter les actions, les obligations 
et les biens q u e l c o n q u e s de la c o m p a g n i e p o u r 
en d é f r a y e r les frais, charges et d é p e n s néces­
saires; 

R é m u n é r e r , soit au moyen de c o m m i s s i o n 
ou a u t r e m e n t , toute personne OU c o m p a g n i e 
pour services rendus ou à rendre en p l a ç a n t OU 
a idant à p l a c e r ou garantissant le p l a c e m e n t d e s 
actions du c a p i t a l de la compagnie, ou toutes 
debentures, actions-débentures ou toutes autres 
garanties de la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou p r o m o t i o n d e la c o m p a g n i e , ou dans 
la conduite de ses affaires: 

Prélever et r ider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, p r ê t , promesse, endossement, 
garant ie d'obligations, debentures ou d 'aut res 
valeurs, ou aut rement , aucun au t re individu, 
firme, compagnie ou corporation avec l e s q u e l s la 
compagnie serait e n affaires, et garantir l'exécu­
tion des contrats par aucune telle compagnie ou 
corporation ; 

Placer et employer les deniers disponibles de 
la compagnie de la manière qui sera de temps à 
a u t r e déterminée; 

Distribuer, en esj)èces ou aut rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même le sur­
plus ou bénéfices nets d e la compagnie ou de la 
manière prévue dans l 'article 81 de la Loi des 
compagnies de Québec, les biens quelconques d e 
la compagnie en t r e ses membres ou actionnaires, 
et en particulier les actions, les obligations, les 

payment of the purchase price thereof; 

To promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the property and liabi­
lities of the company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calcu­

l a t ed to benefit the company, ami to guarantee 

payment of the principal of and dividends and 
interest On the shares, stock, bonds, debentures 
and other securities of and the performance of 
contracts by any such company; 

To enter into partnership or into any ar­
rangement for sharing of profits or expense, 
union of interests, co-operation, joint adventure, 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorised to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
capable of being conducted so as directly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
money to. guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, partnership, association 
or company, anil to take or otherwise acquire 
shares and securities of any such partnership, 
association or company, and to sell, hold, re-sell 
with or without guarantee, or otherwise deal with 
the same: 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of 
or in any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company, and to sell or otherwise dispose of the 
same; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
carry out and enjoy any license, power, au thor i ty , 
franchise, concession, rights or privilege which 
any government or authori ty, or any corporation 
or other public body may be empowered to g ran t 
and to pay for, aid in and contr ibute towards 
carrying the same into effect, and to appropriate 
any of the company's shares, bonds and assets to 
defray the necessary costs, charges and expenses 
thereof: 

To remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or companies 
for services rendered or to be rendered in placing 
or assisting to place or guaranteeing the placing 
of any shares of the company or any debentures, 
debenture stock or other securities of the com­
pany, or in or about the formation or promotion 
of the company or the conduct of its business; 

T«> raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endor­
sement, guarantee of bonds, debentures, or other 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom the company 
m a y have business relations, and to guarantee 
the performance of contracts by any such com­
pany or corporation; 

To invest and deal with the moneys 'of the 
company no t immediately required, in such 
manner as from time to t ime m a y be determined; 

To distr ibute, in specie or otherwise, as divi­
dends legally declared out of t h e surplus or net 
profits of t h e company or in t h e manner provided 
for by section 81 of the Quebec Companies ' Act , 
any assets of the company among its members o r 
shareholders and part icularly any shares, bonds, 
debentures or other securities received as t h e 
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debentures ou autres valeurs reeues comme con­
sidération do la ven te de la totali té ou d 'aucune 
part ie dos biens de la compagnie, ou les actions, 
obligations, debentures ou autres valeurs d 'au­
cune au t re compagnie formée pour assumer la 
totali té ou une partie quelconque de l'actif et 
du passif de la présente compagnie; 

Se joindre OU se fusionner avec aucune au t r e 
compagnie dont les objets sont en tout ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre la totali té ou aucune part ie de la 
propriété, des droits, franchises, ou entreprises 
de la compagnie, ou en disposer au t rement , pour 
le prix que la compagnie croira convenable et 
particulièrement pour des actions, debentures 
OU valeurs d 'aucune au t re compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sembla­
bles à ceux de la compagnie; 

Payer toutes Les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la constitution de la 
Compagnie OU au prélèvement de son capital ou 
passer des contrats avec toute au t re compagnie 
pour les payer; 

Emprun te r des fonds sur le crédit de la com­
pagnie et émet t re des bons, debentures OU autres 
valeurs de la compagnie ou les donner en gage ou 
les vendre pour les sommes et prix jugés conve­
nables; 

Hypothéquer, grever, céder, t ransporter , ou 
engager toute propriété mobilière ou immobi­
lière, présente ou future, appar tenant à la com­
pagnie, comme garantie de tou tes obligations, 
debentures, actions-débentures ou autres valeurs 
(pie ce t te compagnie est légalement autorisée à 
émet t re , ou toutes sommes d 'argent empruntées 
pour les fins de la compagnie: 

Paire toutes les autres choses qui se ra t t a ­
chent OU sont appropriées à la réalisation des 
objets précités, faire toutes les choses précitées 
ou aucune d'icelles comme principaux, agents , 
entrepreneurs OU autres, et par fiduciaires, 
agents ou autres, et soit seuls ou soit conjointe­
ment avec d 'aut res ; 

Exercer tou te autre industrie ou activité 
qui pourrait être exercée convenablement par la 
compagnie en môme temps que son industrie, 
ou de nature à accroître directement OU indirec­
tement la valeur des droits, biens ou produits de 
la compagnie OU les rendre profitables; 

E t il est par les présentes ordonné et déclaré 
que dans le cas où la compagnie passerait des 
cont ra t s ou transigerait dos affaires avec l'un ou 
plusieurs de ses directeurs, ou avec toute corpo­
ration ou association dont l'un ou plusieurs 
d e ses directeurs sont actionnaires, directeurs, 
officiers ou employés, tel contrat ou transaction 
ne serait pas invalidé ou en aucune manière affec­
té par le fait que tel directeur ou directeurs avaient 
OU p o m aient avoir un intérêt dans tel cont ra t ou 
t ransact ion qui est ou pourrait être contraire 
aux intérêts de la comjMignie, bien que le vote de 
ce directeur ou directeurs ayan t un in té rê t con­
traire, e û t é té nécessaire pour obliger la compa­
gnie a tel cont ra t ou t ransact ion, pourvu toute­
fois que, dans tel cas, le fait d 'avoir tel in té rê t 
sera déclaré aux autres directeurs agissant en 
vertu ou relat ivement a tel cont ra t ou t ransac­
tion, sous le nom de " M u i r Rcddall, t i r a n t , 
Limited," avec un capital total de vignt mille 
dollars (.$20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions d 'une valeur au pair de cent dollars 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
Montréal , province de Québec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-neuvième jour de juillet 1020. 

Le sous-secrétâire suppléant de la province, 
4071 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

consideration of the sale o f the whole or any por­
tion of the property of the company, or the sha­
res, bonds, debentures or other securities of any 
other company formed to take over the whole or 
any pa r t of the assets or liabilities of this compa­
ny; 

To consolidate or amalgamate with any other 
company having objects similar in whole or in 
par t to those of this company; 

To lease, sell, or otherwise dispose of the 
business, property, rights, franchises or undertak­
ings of the company or any part thereof for such 
consideration as the company may think fit. and 
in particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altogether 
or in par t similar to those of t h e company; 

To pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and the raising 
of its share capital or to contract with any com­
pany to pay the same; 

To borrow money on the credit of the compa­
ny and to issue bonds, debentures or other 
securities of the company and pledge or sell the 
same for such sums and at such prices as may be 
deemed expedient; 

To hypothecate, mortgage, cede, transfer or 
pledge any property, movable or immovable, 
present or future, belonging to the company, for 
the purpose Of securing any bonds, debentures, 
debenture stock or o ther securities which the 
company is by law entitled to issue or any money 
borrowed for the purposes of the company; 

To do all such other things as are incidental 
or conducive to the a t ta inment of the above 
objects and to do all of any of the above things 
as principals, agents, contractors or otherwise 
and by or through trustees, agents or otherwise, 
and either alone or in conjunction with others; 

To carry on any other business or activity 
which may seem to the Company capable of being 
conveniently carried on in connection with its 
business, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the company's rights, property or products ; 

And it is hereby ordained and declared tha t 
in case the company eiders into contracts or 
t ransacts business with one or more of its direc­
tors or with any corporation or association of 
which one or more of its directors are share­
holders, directors, officers or employees, such 
contract or transaction shall not be invalidated 
or in any wise affected by the fact t h a t such direc- ' 
tor or directors have or may have interests therein 
which are or might be adverse to the interests of 
the company, even though the vote of the direc­
tor or directors having such adverse interest 
shall have been necessary to obligate the e< unpany 
upon such contract or t ransaction, provided, 
however, tha t in any such case, the fact of such 
interest shall be disclosed to the other directors 
acting upon or in reference to such contract or 
t ransaction, under the name of "Mui r Reddall, 
Gran t , Limited" , with a total capital stock of 
twen ty thousand dollars ($20,000.00), divided 
into two hundred (200) shares of the par value of 
one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be a t 
Montreal , Province of Quebec. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this nineteenth day of July , 1020. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4072 Acting Assistant Provincial Secretary. 
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"Myer's Dress, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de juin 1929, constituant en corpo­
rat ion: Moses-l lyman M verson, Max-Isidore 
Sigler, tous deux avocats, et Sadie Solomon, 
sténographe, fille majeure, tous de/la cité et du 
district de Montréal , pour les fins suivantes: 

.Manufacturer, acheter et vendre, en gros et en 
détail, des robes et vêtements pour dames : im­
porter et exporter des soies, laines, cotons et tissus 
similaires; 

Manufacturer, importer, exporter, acheter et 
vendre des marchandises comprises dans le 
commerce susdit, ouvrir et exploiter des succur­
sales et établir des fabriques pour les fins susdites; 

Solliciter, acheter ou aut rement acquérir 
toute autre industrie' semblable, découlant des 
pouvoirs ci-dessus, que la compagnie juge­
ra i t susceptible d 'être exercée avec avantage 
Conjointement avec aucune des industries ci-
dessus; 

Acquérir ou se charger de la total i té OU de toute 
partie de la propriété et des obligations de toutes 
personnes ou compagnies engagées dans une 
industrie que la présente compagnie est autorisée 
à exercer, ou possédant de la propriété conve­
nable pour le bénéfice de la présente compagnie; 

D 'une manière générale, acheter, prendre à 
bail en ou échange, arrenter ou acquérir aut re­
men t toute propriété mobilière ou immobilière 
e t tous droits et privilèges que la compagnie 
jugerait être nécessaires à son industrie et. en 
particulier, tous terrains, édifices, obligations, 
machineries, outillage et binds de commerce; 

Acquérir et détenir des par ts dans tou te au t re 
compagnie dont les objets sont similaire? à 
ceux de la présente compagnie; 

Rémunérer, avec l 'approbation des actionnai­
res, toute personne ou compagnie, pour services 
rendus ou à rendre en plaçant OU aidant à placer 
OU garantissant le placement d'un nombre quel­
conque des actions e t valeurs de la compagnie 
OU au sujet de la formation ou de la promotion 
de la compagnie ou dans la conduite de ses affai­
res; 

Tirer, faire accepter, endosser, exécuter et 
émet t re des billets, lettres de crédit, lettres de 
change, traites, cheques, debentures e t tous 
autres instruments négociables et transférables; 

Faire toutes les choses, exercer tous les pou­
voirs e t exploiter tou te industrie connexes à 
l'exercice des objets pour lesquels cette compa­
gnie est constituée en corporation, sous le nom de 
" M y e r ' s Dress, Limited", avec un capital total 
de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé en deux 
cents (200) actions de cent dollars (8100.00) 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4073 C.-J. S I M A R D . 

"National Windsor Garages, Incorporated". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première part ie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en date du 
vingt-neuvième jour de juin 1020, consti tuant en 
corporation: Anson Hainsworth Foster, avocat , 

"Myer's Dress, Limited". 

Notice is hereby given that under Par t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the ten th day of 
June, 1.9*9, incorporating: Moses I lyman Myer­
son, Max Isidore Sigler, both advocates, and 
Sadie Solomon, stenographer, spinster, all of t h e 
city and district of Montreal , for the following 
purposes: 

To manufacture, buy and sell, wholesale and 
retail, ladies' dresses and wearing apparel, to 
import and export silks, woollens, cottons and 
similar fabrics; 

T o manufacture, import, export, buy and sell 
goods included in the aforesaid business, to open 
and operate branches and to establish factories 
for the above purposes; 

T o apply I ( , r ' purchase or otherwise acquire 
any other similar industry, relating to the above 
powers, which the company may judge capable 
of being advantageously exercised in connection 
with any of the above industries; 

To acquire or under take in whole or in pa r t 
property and obligations of any persons or com­
panies engaged in any industry which t h e p resen t 
company is authorized to undertake, or in posses­
sion of suitable property for the benefit of t h e 
present company; 

To buy in general, take on lease or in exchange, 
rent or otherwise acquire any moveable or immo­
veable property and all rights and privileges 
which the present company may deem necessary 
for its industry and particularly all lands, 
buildings, obligations, machinery, tools and 
stock-in-trade: 

To acquire and hold shares in any o ther com­
pany t h e objects of which are similar to those 
of the present company: 

To remunerate , with the sanction of the share­
holders, any person or company for sendees ren­
dered or to be rendered in disposing of or helping 
to dispose of or guaranteeing the disposal of any 
number of shares or o ther values of the company, 
or in regard to the formation or promotion of t h e 
company, or the conduct of its affairs; 

To draw, make , accept, endorse, execute and 
issue notes, le t ters of credit, bills of exchange, 
drafts, cheques, debentures and other negotiable 
and transferable ins t ruments ; 

To do-all things, exercise all the powers and 
e a r n ' on any business incidental to t h e carrying 
on of the objects wherefor the company is incor­
porated, under the name of " M y e r ' s Dress, 
Limited" , with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars (820,000,001. divided into two 
hundred (200) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. 

T h e head office of the company will b e in t h e 
city and d i s t r i c t of Montreal . 

Da t ed from the office of t h e Provincial Secre­
tary, this t en th dav of June , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
4074 Assistant Provincial Secretary. 

"National Windsor Garages, Incorporated". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
Quebec Companies ' Act, le t te rs pa t en t have been 
issued by t h e Lieutenanfr-Covernor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twen ty n in th 
day of June , 1020, incorporating: Anson h a m s 1 ' 
worth Foster,"T>arrister-at-law, J ames Alexander 
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James Alexander Young, clerc avocat , Olive-Oer-
t r ude Banwell, s ténographe, femme non mariée, 
tous trois de la cité de Windsor, dans la province 
d'Ontario, pour les fins su ivantes : 

Posséder, louer, exploiter, gérer, relouer, vendre 
des terrains, concessions, e t a u t r e m e n t engager 
e t placer des fonds dans le commerce de garage 
ou tou t a u t r e commerce; bât ir , construire, e t 
modifier des constructions pour telles fins; ache­
ter, posséder, vendre e t autrement négocier des 
actions, obligations et au t res valeurs, immeubles 
et propriétés personnelles; promouvoir et financer 
d ' au t res corporations pour le commerce de garage 
ou tout au t re commerce, sous le nom de "Natio­
nal Windsor Gaiages, Incorpora ted" ; 

L e capital-actions de la compagnie est divisé 
en deux cents (200) actions sans valeur nominale 
ou au pair et le mon tan t du capital-actions avec 
lequel la compagnie commencera ses opérations 
sera de mille dollars (s i ,000.00); 

Les actions seront émises et réparties au prix 
qui sera fixé par les directeurs. 

L e bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

1 )até du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingt-neuvième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire de la province. 
4075 C.-J. S I M A R D . 

"Northern Provident Investment Corporation, 
Limited". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa ten tes en da te du 
dix-huitième jour de juin 1020, cons t i tuant en 
corporation: L 'Honorable Wal te r Mitchell , avo­
cat et conseil en loi du roi, John D . Kearney , 
Char les Codcrre, tous deux avocats , William 
Manning, t eneur de livres. T h o m a s Robillard, 
huissier, Honoré M a y rand, huissier, e t George t te 
Cinq-Mars , commis, tous de la cité e t du district 
de Montréal , pour les fins suivantes : 

Faire le commerce de bailleurs de fonds, e t en­
treprendre e t exercer e t faire tou tes sortes d'opé­
rat ions financières, commerciales et autres , et ex­
ercer toutes au t res affaires qui sembleraient sus­
ceptibles d 'être conduites convenablement en 
rappor t avec aucune des affaires de cet te compa­
gnie ou calculées pouvoir, d i rectement ou indi­
rectement , augmente r la valeur ou faciliter la 
réalisation de, ou rendre profitable aucune des 
propriétés d e la corporation ; 

Souscrire, condit ionnellement ou non, faire 
souscrire, acheter , prendre, détenir, vendre , en 
disposer, en faire le trafic e t le commerce de toute 
manière et convert ir des valeurs , act ions e t va ­
leurs de toutes sor tes ; 

Placer de l 'argent à intérêt dans ou sur la ga­
rant ie de biens mobiliers et immobiliers d e tou tes 
sortes, y compris des valeurs, marchandises 
et au t re propriété, e t généralement p rê te r e t 
avancer de l 'a rgent à telles personnes e t sous tels 
t e rmes et sujet à telles conditions qui sembleraient 
avan tageux ; 

Acheter, vendre , améliorer, administrer , faire 
valoir, disposer e t trafiquer de biens mobiliers e t 
immobiliers de tou tes sor tes; 

Acheter ou a u t r e m e n t acquérir e t détenir ou 
a u t r e m e n t trafiquer, e t gérer, adminis t rer e t 
réaliser toutes sortes d 'au t res propriétés réelles e t 
personnelles, mobilières e t immobilières, et droits 
et intérêts de toutes sortes connexes e t inhérents, 
y compris sans limiter les t e n u e s susdits, des affai­
res ou établ issements industriels et entreprises, 
mortgages, nant issements , contrats , concessions, 

Young, law clerk, Olive C e r t r u d e Hanwell, s te ­
nographer, unmarr ied, all th ree of the city of 
Windsor, in the Province of Ontar io, for the 
following purposes: 

To own, lease, operate , manage, release and 
sell land and buildings and otherwise engage in 
and invest in the garage or any o ther business; to 
build, construct and remodel buildings for such 
purposes; to purchase, own, sell and otherwise 
deal in stock, bonds and other securities, real 
estate and personal property; to promote and 
finance o ther corporations for the garage and any 
other business, under t h e name of "Nat iona l 
Windsor Oarages, Incorporated", 

T h e capital stock of the company is divided 
into two hundred (200) shares having no nominal 
or par value, and the amoun t of capital stock with 
which the company will commence its operations 
will be one thousand dollars (fl .000.00); 

Shares shall be issued and allotted at such price 
as may be fixed by the directors. 

T h e head office Of the company will be at the 
city and district of Montreal . 

b a t e d from the office of the Provincial Becre-
tarv, this twentv ninth dav of .lune. 1020. 

' C. J. S I M A R D , 
4070 Assistant Provincial Secretary. 

"Northern Provident Investment Corporation, 
Limited". 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the eighteenth 
day of June, 1920,incorporating: the Honourable 
Walter Mitchell , advocate and King's Counsel, 
John I). Kearney, Charles Coderre, both advo­
cates, William Manning, bookkeeper, T h o m a s 
Robillard, bailiff, Honoré Mayrand , bailiff, and 
Georgette Cinq Mars , clerk, all of the city and 
district of Montreal , for t h e following purposes: 

To carry on business as investors, and to 
under take and carry on and execute all kinds of 
financial, commercial, t rading and other opera­
tions, and to carry on any other business which 
may seem to be capable of being conveniently 
carried on in connection with any of these 
objects, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or facilitate the realization 
of or render profitable any of the corporation's 
p roper ty ; 

To subscribe for, conditionally or uncondi­
tionally, to underwri te , purchase, take, hold, 
sell, dispose of, deal in and deal with in any way 
or manne r and convert stocks, shares and secur­
ities of all k inds ; 

T o invest money a t interest in or on the secur­
ity of moveable and immoveable proper ty of all 
kinds, including securities and other proper ty , 
and generally to lend and advance money to 
such persons and upon such terms and subject 
to such conditions as m a y seem expedient; 

To buy , sell, improve, manage, turn to account, 
dispose of and deal in moveable and immoveable 
proper ty of all k inds : 

T o purchase or otherwise acquire and bold 
or otherwise deal in and to manage, administer, 
and realize upon any other real and personal, 
moveable and immoveable and mixed proper ty 
and r ights and interests of all kinds therein or 
there to , including without limiting the foregoing, 
business concerns and undertakings, mortgages, 
charges, contracts , concessions, franchises, pa-
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franchises, breveta, licences, valeurs, toute recla­
mation contre des propriétés ou contre tou tes 
personnes ou aompagnias ei des privilèges et 
droits éventuels de toutes sortes; 

Acquérir tous tels placements comme ci-dessus 
par souscription originaire, soumission, partici­
pation dans des syndicats ou autrement, e t 
totalement payés ou non. et en faire le paiement 
sur appel OU avant les .appels ou au t rement , et les 
garantir et les souscrire conditionnelleinent OU 
autrement , et soit en vue de placements ou pour 
reventes, ou aut renient varier les placements d e la 
corporation, et généralement vendre , échanger ou 
autrement disposer de , trafiquer de, «'t rendre 
profitables tous les biens «le la corporation; 

l 'aire d e s avances sur tels placements comme 
ci-deSSUS, faire d e s prêts, OU autrement aider OU 

aider à effectuer tels placements comme susdits; 
tirer, accepter, endosser, émet t re , acheter, ven­
dre OU aut rement négocier des billets promissoi-
res, let tres d e change, let tres île crédit, mandats , 
coupons, certificats, lettres circulaires et au t res 
ins t ruments de commerce, valeurs et documents 
négociables ou transférables: 

Recevoir de l'argent en dépôt, à intérêt ou au­
trement , et avancer et prêter de l 'argent et îles 
valeurs d e toutes sortes, sous telles conditions 
qui pourraient ê t re fixées; 

Distribuer, en espèces ou autrement, comme di­
videndes déclarés légalement à même le surplus 
de la corporation ou de la manière prévue dans 
l'article 81 de la Loi d e s compagnies de Québec, 
(S.R.Q. 1925) les biens quelconques de la cor|x>-
ration en t re ses membres et en particulier les 
actions, les obligations, les debentures ou au t res 
valeurs reçues comme considération de la ven te de 
la total i té ou d 'aucune part ie des biens de la 
cor|x>ration, ou les actions, obligations, deben­
tures ou aut res valeurs d ' aucune au t re corpora­
tion formée jxiur assumer la totali té ou une par­
tie de l'actif ou des obligations de cette corpo­
rat ion; 

Louer, vendre la total i té ou aucune jxartie de 
l 'industrie, la propriété ou entreprise de la corpo­
ration ou en disposer aut rement , pour le prix 
que la corporation croira convenable, et part icu­
lièrement pour des actions, debentures ou aut res 
valeurs d 'aucune au t re corporation dont les ob­
jets sont totalement ou partiellement semblables 
:\ ceux de la corporation ; 

Paye r à même les fonds de la corporation la 
total i té ou aucune des dépenses incidentes ou 
encourues en rapport avec la formation, l'incor­
poration et l'organisation de la corporation et le 
prélèvement de son capital-actions ou passer des 
contra ts avec tou te cor|>oration pour les payer; 

Exercer tou te au t re industrie ou act ivi té (pie 
les directeurs croiront incidente ou favorable a la 
réalisation des objets de la corporation, ou suscep­
tible directement ou indirectement de conserver 
ou d 'augmenter la valeur d 'aucun des biens et 
droits de la corporation ou de les me t t r e à profit ; 

Sans limiter la généralité des te rmes susdits, 
le bureau d e direction, sujet aux dispositions de 
la Loi des Compagnies de Québec, est autorisé de 
t emps :\ au t r e à : 

Cont rac te r des emprunts d 'argent e t obtenir 
des avances de fonds s u r le crédit de la corpora­
tion, de toute banque , corporation, firme ou per­
sonne, aux t enues , stipulations e t conditions, 
aux époques, pour les montants , pour les sommes 
e t d e la manière que le bureau d e direction, à 
sa discrétion, jugera convenables; 

Limiter ou augmen te r le mon tan t à ê t re em­
prun té ; 

tents , licenses, securities, and any (daims against 
proper ty or against any person or company, and 
privileges and choses in action of all kinds; 

T o acquire any such investments as aforesaid 
by original subscription, tender, participation in 
syndicates or otherwise, and whether or not fully 
paid up, and to make payments thereon as called 
up or in advance of calls or otherwise, and to un­
derwrite or subscribe for the same, conditionally 
or otherwise, and either with a view to invest­
ment or for re-sale or otherwise, and to vary 
the investments of the corporation and generally 
to sell, exchange or otherwise dispose of. deal 
with and turn to account any of the assets of 
the corporation; 

To make advances upon such investments as 
aforesaid, to negociate loans, or otherwise aid 
or assist in placing any such investments as 
aforesaid; to draw, accept, endorse, issue, pur­
chase, sell and otherwise deal with promissory 
notes, bills of exchange, letters of credit, war­
rants, coupons, scrip, circular notes and other 
mercantile instruments and negotiable or t rans­
ferable securities and documents ; 

To receive money on deposit, a t interest or 
otherwise, and to advance and lend money and 
assets of all kinds, upon such terms as may be 
arranged; 

To distr ibute, in specie or otherwise, as divid­
ends legally declared out of t h e surplus of the 
corporation or in the manner set out in section 
81 of the Quebec Companies ' Act, (IL S. Q., 1925) 
any assets of the corporation among its members, 
and particularly any shares, bonds, debentures or 
o ther securities received as the consideration of 
t h e sale of the whole or any portion of the prop­
erty of the corporation or the shares, bonds, 
debentures or o ther securities of any other cor­
porat ion formed to take over the whole or any 
p a r t of the assets or liabilities of this corporation; 

To lease, sell or otherwise dispose of the busi­
ness, property or under taking of the corporation 
or any par t thereof, for such consideration as the 
corporation may think fit, and in part icular for 
shares, debentures or securities of any other 
corporation having objects a l together or in pa r t 
similar to those of the corporation; 

To pay out of the funds of the corporation all 
or any expenses of, incident to or incurred in con­
nection with the formation, incorporation and 
organization of the corporation and the raising of 
its share capital, or to contract with any corpora­
tion to pay the same; 

To carry on any other business or engage in 
any other activity deemed by t h e Directors to be 
incidental or conducive to t h e a t t a inment of the 
above objects, or calculated directly or indirectly 
to preserve or enhance the value of or render 
profitable any of the corporation's proper ty and 
r ights; 

Without limiting the generality of the foregoing 
the Board of Directors, subject to t h e provisions 
of the Quebec Companies ' Act , are authorized 
from t ime to t ime: 

To borrow money and obtain advances upon . 
the credit of the corporation from any bank, 
corporation, firm or person, upon such terms, 
covenants and conditions, a t such t ime, in such 
sums, to such an extent and in such manner as 
the Board of Directors in their discretion m a y 
deem expedient; 

To limit or increase the amount to be borrowed ; 
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Emet t r e des obligations, debentures ou aut res 
valeurs de la corporation, soit racbetablesou con­
vertibles ou aut rement , et les donner en gage OU 
les vendre pour les sommes, aux termes , stipula­
tions et conditions, et pouf les prix jugés conve­
nables; 

Hypothéquer, nantir, me t t r e en gage, céder 
et—ou trans]M>rter les biens mobiliers ou immo­
biliers, y compris le capital non appelé, présents 
ou futurs, de la corporation, ou les deux, pour 
assurer le paiement de telles obligations, deben­
tures ou autres valeurs ou donner une partie seu­
lement de ces garanties pour les mêmes lins, et 
constituer L'hypothèque, le nantissement ou le 
gage mentionnés dans ce sous-paragraphe, par 
acte de fiducie, conformément aux articles II et 
12 de la Loi des |>ouvoirs spéciaux de certaines 
corjxtrations (chapitre 227. s ta tuts refondus de 
Québec 1925) ou de toute au t r e manière; 

Hypothéquer, nantir ou grever les biens immo­
biliers de la corporation ou donner en gage, grever 
ou frapper d 'une charge quelconque les biens 
meubles, ou donner ces diverses es|xVes de garan­
tie pour assurer le paiement des emprunts faits 
aut rement que par émission d'obligations, ainsi 
que le paiement ou l'exécution des autres det tes , 
contrats et engagements de la compagnie: 

Généralement faire toutes ou chacune des 
choses sus-énumérées et toutes les autres choses 
qui sont incidentes et qui peuvent conduire à 
la réalisation des objets et fins de la corporation, 
comme principal, facteur, agent, procureur, ent re­
preneur, locateur, preneur ou aut rement , soit 
seuls ou conjointement avec toute personne, fir­
me, association ou corporation: et faire tous les 
actes e t choses e t exercer aucun et tous tels pou­
voirs au même degré qu 'une personne naturelle 
peu t OU pourrait légalement le faire, aussi entière­
ment qu u n e corporation est autorisée ou permise 
de le faire en ver tu de toutes les lois qui s'appli­
quen t ou qui s 'appliqueront ou sont à la disposi­
tion de la corporation, main tenant ou dans l 'ave­
nir; 

Chacune des clauses qui précèdent sera inter­
prétée comme fins, objets et pouvoirs et les affai­
res énoncées dans chaque clause ne seront, excepté 
suivant qu ' au t r emen t expressément pourvu, en 
aucune manière limitées par induction ou déduc­
tion des te rmes de toute au t re clause, mais seront 
considérées comme pouvoirs, fins et objets indé­
pendants , e t rémunérat ion des fins, objets et pou­
voirs spécifiques ne sera pas interprétée comme 
l imitant ou restreignant en aucune manière le 
sens des t e n u e s généraux ou des pouvoirs géné-
craux de la corporation maintenant OU à l 'avenir 
conférés par les Lois de la Province de Québec, ni 
l'expression d 'une chose sera censée exclure une 
autre , quoiqu'elle soit de même nature , qui n'est 
pas exprimée; 

Rien de contenu dans lès présentes ne sera in­
terprété comme donnant à la corporation tous 
droi ts , pouvoirs ou privilèges que la Loi ne lui 
permet pas; sous le nom de "Nor thern Provident 
Inves tment Corporation, Limi ted" ; 

Le capital-actions de la corporation consistera 
en dix mille (10,000) actions privilégiées cumula­
t ives d 'une valeur au pair de cinquante dollars 
(§50.00) chacune, et deux mille (2,000) actions 
de la clause A avec droit de vote, sans valeur nomi­
nale ou au pair, et en dix-huit mille (18,000) ac­
tions de la classe R sans droit de vote sans valeur 
nominale ou au pair. L'émission et la répar t i t ion 
des dites act ions privilégiées de la corporation 
seront faites en séries et aux taux d ' intérêts qui 
pourront être déterminés par le bureau de direc­
tion au temps de telle émission. L'émission e t la 
répart i t ion des dites actions de la classe A et de la 

To issue bonds, debentures or other securities 
of the corporation, either redeemable or convert­
ible or otherwise, and pledge or sell the same for 
such sums, upon such terms, covenants and 
conditions ami at such prices as may be deemed 
expedient; 

To hypothecate, mortgage, pledge, cede and— 
or transfer the movable or immovable property, 
including uncalled for capital, present or future, 
of the corporation or both, to secure any such 
bonds, debentures or other securities, or give pa r t 
only of such guarantee for Buch purposes; and 
const i tute the hypothec, mortgage or pledge 
mentioned in this sub-paragraph by Trust deed, 
in accordance with sections l i and 12 of the 
Special Corporate Powers Act, (chapter 227 of 
the Revised s t a t u t e s of Quebec, 1925) or in any 
other manner; 

To hypothecate, mortgage or charge the 
immovable propertyof the corporation, or pledge, 
charge or otherwise affect the movable property, 
or give all such guarantees to secure the payment 
of loans made otherwise than by the issue of 
debentures, as well as the payment or perform­
ance of o ther debt, contract or obligation of the 
corporation: 

In general, to do any or all of the things here­
inbefore set forth, and such other things as are 
incidental or conducive to the a t ta inment of the 
objects and purposes of the corporation, as prin­
cipal, agent, factor, a t torney, contractor, lessor, 
lessee or otherwise, either alone or in conjunction 
with any person, firm, association or corporation; 
and to do such acts and things, and to exercise 
any and all such |x>\vers to the same extent as a 
natural person might or could lawfully do, to the 
full extent authorized or permi t ted to a corpor­
ation unde r any laws that may be now or hereafter 
applicable or available to the corporation ; 

T h e foregoing clauses are each to be construed 
as purposes, objects and powers, and the ma t t e r s 
expressed in each clause shall . except as other­
wise expressly provided, be in nowise limited 
by reference to, or inference from terms of any 
other clause, but are to be regarded as indepen­
dent purposes, objects and powers and the enume­
ration of specific purposes, objects and powers are 
not be construed to limit or rest rict in any manner 
the meaning of general t enus or the general 
powers of the corporation now or hereafter 
conferred by the laws of the Province of Quebec, 
nor is the expression of one thing be deemed 
to exclude another, although it be of like nature , 
not expressed; 

Nothing herein contained is to be construed 
as giving the corporation any rights, powers or 
privileges not permitted to it by law. under the 
name of "Nor thern Provident Investment Cor­
poration, Limited" . 

T h e Capital Stock of the corporat ion will consist 
Of ten thousand (10,000) shares of Cumulat ive 
preferred shares of the par value of fifty dollars 
($50.00) each, and two thousand (2,000) shares of 
class A voting without nominal or par value, and 
eighteen thousand (1S.(K)0) shares of class B non­
voting without nominal or par value. T h e allot­
ment and issue of the said preferred shares of the 
corporation shall be made in such series and a t 
such rates of interest as may be determined by 
the Board of Directors a t the t ime of such issue. 
T h e al lotment and issue of the said Class A and 
Class B shares without nominal or par value shall 
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classe B sans valeur nominale ou au pair seront 
fuites pour la considération qui pOUlTa être fixée 
de temps a autre par le bureau de direction de la 
corporation; 

Le montant du capital-actions avec lequel la 
corporation exercera son industrie sera de cent 
cinquante mille dollars ($160,000.00); 

Les dites actions privilégiées cumulat ives (ci-
après dénommées "Actions privilégiées") et les 
dites actions de la classe A et de la classe 11 du 
capital ordinaire porteront et seront sujettes res­
pectivement aux préférences, priorités, conditions 
et restrictions suivantes, à Bavoir: 

1. Les porteurs enregistrés des actions privi­
légiées auront droit à «les dividendes fixes et cu­
mulât ils au taux autorisé par les directeurs, pour 
être payé sur telles actions quand l'émission 
des dites actions fut autorisée, et étant le taux 
d'intérêt tel que spécifié sur le certificat d'actions 
des dites actions privilégiées; lesquels dividendes 
seront cumulatifs «les dates respectives de l'i 'ini--
sion des dites actions privilégiées OU «le toute au­
tre date, pas plus «le six mois dans la suite, qui 
pourra être fixée par le bureau de direction de la 
corporation, et seront payables en versements 
trimestriels en la monnaie ou les monnaies et à 
tel OU tels endroits et en tels montants que les di­
recteurs pourront de temps à autre déterminer, 
( 'es dividendes privilégiés e t cumulatifs seront 
payables avant qu'aucun dividende ne soit payé 
OU mis <!<• côté pour toutes autres actions de la 
corporation et ils seront cumulatifs, de manière aue nul dividende ne sera déclaré, payé ou mis 

e côté pour être payé sur les autres actions de la 
corporation, à moins que tous les dividendes 
courus et accumulés sur les actions privilégiées 
aient été payés ou déclarés et mis de côté pour être 
payés et le versement de dividende en cours sur 
les actions privilégiées ait été déclaré et mis de 
c«*)té pour ê-tro payé; 

2. Les actions privilégiées ne seront pas sujet­
tes a annulation ou réduction pour cause de perte 
ou dépréciation de l'avoir de la corporation; 

.'1. La corporation aura le droit, à son gré, en 
aucun temps et de temps à autre , sans avis, de 
racheter la totalité ou toute partie des actions 
privilégiées en les achetant sur le marché ou par 
cont ra t privé au plus bas prix auquel, dans l'opi­
nion des directeurs, elle peut se les procurer, mais 
n 'excédant pas le prix de rachat spécifié ci-après. 
A compter de la da te de tel rachat d 'aucunes ac ­
tions privilégiées, elles seront censées être rache­
tées et ces actions ne seront pas réémises; 

4. A toute date de paiement de dividende, 
la corporation aura aussi le droit, à son gré, 
sur résolution des directeurs, de racheter la tota­
lité ou toute partie des actions privilégiées à leur 
valeur au pair avec en plus la prime suivant que 
pourvu dans la résolution du bureau de direction 
créant l'émission, avec tous les dividendes courus 
et impayés jusqu 'à la date du rachat , après avis 
de soixante (60; jours, par la poste ou par publica­
tion, ou les deux, si les directeurs le jugent à pro­
pos, aux porteurs enregistrés d'icelles, et de la ma­
nière prescrite par la résolution des directeurs. 
Nul appel de rachat partiel d'actions ne sera fait 
en aucun temps lorsque des dividendes sur les 
actions privilégiées ont couru et sont impayés. 
D a n s le cas où une partie seulement de toute 
série d'actions privilégiées sera appelée pour 
rachat , les actions ainsi appelées seront choisies 
par t irage au sort de la manière qui sera détermi­
née par le bureau de direction. Si avis de tel ra­
cha t est donné et qu 'un montan t suffisant pour 
racheter les actions privilégiées appelées pour 
racha t est déposé entre les mains des agents de 

be made for such consideration as may be fixed 
from t ime to t ime by the Board of Directors of 
the Cor |H>ration. 

T h e amount of capital stock with which t h e 
cor]x>ration shall carrv <>n business shall be one 
hundred and fifty thousand dollars ($100,000.00). 

The said cumulative preferred shares (herein­
after referred to as t h e "Preferred Shares") and 
the said shares of A and B common stock shall 
respectively carry and be subject to the follow­
ing preferences, priorities, conditions and res­
trictions, to wit: 

1. The holders of record of preferred shares 
shall be enti t led to receive fixed cumulat ive p re ­
ferential dividends at the ra te authorized by the 
Directors, to be paid on such shares when the 
issue of the saiil shares was authorized, and being 
the rate of interest as is specified upon the share 
Certificate of the said Preferred shares, such divi­
dends to be cumulative from the respective da tes 
of the issue of the said preferred shares, or from 
such other date , not la ter than six (»i) months 
thereafter, as may be lixed by the Hoard of Direct­
ors of the Corporation, and to b e payab le by quar­
te r ly ' ins ta lments in such currency or currencies 
and at such place or places, and in such amounts 
as the directors may from t hue to time de te rmine . 
Such cumulative preferential dividends shall be 
payable before any dividends shall be paid Upon 
or Bet apar t for any o the r shares of the Corpora­
tion and shall be cumulat ive, so that no dividends 
shall be declared, paid or set apar t for payment 
upon or for other shares of t h e Corporation unless 
all accrued and accumulated dividends upon pre-
ferreil shares shall have been paid or declared and 
se t apar t and the current instalment of dividends 
upon preferred shares shall have been declared 
and set apa r t ; 

2. T h e preferred shares shall not be liable to 
cancellation or reduction by reason of loss or 
depreciation of t h e Corporat ion 's assets; 

3. T h e Corporation shall have t h e right a t i ts 
option, a t any t ime and from t ime to t ime, 
without notice, to redeem the whole or any par t of 
t h e Preferred Shares by purchasing any of such 
shares in the open marke t or by pr iva te contract 
a t the lowest price for which, in t h e opinion of 
t h e Directors, such shares are obtainable, b u t not 
exceeding the redemption price thereof herein­
after specified. Prom and after the da te of such 
purchase of any such Preferred Shares, they shall 
b e deemed to be redeemed and such shares shall 
no t be re-issued. 

4. On any dividend payment da te , the Corpo­
ration shall also have t h e right, to i ts option, 
upon resolution of the directors, to redeem t h e 
whole or any par t of the preferred shares a t par, 
plus such a premium as may have been provided 
for in the resolution of t h e Board of Directors 
creat ing the issue, together with accrued and 
unpaid dividends to t h e d a t e of redemption, upon 
sixty (60) days ' notice by mail or by publication, 
or both if t h e directors deem expedient, to t h e 
registered holders thereof and in such manner as 
prescribed by the resolution of the directors. 
N o call for redemption of pa r t only of t h e pre ­
ferred shares shall be m a d e a t any t ime when divi­
dends on t h e Preferred shares have accrued and 
remain unpaid. In case of pa r t of any series of t h e 
preferred shares being called for redemption, the 
shares so to be called shall be selected by lot in 
such manne r as may be de termined b y t h e Board 
of Directors . If notice of any such redempt ion 
be given and an amoun t sufficient to redeem 
t h e preferred shares called for redemption be 
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transfert OU banquiers de la corporation OU en 
tout autre endroit spécifié dans l'avis, le OU avan t 
le jour fixé pour le rachat total OU partiel, les 
dividendes sur les actions privilégiées appelées 
pour rachat cesseront de courir à compter de la 
da te fixée pour le rachat , et les porteurs de telles 
actions n 'auront dans la suite nul droit contre la 
corporation et nul au t re droit excepté celui de 
recevoir paiement lors du rachat, suivant qu'il est 
prévu ci-dessus, à même les argents ainsi déposés. 
A défaut, par le porteur de toutes act ions privi­
légiées ainsi appelées pour le rachat , de présenter 
son certificat ou ses certificats représentant telles 
actions, dans les quinze ( lô) jours après la da te 
spéciliée pour le rachat, la corporation aura le 
droit de déposer le prix de rachat de telles actions 
entre les mains de toute banque OU compagnie de 
fideicoiiunis ou autre dépositaire, au Canada ou 
ailleurs, suivant que les directeurs le jugeront à 
propos, au crédit d'un compte OU de plusieurs 
comptes spéciaux en fiducie, pour les porteurs de 
telles actions, pour leur être payé sur livraison, 
à tel dépositaire, des certificats représentant 
lesdites actions, hors de tel dépôt, ces actions 
privilégiées, en au tan t que Is responsabilité de la 
corporation est concerner', seront censées être ra­
chetées. Après que la corporation aura fait le 
dépôt ci-dessus spécifié, les droits des porteurs 
desdîtes actions contre la corporation seront limi­
tés au droit de recevoir le montant ainsi déposé 
e t ces porteurs n 'auront pas droit de participer 
davantage dans les bénéfices ou l'actif de la cor­
poration, OU d'exercer aucun droit, comme por­
teurs desdites actions ainsi rachetées. Les ac­
tions privilégiées rachetées après avis par la cor­
poration connue il est dit plus haut ne seront pas 
réémises; * 

5. Dans le cas de liquidation ou dissolution de 
la corporation, ou lors de toute distribution (h; ca­
pital , nulle somme quelconque ne sera payée et, il 
ne sera distribué aucune partie de l'actif entre les 
porteurs d 'aucune autre classe d'actions du 
capital de la corporation, à moins que les porteurs 
d'actions privilégiées aient reçu le paiement de la 
valeur au pair des actions privilégiées détenues 
par eux, (avec en plus, mais seulement si cette 
liquidation, dissolution ou distribution de capital 
est volontaire, une somme égale à la prime appli­
cable sur icelles dans le cas de rachat) plus une 
somme égale a tous les arrérages, s'il y a lieu, des 
dividendes privilégiés accumulés sur leurs actions 
privilégiées jusqu 'à la da te de commencement 
de telle liquidation, dissolution ou distribution, 
que ces dividendes aient été déclarés ou non et 
qu'il y ait ou non des bénéfices disponibles pour 
ces dividendes, et les porteurs des actions privi­
légiées auront droit de recevoir ces divers mon­
tan ts , à même l'actif de la corporation, de préfé­
rence et avec priorité sur les porteurs de tou tes 
autres actions de la corporation, e t l'actif e t les 
fonds de la corporation qui restent seront par tagés 
e t payés aux porteurs d 'aut res actions, d 'après 
leurs droits respectifs; 

6. Pourvu toutefois qu 'aucune ou toutes les 
dispositions qui précèdent concernant les actions 
privilégiées puissent être de temps à au t re modi­
fiées, abrogées, amendées ou amplifiées par un 
règlement de la corporation, ratifié par le vote 
des porteurs de pas moins des trois-quarts des 
actions privilégiées représentées en personne ou 
par procuration à une assemblée convoquée clans 
le bu t de prendre en considération telle modifica­
tion, abrogation, amendement ou amplification, 
(à laquelle assemblée seront présents ou repré­
sentés par procuration les porteurs de pas moins 

deposited with the Corporat ion 's transfer agents 
or bankers , or in any other place specified by t h e 
notice, on or before the da te fixed for redemption 
in whole or in part , no dividends on preferred 
shares so called for redemption shall accrue after 
the da te so fixed for redemption, and the holders 
of such shares shall thereafter have no rights in or 
against the Corporation, and no other rights 
except to receive payment on redemption as 
above provided out of the moneys so deposited. 
Should the holders of any preferred shares so 
called for redemption fail to present their cer­
tificates representing such shares within fifteen 
( lô) days after the da te specified for redemption, 
the Corporation shall have the right to deposit 
redemption price of such shares with any Bank 
or Trus t ( 'ompany or o ther depositary itt( 'anada 
or elsewhere as the 1 )i rectors may deem expedient, 
to the credit of a special account or accounts in 
trust for the holder of such shares, to be paid to 
him upon surrender to such depositary of cer­
tificates representing the same. Upon such 
deposit, such shares shall, so far as any liability 
to the ( 'orporation is concerned, be deemed to be 
redeemed. After the Corporation has made a 
deposit as aforesaid, the rights of the holders of 
such preferred shares as against the Corpora­
tion shall be limited to receiving the amount so 
deposited, and such holder shall not be entitled 
to any further participation in the profits or 
assets of thet 'orporation nor to exercise any rights 
as holder of such shares so redeemed. Any pre­
ferred shares redeemed upon notice by the Cor­
poration as aforesaid shall not be re-issued; 

5. In the event of the winding up or dissolu­
tion of the Corporation or on any distribution of 
capital, no sum whatever shall be paid to nor 
shall any assets whatsoever be distr ibuted among 
the holders of any o ther classes of shares of the 
capital stock of the < 'orporation until there shall 
have been paid to the holders of preferred shares 
the par value of preferred shares held by them 
(together with, b u t only if such winding up , 
dissolution or distribution of capital be voluntary, 
an amoun t equal to t h e premium applicable 
thereon in case of redemption) plus a sum equi­
valent to the arrears, if any, of the preferential 
dividends accumulated on such preferred shares 
to the da te of commencement of such winding up, 
or dissolution or distribution, whether or not d e ­
clared, and whether or not there are profits 
available for such dividends, and the holders of 
the preferred shares shall be enti t led to be paid 
all such moneys out of t h e assets of t h e Corpora­
tion by preference and in priority to the holders 
of any o ther shares of t h e Corporation, and t h e 
remaining assets and funds of the Corporation 
shall be divided among and paid to the holders 
of t h e other shares in accordance with their 
respective rights; 

6. Provided, however, tha t any or all the fore­
going provisions respecting preferred shares may 
be, from time to t ime modified, repealed, amended 
or amplified by by-law of the corporation confirm­
ed by the votes of holders of not less than three-
fourths of the preferred shares, represented in 
person or by proxy a t a meeting called for t h e 
purpose of considering such modification, repeal, 
amendment or amplification (at which meeting 
there are present or represented by proxy the 
holders of not less than a majority of the then 
outs tanding preferred shares) and also confirmed 
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d'une majorité des act ions privilégiées alors en 
OOUn) ,e t aussi ratifié par les votes des porteurs 
d 'autres actions de la corporation alors en COUTS, 
que la Loi prescrit, et sanctionné par lettres-
patente! supplémentaires; 

7. Excepté tel (pie prévu dans le paragraphe (i 
des présentes, le (licit de vote à toute assemblée 
générale ou spéciale de la corporation pour 
l'élection de directeurs ou pour toute autre fin 
quelconque sera a t t r ibué seulement aux déten­
teurs des actions ordinaires de la classe A de 
la corporation ; 

8. Nul porteur d 'actions de toute classe d'ac­
tions de la corporation ne pourra réclamer comme 
droit , le droit d 'acheter ou de souscrire pour tou te 

partie du capital non émis de la corporation (le 
toute classe, ou pour toutes actions de la corpo­
ration d 'aucune classe (pli seront émises à la 
suite de toute augmentat ion du capital-actions 
autorisé de la corporation ou de toutes obliga­
tions, t i tres de créance ou autres valeurs conver­
tibles en act ions de la corporat ion. 

Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité de Montréal , comté d 'Hochelaga. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dix-huitième jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4977 A L E X A N D R E D K S M E U L E S . 

"Northern Realties. Inc.". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des let tres pa tentes en da te du 
onzième jour de juin, 1929, const i tuant en cor­
poration: Philip Meyerov i t che t Har ry Batshaw, 
tous deux avocats , et Jack Klineberg. notaire, 
tous de la cité e t du district de Montréal , pour 
les fins suivantes: 

Souscrire, convenir d 'acheter et acquérir pa r 
achat , échange ou aut re t i tre légal et détenir, soit 
comme propriétaire, ou par voie de garantie colla­
térale ou autrement , et vendre, en garant i r la 
vente et céder, t ransporter , ou au t rement dispo­
ser ou faire le commerce d 'hypothèques, mortga­
ges, balances de prix, garanties par privilèges ou 
aut rement et réclamations, conventions d 'achat 
ou de vente et obligations de toute na ture e t 
description et aussi d'obligations, debentures , 
t i tres, actions et autres valeurs, lettres de change, 
trai tes, récépissés d 'entrepôt , billets à ordre, con­
ventions de vente conditionnelle, contrats, comp­
tes recevablcs et toutes sortes d'effets de commer­
ce et de t i tres d e créance de tou t gouvernement 
ou corporation municipale ou scolaire ou de tou te 
corporation de banque ou de services publics, ou 
compagnie commerciale, industrielle ou autre , ou 
individu ou association, et transiger et faire les 
opérations d 'une agence financière générale, de 
courtiers en placements, et agir comme agents e t 
courtiers pour l 'achat, la vente, l 'amélioration et 
l 'administration de toute propriété, industrie ou 
entreprise; 

Agir comme courtiers en assurance et comme 
agents et courtiers pour le placement, le prêt , le 
paiement, la transmission et l 'encaissement de 
deniers; e t accepter et accomplir comme procu­
reurs, agents ou aut rement , toute transaction 
d'affaires, le placement de fonds et le recouvre­
men t de prêts, rentes, intérêts et dividendes e t 
l'émission et la confection, la manipulation et le 
recouvrement d 'hypothèques, debentures, obli­
gations, comptes, billets, coupons e t autres va­
leurs ou argents ; 

Prendre ou au t rement acquérir et détenir des 
actions de toute au t re compagnie ayan t des objets 

by such votes of holders of other shares of the 
corporation then oustanding as may then be 
prescribed by law, and sanctioned by Supple­
mentary letters p a t e n t ; 

7. Except as provided in paragraph (5 thereof, 
the right to vote at any special or general meeting 
of the Corporation for the election of Directors or 
for any other purpose whatsoever shall be vested 
solely in the holders of Class A common stock of 
the Corporation. 

8. No holder of a share or shares of any class 
of stock of the corporation shall be entitled a s of 
right, to purchase or subscribe for any par t of the 
unissued stock of the corporation of any class, or 
of any stock of the corporation of any class t o be 
issued by reason of any increase of the authorized 
capital stock of the corporation or of any bonds, 
certificates of indebtedness or other securities 
convertible into s tock of the corporation. 

The head office of the company will be in t h e 
city of Montreal, county of Hochelaga. 

i t.ited at the office of the Provincial Secretary, 
this eighteenth day of June , 1929. 

A L È X A N D R E 1 ) E S M E U L E S , 

4978 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Northern Realties, Inc.". 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the eleventh d a y of 
June , 1929, incorporat ing: Philip Meyerovi tch, 
and Harry Pa t shaw . both advocates , and J a c k 
Klineberg, notary, all of the city and distr ict of 
Mont rea l , for t h e following purposes: 

T o subscribe for, underwri te and acquire by 
purchase, exchange or other legal title and hold, 
either as owner or by way of collateral securi ty 
or otherwise, and to sell, guarantee the sale of 
and t o assign, transfer or otherwise dispose of 
or deal in hypothecs , mortgages, balances of 
price, secured by privilege or otherwise, claims, 
purchase or sale agreements and obligations 
of every nature and description and also in 
bonds, debentures , stocks, shares and other secu­
rities, bills of exchange, t rade acceptances, ware­
houses receipts, promissory notes, conditional 
sales, agreements, contracts , accounts receivable 
and all kinds of commercial paper and evidence of 
indebtedness of a n y government or municipal 
or school corporation or of any banking, publ ic 
util i ty, commercial, industrial or other company 
or corporation, or individual or association, and 
to t ransac t and carry on a general financial 
agency, inves tment and brokers business and to 
ac t as agents and brokers for the purchase, sale, 
improvement and management of any proper ty , 
business or under tak ing ; 

T o ac t as insurance brokers, and as agen t s and 
brokers for the investment , loan, payment , t r ans ­
mission and collection of money and to accept 
and fulfil as at torneys, agents or otherwise, any 
transaction of business, the investment of funds, 
the collection of loans, rent , interest, d iv idends 
and the issuing, making, handling and collecting 
of mortgages, debentures , bonds, bills, notes , 
coupons and other securities or monies; 

T o take , or otherwise acquire and hold shares 
of any other company having objects a l together 
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en tout ou en par t ie semblables à ceux de la com­
pagnie, ou exerçant tou te industrie pouvant être 
exercée ou conduite de façon à profiter directe­
ment ou indirectement à la compagnie; 

Acheter, louer, prendre en échange OU autre­
men t acquérir des propriétés immobilières, ou 
intérêts en icelles, avec tous les édifices ou cons­
truct ions qui BS WOUVent sur les dites propriétés 
immobilières ou aucune d ' ice l les , et vendre, louer, 
échanger ou aut rement aliéner la tota l i té OU toute 
portion des dites propriétés immobilières, et tous 
OU aucun des édifices ou constructions qui sont 
présentement ou qui seront à l 'avenir érigés sur 
icelles, et prendre toutes les garanties jugées né­
cessaires; ériger des édifices et faire le Commerce 
de matér iaux de construction, améliorer, modi­
fier et adminis t rer les dites propriétés immobiliè­
res et édifices, et prendre ou détenir des mortgages 
e t hypothèques pour toute balance impayée du 
prix d 'achat d 'aucune des propriétés immobilières, 
bâtisses ou constructions ainsi vendues et vendre 
les dits mortgages et hypothèques ou au t rement 
en disposer; 

Contracter des emprunts d'argent pour le OU 
les montants , au taux d' intérêt et aux termes et 
conditions jugés convenables, engager la compa­
gnie au remboursement des sommesainsiemprun­
tées avec les intérêts , et h l 'exécution des termes 
et conditions et, s'il y a lieu, hypothéquer ou 
donner en gage la tota l i té ou toute part ie des 
biens mobiliers et immobiliers de la compagnie, 
pour garant i r le remboursement des sommes ainsi 
empruntées , avec les intérêts et l 'exécution des 
termes et conditions; 

Consentir des prê ts d 'argent aux termes et 
conditions et aux taux d ' intérêt jugés convenables 
e t prendre toutes les garanties pour le rembour­
sement du principal et des intérêts et l 'exécution 
des conditions que la compagnie jugera à propos; 

Garan t i r le paiement d 'argents garant is par ou 
payables en ver tu ou rela t ivement à toutes obli­
gations, debentures , actions, cont ra ts , hypothè­
ques, charges, obligations ou aut res garanties de 
tou te compagnie ou entreprise ayan t des objets 
en tout ou en par t ie semblables à ceux de cet te 
compagnie, et prélever et aider à prélever des 
deniers ou aider au moyen de bonis, prêts , pro­
messes, endossements, et garant i r l'exécution des 
cont ra t s ou le paiement des obligations ou autre­
men t aider et secourir tou te personne, firme ou 
corporation dans laquelle la compagnie pourrai t 
ê t re financièrement intéressée ou avec lesquelles 
elle pourrai t avoir des relations d'affaires et agir 
comme employés, agents ou gérants d 'aucune 
de ces corporations ou firmes; 

Faire enregistrer, autoriser ou reconnaître la 
compagnie dans toute au t r e province du Canada 
ou dans tout paj's ou é t a t é t ranger et y désigner 
des personnes d 'après les lois de telle province, 
pays ou éta t , pour représenter la compagnie et 
accepter pour e t en son nom assignation de toutes 
procédures ou poursui tes; 

Fa i re toutes au t res affaires qui peuvent être 
conduites à l 'avantage de la compagnie; 

Rémunérer tou te personne pour services rendus 
ou qui seront rendus en plaçant ou en a idant à 
placer ou en garant issant le placement des par t s 
du capital-actions de la compagnie ou toutes obli­
gations, debentures , act ions-débentures ou autres 
valeurs de la compagnie, ou au sujet de la forma­
tion ou de la promotion de la compagnie ou de la 
conduite de ses opérations, sous le nom de 
"Nor the rn Realties, Inc . " , avec un capital to ta l 
de quarante-neuf mille dollars ($49,000.00), divisé 
en qua t re cent quatre-vingt-dix actions (490) 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

or in par t similar to those of the company, or 
carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit 
the company; 

T o purchase, lease, take in exchange or 
otherwise acquire immovable properties or 
interest therein, together with any buildings or 
s t ructures that may be on the said immoveable 
properties or any of them and to sell, lease, 
exchange or otherwise dispose of the whole or any 
portion of such immoveable properties and all or 
any of the buildings or structures tha t an; now 
or may hereafter be erected thereon, and to take 
such security therefore as may be deemed neces­
sary, to erect buildings and deal in building 
material, to improve, alter and manage the 
said immoveable properties and buildings and 
to take or hold mortgages or hypothecs for any 
unpaid balance of the purchase price on any of 
the immoveable properties, buildings or s t ruc­
tures so sold and to sell or otherwise dispose of 
the said mortgages or hypothecs; 

To borrow money in such sum or sums, at such 
ra te of interest and on such terms and conditions 
as may be thought proper; to hind the company 
to the repayment of the sum so borrowed and 
interest thereon and to the fulfilment of the terms 
and conditions and, if deemed advisable, to hypo­
thecate or pledge the whole or any par t of the 
company 's immoveable and or moveable property 
to secure the repayment of the sum so borrowed, 
interest and the fulfilment of the terms and con­
ditions; 

T o lend money on such terms and conditions 
and at such rates of interest as may be considered 
advisable and to take such security for the repay­
ment of the principal and interest and the ful­
filment of the conditions as the company may 
think proper; 

T o guarantee the payment of money secured 
by or payable under or in respect of bonds, deben­
tures, shares, contracts , mortgages, charges, 
obligations or o ther securities of any company 
or under taking having objects altogether or in 
par t similar to those of this company, and to 
raise and assist in raising money for and to aid by 
way of bonus, loan, promise, endorsement and to 
guarantee the performance of contracts or pay­
ment of liabilities or otherwise aid and assist any 
person, firm or corporation in whom or in which 
the company m a y I H Î financially interested or 
with which it may have business relations and 
to ac t as employee, agent or manager of any such 
corporation or firm ; 

T o procure the company to be registered, 
licensed or recognized in any other province of 
Canada or in any foreign country or s tate and to 
designate persons therein, according to the laws 
of such province, country or state, to represent 
the company and to accept service for and on its 
behalf of any process or sui t ; 

To carry on any other business which may be 
conducted with advantage to the company; 

T o remunera te any person for services ren­
dered, or to be rendered in placing or assisting 
to place or guaranteeing the placing of any of the 
shares of the company 's capital stock or any 
bonds, debentures, debenture-stock or other secu­
rities of the company, or in or about the forma­
tion or promotion of the company or the conduct 
of i ts business, under the name of "Nor thern 
Realties, Inc ." , with a total capital s tock of 
forty nine thousand dollars (§40,000.00), divided 
into four hundred and ninety (490) shares of one 
hundred dollars ($100.00) each. 
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Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité et district de Montréal. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
Ce onzième jour de juin, 1929. 

l.e sous-secrétaire de la province, 
1979 C.-J. S I M A R D . 

"Northern Realty Company". 

Avis est donné qu'en vertu de la première partie 
de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Ueutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de juillet 1029, constituant en cor­
poration: Benjamin A-. Schwartz, notaire publie, 
Adelphe Gardner. Moe Pels, avocats, et Max 
Schachner, commis, tous de la cité et du district 
de Montréal, pour les lins suivantes: 

Acheter, vendre, échanger, louer, ou autre­
ment faire le commerce d'immeubles et de pro­
priétés immobilières et négocier pour l'achat, la 
vente, l'échange ou la location d'immeubles et de 
propriétés immobilières, et généralement exercer 
le négoce d'agents d'immeubles dans toutes ses 
spécialités; 

Agir connue agents financiers, et négocier des 
prêts, administrer et gérer des propriétés, mobi­
lières et immobilières; 

Acquérir par achat, location, échange, octroi, 
concession OU autrement, et détenir et posséder 
des terrains, meubles et immeubles de toute des­
cription: et développer, améliorer, exploiter et 
disposer toutes telles propriétés en rues, ruelles, 
squares, lots ou autrement : et ériger des maisons, 
constructions et autres établissements sur les 
dites propriétés réelles ainsi acquises, et vendre, 
louer, arrenter, transporter, échanger, disposer 
et autrement négocier des terrains, meubles et 
immeubles, et les constructions sur ieeux érigées, 
et disposer de toutes rues, squares ou ruelles sur 
telles propriétés, en laveur de toutes personnes, 
OU municipalités, à tels termes et conditions que 
la Compagnie jugera profitables; 

Prendre et détenir des mortgages, hypothèques 
et liens pour garantir le paiement du prix d'achat 
de toute propriété vendue par la Compagnie aux 
acheteurs ou autres, ou des avances faites par la 
compagnie aux acheteurs pour fins de construc­
tion ou autres améliorations; 

Conclure des conventions avec les autorités 
municipales, locales ou autres, qui sembleront 
avantageuses pour les fins de la compagnie, ou 
l'une quelconque des dites fins, et obtenir de ces 
dites autorités tous les droits, privilèges et con­
cessions (pie la présente compagnie jugera dési­
rables et exécuter, exercer ces dits conventions, 
droits, privilèges et concessions et s'y confor­
mer; 

Exercer toute autre industrie, manufacturière 
ou autre, que la compagnie jxuirra exercer con­
venablement en même temps que son industrie, 
ou de nature à accroître directement ou indirecte­
ment la valeur des biens, droits ou produits de la 
compagnie ou les rendre profitables; 

Vendre ou disposer de l'entreprise de la com­
pagnie ou d'aucune partie d'icelle pour le prix 
que la compagnie trouvera convenable, et par­
ticulièrement pour des actions, debentures 
ou valeurs d'aucune autre compagnie dont les 
objets sont totalement ou partiellement sembla­
bles il ceux de la compagnie; 

Acquérir ou se charger de la totalité ou d'une 
partie quelconque de l'industrie, des biens et 
engagements de toute personne, société ou com­
pagnie quelconque exerçant toute industrie que 
cette compagnie a l'autorisation d'exercer, ou 

The head office; of the Company will be at the 
city and district of Montreal. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this eleventh day of June, 1929. 

C. J. SIMARD, 
4980 Assistant Provincial Secretary. 

"Northern Realty Company". 

Notice is hereby given that under Part 1 of the 
Quebec Companies' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the tenth day of 
•Inly, 1020. incorporating Beanjamih A. Schwartz, 
notary public. Adolph Gardner, Moe Pels, advo­
cates, and Max Schachner. clerk, all of the city 
and district of Montreal, for the following 
purposes: 

To buy, sell, exchange, lease or otherwise 
deal in real ('state and immoveable property, 
and to negotiate for the purchase, sale, exchange 
or lease of real estate and immovable property, 
and generally to carry on the business of real 
estate agents in all its branches; 

To act as financial agents, and negotiate loans 
and administer and manage property, moveable 
ami immoveable; 

To acquire by purchase, lease, exchange, grant, 
concession or otherwise, and to hold and own 
hinds, real estate and immoveables of every 
description: and to develop, improve, exploit and 
lay out any such property in streets, lanes, 
squares, lots or otherwise: and to erect houses, 
buildings and other constructions on said real 
property so acquired, and to sell. lease, rent, 
convey, exchange, dispose of. and otherwise deal 
with lands, real estate and immoveables, and 
the buildings thereon erected, and to dispose of 
any streets, squares or lanes on such property, 
in favor of any persons, or municipalities, on 
such terms and conditions as the ('ompany mav 
think fit; 

To take and hold mortgages, hypothecs and 
liens, to secure the payment of the purchase price 
of any property sold by the Company to pur­
chasers or others, or advances by the Company 
to purchasers for building purposes or other 
improvements; 

To enter into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the company's objects 
or any of them, and to obtain from any such 
authority any rights, privileges and conces­
sions which the company may think it desirable 
to obtain, and to carry out, exercise, and comply 
with any such arrangements, rights, privileges 
and concessions; 

To carry on any other business (whether man­
ufacturing or otherwise) which may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with its business, or calculated 
directly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property 
or rights; 

To sell or dispose of the undertaking of the 
company, or any part thereof, for such consider­
ation as the company may think fit, and in 
particular for shares, debentures or securities 
of any other company having objects altoge­
ther or in part similar to those of the company; 

To acquire or undertake the whole or any part 
of the business, property and liabilities of any 
person or company carrying on business which 
the company is authorized to carry on, or pos­
sessed of property suitable for the purposes of the 
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possédant des biens qui conviennent aux fins de 
cet te compagnie; 

Eme t t r e des actions entièrement acquittées, 
obligations, debentures ou autres valeur- de la 
compagnie en paiement total ou partiel pour tou te 
propriété ou droits qui peuvent ê t r e acquis par. ou 
avec l 'approbation «les actionnaires, pour tous 
services r endus ou p o u r .tout travail fait pour la 
compagnie, ou en paiement ou à l'acquit des 
det tes et obligations dues par la compagnie; 

Prêter de l 'argent aux personnes ou compa­
gnies en relations d'affaires avec la compagnie, 
garantir l'exécution des contrats , ainsi que l'exé­
cution d 'aucune obligation ou entreprise d 'aucune 
au t re compagnie ou personne dans laquelle la 
compagnie est intéressée, y compris le paiement 
des dividendes et intérêts sur les obligations, 
debentures, actions-débentures ou aut res valeurs, 
hypothèques OU obligations de toute autre com­
pagnie ou personne et accepter eu garantie de ces 
prêts, et garantir aucune garantie offerte par ce t te 
compagnie OU personne, y compris les actions, 
obligations, debentures, actions-débentures. hy­
pothèques, gages, liens ou au t res garanties de ces 
compagnies, ou sur la propriété de ces personnes 
ou compagnies: 

Se joindre à toute au t re compagnie avant 
des objets semblables à ceux de cet te compagnie; 

Vendre, améliorer, gérer, développer, échan­
ger, louer, aliéner, faire valoir ou négocier au t re ­
men t la totali té ou toute partie des biens et droits 
de la compagnie; 

Promouvoir une ou plusieurs compagnies, dans 
le but d 'acquérir ou d 'assumer la total i té ou une 
part ie quelconque des biens et engagements de la 
compagnie, ou pour toutes autres lins de na ture à 
profiter directement OU indirectement à la pré­
sente compagnie; 

Faire tous les actes et exercer tous les pouvoirs 
et exploiter toute industrie connexe aux objets 
pour lesquels la compagnie est constituée en cor­
poration, sous le nom de "Nor the rn Real ty 
Company" , avec un capital total de vingt mille 
dollars ($20,000.00), divisé en deux cents (200) 
actions de cent dollars (§100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Moidréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
dixième jour de juillet 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4081 C.-J. S I M A R D . 

"Office Exchange, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de 
la province de Québec, des lettres patentes 
e n da te du huitième jour de juin 1020, consti­
t u a n t en corporation: Thomas-Joseph Coonan, 
conseil en loi du roi, Reginald Plimsoll, avocat , 
e t Edmund IL Reilly, notaire public, tous de la 
cité et du distr ict de Montréal , pour les fins sui­
van te s : 

Agir comme intermédiaires entre patrons et 
employés, organisateurs de personnel, experts 
e n efficacité cléricale dans un bu t de lucre; 

Ent reprendre l 'organisation d 'aucun nouveau 
commerce et la réorganisation de tout commerce 
établi , que tel nouveau commerce ou commerce 
établi soit commencé ou exercé par une personne 
ou personnes, sociétés ou compagnies incorpo­
rées, et pour cette fin, arranger, rédiger et mener 
à bien toute cession, société, convention ou con­
vention préliminaire qui peuvent être nécessaires 
ou appropriées; et recevoir en paiement de tels 
services ou de tou t au t r e service rendu, de toute 

company; 

To issue paid-up shares, bonds, debentures or 
other securities Oi the Company in payment or 
par t payment for any property or rights which 
may be acquired by, or with the approval of the 
shareholders, for any services rendered or for 
any work done for the ( 'ompany, or in or towards 
the payment and satisfaction of debts and liabi­
l i t i e s owing by the Company; 

To lend money to persons or companies having 
dealings with the Company and guarantee 
the performance of Contracts and also the perfor­
mance of any obligations or undertakings of any 
Other company or person in which the ( 'ompany 
is interested, including the payment of dividends, 
interest on bonds, debentures, debenture stock, 
or other securities, mortgages or liabilities of 
any such company or person, and to accept as 
security for such loans and guarantee any 
security tha t may be offered by such com­
pany or person, including shares, bonds, deben­
tures, debenture stock, mortgages, pledges, 
liens or other securities of any such other com­
panies, or of or upon the property of such per­
sons or companies; 

To ainalgmainate wi th any other company 
having objects similar to those uf this company; 

To sell, improve, manage, develop, exchange, 
lease, dispose of. turn to account or other­
wise deal with all or any part of the proper ty and 
rights of the company ; 

To promote any company or companies for 
the purpose of acquiring or taking over all or any 
of the property and liabilities of the Company, 
or for any other purpose which may seem directly 
or indirectly calculated to benefit the Company ; 

T o do all the acts and to exercise all the powers, 
and carry on all business germane to the objects 
for which this Company is incorporated, under 
the name of "Nor thern Realty Company" , with 
a total capital stock of Twentv thousand dollars 
(t2O.00q.OOL divided into two hundred (200) 
shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

The head office of the company will be in the 
City and District of Montreal . 

I >ated a t the office of the Provincial Secretary, 
the t en th day of Ju lv , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
4982 Assistant Provincial Secretary. 

"Office Exchange, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the eighth 
day of .lune, 1020, incorporating: Thomas Joseph 
Coonan, King's Counsel, Reginald I'limsoll, 
advocate, and Edmund II. Reilly, notary public, 
all of the Ci ty and District of Montreal , for the 
following purposes: 

To ac t as intermediary between employers and 
employees, staff organizers and office efficiency 
experts , for profit; 

To unde r t ake the organization of any new 
business venture , of the re-organization of any 
established business, whether such new business 
v e n t u r e or established business be commenced 
or carried on by a person or persons, par tnership 
or incorporated companies, and for that purpose 
to ar range, draw up and carry into effect any 
assignment, partnership, agreement or prelimi­
nary agreement which may be necessary or 
expedient; and to receive in payment for such 

http://t2O.00q.OOL
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personne ou personnes, société ou compagnie 
«pli ont besoin (Je tels services, de l'argent, une 
commission, des billets, contrats ou aut re rému­
nération ; 

Faire constituer en corporation toute compa­
gnie, soit lors de l'inauguration d'une nouvelle 
en!reprise commerciale ou pour la ré-organisa-
tiou d'un commerce déjà établi, et soit en vertu 
des iois de toute province du < 'anada ou de la loi 
des compagnies de la Puissance du Canada ; 
et recevoir en paiement de tels s ep . ices, de l'ar­
gent, une Communion OU des billets, contrats , 
actions ou autre rémunérat ion; 

Instituer, dans et pour tout Commerce nou­
veau «ai établi, des systèmes de tenue de livres. 
comptabilité ou vérification OU aucun d'iceux, 
et recevoir en paiement de l 'argent, une com­
mission OU des billets, contrats ou aut re rémuné­
ration,et entreprendre la tenue et la vérification 
des livres et des comptes de toute entreprise 
commerciale et en recevoir le paiement en argent 
OU autrement ; 

Faire, à la demande de toutes personnes ou 
personne, société OU compagnie constituée en 
Corporation exerçant un commerce, une enquête 
concernant la situation financière de tel com­
merce, et une évaluation ou l'inventaire de l 'ac­
tif et du passif de telle personne ou personnes, 
société ou compagnie constituée en corporation, 
concernant tel commerce; et pour les fins de telle 
enquête, évaluation ou inventaire et pour tou te 
autre fin, - compiler des statistiques, faire e t 
met t re en tableau des listes et é ta t s comparatifs, 
et construire des graphiques concernant les 
pertes et profits pour une période déterminée; e t 
faire rapport de telles empiètes, évaluat ions et 
inventaires; et recevoir en paiement de tels ser­
vices de l'argent ou au t re rémunérat ion; 

Transiger toutes sortes de commerce d 'agence 
et de courtage, soit comme agent local ou géné­
ral, ou comme gérant , sur in tendant et surveil­
lant pour des compagnies d'assurance, négocier 
des prêts, t rouver des placements, faire le com­
merce comme capitalistes, financiers, courtiers 
et agent s de manufacturiers, et agir comme agents 
et courtiers en rapport avec le placement de tous 
risques d'assurance, y compris les risques sur la 
vie, grêle, glace, feu, risques maritimes, accident, 
maladie, tempête et aviation, e t assurance pour 
toutes lins quelconques; acheter ou au t rement 
acquérir, vendre et disposer et faire le commerce 
des propriétés réelles, personnelles, mobilières et 
immobilières de toutes sortes, et en particulier 
des terres, actions, t i tres, debentures, valeurs, 
de t tes de livre et tout intérêt dans des propriétés 
réelles, personnelles, mobilières et immobilières, 
e t toutes réclamations, contre telles propriétés 
ou contre toutes personnes ou compagnies: 

Souscrire, garantir , émet t re à commission ou 
aut rement , prendre, détenir, et négocier des 
act ions et valeurs de tou t e ! sortes; et exercer le 
commerce comme promoteurs et lancer, aider e t 
contrôler des compagnies et entreprises; généra­
lement et sans limite en raison des objets énu-
mérés ci-dessus, exercer un commerce d'agence 
générale d'assurance et de placements dans 
aucune e t toutes ses spécialités; 

Fa i re le commerce de bailleurs de fonds, de 
capitalistes, financiers, concessionnaires, cour­
tiers e t agents, et entreprendre et exercer e t 
faire toutes sortes d 'opérations financières, 
commerciales et autres , et exercer toutes affaires 
qui sembleraient susceptibles d 'être conduites 
convenablement en rappor t avec aucune des 
affaires de cette compagnie ou calculées pouvoir, 
directement ou indirectement, augmenter la 

services or any other rendered, f rom any person 
or persons, par tnership or company requiring 
such services, by cash, commission, notes, con-
t L o t s or otherwise; 

To carry out the incorporation of any company, 
whether upon the inauguration of a new business 
concern, or by way of re-organization of a business 
already established and whether under the laws 
of any Province of ( ' anada . or under the Com­
panies' Act of the Dominion; and to receive in 
payment for such services by cash, commission, 
notes, contracts , share or otherwise; 

To inst i tute in and for any new or established 
business, systems of book-keeping, accounting 
and audit ing, or any of them, and to receive in 
payment therefor, by cash, commission or notes, 
contracts or otherwise, and to under take t h e 
keeping or audi t ing of the books and accounts 
of every business concern, and to receive in pay­
ment therefor by cash or otherwise; 

T o m a k e , at the instance of any persons or 
person, par tnership or incorporated company 
carrying on business, an investigation into t h e 
financial condition of such business, and an 
appraisal or inventory of the assets and liabilities 
of such person or persons, par tnersh ip or incor­
porated company in respect of such business; 
and for the purpose of such investigation, appra i ­
sal or inventory or for any other purpose, t o 
compile statistics, make and tabu la te lists and 
compara t ive s ta tements , and construct graphic 
charts , in reference to profits and loss extending 
over any period; and to make repor ts of such 
investigation, appraisal or inventory ; and to 
receive in payment for all such services by cash 
or otherwise; 

T o t ransact all kinds of agency and brokerage 
business, including the acting as agents both local 
and general, or as managers , super in tendents 
or supervisors for Insurance Companies ; t o 
negotiate loans, to find investments , t o carry on 
business as capitalists, financiers, brokers and 
manufacturers ' agen ts ; to act as agents or brokers 
in connection with t h e placing of all classes of 
insurance, including life, hail, p la te glass, fire, 
marine, accident, sickness, s torm and aviation, 
and insurance for any purpose whatsoever ; t o 
purchase or otherwise acquire, sell and dispose of, 
and deal in real, personal, moveable and immov­
eable p roper ty of all kinds and in par t icular lands, 
shares, stocks, debentures , securities, book debts 
and any interes t in real, personal, moveable and 
or immoveable proper ty , and any claims against 
such proper ty or against any person or company; 

T o subscribe for, underwri te , issue on commis­
sion or otherwise, t ake , hold, and deal in shares 
and securit ies of all kinds; to e a r n ' on business as 
promotors, and to float, assist and control com­
panies and under takings; to generally and without 
limitation by reason of the foregoing enumeral ly, 
to carry on a general agency insurance and invest­
m e n t business in any and all its b ranches ; 

To car ry on business as investors, capitalists, 
financiers, concessionaries, brokers and agents , 
and to unde r t ake and carry on and execute all 
kinds of financial, commercial, t rading and o ther 
operations and to carry on any business which 
m a y seem to be capable of being conveniently 
carried on in connection with any of these objects, 
or calculated directly or indirectly to enhance t h e 
value of or facilitate t h e realization of or render 
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valeur ou faciliter la réalisation de, ou rendre 
profitable aucune des propriétés de la compagnie; 

Souscrire, conditioniiolleinent ou non, garan­
tir, vendre à commission ou autrement, prendre, 
détenir , trafiquer el convertir dee valeurs, actions 
e t valeur- de toutes sortes, et entrer en société 
ou faire tout arrangement pour le partage des 
profits, l'union des intérêts , les concessions réci­
proques ou la coopération, avec tout individu, 
société ou Compagnie, et promouvoir et aider à 
la promotion, et organiser des compagnies, des 
syndicats ou sociétés de toutes sortes, dan- le 
b u t d'acquérir toute propriété ou etdreprise et 
engagements de cet te compagnie ou de toute 
au t r e compagnie, ou d'en favoriser directement 
ou indirectement les objets,ou pour foutes autres 
fins que la compagnie croirait avantageuses; 

Placer de l'argent à intérêt dans ou sur la 
garant ie de terrains à bail et en franc-alleu, 
mines, plantat ions, fabriques, établissements 
industriels, titres, actions, valeurs, marchandises 
et au t r e propriété, et généralement prêter et 
avancer de l'argent à telles personnes et sous tels 
ternies e t sujet à telles conditions qui semble­
raient avantageux; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer , faire 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mines, 
plantat ions, manufactures, établissements indus­
triels, valeurs, actions, valeurs, marchandises et 
autres propriétés sur la garantie desquels la 
compagnie aurait fait des avances de fonds, et, 
en ce qui concerne les terrains, en développer 
les ressources en net toyant , dra inant , faisant des 
plantat ions, construisant ou améliorant, minant , 
vendan t ou érigeant des t ravaux publics et autres 
accommodations, et généralement exercer tout 
aut re commerce, manufacturier ou aut rement , 
qui pourrai t être exercé convenablement , conjoin-

- t e m e n t avec aucun des objets d e la compagnie: 
E m e t t r e des debentures , act ions-débentures. 

bons, obligations et garant ies de toutes sortes, 
e t les rédiger, les const i tuer et les garant i r com­
me il semblera convenable, avec plein pouvoir de 
les rendre transférables par livraison ou ac te 
de t ransfer t ou au t r emen t , et soit rachetables, 
convertibles ou au t rement , les grever ou garant i r 
par acte de fiducie ou au t r emen t sur l 'entreprise 
d e la compagnie ou sur tous biens ou droits spéci­
fiques, présents ou futurs, d e l à compagnie, com­
prenant , si la chose est jugée convenable, le capi­
tal non appelé ou de toute au t r e manière: 

Acheter ou aut rement acquérir et détenir ou 
au t rement trafiquer des propriétés mobilières e t 
immobilières et droits de toutes sortes et, en par-
lticuier, de terrains, édifices, héritages, affaires 
ou établissements industriels e t entreprises, 
mortgages, nantissements, contrats , concessions, 
franchises, annuités, brevets , licences, valeurs, 
polices, de t t e s de livres, e t tout intérêt dans la 
propriété mobilière ou immobilière, tou te récla­
mation contre telle propriété ou contre tou tes 
personnes ou compagnies e t des privilèges et 
droits litigieux de toutes sortes: 

Acquérir e t détenir ou a u t r e m e n t faire le 
commerce de stocks, obligations, debentures , 
actions, certificats ou garant ies de tou t gouver­
nement , é ta t , dominion, autori té , souveraine 
ou suprême, municipale, locale ou au t r emen t , 
e t tous bons, actions-débentures, certificats, 
obligations, actions, capital ou valeurs de tou te 
compagnie établie dans le b u t d e construire tous 
chemins de fer, t ramways, compagnies de gaz, 
aqueducs, bassins, téléphone, télégraphe, com­
pagnie d'éclairage électrique, minière e t de forge, 
ou tou te au t re entreprise industrielle; 

E m p r u n t e r ou prélever des fonds par l 'émis-

profitable any of the company's p roper ty ; 

To subscribe for, conditionally or uncon­
ditionally, to underwrite, sell on commission 
or otherwise, t ake , hold, deal in and convert 
stocks, shares and securities of all kinds, and to 
enter into par tnership or into any arrangements 
for sharing profits, union of interests, reciprocal 
concessions or co-operation with any person, 
partnership or company, ami to promote and aid 
in promoting and to organize companies, syndi­
cates t,;- partnerships of all kinds, for the purpose 
of acquiring any property or any undertaking and 
liabilities of this or any o ther company, or of 
advancing directly or indirectly the objects 
thereof or for any other purpose which this com­
pany may think expedient ; 

To invest money at interest on the security of 
free-hold and lease-hold land, mines, plantat ions, 
factories, industrial establishment - , stocks, shares, 
securities, merchandise and other property, and 
generally to lend and advance money to such 
persons and upon such terms and subject to such 
conditions as m a y seem expedient; 

To buy. sell, improve, manage , turn to ac­
count, dispose of and deal in land, mines, plan­
tat ions, factories, industrial establishments, 
stocks, shares, securities, merchandise and other 
property on the security of which any advances 
shall have been made by the company, and. as 
regards land, to develop the resources thereof by 
cleaning, draining, planting, building or improv­
ing, mining, selling or constructing public works 
and •conveniences, and generally to e a r n - on any 
business, manufac tur ing or otherwise, which can 
b e conveniently carried on in connection with 
any of t h e company 's objects ; 

To issue debentures , debenture stocks, bonds, 
obligations and securities of all kinds and to 
frame, cons t i tu te and secure t h e same as may 
seem expedient, with full power to make the 
same transferable by delivery or by ins t rument 
of transfer or otherwise, and either redeemable, 
convertible or otherwise, to charge or secure the 
same by t rus t deed or otherwise on the under­
taking of the Company , or upon any specific 
property and rights, present and future, of t h e 
company, including, if t hough t fit, uncalled 
capital or otherwise howsoever; 

To purchase or otherwise acquire and hold, 
or otherwise deal in real and personal property 
and rights of all kinds and in part icular lands, 
buildings, heredi taments , business or industrial 
concerns and under takings , mortgages, charges, 
contracts , concessions, franchises, annuit ies, 
patents , licenses, securities, policies, book debts , 
and any interest in real or personal property, 
any claims against such property or against 
any person or company, and privileges and choses 
in action of all k inds ; 

T o acquire and hold or otherwise deal with 
any stocks, bonds, debentures , shares, scrip 
or securities of any government , s ta te , do­
minion, sovereign or au thor i ty supreme, mu­
nicipal, local or otherwise, and any bonds, 
debentures , s tock, scrip, obligations, shares, 
stock or securities of any company established 
for the purpose of any railway, t ramway, gas, 
water, dock, telephone, telegraph, electric 
lighting, mining, smelting, industrial or o ther 
under taking; 

T o borrow or raise money by the issue or 
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sien OU !" vente de bons, mor tgages ,debentures 
ou actions-débentlires de la compagnie, et placer 
les fonds ainsi prélevés dans toutes telles ent re­
prises connue Ol-dessuSj 

Acquérir fous tels placements comme ci-dessus 
par souscription originaire, soumission, partici­
pation dans des syndicats OU aut rement , et 
totalement payés ou non. et en faire le paiement 
sur appel OU avant les appels ou aut rement , 
et les garantir et les souscrire conditionnclle-
inent OU aut rement , et soit en vue de place­
ments OU pour reventes, OU autrement varier 
les placements de la compagnie, et généra le ­
ment vendre, échanger OU autrement disposer 
de. trafiquer de, et rendre profitables tous les 
biens de la compagnie! 

l'aire «les avances sur tels placements comme 
ci-dessus, faire des prêts, offrir pour souscription 
publique OU autrement , et aider ou aider :\ 
effectuer tels placements comme susdits, donner 
toute garantie relativement à tous tels place­
ments émis par ou acquis par OU de la compagnie 
ou au t r emen t : recevoir de l 'argent, des docu­
ments , des valeurs pour les met t re en sûreté, pour 
transmission OU dépôt, à intérêt OU autrement , 
tirer, accepter, endosser, émettre , ache ter , vendre 
OU aut rement négocier des billets promissoires, 
let tres de change, lettres de crédit, mandats , 
coupons, certificats, lettres circulaires et au t res 
ins t ruments de commerce, valeurs et documents 
négociables OU transférables: 

offrir par souscription publique toutes actions. 
OU titres ou debentures OU actions-débentures ou 
autres valeurs de, OU autrement établir ou pro­
mouvoir ou concourir dans l 'établissement ou la 
promotion de toute compagnie, association, ent re­
prise ou corps public OU privé; 

Garan t i r le paiement des dividendes ou inté­
rêts sur les mortgages, obligations, t i tres, ac­
tions, debentures ou autres garanties émis par, 
ou tout au t r e contrat ou obligations de tou te 
compagnie, association, entreprise ou corps pu­
blic ou privé, et généralement faire les affaires 
d 'une compagnie de garantie; 

Acheter , prendre à bail ou en échange, louer, 
ou au t r emen t acquérir aucune propriété, réelle 
ou personnelle, que la compagnie croira néces­
saire ou avantageuse, et vendre, améliorer, admi­
nistrer, développer, louer, hypothéquer, aliéner, 
faire valoir ou au t rement négocier la totali té ou 
tou te par t ie des biens de la compagnie; 

Faire, exécuter, entreprendre, commencer, 
exercer, poursuivre e t défendre tous contrats , 
agréments, négociations, procédures légales e t 
autres , concordats, a r rangements et projets, 
e t faire tous autres actes, choses qui, en aucun 
temps, sembleraient convenables ou propres a 
la protection de la compagnie, comme dé ten teurs 
de ou intéressés dans tous placements et valeurs; 

Recevoir de l 'argent en dépôt, à intérêt ou au­
t rement , et avancer e t prêter de l 'argent et des 
valeurs d e toutes sortes, sous telles conditions 
qui pourraient être fixées; 

Prendre par t à l 'administration, a la surveil­
lance ou au contrôle des affaires ou opérations 
de tou te compagnie ou entreprise, et, à cet te fin, 
nommer et rémunérer tous directeurs, compta­
bles ou au t res experts ou agents ; 

Employer des experts pour faire des recherches 
sur et examiner les conditions, les projets, les 
valeurs, le caractère et les circonstances de tou te 
maison d'affaires et de toute entreprise, et géné­
ralement , de tous biens, propriété ou droits; 

Const i tuer aucune fiducie en vue de l'émission 
d'actions privilégiées et à dividende différé ou 
tous au t res titres ou valeurs spéciaux, basées sur 

sale of any bonds, mortgages, debentures , or 
debenture stock of the company, and to invest 
any money so raised in any investments as afore­
said ; 

To acquire any such investments as afore­
said by original subscription, tender, partici­
pation in sydicates or otherwise, and whether 
or not fully paid up, and to make p a y m e n t 
thereon as called up or in advance of calls or 
otherwise, and to underwrite or subscribe for 
the same, conditionally or otherwise, and either 
with a v iew to investment or for resale or other­
wise and to vary the investments of the Com­
pany, and generally to sell, exchange or other­
wise dispose of, deal with and turn to account 
any of the assets of the company; 

To make a d v a n c e s upon such investments 
as aforesaid, to negot ia te loans, to offer for 
publ ic subscription or otherwise aid or assist in 
placing any such investments as aforesaid, t o 
g i v e any guarantee in relation to any such 
investments issued by or acquired through 
or from the company or otherwise, to receive 
money, documents , and valuables for sale, 
custody, transmission or deposit, a t interest 
or otherwise: to draw, accept, endorse, issue, pur­
chase, sell and otherwise deal with promissory 
notes, bills of exchange, letters of credit, war­
rants , coupons, scrips, circular notes and other 
mercantile instruments and negot iable or t rans­
ferable securities and documents; 

To offer for public subscription any shares 
or stocks of or debentures or debenture stocks, 
or other securities of or otherwise, to establish 
or promote or concur in e s tab l i sh ing or pro­
m o t i n g any company, association, under tak ing 
or public or private body; 

To guarantee the p a y m e n t of dividends or 
interest on mortgages, bonds, stocks, shares, 
debentures or other securities issued, or any 
other contract or obligation of any c o m p a n y , 
association, undertaking or public or private 
body, and generally to transact all kinds of guar­
antee business; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any real or personal 
property which the company may think neces­
sary or desirable, and to sell, improve, manage, 
develop, lease, mortgage, dispose of, turn to 
account or otherwise deal with all or any par t of 
the company's proper ty ; 

T o make, execute or enter into, commence, 
carry on, prosecute and defend all contracts, 
agreements, negotiations, legal and other pro­
ceedings, compromises, arrangements and sche­
mes, and to do all other acts , mat te rs and things 
which shall a t any t ime appear conducive or 
expedient for the protection of the company, 
as holder of or interested in any investments 
and securities; 

T o receive money on deposit, a t interest or 
otherwise, and to advance and lend money and 
assets of all kinds, upon such terms as may be 
arranged ; 

To t ake par t in the management , supervision 
or control of the business or operations of any 
company or undertaking, and for t ha t purpose, 
to appoint and remunerate any directors, account­
an ts or other experts or agents ; 

To employ experts to investigate and examine 
in to the condition, prospects, value, character 
and circumstances of any business concerns and 
undertakings and generally of any assets, prop­
er ty or r ights; 

To const i tute any t rus t with a view to the issue 
of. preferred and deferred or any other special 
stocks or securities based on or representing any 
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ou représentant toutes actions, titres on autres shares, stocks or other assets specifically appro-
hiens spécialement appropriés aux fins de toute priated for the purposes of any such t rusts , and 
telle fiducie, régler et réglementer et. si jugé con- to settle and regulate and, if thought fit, to under-
venahle, entreprendre, prendre et exécuter toutes take, take and execute any such trusts and to 
telles fiducies et émettre, disposer OU détenir issue, dispose of or hold any such preferred, de-
tous titres ou valeurs privilégiés, différés ou spé- ferred or other special stocks or securities; 
ciaux; 

Transiger ou exercer tou te - so r t e s d'opérations To transact or Carry OH all kinds of agency 
d'agences et, en particulier, agir comme agents business, and in particular to act as agents 
pour le placement , le prêt , le paiement , la trans- for the investment, loan, payment, transmis-
mission e t la collection d'argent, pour le transfert sion and collection of money, for the transfer 
(le bous, debentures ou actions ou autres valeurs, of bonds, debentures, shares or other securities, 
et pour l'achat, la vente, l 'amélioration, le déve- and for the purchase, sale and improvement, 
loppement, l 'administration de propriété, com- development and management of property. 
prenant des maisons d'affaires et les entreprises, including business concerns ami undertakings, 
et généralement transiger et se charger de toutes and generally to transact and undertake all 
espèces d'affaires d'agence, que ce soient des kinds of agency business, whether in respect 
affaires commerciales, industrielles OU des afïai- of commercial, industrial or financial matter.-: 
res financières; 

Donner toute garantie, relativement aux hypo- To give a n y guarantee in relation to mortgages, 
thèques ,obl igat ions ,debentures ,act ions , valeurs, bonds, debentures, shares, stocks, scrip, loans, 
certificats, prêts, placements et valeurs, soit faits investments and securities, whether made or 
ou effectués ou requis par l 'intermédiaire de la effected or required though the company 's 
Compagnie OU au t rement , et généralement garan- agency or otherwise, and generally to guarantee 
tir ou se porter garants pour l'exécution de tous or become securities for the performance of any 
contra ts et obligations; contracts and obligation: 

Acquérir ou se charger d e la tota l i té ou d 'une To acquire or undertake the whole or any 
part ie quelconque de l'industrie, des biens et part of the business, property and liabilities 
engagements, ou de l'actif de toute personne, or assets of any individual, partnership or 
société ou compagnie exerçant une industrie (pie company carrying on any business which the 
la présente compagnie a l 'autorisation d'exercer, company is authorised to carry on, or pos-
ou possédant des biens convenant aux fins de la Bessed of property suitable for the purposes 
présente compagnie, et émet t re des actions ac- of the company, and to issue paid up shares 
quittées, obligations ou les deux en paiement or bonds or both for t h e payment of t h e purchase* 
du prix d 'achat ; price thereof; 

Demander , obtenir, acquérir par cession, To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfert, achat OU autrement , et exercer, exécu- transfer, purchase, or otherwise, and to exercise, 
ter et jouir de tout permis, pouvoir, autorisa- carry out and enjoy any license, power, autho-
tion, franchise, concession, droits ou privilèges rity, franchise, concession, rights or privilege 
qu 'un gouvernement OU une autor i té ou toute which any government or author i ty or any 
corporation et au t re corps public aurait le pou- corporation or any public body may be einpow-
voir d'accorder, et les payer, aider et contribuer ered to grant and to pay for, aid in and contr ibute 
à les met t re en vigueur et affecter les actions, towards carrying the same into effect, and to 
les obligations et les biens quelconques de la com- appropr ia te any of the company's shares, bonds 
pagnie pour en défrayer les frais, charges et and assets to defray the necessary costs, charges 
dépens nécessaires; and expenses thereof; 

Prélever et aider a prélever de l'argent, aider To raise and assist in raising money for, 
au moyen de boni, prêt , promesse, endossement, and to aid by way of bonus, loan, promise, en-
ou au t rement , aucun autre individu, firme, com- dorsement or otherwise, any other person, firm, 
pagnie ou corporation avec lesquels la compagnie company or corporation with whom the company 
serait en affaires et garant i r l'exécution des con- may have business relations, and to guarantee 
t ra ts par aucune telle compagnie, firme, corpora- the performance of contracts by any such com-
tion ou personne; pany, firm, corporation or person; 

Dis t r ibuer en espèces ou aut rement , comme di- T o distr ibute in specie or otherwise, by way of 
videndes légalement déclarés à même les surplus dividends legally declared out of the net surplus 
au profits nets de la compagnie, ou de la manière of the Company or in the manner provided for 
prévue par l'article SI de la Loi des compagnies in Section HI of the Quebec Companies Act , 
de Québec, les biens quelconques de la compagnie any assets of the company among its members 
entre ses membres, et en particulier les actions, anil particularly any shares, bonds, debentures 
les obligations, les debentures ou autres valeurs or other securities received as the consideration 
reçues comme considération de la vente de la of the sale of the whole or any portion of the 
total i té ou d 'aucune partie des biens de la compa- proper ty of the company, or the shares, bonds, 
gnie, ou les actions, obligations, debentures ou debentures or other securities of any other com-
autres valeurs d 'aucune au t re compagnie formée pany formed to take over the whole or any pa r t 
pour assumer la total i té ou une partie quelconque of the assets or liabilities of this company; 
de l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t r e To consolidate or amalgamate with any o ther 
compagnie dont les objets sont en tout ou en company having objects similar in whole or 
partie semblables à ceux de la compagnie; in p a r t to those of this company ; 

Louer, vendre la totali té ou aucune partie du To lease, sell, or otherwise dispose of the busi-
commerce, de la propriété ou entreprise de la ness, property or undertakings of the company 
compagnie, ou en disposer aut rement , pour le or any p a r t thereof for such consideration as 
prix que la compagnie croira convenable, e t par- t h e company may think lit, and in particular 
ticulièrement pour des actions, debentures ou for shares, debentures or other securities of any 
autres valeurs d 'aucune au t re compagnie dont o ther company having objects al together or in 
les objets sont totalement ou partiellement sem- pa r t similar to those of the company; 
blables à ceux de la compagnie; 
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Exercer tou te au t re industrie, soit manufac­
turière ou autre , que la compagnie pourra exer­
cer convenablement en même temps (pie son in­
dustrie, OU de nature à accroître directement ou 
indirectement la valeur des biens, droits ou pro­
duits de la compagnie ou les rendre profitables; 

Demander , acheter ou acquérir au t rement 
toutes manilles de Commerce, noms de commerce, 
brevets , permis, concessions et choses de même 
nature, conférant un droit exclusif ou non exclusif 
OU limité ou illimité, d'utiliser (piehpie secret ou 
aut re renseignement au sujet d'une invention, 
formule, recette ou procédé qui pourrait être 
employé pour les fins quelconques de la compa­
gnie. OU dont l'acquisition serait de nature à 
profiter directement ou indirectement à la pré­
sente compagnie, et utiliser, exercer, développer 
les biens, les droits ou les renseignements acquis 
de cette manière, en permettre l 'usagesous permis 
OU le< faire valoir autrement : 

Promouvoir et devenir actionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le but d 'acquérir 
la total i té ou une partie quelconque des biens 
et engagements de la compagnie, ou pour toutes 
autres fins de nature à profiter directement ou 
indirectement à la présente compagnie, garant i r 
aussi le remboursement du capital, le service 
des dividendes et intérêts sur les actions, par ts , 
obligations, debentures et autres valeurs, ainsi 
que l'exécution des contrats par aucune telle 
compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au 
sujet du partage des profits ou dépenses, la fusion 
des intérêts, la coopération, les risques communs, 
les concessions réciproques OU autres avec tou te 
personne, société, association ou compagnie exer­
çan t OU exploitant, ou sur le point d'exercer ou 
d'exploiter une industrie ou transaction que la 
compagnie a l'autorisation d'exercer ou d'exploi­
ter, OU toute industrie ou transaction qui pourrai t 
ê t re conduite de façon à profiter directement ou 
indirectement a la présente compagnie; et prêter 
des fonds, garant i r les contrats ou aider au t re ­
men t cette di te personne, société, association ou 
compagnie, et prendre ou acquérir au t rement des 
actions e t valeurs de toute telle société, associa­
tion OU compagnie et les vendre, les détenir, les re­
vendre avec ou sans garantie, ou en disposer au t re ­
men t ; 

Acheter, vendre, améliorer, administrer , faire 
valoir, disposer et trafiquer de terrains, mines, 
plantat ions, manufactures, établissements indus­
triels, valeurs, actions, valeurs, marchandises 
et autres propriétés sur la garantie desquels des 
avances ont é té faites par la compagnie, et, en ce 
qui concerne les terrains,en développer les ressour­
ces en ne t toyant , drainant , faisant des plantat ions 
construisant ou améliorant, minant , vendant ou 
érigeant des t ravaux publics et autres accommo­
dations, et généralement exercer tout au t re com­
merce, manufacturier ou aut rement , qui pourrai t 
ê t re exercé convenablement, conjointement avec 
aucun des objets de la compagnie; 

Chaque paragraphe des présentes sera interpré­
t é indépendamment les uns des autres , sous le 
nom de "Office Exchange, Limited" , avec un capi­
tal total de vingt mille dollars (§20,000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent dollars ($100.-
00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le distr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce huit ième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4083 C.-J. S I M A R D . 

T o carry on any o the r business, whether 
manufacturing or otherwise, which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the company's 
property, rights or products; 

To apply for. purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents, licenses, 
concessions and the like, conferring any ex­
clusive or non-exclusive or limited or unlimited 
right to use, or any secret or o ther information 
as to any inventions, formula, recipe or process 
which may seem capable of being used for any 
of the purposes of the company, or the acquisi­
tion of which may seem calculated, directly or 
indirectly, to benefit the company, and to use-
exercise, develop or grant licenses in respect of 
or otherwise turn to account the property, rights, 
or information so acquired; 

T o promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the proper ty and liabilities 
of the company, or for any other purpose which 
may seem directly or indirectly calculated to 
benefit the company, and to guarantee pay­
m e n t of the principal, of any dividends and 
interest on the shares, stock, bonds, debentures 
and other securities of and the performance of 
contracts by any such company; 

To en te r into par tnership or into any ar­
rangement for sharing of profits or expenses, 
union of interests, co-operation, joint adventure , 
reciprocal concessions or otherwise with any per­
son, partnership, association or company carrying 
on or engaged in, or about to carry on or engage 
in any business or transaction which the com­
pany is authorized to carry on or engage in, 
or any business or transaction which may seem 
ca]mble of being conducted so as dirctly or in­
directly to benefit the company; and to lend 
money to, guarantee the contracts of or otherwise 
assist any such person, par tnership , association 
or company, and to t ake or otherwise acquire 
shares and securities of any such par tnership , 
association or company, and to sell, hold, re-sell, 
with or without guarantee , or otherwise deal with 
the same; 

To buy, sell, improve, manage, turn to account, 
dispose of and deal in land, mines, plantat ions, 
factories, industrial establishments, stocks, sha­
res, securities, merchandise and other property 
on the securi ty of which any advances shall have 
been m a d e by the company, and, as regards land, 
to develop the resources thereof by cleaning, 
draining, planting, building or improving, mining, 
selling or constructing public works and conven­
iences and generally to carry on any business, 
manufactur ing or otherwise, which can b e con­
venient ly carried on in connection with any of 
t h e company 's objects; 

Each paragraph hereof to b e interpreted 
independent ly of t h e other , under the name of 
"Office Exchange, Limited" , with a total capital 
stock of twen ty thousand dollars_^0,000 .0PJL_ 
divided into two hundred (200) snares of one 
hundred dollars (S100.00) each. 

T h e head office of t h e company will b e in t h e 
Ci ty and District ofJVlontreal.. 

Da ted a t the office of t h e Provincial Secretary, 
this eighth day of June , 1020. 

C J . S I M A R D , 
4084 Assistant Provincial Secretary. 
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"Peel Street Realties, Limited". "Peel Street Realties. Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is herein- given that under l 'art 1 of the 
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Com panics' Act. letters patent have been 

• accordé par le l ieutenant -gouverneur de la pro- issued by the L ieu tenan t -Covemor of the Prov-
vince de Quebec, des let tres pa ten tes en da te du ince of Quebec, bear ing da te the twentieth day of 
vingtième jour d'aoi'.t 1929, const i tuant en cor- August. l'JL"J, incorporating: Henry Weinficld, 
notat ion: Henry Weinficld, avocat . Marcus advocate . Marcus M e y e r Sperber, advoca te and 
M e y e r Sperber , avocat e t conseil en loi du roi, King's Counsel, both of the city of Westmount , 
tous deux de la cité d e Westmount . Que., Samuel Que., Samuel David Rudenko, advocate, Ed-
David Rudenko, avocat, Edmond Jodoin, huis- mond .Jodoin, bailiff, and Miss Sarah Miller, 
sier, et Mademoiselle Sarah Miller, s ténographe, stenographer, t he last three of t h e ci ty and district 
ces trois dernier< de la cité et du dist rict de Mont- of Mon 1 real, for the following purposec 
real, pour les fins su ivante- : 

Acheter, louer ou au t rement acquér i r et posse- To purchase, lease o r otherwise acquire and to 
der des immeubles, vendre, louer, t ransporter , own real es ta te; to sell, lease, convey, exchange, 
échanger, aliéner ou a u t r e m e n t négocier les im- dispose of o r otherwise deal with such real estate 
meubles ou tou te portion d'iceux. et développer, or any portion thereof, and to develop, improve 
améliorer et disposer aucune d e ces propriétés and lay out any such property in building lots, • 
en lots à bât ir , rues, ruelles, squares ou au t re - streets, lanes, squares or otherwise; to farm 
m e n t ; cult iver aucun de ces immeubles et vendre any such real estate and to sell and dispose of the 
e t disposer de leurs produits: products thereof; 

Faire un commerce d ' immeubles et d 'agents T o carry on business as real estate and finan-
financiers et agir comme agents pour l 'achat, cial agents and act as agents for the purpose of 
la ven te , la location, la gestion et l 'administration buying, selling, leasing, managing, administering 
de propriétés immobilières et charger une com- immoveable property and charge commission 
mission pour ses services; for its services: 

Agir comme agents ou procureurs pour l'ad- T o ac t as agents or a t torneys for the manage-
ministration d ' immeubles, la v e n t e de propriétés, ment of estates, the sale of property, the invest­
ie p lacement , la manipulation, le prêt , le paie- nient , handling, loan, payment , transmission and 
ment , la transmission et l 'encaissement de deniers, collection of moneys, rents, interests, dividends, 
rentes , intérêts e t dividendes, bypothèques , obli- mortgages, bonds, debentures and o ther secu-
gations. debentures ou au t res va leurs et l 'en- r i t ies and the under taking of investigations, 
t reprise d 'enquêtes , évaluations, ven te s , échan- valuations, sales, exchanges leases, subdivisions 
ges, locations, subdivisions e t a u t r e s choses sein- and t h e like; 
blables; 

Cons t ru i re , bât ir , réparer, modifier et amena- T o construct, build, repair, a l ter and equip 
ger des édifices e t au t re s constructions et faire le buildings and o the r s t ruc tures and to deal in 
commerce d e matér iaux de construct ion; any building requisites; 

Conclure tout a r r angement pour le par tage des T o en te r into any ar rangement for the sharing 
bénéfices, l'union des intérêts, la coopération, les of profits, union of interests , co-operation, joint 
risques conjoints, les concessions réciproques ou adven tu re , reciprocal concession or otherwise 
pour d 'au t res fins similaires, avec tout gouverne- with any government , municipal or local autho-
ment , autor i té municipale ou locale, ou avec toute rities, or with any person, linn or company carry-
personne, firme ou compagnie exerçant ou exploi- ing on or engaged in or about to carry on or enga-
t a n t ou sur le point d 'exercer ou d 'exploiter tout ge in any business or t ransact ion capable of being 
commerce ou négoce pouvant ê t re conduit de conducted so as directly or indirectly to benefit 
façon à profiter d i rec tement ou indirectement à la this Company, and to guarantee contracts of, 
compagnie et garant i r les contrats , soit avec; ou e i ther with or wi thout security, and to lend m o 
sans garant ie , e t faire des prê ts d 'argent ou aut re- neys to or otherwise assist any such person, finn 
m e n t a ider tou te telle personne, firme ou com- or company or any person, firm or company 
pagnie ou tou te personne, firme ou compagnie se under taking to build or to improve any proper ty 
chargean t d e bâ t i r ou d 'améliorer tou te pro- in which the Company is interested, and generally 
pr ié té dans laquelle la compagnie est intéressée, to such persons, firms o r companies and upon 
e t généralement :\ telle personne, firme e t com- such t e n u s and conditions as t h e Company may 
pagnie et aux t e rmes e t conditions q u e la compa- think fit; 
gnie croira à propos; 

Prendre e t détenir des mortgages, hypothèques, T o t ake and hold mortgages, hypothecs, liens 
privilèges ou charges pour garant i r le pa iement or charges to secure the payment of the purchase 
du prix d 'achat d 'aucune propriété v e n d u e par la pr ice of any proper ty sold by t h e company or 
compagnie ou de tous argents dus à la compagnie any mone\ - due to t h e company from purchasers, 
par les acheteurs , ou des deniers avancés par la or advances b y t h e company to purchasers or 
compagnie aux ache teurs ou aut res , pour fins de o thers for building purposes or o ther improve-
construction ou au t re s améliorations; m e n t s ; 

Acquérir par achat , location ou a u t r e m e n t ou T o acquire by purchase, lease or otherwise, or 
se charger de la totali té ou de tou te par t i e du com- unde r t ake the whole or any pa r t of the business, 
merce, des franchises, biens, droi ts e t obligations franchises, proper ty , r ights or liabilities of any 
de tou te personne, firme e t compagnie exerçant person, finn or company carrying on any business 
tou t commerce q u e ce t t e compagnie a l 'autorisa- which this Company is authorized to carry on or 
tion d'exercer, ou possédant des biens qui con- possessed of proper ty suitable for the purpose 
v i ennen t aux fins d e ce t t e compagnie; of this company; 

Acheter, détenir, acquérir, t ransporter , vendre T o purchase, acquire, hold, transfer, sell and 
e t aliéner les actions, t i tres, debentures ou valeurs" dispose of shares, stock, debentures or securities 
de tou te au t r e compagnie a y a n t des obje ts sem- in any o the r company having objects similar 
blables en tou t ou en part ie a ceux de ce t te com- in whole or in p a r t to those of this company, or 
pagnie, ou exerçant tou t commerce pouvan t ê t re carrying on business capable of being conducted 
conduit de façon à profiter d i rec tement ou indi- so as to directly or indirectly benefit this com-
rec tement à ce t t e compagnie: p a n y ; 
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Vendre, louer OU au t rement aliéner les proprié­
tés et l 'entreprise de la compagnie, en tout OU en 
partie, pour le- considérât ions et aux termes et 
conditions que la compagnie croira équi tab les et 
en paiement ou paiement partiel accepter de l'ar­
gent, des action-, obligations, debentures, t i tres 
OU valeurs de toute autre compagnieJ 

Placer et a t t r ibuer les argents de la compagnie 
QUI ne sont pas immédiatement requis, dans les 
valeurs et de la manière que la compagnie pourra 
déterminer de temps à aid re: 

S'unir avec tout individu.firme ou corporation 
exerçant un commerce dont les objet - sont en tout 
OU en partie semblables à ceux de cet te compa­
gnie, aux termes e( conditions juges acceptables: 

Distribuer en t re les actionnaires de la compa­
gnie de temps à au t re , comme dividendes, foutes 
actions, obligations, debentures, valeurs spéciales 
et autres biens appar tenant à la compagnie: 

Conclure des ar rangements avec des autorités 
municipales, locales ou autres , qui pourraient fa­
voriser les objets de la compagnie ou aucun îles 
dits objets, et obtenir de telles autori tés tous les 
droits, privilèges et concessions que cet te compa­
gnie croira désirable d 'obtenir et exécuter, exer-
eet et se conformer à ces arrangements , droit-. 
privilèges et concessions; 

Faire toutes les autres chose- qui sont inciden­
tes OU conduisent à la réalisation des objets sus­
dits; 

Tirer, faire, accepter, endosser et exécuter des 
billets à ordre, let tres de change, mandats , et au­
tres effets négociables ou transférables; 

Payer des commissions à toute personne, firme 
et compagnie comme considération d'avoir ob te­
nu OU convenu d 'obtenir des souscriptions, soit 
absolues ou conditionnelles, pour tou tes actions 
d e cet te compagnie OU «le toute compagnie men­
tionnée ci-dessus; sous le nom de "Peel Street 
Realties. Limited": 

Le capital-actions de la compagnie est divisé en 
qua t r e mille (4,000) actions sans valeur nominale 
OU au pair et le montan t de capital ax rec lequel 
la compagnie commencera ses opérations ne sera 
pas moins de vingt mille dollars (S20.000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, ce 
vingtième jour d ' aoû t 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4085 A L E X A N D H E 1 ) K S M E U L E S . 

"Pesner Bros., Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
quatorzième jour de juin 1020, const i tuant en 
corporation: Sam Pesner, Adolph Pesner, bou­
chers, D a m e Relia Pesner, femme non mariée, 
fille majeure, comptable, Abraham Pesner, Mau­
rice Pesner, bouchers, Jack Singer, manufactu­
rier, e t Edward Rarkoff, comptable, tous de la 
cité et du district de Montréal, pour les fins sui­
van te s : 

Acquérir, assumer comme industr ie en exploi­
tat ion e t exercer le commerce déjà exercé dans la 
cité de Mont réa l e t ailleurs par ce t t e . ce r ta ine 
compagnie à fonds social connue sous le nom d e 
"Pesner , Limited", et assumer toutes ou aucune 
des obligations de la dite compagnie e t payer 
pour l 'entreprise et biens ainsi acquis to t a l ement 
ou part iel lement en argent, et—ou en actions, 

T o sell, lease or otherwise disjMise of the prop­
er ty and under taking of the ( 'ompany or any 
par t thereof, for such consideration and upon 
Such terms and conditions as the Company shall 
see fit, and to accept cash, shares, bonds, deben­
tures, stock or securities of any other company 
in payment or part payment therefor; 

TO invest and deal with the moneys of the( 'om­
pany not immediately required, in such securities 
and in such manner as may from time to t ime be 
determined ; 

To unite with any individual, firm or corpora­
tion carrying on business with objects al together 
or in part similar to those of this Company, on 
such terms and conditions as may be deemed 
advisable; 

T o distr ibute among the shareholders of the 
company from time to time, by way of dividend, 
any special shares, bonds, debentures, securities 
and o ther property belonging to the company; 

T o en te r into any arrangements with any 
authorities, municipal, local or otherwise, that 
may seem conducive to the Company's objects, or 
any of them, and to obtain from any such au tho­
rity any rights, privileges and concessions which 
t h e Company may think it desirable to obtain, 
and to carry out . exercise and comply with any 
such ar rangements , rights, privileges and conces­
sions; 

To do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t ta inment of the above objects ; 

To draw. make , accept, endorse and execute 
promissory notes, bills OI exchange, warrants and 
o ther negotiable or transferable ins t ruments ; 

T o pay commissions to any person, firm or 
company in consideration of his or their procuring 
or agreeing to procure subscription whether 
absolute or conditional, for any shares in this 
company or in any such company aforesaid, unde r 
the name of ' 'Pee l Street Realties, L imi ted" ; 

T h e capital stock of the company is divided 
into four thousand (4 .000) shares having no 
nominal or par value, and the amount of capital 
stock with which this Company will commence 
its operat ions will be not less than twenty thou­
sand dollars (S20 .000 .00 ) . 

T h e head oilice of the company will be at the 
Ci ty and District of Montrea l . 

Da t ed at the office of the Provincial Secretary , 
this twent ie th day of August, 1020. 

A L E X AX 1 ) H E I >ESMEULES, 
408G Acting Assistant Provincial Secre tary . 

"Pesner Bros., Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourteenth 
day o f . June , 1020, incorporating: Sain Pesner, 
Adolph Pesner, butchers, D a m e Bella Pesner, an 
unmarried woman of the full age of majori ty, 
accountant , Abraham Pesner, Maurice Pesner, 
butchers , Jack Singer, manufacturer, and Edward 
Rarkoff, accountant , all of the City and Dis t r ic t 
of Montreal , for the following purposes: 

T o acquire, take over as a going concern and 
carry on the business heretofore carried on in t h e 
Ci ty of Montrea l and elsewhere by t h a t cer­
tain Jo in t Stock Company known as "Pesner ' s , 
L imi ted" , and to assume all or any of the obliga­
t ions of said company and to pay for the under ­
t ak ing and assets so acquired wholly or par t ly 
in cash, and—or stocks, bonds and o ther securi-
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obligation! ou autres valeurs de ce t te compagnie, 
en tii"1 rem eut libérées et non sujettes à appel; 

Acquérir, ent reprendre comme industrie en 
exploitation et exercer le commerce déjà exercé 
dans la cité de Montréal e t ailleurs par Adolph 
Pesner, exerçant déjà en la dite cité sous la raison 
sociale de " M . Pesner A- Son", et assumer toutes 
ou aucune des obligations du dit commerce e t 
payer pour l 'entreprise et les biens ainsi acquis 
totalement OU partiellement en argent , et—OU 
en actions, obligations ou autres valeurs de cet te 
compagnie entièrement acquit tées et non sujettes 
à appel ; 

Exercer le commerce d'un établissement de 
salaison dans toutes ses spécialités et paqueter, 
saler, fumer, met t re en conserve, met t re en boites. 
embouteiller et préparer pour la consommation 
et l'usage, et acheter, vendre et faire le Commerce 
de tous ou aucun produit de best iaux, moutons, 
porcs et tous au t re - animaux et tous les SOUB-
produits d' iceux; 

Acheter, vendre, importer, exporter, améliorer, 
préparer, négocier et faire le commerce d e bes­
tiaux, porcs, volailles, poisson, gibier, et animaux 
vivants et abat tus de toute description, lait, crè­
me, beurre, fromage,œufs, saucisse, et delicatessen 
de table, légumes, fruits, marchandises en boîtes 
et en conserves et toutes au t r e - commodités, 
marchandises ou chi «es; 

Abat t re d e s bestiaux. mouton<. pores et aut res 
animaux et exercer le commerce d 'une compa­
gnie d 'abattoir ; 

l 'aire l 'exploitation de fondoirs. chandellerie-
et des fabriques de saucisse; 

Manufacturer, acheter, vendre et faire le 
commerce d e fromage, beurre, provisions, légumes 
fruits, viandes et denrées en général et exercer le 
Commerce de bouchers, épiciers et marchands de 
provisions; 

Ftablir, exploiter et aménager des boutiques 
pour la ven te de tous les articles manufacturés 
et négociés par la compagnie et tousaut res effets, 
articles et marchandises qui peuvent être avan­
tageusement négociés en rapport avec ledi t com­
merce; 

Pour les fins de la compagnie, exercer le négoce 
ou le commerce d 'entreposeurs en gros, y compris 
l 'approvisionnement pour les autres en ce qui 
concerne les commodités de réfrigération et d 'en­
treposage à sec: 

Acquérir par achat ou au t rement et détenir des 
terrains, l imites OU permis à bois, lots de grève, 
chûtes d 'eau, privilèges et concessions hydrauli­
ques et pouvoirs, droits e t intérêts s'y rapportant , 
e t construire, développer, cultiver, exploiter e t 
établir et au t r emen t améliorer e t utiliser, et les 
louer, vendre , ou au t r emen t négocier ou en dis­
poser, et—ou toutes autres propriétés immobi­
lières, ent repôts , magasins et au t re s construc­
tions; 

Acheter ou au t rement acquérir, détenir, vendre 
ou a u t r e m e n t négocier des actions, debentures ou 
autres valeurs dans toute an t re corporation ; 

Acheter ou au t rement acquérir e t ent reprendre 
e t assumer toutes ou aucune part ie des biens, 
commerce, propriétés, privilèges, contrats , droits, 
obligations et passif de tou te personne, l inne ou 
Compagnie exerçant aucun commerce que la 
compagnie est autorisée à exercer ou tout com-
aesce similaire, ou possédant des propriétés con­
venables aux fins du commerce de la compagnie, 
et émet t re en paiement total OU partiel pour tou­
tes propriétés, droits ou privilèges acquis au moyen 
d'obligations de la compagnie ou. avec l 'approba­
tion des actionnaires, pour services rendus, des 
actions du capital-actions de la compagnie, soit 

ties of this Company fully paid-up and non­
assessable; 

To acquire, take over as a going concern and 
carry on the business heretofore carried on in the 
Ci ty of Montreal and elsewhere by Adolph 
Pesner. heretofore doing business in said City 
under the linn name of " M . Pesner & Son", 
and to assume all or any of the obligations of said 
business and to pay for the Undertaking and 
assets so acquired wholly or partly in cash and 
or stock-, bonds and other securities of this com­
pany fully paid-up and non-as-e-sable ; 

T o carry o the business of a packing house in 
all its branches, and to pack, cure, smoke, pre­
serve, can. bottle and prepare for consumption 
and use. and t o buy. sell and deal in all or any 
products of cattle, sheep, hogs and all other ani­
mals and all the by-products thereof; 

To buy, sell, import, export, improve, prepare, 
deal and t rade in cattle, pigs, poultry, fish, game, 
and live and dead stock of every description, 
milk, cream, but ter , cheese, eggs, sausages, table 
delicacies, vegetables, fruits, canned and preserved 
goods ami any other Commodities, goods or 
things; 

T o kill cattle, sheep, hogs and other animals 
and generally to carry on the business of an 
abat to i r company ; 

To carry on rendering establishments, tallow 
chandleries and sausages manufactories; 

To manufacture, buy, sell and deal in cheese, 
but ter , provisions, vegetables, fruit, meat and 
general .-upplies. and to carry on the busines of 
butchers, grocers and provision merchants ; 

T o establish, operate and conduct shops for the 
sale of all the articles manufactured and dealt in 
by the Company, and any other goods, wares or 
merchandise which may be advantageously dealt 
in in connection therewith; 

For the purposes of the company to carry on 
the t rade or business of wholesale warehousemen, 
including the furnishing to others of both cold and 
dry storage facilities; 

To acquire by purchase or otherwise and hold 
lands, t imber limits or license, water lots, water 
falls, water privileges and concessions and powers 
and rights and interests therein, and to build 
upon, develop, cultivate, farm, settle and other­
wise improve and utilize, and to lease, sell, or 
otherwise deal with or dipose of the same, and— 
or any other immoveable properties, warehouses, 
stores and other buildings; 

T o purchase or otherwise acquire, hold, sell, 
or otherwise deal in shares, debentures or other 
securities in any other corporation ; 

T o purchase or otherwise acquire and under­
t ake and assume all or any part of the assets, 
business, property, privileges, contracts, rights, 
obligations and liabilities of any person, firm or 
company carrying on any business which the 
company is authorized to carry on, or any busi­
ness similar thereto or possessed of property suit­
ab le for the purpose of the company's business, 
and to issue in payment or par t payment for any 
property, rights or privileges acquired by the 
company 's bonds, or with the approval of the 
shareholders, for services rendered, shares of the 
company 's capital stock, whether subscribed for 
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souscrites ou non, connue actions ent ièrement ac­
quit tées et non sujettes à appel de la compagnie 
ou des obligations de la compagnie; 

Exercer tout au t re commerce, manufacturier 
OU au t rement , que la compagnie croira pouvoir 
convenablement exercer en rapport avec le com­
merce ou les objets de la compagnie, et nécessaires 
pour rendre la compagnie capable d 'exercer pro-
litablement son entreprise; 

Prélever et a i d e r a prélever des denierset aider 
au moyen de bonis, promesses ou endossements, 
toute corporation dans laquelle la compagnie 
détient des actions ou avec laquelle elle peut avoir 
des relations d'affaires, et agir comme employés. 
agent< OU gérants de toute telle corporation et 
garantir la réalisation des contrats par toute tel le 
corporation, personne ou personnes avec lesquel­
les la compagnie peut avoirdcsrolat ionsd'afïaires; 

S'associer ou conclure tous arrangements d'af­
faires pour le partage des profits, l'union des inté­
rêts, la coopération ou les risques conjoints, 
les concessions réciproques ou autrement avec 
toute personne ou compagnie exerçant ou é tant 
engagée actuellement ou dans la suite dans tout 
commerce ou transaction (pie la compagnie est 
autorisée à exercer ou à exploiter; 

S'unir avec toute compagnie ayan t des objets 
similaires à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre ou autrement disposer de l'en­
treprise, propriété, et biens de la compagnie 
ou aucune partie d'iceux pour, telle considéra­
tion que la compagnie jugera profitable, y com­
pris des actions, debentures, ou valeurs de toutes 
compagnies; 

Faire tous actes et exercer tous pouvoirs et 
faire tout commerce avantageux à la réalisation 
des objets pour lesquels la compagnie est incor­
porée, et nécessaires pour permettre à la compa­
gnie d'exercer prnfitahlemcnt son industrie; 

Faire aucune ou toutes les choses ci-dessus 
comme principaux, agents ou procureurs, sous 
le nom de "Pesner Bros., L imi ted" ; 

Le montant du capital-actions de la compagnie 
sera divisé en: 

a. 3 , 0 0 0 actions privilégiées de S100.00 cha­
cune, privilégiées quan t au capital, por tan t inté­
rêt à 7 % , payable semi-annuellement, cumula­
tives et sans droit de vote; 

b. 10,000 actions de la classe " A " sans valeur 
nominale ou au pair qui seront des actions avec 
droit de vote, dont un vote par action ; 

c. 20,000 actions de la classe " B " qui seront 
des actions sans droit de vote; 

Le montan t du capital-actions avec lequel la 
compagnie commencera ses opérations sera de 
§200,000.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la ' 
cité et le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
40*7 C.^J. S I M A R D . 

"Protestant Employment Bureau, Incorporated". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la troisième par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res patentes en da te du 
quatorzième jour de mai 1020, const i tuant en 
corporation, sans capital-actions: Le Brigadier 
général George Eric McCuaig, compagnon de 
L 'Ordre de St-Michel et St-George, courtier en 
obligations, Douglas-Gould Anglin, ingénieur en 
construction, Andrew-Clark Cordner, marchand, 
John-Henry Molson, trésorier, William-Dunlop 
Ta i t , professeur d 'université, et Frank-Randal l 

or not, as fully paid and non-assessable or t h e 
company's bonds ; 

To carry on any other business, whether manu­
facturing or otherwise, wheih may seem to the 
company capable of being conveniently carried 
on in connection with the business or objects of 
the Company, and necessary to enable the com­
pany to profitably carry on its undertaking; 

To raise and assist in raising money for and to 
aid by way of bonus, promise or endorsement any 
corporation in which the company holds shares 
or with which it may have business relations, and 
to act as employee, agent or manager of any such 
corporation, and to guarantee the performance of 
contracts by any such corporation, person or per­
sons with whom the company may have business 
relations; 

To enter into partnership or any business ar ran­
gement for sharing profits, union of interests, co­
operation or joint adventure , reciprocal conces­
sion or otherwise, with any person or company 
now or hereafter carrying on or engaged in any 
business or transaction which the company is 
authorized to carry on or engage in; 

T o amalgamate with any company having ob­
jects similar to those of the company ; 

To lease, sell or otherwise tlispose of the under­
taking, property and assets of the company or 
any par t thereof 'o r such consideration as the 
company deems fit, including shares, debentures 
or securities of any companies; 

To do all acts and exercise all powers and carry 
on all business incidental to the due carrying on of 
the objects for which the company is incorporated 
and necessary to enable the company to profitably 
carry on its under taking: 

To do any or all of the above things as princi­
pals, agents or at torneys, under the name of 
"Pesner Bros., Limited"; 

The amoun t of the capital stock of the company 
is to be divided into: 

a. ."3,000 preferred shares of $100.00 each, p re ­
ferred as to capital, interest a t 7 % payable semi­
annually, cumulat ive and non-vot ing; 

b. 10,000 shares of Class A stock having no 
nominal or par value, which shall be voting stock, 
one vo te per share; 

c. 20,000 shares of class B stock, which shall 
be non-voting. 

The a m o u n t of the capital s tock with which the 
company will commence i t s operations will be 
8200,000.00. 

The head office of the company will be a t t h e 
City and Dis t r ic t of Montrea l . 

Dated a t the office" of t h e Provincial Secretary, 
this fourteenth day of June, 1020. 

C . J . S I M A R D , 
4088 Assistant Provincial Secretary. 

"Protestant Employment Bureau, Incorporated". 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I I I of 
t h e Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te t h e fourteenth 
day of May, 1920» to incorporate as a corpora­
tion wi thout share capital : Brigadier General 
George Eric McCuaig, Companion of the Order of 
Saint Michael and Saint George, stock broker, 
Douglas Gould Anglin, contract ing engineer, 
Andrew Clark Cordner, merchant , John Henry 
Molson, treasurer, William DunlopTa i t , Universi­
t y professor, and Frank Randal l Clarke, manager , 
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Clarke, gérant, tous de la cité e t du distr ict de 
Montréal , pour les lins suivantes : 

Exploiter et diriger une agence de placement 
d 'après tels règlements et conditions que la cor­
poration déterminera de temps à autre , mais de­
van t être exploitée eu tout temps pour les Protes­
t an t s et originairement pour le bénéfice des ci­
toyens de Montréal, tels services é tan t rendus sans 
honoraires, commissions ou charges d 'aucune 
sorte; 

Diriger, lorsque et comme requis, un hureau de 
direction de vocation pour le bénéfice de ceux qui 
sont acceptés et enregistrés pour emploi) 

Maintenir au gré de la corporation un dépar te­
ment pour les personnes qui soulïrent d ' incapacité 
physique et exploiter toutes formes d 'act ivi té qui 
peuvent être nécessaires à l 'établissement ou à la 
réhabilitation de telles personnes dans l'industrie, 
tel que par le maintien d'écoles, usines ou bouti­
ques pour leur éducation, êt l 'opération de telles 
méthodes qui seront nécessaires pour la disposi­
tion des produits de leur t ravai l ; 

Acheter, prendre à bail, louer ou au t rement 
acquérir, détenir et maintenir des établissements 
convenables, en la cité de Montréal ou ailleurs, 
pour les fins de cette corporation, y compris des 
terrains ou constructions ou tout intérêt en iceux, 
et utiliser, convertir, adapter, fournir tous ou 
aucun des dits terrains, constructions et établis­
sements, et pourvoir à leur éclairage, l 'eau, le 
drainage et accessoires; 

Emprun te r de l'argent pour telles fins de la 
corporation et hypothéquer les propriétés de la 
corporation à tels termes et conditions que la 
corporation déterminera; 

Vendre, aliéner ou au t rement disposer des biens 
de la corporation, ou aucun d'eux, pour telle con­
sidération et à tels termes et conditions qu'un 
quorum des membres de la corporation détermi­
nera; 

Organiser des bazars, tag days, foires e t au­
tres amusements , faire des appels directs pour 
des souscriptions et devenir membres de toute 
association ou fédération en vue d 'obtenir des 
fonds pour la conduite de son travai l ; 

E t généralement faire des t ravaux qui auront 
pour objet de secourir la misère due au chômage 
e t faire des œuvres de charité dans toutes leurs 
spécialités, sous le nom de "P ro t e s t an t Employ­
m e n t Bureau, Incorporated" . 

Le montan t auquel est limitée la va leur des 
propriétés immobilières que la corporation péUt 
posséder, est d e cent mille dollars ($100,000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité e t district de M o n t r é a l 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce quatorzième jour de mai, 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant d e la province, 
4989 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

all of the city and district of Montreal , for t h e 
following purposes: 

To operate and conduct an employment 
agency under such rules and conditions as the 
corporation may determine from t ime to time, 
bu t a t all t imes to be operated for Protes tants 
and primarily for the benefit of citizens of Mon­
treal, such service being made without fees, 
commissions or charges of any kind; 

To conduct, when and as required,a vocational 
guidance bureau for the benefit of those accepted 
and registered for employment ; 

To maintain during the will of the corporation 
a department for physically handicapped persons 
and to engage i" any form of activity which may 
be necessary for the establishment or rehabili­
tation of such persons in industry, such as by the 
maintenance of schools, factories or workshops 
for their training, and the operation of such m e ­
thods as may be necessary for the disposal of 
the products of their labour; 

To purchase, take on lease, hire or otherwise 
acquire, hold and maintain suitable premises, 
in the city of Montreal or elsewhere, for the pur­
poses of this corporation, including lands or build­
ings or any interest therein, and to use. convert , 
adapt , furnish all or any of said lands, buildings 
and premises, and to provide for light, water, 
drainage and accessories; 

T o borrow money for the purposes of the cor­
poration and to hypothecate the property of t h e 
corporation on such t e n u s and conditions as 
the corporation may de tenn ine ; 

To sell, al ienate or otherwise dispose of the 
assets of the corporation or any of them for such 
consideration and upon such t e n u s and condi­
tions as a quorum of the member s of the cor­
poration may determine; 

To hold bazaars, t ag days, fairs or other pub­
lic enter ta inments , to m a k e direct appeals for 
subscription or to become members of any asso­
ciation or federation for the purpose of obtaining 
funds for t h e conduct of i ts work; 

And generally to engage in work which shall 
have as i ts object the alleviation of distress 
through unemployment and to earn- on charit­
able work in all i ts branches , under the name of 
"P ro t e s t an t Employment Bureau, Incorporated" . 

The amount to which t h e value of the immov­
able proper ty which the corporation may hold, 
is to b e limited, is one hundred thousand dollars 
(SUMJjOjMUM)). 

T h e head office of the Company will be in t h e 
city and district of Mont rea l . 

Da t ed a t the office of the Provincial Secretary, 
this fourteenth dav of May, 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4990 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Riverside Manufacturing Company, Limited". "Riverside Manufacturing Company, Limited' 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de ' la pro­
vince d e Québec, des let tres pa ten tes en d a t e du 
vingt-sixième jour de juin 1020, const i tuant en 
corporation : Ruf us-Clément Holden, fils, Ernes t 
Howard Cliff, e t Charles-Trenholme Ballantyne, 
avocats , tous d e la cité de Montréal , pour les fins 
suivantes: 

Faire, dans chacune et tou tes les lignes, les 
affaires de manufacturiers, producteurs , mar­
chands, en gros e t en détail, MJ o r t a t eu r s e t 
exportateurs généralement, sans limitation quan t 
à la classe des produits e t marchandises, et ma-

Notice is hereby given tha t under Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
sixth day of June, 1020, incorporating: Rufus 
Clement Holden, Jr. , Ernes t Howard Cliff, and 
Charles Trenholme BaUantyne, Advocates, all 
of the City of Montreal , for the following pur ­
poses : 

To carry on any or all lines of business a s 
manufacturers, producers, merchants , wholesale 
or retail, importers and exporters generally, 
without limitation as to the class of products 
and merchandise, and to manufacture, produce, 
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nufaoturer, produire, adapter , préparer, acheter, 
vendre et autrement l'aire le conimcree de tous 
matériaux, articles, ou choses requis pour OU en 
rapport avec ou incidents à telles affaires; et 
souscrire, garantir et acquérir par achat, échange 
ou au t r e titre légal et détenir, soit absolument 
comme propriétaire OU par voie de garant ie col­
latérale OU aut rement , et vendre, assigner, t rans­
férer ou aut rement disposer et l'aire le commerce 
d'obligations, debentures ou au t res preuves de 
det tes , bons, actions et au t res valeurs de tout 
gouvernement , corporation municipale ou sco­
laire OU de toute banque à charte , compagnie 
ou corporation d'uti l i té publique*, commerciales 
ou industrielles ou au t res compagnies ou corpora­
tions, publiques ou privées,ou de tout individu ou 
association: garantir la vente de telles valeurs 
<pii sont négociées par la compagnie; acheter, 
louer, prendre en échange OU autrement acquérir 
des propriété* réelles OU immobilières et tous 
intérêts ou droits dans ou sur des propriétés 
réelles ou immobilières comprenant des mort-
gages, charges, hypothèques et privilèges, et les 
vendre, louer, échanger, nantir, hypothéquer, 
transférer, ou aut rement en disposer, ou toute 
pari ied'icelles, et les améliorer, modifier et admi-
nist rer. acquérir toutes telles valeurs ou propriétés 
telles que susdites par achat , souscription origi­
naire, soumission, participation dans des syndi­
cats OU aut rement , et soit entièrement acquit tées 
OU non. et faire des versements sur icelles sur 
appel OU avant les appels ou au t rement , et les 
garant i r ou souscrire pour icelles eonditionnelle-
nient ou au t rement , et varier les placements de la 
compagnie et généralement vendre, échanger ou 
au t rement en disposer, en faire le commerce, 
faire valoir et exploiter l'actif «le la compagnie: 

Acheter, louer, p rendre en échange ou acquérir 
au t rement et détenir, vendre , louer, échanger, 
hypothéquer , transférer ou au t rement aliéner 
OU exploiter toutes sortes de propriétés mobiliè­
res ou immobilières, droits, intérêts ou conces­
sions dans ou sur telles propriétés (y compris, 
mais sans limiter la généralité des t e rmes qui 
précèdent .des noues, plantat ions, forces hydrau­
liques et autres, fabriques, établ issements indus­
triels, mortgages, hypothèques et privilèges), 
e t les améliorer, les modifier et les administrer ; 

Enployer des ingénieurs, architectes, évalua-
teurs, et autres experts pour faire empiète, exa­
men et rapport sur tou te entreprise, projet, 
proposition, propriétés ou droits de toute nature 
e t leurs conditions, perspectives, valeurs et carac­
tères; 

Placer de l 'argent à intérêt sur la garant ie 
de propriétés mobilières ou immobilières et géné­
ra lement prêter et avancer de l 'argent à toute 
personne, et aux ternies et conditions qui seront 
jugés convenables; 

Recevoir de l 'argent ou dépôt, à intérêt ou 
au t rement , et avancer e t prêter de l 'argent e t 
des biens de toutes sortes, aux termes qui pour­
ron t ê t r e convenus; 

Prendre par t à l 'administration, la surveil­
lance ou le contrôle des affaires ou opérat ions 
de tou te compagnie ou entreprise et, à cet te fin, 
nommer et rémunérer tous directeurs, compta­
bles ou autres experts ou agents ; 

Transiger et faire des opérations d'agences 
de toutes sortes e t part icul ièrement agir comme 
agents pour placer, prêter , payer, t r ansmet t re 
e t percevoir de l 'argent, pour le transfert d 'obli­
gations, debentures , act ions ou autres valeurs 
e t pour l 'achat, la ven te e t l 'amélioration, le 
développement et l 'administrat ion de propriétés, 
y compris des opérations et entreprises commer-

adapt , prepare, buy, sell and otherwise deal in 
any materials, articles or things required for 
or in connection with or incidental to such busi­
ness: and to subscribe for, underwrite and ac­
quire by purchase, exchange or other legal title 
and to hold, either absolutely as owner or by 
way of collateral security or otherwise, and to 
sell, assign, transfer or otherwise dispose of and 
ileal with bonds, debentures and other evidences 
of indebtedness, stocks, shares and other se­
curities of any Government , municipal or school 
corporation or of any banking, public util i ty, 
commercial or industrial or other company or 
corporation; public or private, or of any indi­
vidual or association; to guarantee the sale of 
such securities as are dealt with by the ( ' ompany ; 
to purchase, lease, take in exchange or otherwise 
acquire real or immoveable properties and any 
interests or rights in or upon real or immoveable 
properties, including mortgages, charges, hy­
pothec- and privileges, and to Sell, lease, ex­
change, mortgage, hypothecate , transfer or other­
wise dispose of the same, or any part thereof, 
and to improve, alter, manage the same, to ac­
quire any such securitie- or property a- aforesaid 
by purchase, original subscription, tender, parti­
cipation in syndicates or otherwise, and whether 
or not fully paid up. and to make payments 
thereon as called up or in advance of calls or 
otherwise, and to underwrite or subscribe for the 
same conditionally or otherwise, and to vary the 
investments Of the Company and generally to 
sell, exchange or otherwise dispose of, deal with, 
turn to account and exploit any of the assets of 
the ( ' ompany ; 

To purchase, lease, take in exchange, or 
otherwise acquire, and to hold, sell, lease, ex­
change, mortgage, transfer or otherwise dispose 
of or deal with any and all propert ies, movable 
and immovable, and rights, interests or conces­
sions in or upon the same (including, but wi thout 
limiting the generality of the foregoing, mines, 
plantat ions, hydraulic and other powers, facto­
ries, industrial establ ishments , mortgages, hypo­
thecs and privileges) and to improve, alter and 
manage the same; 

To employ engineers, archi tects , appraisers 
and other exper ts t o investigage, examine into 
and repor t upon any undertaking, project, 
proposal, property or rights of any kind, and the 
condition, prospects , value and character of 
the same; 

To invest money a t interest on the securi ty 
of property, movable or immovable , and gener­
ally to lend and advance money to such persons 
and u |k)n such te rms and subject t o such condi­
tions as may be deemed expedient; 

T o receive money or deposit a t interest or 
otherwise, and to advance and lend money and 
assets of all k inds upon such terms as may be 
arranged; 

T o take pa r t in the management , supervision 
or control of the business or operations of any 
company or undertaking, and, for t ha t purpose, 
to appoint and remunerate any directors, account­
an t s or other experts or agents ; 

T o t ransac t and carry on all kinds of agency 
business, and in par t icu la r t o ac t as agents for 
the investment , loan, payment , transmission and 
collection of money, for the transfer of bonds, de ­
bentures, shares or other securities, and for the 
purchase, sale and improvements , development 
and management of proper ty , including business 
concerns and undertakings, and generally to 
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ciales, et généralement transiger et entreprendre 
toutes sortes d 'opérations d'agences, soit en rap­
por t avec des affaires commerciales, industrielles 
OU financières; 

Demander, acheter, OU acquérir au t rement 
toutes Bifurques de commerce, noms de com­
merce, brevets, permis, concessions et choses de 
même nature, conférant un droit exclusif ou non 
exclusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque 
secret ou aut re renseignement au sujet d 'une 
invention, formule, recette ou procédé qui pour­
rai t ê t re employé pour les fins quelconques de 
la compagnie, ou dont l 'acquisition serait de 
nature à profiter d i rectement ou indirectement 
à la présente compagnie, et utiliser, exercer, 
développer les biens, les droits ou les renseigne­
ments acquis de. ce t te manière, en permet t re 
l'usage sous permis ou les faire valoir au t r emen t ; 

Promouvoir, subvent ionner ou aider au t re ­
ment tou te corporation, compagnie ou entreprise 
ou y contribuer, don t les objets sont en tou t 
ou en part ie semblables à ceux de la compagnie, 
OU exerçant ou se proposant d'exercer une indus-
tris semblable à celle de la compagnie, OU tou te 
industrie pouvant être conduite de manière à pro­
fiter directement ou indirectement à la compa-
gnfo 

Se fusionner, s'associer ou faire des arrange­
ments pour le par tage des bénéfices ou dépenses, 
l 'union des intérêts, la coopération, les risques 
conjoints, les concessions réciproques, OU faire 
des arrangements d'exploitation conjointe avec 
toute personne, compagnie ou entreprise exer­
çant un commerce semblable à celui que cet te 
compagnie a l 'autorisat ion d'exercer, ou tou t 
commerce pouvant ê t re conduit de façon à pro­
fiter d i rectement ou indirectement à la compa­
gnie; et gérer, exploiter, et conduire les propriétés, 
entreprises et affaires de tel commerce et l 'acqué­
rir ainsi que sa clientele, droit , passif et autres 
accessoires, pa r achat , location ou au t remen t ; 

Emet t re , répart i r et livrer comme ent ièrement 
libérées et non sujettes à appel, ou comme par­
tiellement libérées, les actions, debentures ou 
autres valeurs d e ce t t e compagnie en paiement 
ou paiement part iel de toutes valeurs, droi ts 
ou choses qu'elles peu t acquérir et en paiement 
ou paiement partiel de tou t service rendu à la 
compagnie, soit en rappor t avec sa formation et 
l 'organisation de son commerce ou aut rement , 
ou en paiement ou à l 'acquit des det tes et obli­
gations dues par la compagnie; 

Vendre, louer, ou a u t r e m e n t disposer ou appro­
prier la total i té ou toute par t ie de l 'entreprise 
de la compagnie e t son actif et clientèle, ses droi ts 
e t obligations d e toutes sortes, pour telles considé­
rat ions que la compagnie croira convenables, 
y compris les actions, debentures et valeurs de 
toute au t re corporation ayan t des objets sembla­
bles en tou t ou en par t ie à ceux de la compagnie; 

Acquérir la clientèle, les propriétés, les droits 
e t l'actif et assumer ou non le passif de tou te per­
sonne, firme, corporation ou entreprise endet tées 
envers la compagnie, ou transigeant tou tes affai­
res semblables à celles transigées ou toutes affai­
res pouvant être conduites de façon à profiter 
directement ou indirectement à la compagnie, 
e t les payer en argent ou en actions ou valeurs 
ent ièrement acquit tées et non sujettes à appel 
de cet te compagnie ou au t remen t ; 

Faire des avances de fonds à toute compagnie 
don t les actions du capital-actions, les bons ou 
autres obligations sont détenus en total i té ou en 
part ie p a r ce t te compagnie, garant i r ses obliga­
tions ou contra ts ou lui aider au t rement de toute 

t ransact and under take all kinds of agency busi­
ness, whether in respect of commercial, industrial 
or financial ma t t e r s ; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents, licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use, or any secret or other information as to 
any invention, formula, recipe or process which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated, directly or indi­
rectly, to benefit the Company, and to use, exer­
cise, develop or grant licenses in respect of, or 
otherwise turn to account the property, rights or 
information so acquired ; 

T o promote, contr ibute to, subsidize or other­
wise assist any corporation, company or enter­
prise having objects al together or in part similar 
to those of t h e company, or carrying on or pro­
posing to carry on business similar to tha t of the 
company,or any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
company; 

To amalgamate , enter into partnership, or 
into any ar rangement for sharing of profits or 
expense, union of interests, co-operation, joint 
adventure , reciprocal concession, or make other 
working ar rangements with any person, com­
pany or enterprise carrying on any business 
similar to t h a t which this company is authorized 
to carry on or business capable of being conducted 
so as directly or indirectly to benefit the company, 
and t o manage, operate and carry on the property, 
undertakings and affairs of any such business and 
to acquire the same, including its good-will, rights, 
liabilities and other accessories, by purchase, 
lease or otherwise; 

T o issue, allot and deliver, a s fully paid up and 
non-assessable or par t ly paid up, the shares, de­
bentures or o ther securities of this company in 
payment or pa r t payment of a n y securities, rights 
or things t h a t it can acquire or in payment or pa r t 
payment for any services rendered to the com­
pany, whether in connection with the promotion 
and organization of i ts business or otherwise, 
or in or towards the payment or satisfaction of 
debts and liabilities owing by the company; 

T o sell, lease or otherwise dispose of or deal 
with the whole or any par t of the under taking of 
the company and of its assets and good-will and 
rights and obligations of any kind, for such consi­
deration as t h e company may think fit, including 
shares, debentures and other securities of any 
other corporation having objects similar in whole 
or in pa r t t o those of the company; 

To acquire the good-wil", proper ty , r ights and 
assets, ei ther with or wi thout assuming t h e liabi­
lities of any person, firm, corporation or enter­
prise indebted to the company, or t ransact ing 
any business similar to t h a t t ransacted or capable 
of being conducted so as directly or indirectly to 
benefit t h e company, or possessed of property 
suitable for t h e company, and to pay for t h e 
same in cash or in fully paid up and non-assessable 
shares or securities of this company or otherwise; 

To make advances to or guarantee the obli­
gations or contracts of or otherwise assist in any 
manner any company whose shares of capital 
stock, bonds, or o ther obligations are held in whole 
or in pa r t by th is company, and to do any ac t or 
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manière; et faire tous actes ou choses pour con­
server, améliorer ou augmenter la valeur de tou­
tes telles actions, bons ou obligations, et similai-
rement avancer des deniers à toute personne, 
firme ou compagnie ayant des engagements 
commerciaux avec la compagnie ou endettées 
envers elle, ou garantir leurs contrats ou leur 
aider au t rement ; 

Donner des garanties et exercer et transiger 
toutes sortes de commerces de garantie et en 
particulier, garantir le paiement de tout argent 
principal, intérêt ou autres deniers garantis par 
ou payables sur toutes debentures, bons, actions-
débentures, mortgages, charges, contrats, obliga­
tions et valeurs et le paiement de dividendes et le 
repaiement du capital des obligations et actions 
de toutes sortes et descriptions; 

Souscrire ou garantir des deniers pour tou te 
fin nationale, charitable, de bienfaisance, publi­
que, générale ou utile, et pour toute exhibition, 
ou pour toute fin qui sera considérée semblable 
directement ou indirectement, pour favoriser les 
objets de la compagnie et les intérêts de ses 
membres ; 

Donner des pensions ou gratifications à tous 
employés ou ex-employés de la compagnie ou 
leurs prédécesseurs dans le commerce, ou les 
parents, relations ou subordonnés de toutes 
telles personnes, ou établir ou supporter des asso­
ciations, institutions, clubs, fonds et fiducies 
qui seront considérés propres au bénéfice de 
toutes telles personnes, ou au t rement avancer 
les intérêts de la compagnie ou de ses membres , 
et établir et contribuer à tout sclieme pour l ' acha t 
par fiduciaires d'actions dans la compagnie qui 
sont détenues pour le bénéfice des employés de la 
compagnie, et prêter de l 'argent aux employés 
de la compagnie, afin de les rendre capables 
d 'acheter des actions de la compagnie; 

Prêter des fonds aux gouvernements, personnes 
ou compagnies en relations d'affaires avec ce t te 
compagnie, et placer e t approprier tous fonds ou 
actifs non immédiatement requis pour des fins 
de la compagnie de la manière jugée convenable; 

Faire toutes conventions avec tout gouverne^ 
ment ou autori té, municipal, local ou autre , qui 
sembleront appropriées aux objets de la compa­
gnie ou aucun d'iceux et obtenir de telle autor i té 
tous droits, privilèges, concessions, subsides ou 
autres avantages qu'elle croira désirable d 'obtenir 
et exécuter ou exercer tels arrangements, droi ts 
et avantages et s'y conformer; et faire autoriser, 
enregistrer et reconnaître la compagnie dans t o u t 
pays étranger e t y désigner des personnes pour 
faire tous actes e t choses jugés nécessaires, en 
vertu des lois de tel pays, pour représenter la com­
pagnie e t lui permet t re d'exercer effectivement 
son commerce ou poursuivre ses affaires là et 
ailleurs; 

Exercer toute au t re industrie que cette compa­
gnie croira pouvoir convenablement exercer en 
rappor t avec son commercé, ou susceptible d 'aug­
menter directement ou indirectement la valeur 
des biens ou droits de la compagnie ou de les ren­
dre profitables; 

Conformément aux dispositions de l 'article 8 1 
de la Loi des compagnies de Québec, distribuer en­
tre les actionnaires de la compagnie et autres per­
sonnes y ayan t droit , en nature , aucun des biens 
d e l à compagnie e t particulièrement toutes actions, 
debentures ou valeurs de tou te autre compagnie 
appa r t enan t à cet te compagnie ou dont elle a le 
pouvoir de disposer; 

Payer tous les frais encourus pour l 'obtention 
de la char te d'incorporation ou en rappor t avec 
la formation ou l 'organisation de la compagnie, e t 

thing for the preservation, improvement or 
enhancement of the value of any such shares, 
bonds or obligations; and in like manner to ad­
vance money to or guarantee the contracts of 
or otherwise assist any person, firm or company 
having business engagements with the company 
or indebted to i t ; 

To give guarantees, and carry on and t ransact 
every kind of guarantee business and in part icular 
to guarantee the payment of any principal mo­
neys, interest or o ther moneys secured by or 
payable under any debentures, bonds, debenture 
stock, mortgages, charges, contracts, obligations 
and securities and the payment of dividends on 
and the repayment of the capital of stocks and 
shares of all kinds and descriptions; 

To subscribe or guarantee money for any 
na t i ona l charitable, benevolent, public, general 
or useful object or for any exhibition, or for any 
purpose which may be considered likely directly 
or indirectly to further the objects of the Com­
pany or the interests of its members ; 

To gran t pensions or gratuit ies to any em­
ployees or ex-employees of the company or its 
predecessors in business, or the relations, connec­
tions or dependents of any such persons, and to 
establish or suppor t associations, insti tutions, 
clubs, funds and t rus ts which may be considered 
calculated to benefit any such persons, or other­
wise advance the interests of the company or of 
its members, and to establish and contr ibute to 
any scheme for the purchase by trustees of shares 
in the Company to be held for the benefit of the 
company's employees, and to lend money to the 
company 's employees to enable them to purchase 
shares of the company; 

To lend money to gyvernments, persons or 
companies having dealings with the company, and 
to invest and deal with any funds or assets no t 
immediately required for the purposes of the 
company as may be deemed expedient; 

To enter into any ar rangement with any au tho ­
ri ty or government, municipal, local or otherwise, 
t h a t may seem conducive to the company 's ob­
jects or any of them, and to obtain from any 
such author i ty any rights, privileges, concessions, 
subsidies or o ther benefits which it m a y deem 
desirable to obtain, and to carry ou t or exercise 
and comply with any such arrangements , r ights 
and benefits and to procure t h e company to be 
licensed, registered and recognized in any foreign 
country and to designate persons therein to 
do such acts and things as may be expedient, 
under the laws of such country, to represent the 
company and enable if effectively to carry on 
business or prosecute its affairs there and else­
where; 

To carry on any other business which may seem 
to the company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of t h e company 's 
proper ty or r ights; 

Subject to the provisions of Section 8 1 of the 
Quebec Companies ' Act, to distr ibute amongst 
the shareholders of the company and other 
persons entitled thereto, in kind, any proper ty 
of t h e company and in part icular any shares, 
debentures or securities of any other company 
belonging to the company, or which the company 
may have power to dispose of; 

T o pay all costs incidental to procuring t h e 
charter of incorporation or in connection with t h e 
formation and organization of the company and 
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faire toutes les choses qui se ra t tachent ou qui sont 
appropriées à la réalisation des objets précités; 
e t promouvoir une ou des compagnies aux fins 
d'acquérir la totali té ou tou te partie des entre­
prises, de l'actif, des droits ou du passif de cet te 
compagnie ou pour toute au t re fin jugée de na­
ture à profiter à cette compagnie; 

Agir comme investigateurs, aviseurs financiers, 
gérants d'affaires, opérateurs ou vendeurs de 
droits ou commissions, aussi comme gérants ou 
secrétaires de syndicats limités ou illimités; 

Faire tou tes les choses précitées ou aucune d'i-
celles comme principaux, agents , entrepreneurs , 
gérants , surveillants ou a u t r e m e n t et par l ' inter­
médiaire de fiduciaires ou agents ou au t r emen t 
e t soit seuls ou conjointement avec d 'au t res ; e t 
faire toutes les au t res choses qui s'y r a t t a chen t 
ou sont appropriées à la réalisation des objets 
précités; 

Il est interdi t à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses actions, sous le nom 
de "Riverside Manufactur ing Company, Limi­
ted" , avec un capital total de cent mille dollars 
($100,000.00), divisé en mille (1,000) actions de 
cent dollars ($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le distr ict de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-sixième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4001 C.-J. S I M A R D . 

"Royal Hat Company, Limited". 

Avis est donne qu'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
vingt-cinquième jour de juin 1029, const i tuant 
en corporation: Isidore Popliger, Isidore J . 
Wainer, e t David Miller, tous trois avocats, de la 
cité et du district de Montréal , pour les fins sui­
van tes : 

Exercer dans toutes leurs spécialités les affaires 
de manufacturiers, importateurs , exportateurs et 
négociants en gros et en détail de lingeries, ar t i ­
cles de vêtements , soies, satins et nouveautés 
de toutes sortes pour dames, hommes e t enfants; 

Acquérir et entreprendre la total i té ou tou te 
par t ie du commerce, de la clientèle, des biens et 
privilèges de tou te personne, firme ou corpora­
tion poursuivant tou t commerce que cet te com­
pagnie a l 'autorisation d'exercer, et les payer, si 
jugé à propos, par l'émission d'actions entière­
men t libérées du capital ou au t rement ; 

Acquérir par achat , location ou aut rement , 
tous les droits ou privilèges qui peuvent ê t re 
nécessaires ou utiles pour l'exercice du commerce 
de la compagnie; 

E m e t t r e des actions libérées, actions-débentu­
res, debentures, obligations ou autres valeurs de 
la compagnie en paiement ou paiement part iel de 
tous biens, droits e t privilèges qui pourront ê t re 
acquis, e t avec l 'approbation des actionnaires, 
pour tous services rendus à la compagnie ou tou t 
t ravai l fait pour elle, en pa iement ou à l 'acquit des 
de t tes ou obligations dues par la compagnie; 

Placer les deniers de la compagnie qui ne sont 
pas immédiatement requis de la manière qui sera 
déterminée de temps en t emps ; 

Exploi ter tou te au t re industr ie qui semblera 
susceptible d 'ê t re convenablement exercée en 
rappor t avec son commerce, ou de nature à aug-
meter directement ou indirectement la valeur 

to do all such things as are incidental or conducive 
to t h e a t t a inment of the above objects; and to 
promote any company or companies for the 
purpose of acquiring any or all or the under tak­
ings, assets, rights or liabilities of this company 
or for any other purposes which may seem calcul­
ated to benefit the company; 

T o - a c t as Investigators, Financial Advisers, 
Business Managers , Operators, or Vendors on 
fees or commission, also Managers or Secretaries 
of any syndicate, whether limiter or unlimited; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents, contractors, managers, supervisors 
or otherwise and by or through t rustees or agents 
or otherwise and either alone or in conjunction 
with o thers ; and to do all such things as may be 
incidental or conducive to the a t t a inment of the 
above objects; 

Any appeal to the public to subscribe for shares 
of t h e Company is forbidden, under the name 
of "Rivers ide Manufactur ing Company, Limited" 
with a total capital stock of one hundred thousand 
dollars ($100,000.00), divided into one thousand 
(1,000) shares of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

T h e head office of the company will be at 
the city and district of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty sixth day of June, 1020. 

C . J . S I M A R D , 
4002 Assistant Provincial Secretary. 

"Royal Hat Company, Limited". 

Notice is hereby given tha t unde r Par t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, le t ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant -Covernor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twenty 
fifth day of June , 1020, incorporating: Isidore 
Popliger, Isidore J. Wainer, and David Miller, 
all th ree advocates , of the City and Distr ict of 
Montreal , for t h e following purposes: 

T o carry on in all i ts branches the business of 
ladies', men ' s and children's manufacturers , 
importers, exporters and wholesale and retail 
dealers in millinery, dress goods, silks, satins and 
novelties of all k inds ; 

T o acquire and unde r t ake all or any p a r t of 
the business, good-will, proper ty and privileges, 
from any person, firm or corporation engaged in 
any business which t h e company is authorized to 
carry on and to pay for same, if deemed advisable, 
b y t h e issue of fully paid up shares of stock or 
otherwise; 

T o acquire b y purchase, lease or otherwise, 
any rights or privileges which m a y be necessary 
or useful for t h e carrying on of the business of the 
company; 

T o issue paid up shares, deben tu re stock, 
debentures , bonds, or o ther securities of the 
company in paymen t or in pa r t paymen t of any 
property, r ights or easements which m a y b e ac­
quired, with t h e approval of the shareholders for 
any services rendered to or any work done for the 
company, or in or towards the p a y m e n t or satis­
faction of deb t s or liabilities owing by the com-
p a n y ; . 

1 o invest t h e moneys of t h e company not im­
mediately required in such manne r as from t ime 
to t ime m a y be de termined ; 

T o carry on any o the r business which may seem 
capable of being conveniently carried on in con­
nection with its business or calculated directly 
or indirectly to enhance t h e value of or render 
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des biens ou des droits de la compagnie ou de les 
faire valoir; 

Vendre ou aliéner l 'entreprise de la compagnie 
ou toute part ie d'icelle pour la considération que 
la compagnie croira convenable, et particulière­
ment pour det actions, debentures OU valeurs de 
toute Autre compagnie ayant des objets en tou t 
ou en partie semblables a ceux de la compagnie, 
et vendre, améliorer, administrer, développer, 
échanger, louer, aliéner, met t re en valeur OU 
autrement a t t r ibuer la total i té ou aucun des 
biens ou droits de la Compagnie, sous le nom de 
"Koval l iât ( o m p a n v , Limited", avec un capital 
total de vingt mille piastres ($20.000.00), divisé 
en deux cents (200) actions de cent piastres 
($100.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de juin, 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4993 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

" S t . Lawrence Houses , I n c . " . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en d a t e du 
douzième jour d 'août 1020. constituant en corpo­
rat ion: Jules \ é/ina, notaire, Lucienne Leves-
que . Lucet te Leclerc. lilies majeures , sténogra­
phes, t ous d e Québec, dans les buts suivante: 

D'acquérir, construire, exploiter des hôtels, sal­
les à diner, res taurants , et tou t ce qui s'y rappor­
te, salles à rafraîchissements, terra ins de jeux e t 
d 'amusement , et au t res accommodations pour le 
bénéfice de ses hôtes; d 'acquérir à quelque t i t re 
que ce soit des immeubles et tou tes les choses 
mobilières utiles et nécessaires à ces fins; 

D'acquérir l'actif, l 'entreprise, les biens, pri­
vilèges, franchises, cont ra t s ou droits d 'une per­
sonne ou d 'une compagnie exerçant une industr ie 
ou faisant un commerce qu'elle peu t exercer ou 
faire elle-même en ver tu de la présente loi, e t les 
payer, en tout ou en part ie , si cet te personne ou 
compagnie y consent, par la remise d 'act ions li­
bérées, e t assumer les de t tes et charges de l'actif 
ainsi acquis ou employer les fonds de la compagnie 
pour cet objet ; 

D e payer pour tous services rendus à la compa­
gnie ou requis par elle ou pour tou te acquisition 
de la compagnie, en deniers comptan ts ou en 
actions libérées ou part ie en deniers comptants 
e t par t ie en actions libérées de la Compagnie; 

D e payer des emprun t s de deniers sur le crédit 
de la compagnie; 

D ' éme t t r e des bons, obligations ou au t res va­
leurs de la compagnie e t les donner en garant ie 
pour les prix e t sommes jugés convenables, pour­
vu q u e tel bon, telle obligation ou au t re va leur ne 
soit pas pour une somme moindre q u e celle de 
cent piastres; 

D 'hypo théquer ou donner en garant ie les im­
meubles ou donner en garantie les biens meubles 
de la compagnie, ou donner ces deux espèces de 
garant ies pour assurer le paiement d e tels bons, 
obligations ou au t res valeurs et de tous emprun t s 
de deniers faits pour les fins de la compagnie; 

D e donner par l 'entremise d e leurs officiers 
d û m e n t autorisés, à un ou à plusieurs fidéicommis-
saires. pour assurer le paiement des bons ou obli­
gations, une hypothèque sur les immeubles de la 
compagnie, en men t ionnan t l'émission e t le mon­
t a n t des bons ou obligations ainsi garantis , sous 
le nom de "St . Lawrence Houses, Inc . " . 

Le capital d e la Compagnie est d e sept mille 

profitable any of the company 's p roper ty or 
r ights; 

T o sell or dispose of t h e under taking of t h e 
company or any pa r t thereof for such considera­
tion as t h e Company may see fit and in par t icu­
lar for shares, deben tures or securities of any 
o the r company having objects a l together or in 
pa r t similar to those of the company, and to sell, 
improve, manage, develop, exchange, lease, 
dispose of, turn to account or otherwise deal 
with all or any proper ty or rights of t h e com­
pany, under . the name of "Royal Ha t Company , 
Limited", with a total capital stock of twen ty 
thousand dollars (§20,000.00), divided into two 
hundred (2(H)) shares of one hundred dollars 
($100.00) each. . 

T h e head office of the company will be in the 
City and District of Montreal . 

1 toted a t the office of the Provincial Secretary , 
the twentv-fifth dav of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
4004 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

" S t . Lawrence Houses , I n c . " . 

Notice is hereby given tha t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bear ing da te the twelfth 
dav of August . 1020, incorjx>rating: Jules T é z i n a , 
notary, Lucienne Lcvesque, Lucette Leclerc, 
spinsters, stenographers, all of Quebec, for the 
following purposes: 

T o acquire, build, exploit hotels, dining-rooms, 
res taurants and everything connected therewith, 
refreshment-rooms, playgrounds and amusement 
grounds and other accommodations for t h e bene­
fit of its guests ; to acquire immovables under any 
t i t le wha tever and any movables useful or neces­
sary for such purposes; 

T o acquire the assets , enterprise, proper ty , 
privileges, franchises, con t rac t s or r ights of 
any person or company carrying on any industry 
or business which an incorporated company 
may carry on. and pay for the same with paid 
up shares, in whole or in par t , if i t is so desired, 
and under take the deb t s and charges apper ta in­
ing there to , and to use t h e company 's funds 
therefor; 

T o pay for any services rendered to the com­
pany or required by it and for any acquisition 
of t h e company, with paid up shares of the com­
pany, or in cash, or par t ly in paid up shares and 
par t ly in cash; 

T o borrow money upon t h e credit of the com­
p a n y ; 

T o issue, bonds, debentures or other securities 
of t h e company and give same as securi ty for 
the prices and amoun t s deemed expedient, pro­
vided t h a t each such bond, debenture or o ther 
security be no t for a sum less than one hundred 
dollars ($100.00); 

Hypotheca te or give as security t h e immove­
ables or give as security t h e moveable property of 
the company, or give both such kinds of securi­
ties to guarantee t h e paymen t of the bonds, 
debentures or other securities, and of any loans 
of money made for the purposes of the company; 

Give through their duly authorized officers, 
to one or more trustees, t o secure the payment 
of t h e bonds or debentures , a hypothec upon 
the immoveable proper ty of the company, 
mentioning the issue and the amoun t of the 
bonds or debentures so secured, under the name 
of "S t . Lawrence Houses, Inc . " . 

T h e capital stock of the company shall be 



actions privilégiées au capital de vingt dollars 
($20.00) chacune, qui seront connues comme 
série " A " , e t dix-huit cents act ions communes, 
sans valeur au pair OU nominale, qui seront con­
nues comme Série " B " ; 

Les actions d e la série " A " privilégiées por te ­
ront intérêt aux dividendes au taux de sept pour 
cent l'an, à compter de la da te de leur émission, 
payable semi-annuellement les premier novem­
bre e t premier mai de chaque année; elles seront 
privilégiées sur les actions ordinaires relative­
m e n t au principal e t a l ' intérêt; elles seront en 
outre , cumulatives, mais ne par t ic iperont pas 
davan tage aux dividendes ou profits d e la Com­
pagnie; 

Le mon tan t avec lequel la Compagnie pourra 
commencer ses opérations sera de vingt-trois 
mille dollars (823,000.00). 

Les actions au t re s (pie les actions privilégiées 
seront émises e t répart ies au prix qui sera fixé 
par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera à 
' Québec, dans le district de Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce douzième jour d ' a o û t 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4005 C.-J. S I M A R D . 

seven thousand preferred shares of twenty dol­
lars capital ($20.00) each, which shall be known, 
as series " A " and eighteen hundred common sha­
res without par or nominal value, which shall be 
known as series " R " ; 

The preferred shares of series " A " shall bear 
dividend interest a t the ra te of seven per cent 
per annum, from the da te of their issue, payable 
semi-annually on the ur*t of November and the 
first of M a y of each year ; they shall have prefer­
ence over the common shares as to capital and 
interest; they shall, moreover, be cumulat ive, 
but shall part icipate no further in the dividends 
or profits of the company; 

T h e amount with which the company may be­
gin its operations shall be twenty three thou­
sand dollars ($23,000.00). 

Shares other than the preferred shares shall be 
issued and allotted a t a price to be fixed upon by 
the Directors. 

T h e head office of the company will be a t 
Quebec, in the district of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twelfth day of August , 102!). 

C. J . S I M A R D , 
4906 Assis tant Provincial Secretary. 

"Textile Importers, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
huitième jour de juin 1929, const i tuant en corpo­
ra t ion: Benjamin Shulman, Samuel-Alexander 
Shulman, tous deux avocats, Doro thy Boretsky, 
sténographe, fille majeure, tous de la cité et du 
distr ict de Montréal , pour les fins su ivantes : 

Exercer le commerce comme importa teurs et 
exporta teurs e t acheter, vendre et faire le com­
merce de toutes sortes et de tous genres d'effets, 
articles et marchandises, et sans limiter la généra­
lité des objets susdits, des produi ts agricoles, de la 
forêt, des carrières, mines e t pui ts , des mers, lacs, 
rivières e t air, bétail v ivan t e t aba t t u e t les pro­
du i t s d'iceux, e t tous produi ts manufacturés pro­
venan t des produi ts susdits , lainages, soieries, 
cotonnades, fils e t sous-produits don t ils sont 
manufacturés , te inture , savon, parfum, graisse, 
suif, glu, te in ture e t vernis, machines, véhicules 
e t véhicules-moteurs, pour circuler sur terre, 
sur l 'eau et dans l'air, caoutchouc e t articles en 
caoutchouc, e t toutes choses manufacturées avec 
du caoutchouc ou amalgamation de caoutchouc 
ou au t res matér iaux ou ingrédients, ins t ruments 
de ferme, porcelaine, faience et verreries, bijou­
terie, articles plaqués et émaillés et produits chi­
miques ou ins t ruments de musique, papier, livres, 
effets et accessoires électriques, épiceries e t pro­
visions, fourrures, tabac e t les produits d'iceux, 
jouets, outillages, cameras et assessoires photo­
graphiques, vê tements , fournitures pour dames 
et messieurs, breuvages et l iqueurs; 

Acquérir, recevoir, détenir, louer, échanger, 
aliéner ou au t r emen t disposer de toutes proprié­
tés mobilières ou immobilières nécessaires aux 
fins de la compagnie; 

Hypothéquer , nantir , d ' aucune manière quel­
conque, les propriétés immobilières de la compa­
gnie; 

Accepter, tirer, endosser et négocier des lettres 
de change, billets à ordre et au t res effets négocia­
bles ; 

Acquérir par achat , échange, location ou au t re ­
men t tou t commerce d 'une na ture semblable, y 
compris la machinerie, fonds de commerce, clien-

" Textile Importers, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of the 
Quebec Companies ' Act , letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the eighth day of 
June, 1929, incorporating: Benjamin Shulman, 
Samuel Alexander Shulman, both advocates, 
Dorothy Boretsky, stenographer, fille majeure, 
all of the ci ty and district of Montrea l , for the 
following purposes: 

T o carry on the business of importers and 
exporters of and to buy, sell and deal in all kinds 
and descriptions of goods, ware and merchandise, 
and without limiting the generality of the fore­
going, products of agriculture, the forest, quarry , 
mine and well, the seas, lakes, rivers and air, 
livestock and dead stock and the products thereof 
and all products manufactured from t h e products 
aforesaid, woollens, silks, cot ton, linen, yarns 
and by-products from which the same are manu­
factured, dyes, soaps, perfumes, grease, tallow, 
glue, paints and varnishes, machinery, vehicles 
and motor vehicles for land, water and air, 
rubber and rubber goods, and all things manufac­
tured from rubber or rubber and a combination 
of rubber and other materials or ingredients; 
farm implements, china, crockery and glassware, 
jewellery, plated and enamelled wares and chem­
icals, musical ins t ruments , paper, books, elec­
trical goods and appliances, groceries and pro­
visions, furs, tobacco and the products thereof, 
toys, furniture, cameras and photographic 
supplies, clothing and ladies' and gents ' furnish­
ings, beverages and dr inks ; 

To acquire, receive, hold, lease, exchange, 
alienate and otherwise dispose of any property, 
moveable or immoveable, necessary for the com­
pany 's purposes; 

T o hypothecate , pledge, in any manner what­
ever, the immoveables proper ty of the company; 

T o accept, draw, endorse and negotiate bills of 
exchange, promissory notes and other negotiable 
ins t ruments ; 

T o acquire by way of purchase, exchange, lease, 
or otherwise, any business of a similar kind, 
including machinery, stock in t rade , goodwill, 
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tèle, outillage et autres accessoires et les payer en furniture and other accessories, and pay for same 
argent ou en actions entièrement acquittées de la in cash or fully paid-up shares of the company 
compagnie pour tels prix et pour le nombre des for such price and for the number of shares as 
actions que la compagnie pourra déterminer; may be determined by the company; 

Acquérir, détenir, louer, garantir, hypothéquer, To acquire, hold, lease, guarantee, hypothe-
vendre, ou échanger des actions du capital ou cate, sell or exchange shares of stock, or dcben-
débentures ou valeurs de toute corporation exer- tures or securities of any corporation carrying 
çant un commerce semblable à celui de la présente on a similar business to tha t of the present com-
oom pagnie; pany; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs e t To do all things, exercise all powers and carry 
exercer un commerce avantageux a l'exercice des on business incidental to the carrying out of the 
objets pour lesquels cette compagnie est incorpo- objects for which this company is incorporated; 
rée; 

Acheter, louer, détenir et acquérir tout com- To purchase, lease, hold and acquire any busi-
meree d 'une nature semblable à celui exercé par la ness of a similar nature carried on by the com-
OOmpagnie, soit en t o u t OU en par t i e , e t aussi tou- pany, either in whole or in part , and also any 
tes franchises ou permis, et les payer en actions, franchise or license, and pay therefor either in 
debentures ou autres valeurs de la compagnie ou shares, debentures or other securities of the com-
au t r emen t ; pany, or otherwise; 

Faire toutes choses, exercer tous pouvoirs e t T o do all things, exercise all powers and carry 
faite aucun commerce avantageux a l'exercice des on an}' business incident to the carrying out of 
objets pour lesquels cette compagnie est incor- the objects for which this company is incorpor-
porce, sous le nom de "Texti le importers , Limit- ated, under the name of "Text i le Importers , 
ed" , avec un capital total de vingt mille dollars Limited" , with a total capital stock of twen tv 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
de cent dollars (S100.00) chacune. hundred shares (200) of one hundred dollars 

($100.00) each. 
Le bureau principal de la compagnie sera en la The head office of the company will be a t 

cité et le district de Montréal . the ci ty and distr ict of Montrea l . 
Da té du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 

ce huit ième jour de juin 1020. this eighth day of June , 1020. 
Le sous-secrétaire suppléant de la province, A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 

4007 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 4008 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The Consolidated Cafeterias of Canada, Limit- "The Consolidated Cafeterias of Canada, Limit­
ed", ed". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par- Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of t h e 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by t h e Lieutenant-Governor of the Pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du vince of Quebec, bearing da te the twenty second 
vingt-deuxième jour de juin 1920, const i tuant en day of June, 1929, incorporat ing: 161m Pothetos , 
corporation: John Pothetos, George Karam, George Karam, John Mustacalis , merchants , and 
John Mustacalis, marchands, et Jules Wilfrid Jules Wilfrid Lavigne, traveller, all of the city and 
Lavigne, voyageur, tous de la cité et du distr ict distr ict of Montreal , province of Quebec, for t h e 
de Montréal , province de Québec, pour les fins following purposes: 
suivantes : 

Etabl i r et conduire, exercer e t exploiter le T o establish, conduct, carry on and operate 
commerce de cafétérias, cafés, comptoirs, tables, the business of cafeterias, cafés, lunch counters, 
chaises et chambres pour lunch, salles à diner, lunch tables, lunch chairs, lunch rooms, dining 
res taurants , salles à manger, pourvoyeurs, bou- rooms, restaurants,eating-places, caterers, bakers, 
langers, comptoirs de rafraîchissements, pour- refreshment booths, food purveyors, delicatessens, 
voyeurs d'aliments, delicatessens, boutiques de pas t ry shops, food kitchens, meal services, con-
pâtissier, cuisines, services de table, confiseries, fectioneries, candy stores, soda foundanis, soft 
magasins de bonbons, fontaines à soda, comptoirs dr ink s tands , grocery stores, food warehouses, 
pour liqueurs douces, épiceries, entrepôts de f°°d exhibitions, food displays, food marke t s , 
provisions, exhibitions de provisions, expositions manufacturers of all kinds of edible and prepared 
de produits alimentaires, marché de provisions, foods, including candy and soft drinks, sandwich 
manufacturiers de toutes sortes d'aliments co- shops, coffee houses, tea rooms, beverage dispen-
mestibles et d 'al iments préparés, y compris saries, chop and fish houses, cookeries and ice 
des bonbons et liqueurs douces, boutiques pour la cream par lors ; 
ven te de sandwiches, cafés, salles à thé , comp­
toirs pour la vente de breuvages, boutiques pour 
côtelettes et poisson, cuisinettes et parloirs de 
crème glacée; 

Produire , faire croître, acheter, vendre, échan- T o produce, grow, buy, sell, exchange, barter , 
ger, trafiquer, importer , exporter, négocier et import , export, t rade and deal in food and food 
faire le commerce d 'al iments et produits alimen- products , and foodstuffs of all kinds, including all 
taires e t provisions de toutes sortes, y compris mater ial entering into, or used in t h e product ion 
tous matériaux qui ent rent ou sont utilisés dans thereof; 
la production d'iceux; 

Fabriquer , acheter, louer et vendre toutes ma- To manufacture , purchase, lease and sell all 
chineries, outillages, ustensiles, fournitures, meu- machinery, equipment , utensils, furniture, fixtu-
bles, objets, outils, instruments, accessoires et res, plant , tools, implements, apparatuses, and all 
tous au t res articles et appareils utilisés en rapport o ther articles and appliances used in connection 
avec toutes ou aucune des fins susdites; with aM or àny of the purposes aforesaid ; 

Transporter , voiturer, recevoir et délivrer tous T o t ranspor t , convey, receive and deliver all of 

i 
i 
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les articles et produits mentionnés dans la pré­
sente, ou tout au t re matériel qui pourrait être 
requis pour l 'opération du commerce de la Com­
pagnie; 

Acquérir par achat , location ou au t rement et 
posséder des immeubles; 

Diviser, subventionner, vendre ou louer les 
propriétés de la compagnie et ériger loutes telles 
constructionsqui peuvent être nécessaires à l'exer­
cice du commerce de la compagnie; 

Eriger, construire, modifier, réparer, ou autre­
ment améliorer toutes constructions détenues 
par la compagnie sous droit de location, et pour 
telles fins, Requérir tels matériaux et produits 
qui seront nécessaires; 

Acheter, louer ou au t rement acquérir des biens-
fonds et les exploiter Comme magasins pour les fins 
du commerce de la compagnie; 

Acquérir par achat , location, échange ou aut re­
ment, posséder, améliorer, subdiviser et construi­
re, utiliser, administrer, louer, vendre, ou échan­
ger et disposer des immeubles de la compagnie; 

Projeter et préparer des rues, ruelles, squares 
e t lots, aux termes que la compagnie jugera conve­
nables, et conclure tout arrangement ou contrat 
avec tous individus ou corps, municipalités ou 
corporations pour la construction, dénivellation, 
pavage, macadamisage et réparation de rues, che­
mins publics, trottoirs, ou pour la construction, 
l 'ouverture et la réparation de conduits, drains, 
et tuyaux de renvoi; aider aux t ravaux de che­
mins, rues, ruelles, aqueducs, et tous autres tra­
vaux requis ]K>ur l 'amélioration de la propriété, 
par des avances de deniers; 

Agir comme agents généraux, agents d'assu­
rance et agents pour la vente , la location, l 'achat 
e t l 'échange d ' immeubles e t au t res commerces 
de nature semblables; 

Prêter de l 'argent aux clients, possesseurs de 
propriétés e t au t re s faisant affaires avec la com­
pagnie; 

Prendre e t détenir des hypothèques , obliga­
t ions , garant ies et charges sur des immeubles 
pour garant i r aucune et toutes de t tes dues à la 
compagnie ou des avances faites par eux; 

Concéder e t donner des mortgages, obliga­
tions, garant ies e t charges sur des immeubles, 
pour garant i r aucune ou tou tes les de t t e s de la 
compagnie ou pour toutes avances de deniers 
ou au t re considération faite à eux ; 

Faire des emprun t s e t des avances de toutes 
sortes à l 'exception du commerce de banque ; 

Faire tou tes au t res choses, manufacturières ou 
au t rement , qui sont du ressort de la compagnie 
e t qui ont pour b u t l ' avancement et l'améliora­
tion du commerce e t pour augmenter sa va­
leur; 

Acquérir et assumer, soit par achat , location ou 
aut rement , tous ou aucun commerce, biens ou 
ob l iga t ion d e tou te personne ou compagnie, 
association ou société faisant un commerce équi­
valent à celui de la compagnie, e t possédant des 
biens nécessaires e t utiles au commerce de la 
compagnie; 

Conclure des a r rangements pour la distribu­
tion des profits, l'union des intérêts, la coopéra­
tion, les risques conjoints, les concessions récipro­
ques ou privilèges ou au t rement , avec tou te per­
sonne, société, association ou compagnie faisant 
ou engagée ou sur le point de s 'engager dans 
aucun commerce ou transaction que ce t te com­
pagnie est autorisée d'exploiter ou de faire ou 
dans lequel elle est sur le point de s'engager; 
dans aucun commerce ou transaction capables de 
conduire di rectement ou indirectement au béné­
fice de la compagnie, e t prê ter ou avancer des 
deniers à aucune ou toutes telles personnes, so-

th'e articles and products mentioned herein or any 
other materiid tha t may be required for the oper­
ation of the Company 's business; 

To acquire by purchase, lease or otherwise, and 
to own real es ta te; 

To divide, subsidize, sell or lease the properties 
of the Company and erect all such buildings as 
may be necessary for the carrying on of the ( 'om­
pany 's business; ' 

To erect, construct, alter, repair, or otherwise 
improve any buildings held by the Company 
under r ight of lease, and for such purposes to 
acquire such materials and products as may be 
necessary; 

To buy, lease or otherwise acquire premises and 
open same as stores for the purposes of the busi­
ness of the Company; 

T o acquire by purchase, lease, exchange or 
otherwise to possess, improve, sub-divide and 
construct on, use, administer, let..sell, or exchange 
and dispose of the real estate of the Company ; 

To plan and prepare streets, lanes, squares and 
lots, on terms which the Company may deem 
proper, and to enter into any arrangement or 
cont rac t with individualsor bodies, municipalities, 
or corporations, for the construction, levelling, 
paving, macadamizing and repairs of s treets , 
public roads and pavements , and for the cons­
truct ion, opening and repairs to conduits, drains, 
and out le ts ; to assist in the work on roads, s treets , 
lanes, aqueducts and any other works required for 
the improvement of the property, by advances in 
money; 

To ac t as general agents, insurance agents and 
agents for the sale, rental, purchase and exchange 
of real es ta te and other business of the s ame 
na ture ; 

T o lend money to clients, property owners and 
others having business with the Company; 

To t ake and hold mortgages, obligations, gua­
rantees and charges on real es ta te to guarantee 
any and all debts due to the Company or advan­
ces made by them ; 

To gran t and give mortgages, obligations, 
guarantees and charges on real estate, to guaran­
tee any or all of the indebtedness of the Company 
or for any advances of money or other considera­
tion m a d e to t h e m ; 

To make loans and advances of all kinds with 
t h e exception of a banking business; 

To do such other things, manufacturing or 
otherwise, which shall be within the capabilities 
of the Company and directed towards the further­
ance and improvement of the business and to 
increase its value; 

To acquire and assume either by purchase, lease 
or otherwise, all or any business, assets or obliga­
tions of any person or Company, association or 
par tnership , doing equivalent business to t h a t of 
t h e Company or possessing assets needful and of 
use to t h e business of the Company; 

To enter into any arrangement for the distri­
bution of profits, unification of interests, co-oper­
ation, joint risk, reciprocal concession or privi­
lege, or otherwise, with any person, partnership, 
association or company doing or engaged, or 
about to engage in any business or transactions 
t h a t th is Company is authorized to carry out, or 
doing or engaged in or about to be engaged in any 
business or transactions capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit the 
Company , and to lend or advance money to any 
or all such persons, partnerships, associations or 
companies, to guarantee its or their contracts or 
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ciétés. associations ou compagnies, garant i r ses otherwise aid it or them, or clients, customers-or 
ou leurs contrats, ou au t rement l 'aider ou les others having business with the Company, and to 
aider, ou clients ou au t res personnes en relations take or acquire otherwise shares or guarantees of 
d'affaires avec la compagnie, et prendre ou ac- such Company and sell or hold them, or re-sell, 
quérir au t rement «les actions ou valeurs de telles either with or without guarantee ; 
compagnies, les vendre , détenir ou revendre 
avec ou sans garant ie; 

Accepter en paiement d e toute d e t t e due à ou To accent in payment of any debts due or 
par la compagnie, des t i tres, actions, obligations, owing to tfic Company the stock, shares, bonds, 
debentures de toute au t r e compagnie ou com- debentures of any other Company or companies, 
pagnies et utiliser aucune des actions, obliga- BJldtOUSeany of the shares, bonds, debentures of 
tions, debentures d 'au t re compagnie ou compa- other company or companies, and to use any of 
gnies et utiliser aucune des actions, obliga- the shares, bonds, debentures or other securities 
tions, debentures et autres valeurs ou fonds de la or funds of the company to purchase or otherwise 
compagnie, acheter ou au t rement acquérir, pren- acquire, and to take, hold, transfer, or sell the 
dre, détenir, transférer ou vendre les actions, shares, bonds, debentures and other securities of 
obligations, debentures et autres valeurs de tou te any other company or corporation, to exercise all 
au t re compagnie ou corporation, exercer tous les the rights and powers of ownership thereof, in­
droits et pouvoirs de propriété d'icelles, y com- eluding the right to vote thereon through such 
pris le droit de voter sur icelles, par l ' in tenné- agent or agents as the Directors of the Company 
diaire de tel agent ou agents que les directeurs may appoint ; 
de la compagnie nommeront : 

Conclure des arrangements avec toutes au to - To enter into any arrangement with a n y a u t h o -
rités et administrat ions municipales, locales ou rities and administrations, municipal, local or 
au t rement , (pie la compagnie croira avantageux otherwise, t ha t may seem conducive to the a t ta in-
pour la réalisation de ses objets ou aucun d'eux, ment of the company 's objects or any of them, 
e t obtenir de telles autori tés ou administrat ions and to obtain from any such authori t ies or admi-
tous droits, privilèges et concessions que la com- nistrations, any rights, privileges and concessions 
pagnie croira désirable d 'obtenir et faire, exer- which the company may think it desirable to 
cer. exécuter, e t accomplir tels arrangements , obtain, and to carry out, exercise, execute and 
droits, privilèges et concessions; comply with such arrangements, rights, privileges 

and concessions; 
Promouvoir toute compagnie ou compagnies t To promote any company or companies with 

dans le b u t d'acquérir tous ou aucun des biens the aim of acquiring all or any of the assets and 
e t obligations dc telle compagnie ou compa- obligations of such company or companies or for 
gnies, ou pour toutes au t res fins qui sembleront any other purposes which appear directly or indi-
directement ou indirectement destinées au béné- rectly destined to be for the benefit of th is Com-
fice de ce t te compagnie et assumer, placer ou pany, and to assume and place or help to place 
aider à placer les actions, obligations ou valeurs the stock, bonds or guarantees of all such com-
de tou te telle compagnie ou compagnies; pany or companies; 

Acheter, prendre à bail ou échanger, louer ou T e purchase, take on lease, or exchange, hire or 
au t rement acquérir toutes propriétés person- otherwise acquire any personal proper ty and any 
nelles et tous droits ou privilèges que la compa- rights or privileges which the Company m a y 
gnie croira nécessaires ou convenables aux fins think necessary or convenient for the purposes of 
de son négoce et de son commerce et en pa r t i a l - i ts t rade and business, and in particular, any 
lier tou tes machineries, outillages ou fonds de machinery, plant , or s tock-in-trade; 
commerce: 

Vendre, transférer ou disposer de l 'entreprise To sell, transfer or dispose of the under taking 
d e la compagnie, ou d 'aucune part ie d'icelle, of the Company or any p a r t thereof to any per-
à t ou te personne, firme ou compagnie pour telle son, firm or company, for such consideration as 
considération qui sera déterminée par un vote des m a y be determined by a vote of two-thirds in 
deux-t iers en valeur des actionnaires ordinaires, value of the ordinary shareholders, present in per-
présents en personne ou par procuration à une son or by proxy a t a meeting duly called for 
assemblée dûment convoquée pour prendre telle considering the same, and in particular, ei ther 
question en considération et , en particulier, soit for cash or shares, bonds, debentures, or secu-
pour de l 'argent ou actions, obligations,débentu- rities of any other company (whether provided 
res ou au t res valeurs de tou te au t re compagnie by this company or not) having objects wholly 
(soit fournies par cet te compagnie ou non) ayan t or in pa r t similar to those of the Company, or 
des objets en tou t ou en part ie semblables à par t ly for cash, or pa r t ly for such shares, bonds, 
ceux de la compagnie, ou part iel lement pour de debentures or securities; 
l 'argent ou part iel lement pour telles actions, de­
ben tu re s ou valeurs ; 

E m e t t r e des actions acquittées, obligations, ou To issue paid shares, bonds or debentures or 
debentures ou autres valeurs en paiement total other guarantees in payment or par t payment for 
ou part iel pour tou te propriété réelle ou per- all property, real or personal, furniture, equip-
sonnelle, fournitures, outillages et constructions, ment and buildings, services, charges, rents, fran-
services, charges, locations, franchises, commis- chises, commissions, privileges, licenses or con-
sions, privilèges, permis ou concessions que ce t te cessions tha t this Company may legally acquire 
compagnie peu t légalement acquérir et en paie- and in payment or par t payment of shares, bonds, 
m e n t total ou partiel des actions, obligations, debentures or other guarantees of a n y other com-
débentures ou autres garanties de tou te au t r e pany or companies doing an equivalent business 
compagnie ou compagnies exerçant un com- to this Company ; 
merce équivalent h celui de la compagnie; 

Prendre des options pour des terrains e t cons- To t ake options on lands and buildings belong-
truct ions appa r t enan t à d 'aut res et exercer telles ing to others and to exercise such options or not, 
opt ions ou non, dc la manière qui sera jugée con- as may be deemed expedient; 
venable ; 

f 

i 
( 
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Rémunérer tou te personne, firme ou compagnie 
pour services rendus ou a ê t re rendus en plaçant 
ou a idant à placer ou garantissant le p lacement 
d 'aucune des actions du capital-actions de la com­
pagnie, pour toutes obligations ou aut res valeurs 
de la Compagnie, «m dans OU concernant la forma­
tion, la promotion, l 'organisation OU l ' incorpora­
tion de la compagnie ou la conduite de son com­
merce ; 

Employer des courtiers, des agents à commis­
sion, banquiers sur tou te émission d'actions, 
obligations, deben tures ou au t res valeurs de la 
compagnie, et pourvoir à la rémunération de 
telle personne ou toutes au t re s personnes ren­
dan t des services de toutes sortes à la compagnie; 

Placer et négocier les deniers de la compagnie 
qui ne sont pas immédia tement requis, suivant 
(p rune majorité de facto des directeurs pourra 
déterminer de temps à au t re ; 

Adopte r tous les moyens pour faire connaître 
les produits de la compagnie qui seront jugés con­
venables e t en particulier, au moyen de publica­
tion dans la presse, circulaires, catalogues, achat 
et exhibition d e t ravaux d ' a r t ou intérêt, publi­
cations de livres et périodiques et par gratification 
de prix, récompenses et dons; 

Solliciter, acheter ou au t r emen t acquérir tous 
droits d 'au teur , brevets , permis, concessions et 
a u t r e s objets semblables, conférant tou t droit 
exclusif ou non-exclusif ou limité pour utiliser 
tou t secret ou aut re information, ainsi que toutes 
inventions que la compagnie croira devoir ê t re 
utilisées pour aucune de ses fins ou dont l 'acquisi­
tion semblera ê t re d i rec tement ou indirectement 
propre au bénéfice d e la compagnie, e t utiliser, 
exercer, développer ou concéder des permis, droits 
régaliens, concessions e t privilèges les concernant 
OU au t r emen t faire valoir les propriétés, droits ou 
informations ainsi acquis; 

Faire, tirer, endosser, escompter e t émet t re 
des billets à ordre, le t t res d e change, trai tes, chè­
ques et au t re s documents négociables ou transfé­
rables; 

Faire aucune ou toutes les affaires ci-dessus 
mentionnées, comme promoteurs , intermédiaires, 
agents ou au t r emen t , soit individuellement ou 
conjointement; 

S'unir ou se fusionner avec tou te a u t r e com­
pagnie ou compagnies faisant en itout un com­
merce équivalent à celui de la compagnie; 

Généra lement acheter , louer ou échanger, 
a r ren te r ou a u t r e m e n t acquérir des propriétés 
réelles et personnelles et tous les droits et privi­
lèges que la compagnie jugera nécessaires à 
l'exercice de son commerce, e t vendre tous ou 
aucun des objets ou a u t r e m e n t en disposer de la 
manière qui sera jugée convenable, sous le nom 
d e " T h e Consolidated Cafeterias of Canada , 
Limi ted" , avec un capital total de cen t mille 
dollars ($100,000.00), divisé en mille (1,000) ac­
tions d 'une va leur au pair de cent dollars ($100.00 
chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le distr ict de Montréal , province d e Qué­
bec. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d e juin 1020. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
4900 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"The Fairmount Golf and Country Club, Inc.". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des le t t res pa ten tes en d a t e du 
vingtième jour de mai 1020, cons t i tuan t en cor-

T o remunerate any person, firm or company for 
services rendered, or to be rendered in placing, 
or assisting in placing, or guaranteeing the placing 
or any of the shares in the company 's capital 
stock, for any bonds or other securities of the 
company or in or about the formation, promotion, 
organization or incorporation of the company, or 
the conduct of its business; 

To employ brokers, commission agents and 
underwriters upon any issue of shares, bonds, 
debentures or other securities of the ( 'ompany,and 
to provide for the remunerat ion of such person or 
any other persons rendering service of any kind 
to the company; 

T o invest and deal with the money of the 
Company not immediately required, as a majori­
ty in fact of the directors may from time to t ime 
determine; 

To adopt such means as making known the 
products of the Company as may seem expedient 
and in part icular by advertising in the press or 
by circulars, by catalogues, by purchase and exhi­
bitions of works of ar t or interests by publica­
tions of books and periodicals, and by grant ing 
prizes, awards and donat ions; 

To apply for, purchase or otherwise acquire 
any copyrights, pa tents , licenses, concessions and 
the like, conferring any exclusive or non-exclusive 
or limited right to use any secret or other inform­
ation as to any invention which may seem capable 
of being used for any of the purposes of the Com­
pany, or the acquisition of which may seem cal­
culated directly or indirectly to benefit the Com­
pany, and to use, exercise, develop or grant licen­
ses, royalties, concessions and privileges in res­
pect of, or otherwise to turn to account the prop­
erty, rights or information so acquired; 

To make, draw, endorse, discount and issue 
promissory notes, bills of exchange, drafts, che­
ques and other negotiable or transferable docu­
ments ; 

T o do any or all of the abovementioned busi­
nesses as promoters, middlemen, agents or o ther ­
wise, either severally or jointly; 

To join or amalgamate with any other company 
or companies doing as a whole an equivalent 
business to this Company ; 

Generally t o buy, lease or exchange, rent or 
otherwise acquire real or personal property and 
all the rights and privileges t h a t the company 
judges to be necessary to carry ou t its business, 
and to sell all or any of such or otherwise dispose 
of, as it seems fit, under the name of " T h e Con­
solidated Cafeterias of Canada , Limited" , with 
a total capital stock of one hundred thousand 
dollars ($100j)0p.00), divided into one thousand 
(l,0()07sliârès ôTonè hundred dollars ($100.00) 
each par value. 

T h e head office of the company will be a t t h e 
City and Dis t r ic t of Mont rea l , Province of Que­
bec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5000 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The Fairmount Golf and Country Club, Inc.". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the twent ie th 
day of May , 1929, incorporating : Joseph E d o u a r d -

\ 
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punit ion : Joseph-Edouard Laflamme, agent d'as­
surances, Henri Gauthier , entrepreneur de pom-
j>08 funèbres, Chr is topher-P. Boland, boucher et 
épicier, tous de la ci té dc Hull, dans les buts sui­
v a n t s : 

Etabl i r , maintenir , organiser e t administrer un 
club pour le benefice et l ' avantage des membres 
de la compagnie; promouvoir et procurer divers 
amusements ; construire, louer et meubler une 
maison de club pourvue de toutes les commodités 
pour l 'usage des membres du club; accorder à 
tous les membres de la compagnie et a leurs amis 
tous les privilèges, avantages et accommodations 
d 'un club; meubler ladite maison de club, en 
surveiller le fonctionnement et l 'administration et 
en permet t re l 'usage aux membres du club, aux 
actionnaires de la compagnie et à leurs amis, soit 
g ra tu i t emen t ou a telles conditions qui seront dé­
terminées ; 

Adminis t rer tou tes e t chacune des affaires de 
tel club e t généralement faire toutes choses cen­
sées ê t re dans l ' in térêt du club; 

E tab l i r et maintenir un ou plusieurs jeux de 
golf, tennis, et au t res jeux légaux (pie le bureau 
de direction de la compagnie e t du club croira 
convenables; 

Acquérir par acha t , bail ou au t rement , pour 
les fins e t pour le bénéfice de tel club, des pro­
pr iétés mobilières et immobilières, et particuliè­
r e m e n t toutes fermes, terrains, e t y construire 
des bâtisses, les munir dc meubles, livres, ins­
t rumen t s de musique, jeux e t au t res aménage­
m e n t s ; 

E m e t t r e des act ions acqui t tées e t non sujettes 
à appel, des bons et au t res valeurs de la compa­
gnie en paiement ou par t ie de paiement de tous 
droi ts mobiliers ou immobiliers, droi ts ou a u t r e 
propriété acquise par la compagnie à quelque 
t i t re que ce soit, et, avec l 'approbation des ac­
tionnaires, comme rémunérat ion pour services 
rendus ou à ê t re rendus à la compagnie, de quel­
que façon que ce soi t ; 

Se fusionner avec ou acheter tou te compagnie 
dont les objets son t en tou t ou en par t ie sembla­
bles à ceux de la compagnie; 

Dis t r ibuer aux actionnaires de la compagnie, 
comme dividendes déclarés légalement à même 
les profits de la compagnie ou de la manière pres­
crite par l 'article 81 de la Loi des compagnies de 
Québec, aucune des propriétés de la compagnie, 
e t en part iculier toutes actions, tous bons, de­
bentures ou au t res valeurs de toutes autres com­
pagnies appa r t enan t à cet te compagnie et don t 
elle a le pouvoir de disposer; 

Faire tous les actes qui seront considérés, par le 
bureau de direction, nécessaires et avantageux à 
la réalisation des objets susmentionnés; 

Acquérir , posséder e t administrer les dits im­
meubles; les vendre et les échanger; ériger toutes 
sortes de constructions pour des clubs d 'amuse­
men t et fins sport ives; 

Prendre ou louer et exploiter pour d 'autres per­
sonnes ou compagnies des immeubles pour des 
fins sport ives et d ' amusement et en ret irer des 
revenus ; 

Prendre ou louer ou confier l 'exploitation de 
ses propres immeubles à d 'autres personnes ou 
compagnies pour les mêmes fins, moyennant con­
sidération ; 

Eme t t r e , si le conseil d 'administration le juge 
à propos, des act ions privilégiées e t ordinaires, en 
se conformant aux dispositions de la Loi des Com­
pagnies de Québec; 

Accepter tou te personne au t re que les action­
naires de la compagnie comme membre du club, 

Laflamme, insurance agent, Henri Gauthier , fu­
neral undertaker, Chris topher P. Boland, butcher 
and grocer, all of the Ci ty of Hull , for the fol­
lowing purposes: 

To establish, maintain, organize and manage 
a club for the benefit and advantage of the mem­
bers of the company; to promote and procure 
various amusements ; to construct, lease and 
furnish a club house provided with all t h e com­
modities for t h e use of the club members ; t o 
gran t to members of the company and their 
friends all tuc privileges, advantages and accom­
modations of a c lub; to furnish such club house, 
supervise the working and management of same 
and to permit t h e use thereof to the members 
of the club and to the shareholders of the com­
pany and their friends, either gratui tously or 
upon such conditions as may be determined; 

T o manage all and any of the affairs of said 
club and generally to do all tilings deemed to be 
in t h e interest of the club; 

To establish and maintain one or several golf 
links, tennis lawns, or other lawful games which 
the board of directors of t h e company and club 
may th ink fit; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise, for 
the purposes and benefit of such club, movables 
and immovables, and specially all farms, lands, 
and erect buildings thereon, furnish same with 
furniture, books, musical instruments , games 
and all o ther accommodations; 

T o issue paid up and non-assessable shares, 
bonds and o ther securities of the company in 
paymen t or p a r t paymen t of any movables or 
immovables, r ights or other proper ty acquired b y 
the company, under the title or with the approval 
of t h e shareholders, as the remunerat ion for ser­
vices rendered or to be rendered t o t h e company 
in any manner whatever; 

T o amalgamate with or to buy any company 
having objects al together or pa r t ly similar to 
those of th is company; 

T o dis tr ibute among the shareholders of the 
company, by way of dividends legally declared 
ou t of t h e net profits of t h e company or in t h e 
manner prescribed by article 81 of the Quebec 
Companies ' Act, any of the company 's p roper ty 
and, in part icular , any shares, bonds or debentures 
or o ther securities of o ther companies belonging 
to th is company and which it is empowered to 
dispose of; 

To do all ac ts which m a y be considered b y t h e 
Board of Directors necessary for the a t t a inment 
of or conducive t o the a t t a inment of the above 
object ; 

To acquire, own, and manage t h e said immov­
ables, sell and exchange same; to erect all kinds 
of buildings for amusement clubs and sport ing 
purposes; 

To t ake up , lease and exploit for o ther persons 
or companies, immovables for sport ing and 
amusement purposes and to derive revenues 
therefrom; 

To give on lease and confide the exploitation of 
i ts own immovables to o ther persons or companies 
for t h e same purposes and for a consideration; 

T o issue, if though t fit by the Board of Direct­
ors, preferred and Common stock, provided t h a t 
the requirements of the Quebec Companies ' Act 
will be complied with ; 

T o accept a n y person not being a shareholder 
of the company as a club member and to accord 
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e t accorder à telle personne tous les privilèges que 
la compagnie jugera â. propos de conférer moyen­
nan t les conditions e t termes qui pourront être 
Un posés par le bureau de Direction; expulser tou t 
membre actionnaire de la compagnie coupable de 
conduite inconvenante; passer des règlements pour 
la bonne administration de la compagnie et pour 
la conduite convenable de ses membres, tels rè­
glements auront force de loi obligeant tous les ac­
tionnaires, après une juste approbat ion de la 
majori té des actionnaires de la Compagnie; 

Imposer aux actionnaires un honoraire annuel 
pour mener à bien l 'entreprise de la compagnie, 
fixer le montant de tel honoraire selon les diverses 
classes de membres créés par le bureau de Direc­
tion et en faire la perception par procédés légaux, 
à telles dates et a tels montan t s qui seront fixés 
par le Bureau de Direction ou par les règlements 
de la Compagnie; 

Etablir , par résolution du Bureau des Direc­
teurs, le nombre des actions qui seront détenues 
par une personne, de manière à donner droit à un 
actionnaire aux privilèges du Club ; 

Tenir des assemblées du Bureau des Direc­
teurs et des Actionnaires, à certaines périodes 
d e l 'année, ailleurs dans la Province de Québec 
que dans la cité même dc Hull, à tels endroits 
qui seront antérieurement déterminés par les 
règlements de la compagnie; 

Faire tous actes quelconques jugés nécessaires 
ou utiles pour les fins commerciales de la compa­
gnie ; 

Accepter des souscriptions au capital-actions 
de la di te compagnie payables par versements; 

Vendre aucune par t ie des immeubles ou pro­
priétés appar tenan t à la compagnie pour telles 
considérations et aux termes e t conditions que la 
compagnie jugera à propos et en disposer autre­
m e n t et accepter en paiement du prix d 'achat 
de l 'argent, des actions, obligations, debentures, 
stocks ou garanties de tou te au t re compagnie en 
paiement ou par t ie de paiement d'iceux; 

Acquérir, acheter, posséder, vendre, céder et 
aliéner des actions, stock, debentures ou garan­
ties dans toutes autres compagnies ayan t des 
objets en tou t ou en par t i e semblables a ceux de 
ce t te compagnie, ou faisant des affaires directe­
m e n t ou indirectement pour le bénéfice de cette 
compagnie; 

Prendre e t détenir des hypothèques, mortgages, 
privilèges ou charges pour garant i r le pa iement 
de prix d 'achat de tou te propriété vendue par la 
compagnie, ou tou t argent dû à la compagnie par 
les acquéreurs ou a rgen t avancé par la compagnie 
aux acquéreurs ou pour des frais de construction 
ou autres améliorations; 

Fa i re des affaires d ' immeubles dans toutes ses 
branches, acquérir par achat , bail ou au t rement 
e t posséder des immeubles, vendre, louer, échan­
ger, ou au t rement trafiquer ou disposer de pro­
priété immobilière ou de tou te par t ie d'icelle, e t 
développer, améliorer, e t disposer tou te telle pro­
priété en lots à bât ir , rues, ruelles, squares ou 
au t remen t ; 

Construire des maisons e t autres constructions 
s u r tels immeubles ou par t ie d' iceux; 

Conclure des arrangements avec toutes e t 
aucune autorités, fédérales, provinciales, muni­
cipales, locales ou aut rement , qui sembleront 
avantageux aux objets e t fins de la compagnie et 
obtenir de telle autor i té tous permis, droits, privi­
lèges et concessions que la compagnie croira 
désirable d 'obtenir et d'exercer; 

Exercer aucune ou toutes lignes de commerce 
comme manufacturiers , producteurs, exporta­
teurs , importa teurs , en gros e t en détail, sans 

to such persons all the privileges which the com­
pany may th ink fit to gran t , under such terms 
and conditions a s the Board of Directors may 
impose; to expel any shareholder member of the 
company guil ty of improper conduct ; to pass by­
laws for the proper administrat ion of the com­
pany and for the proper conduct of the members 
thereof, such by-laws, after due approval by a 
majority of the shareholders of the company, 
to have the force of law to bind all shareholders; 

T o impose upon the shareholders an annual 
fee for the due carrying out of the undertakings 
of the company, to fix the a m o u n t of such fee as 
t o the various classes of members created by the 
Board of Directors: and to collect same by legal 
processes in such dates and in such amoun t s as 
may be fixed by the Board of Directors or by 
the By-laws of the company; 

T o establish by Resolution of the Board of 
Directors the number of shares to be held by any 
one person, in order to entitle a shareholder to 
the privileges of the C lub ; 

To hold meetings of the Board of Directors 
and shareholders, a t certain periods of the year, 
elsewhere in the Province of Quebec than in the 
city of Hull, a t such places to be previously 
determined by the by-laws of the company; 

T o do any and all ac ts whatever deemed ne­
cessary or suitable for the purpose of the com­
pany ' s business: 

To accept subscriptions for shares of capital 
stock of the company payable in ins ta lments ; 

T o sell or otherwise dispose of any p a r t of the 
immovables or property of the company, for 
such consideration and on such terms and con­
ditions as the company may think fit, and to 
accept in payment of the purchase price thereof, 
cash, shares, bonds, debentures , stocks, or secu­
rities of any other company in full or pa r t pay­
men t thereof; 

T o acquire, buy, own, sell, assign and dispose 
of shares, stocks, debentures or securities of any 
other company having objects al together or part­
ly similar to those of this company, or carrying on 
any business capable of being carried on directly 
or indirectly for t h e benefit of this company; 

T o take and hold hypothecs, mortgages, liens 
and charges to secure payments of purchase 
price of any proper ty sold by the company 
or of any money due to the company by the pur­
chasers, orof any advances made by t h e company 
to t h e purchasers or for the building purposes or 
o ther improvements ; 

T o carry on a real estate business in all bran­
ches thereof a n d acquire by purchase, lease or 
otherwise and to own immovables, sell, lease or 
exchange or otherwise deal in and dispose of 
immovable proper ty or any pa r t thereof and to 
develop, improve and lay ou t any such property 
in building lots, s t reets , lanes, squares or other­
wise; 

T o erect dwelling houses and other buildings 
upon such real es ta te or any par t thereof; 

T o enter in to any agreement with all and any 
authori t ies , federal, provincial, municipal, local 
or otherwise, t h a t may seem conducive to the 
company 's objects and purposes and to obtain 
from any such au thor i ty any pa ten ts , r ights, 
privileges and concessions which the company 
may th ink it desirable t o obtain and exercise; 

T o carry on any or all lines of business as 
manufacturers , producers, importers, exporters, 
wholesale or retail , wi thout limitation a s to class 
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limite quan t à la classe des produits ou des mar­
chandises; 

Paire le commerce comme marchands, en gros 
ou en détail ou les deux; 

Etablir , maintenir et conduire un commerce 
comme agent de négoce, à commission, de cour­
tage et en général; 

Faire, seule ou avec d 'autres , toutes les choses 
nécessaires à l'exercice du dit commerce ci-haut 
ment ionné; 

Faire, seule ou avec d 'autres, bal tes les choses 
qui sont directement ou indirectement propres 
au meilleur intérêt de la compagnie; 

P'aire les services de toute personne en donnant 
des actions dans la compagnie ou toute au t re pro­
priété de la compagnie; 

En résumé e t sans limiter la généralité des 
pouvoirs susdits, faire toutes choses e t exercer 
t'>ut commerce qui seront jugés nécessaires e t 
utiles a la réalisation des fins pour lesquelles la 
compagnie est incorporée, sous le nom de " T h e 
Fa innoun t Golf and Country Club, Inc ." , avec 
un capital-actions de quarante-neuf mille dollars 
($49,000.00), divisé en neuf cent quatre-vingts 
(080) actions de cinquante dollars ($50.00) cha­
cune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en les 
cité e t district de Hull . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingtième jour du mois de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5001 C.-J. S I M A R D . 

"The James Ruddick Engineering & Construc­
tion Company, Limited". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
quatr ième jour de juin, 1020, const i tuant en 
corporation: Joseph-Pierre-Augustin Gravel et 
Andrew-Cecil-Meredith Thomson, tous deux 
avocats et conseils en loi du roi, et John-Joseph 
Hearn, avocat , tous trois de la cité de Québec, 
pour les fins suivantes : 

Faire affaires comme entrepreneurs, construc­
teurs, couvreurs, importateurs , commerçants e t 
manufacturiers de béton, ciment, asphal te , 
métal en feuilles, préparat ions pour toi tures et 
autres matér iaux qui peuvent être utilisés direc­
tement ou indirectement par des entrepreneurs, 
constructeurs ou couvreurs, avec le droit d'agir 
comme agents pour d 'autres personnes ou corpo­
rations exerçant un commerce semblable, et aussi 
exercer tou te au t re industrie de même na ture ou 
connexe à l ' industrie précitée; 

Faire les affaires d'ingénieurs, compilateurs de 
quant i té et spécialistes en construction de béton 
armé et béton ferro et dans toutes e t aucune 
de leurs diverses spécialités; 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
pour construire et aménager des t ravaux et bâ t i ­
ments publics et privés et comme ingénieurs et 
entrepreneurs, et toutes autres affaires dans 
lesquelles l 'application de l'électricité ou de toute 
au t re énergie est ou peut ê t re utile ou appropriée; 

Bâtir , exécuter, parfaire, aménager, améliorer, 
exploiter, développer, administrer, gérer et con­
trôler des t ravaux publias et privés et commodités 
de toutes espèces, (expression qui ne doit souffrir 
aucune restriction dans son sens général par ce qui 
suit) et qui comprend des docks, havres, jetées, 
quais, canaux, réservoirs, digues, irrigations, ré­
clamations, améliorations, tuyaux d'égout, de 
drainage, d'hygiène, service hydraulique, usines à 
gaz, d'éclairage électrique, téléphone, télégra-

of products or merchandise; 

To carry on the business of merchan ts , ei ther 
wholesale or retail or both ; 

To establish, maintain and conduct a jobbing, 
commission, brokerage and general agency 
business; 

T o do alrtne or with others everything neces­
sary to carry on above said business; 

To do alone or with others everything which 
is directly or indirectly in the best interest of 
the company; 
• T o pay the services of anyone by giving shares 

in the company or any other proper ty of the 
company; 

In summary and without limiting the genera­
lity of the above powers, to do all things and 
carry on any business which may be deemed ne­
cessary and useful for the a t t a inmen t of the pur­
poses for which the company was incorporated, 
under the name of " T h e F a i n n o u n t Golf and 
Count ry Club, Inc." , with a total capital s tock 
of forty nine thousand dollars (849.000.00). 
divided into nine hundred and eighty (080) 
shares of fifty dollars ($50.00) each. 

T h e head office of the company will be in t h e 
city and district of Hull . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
this twentieth day of May , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
5002 Assistant Provincial Secretary. 

"The James Ruddick Engineering & Construc­
tion Company, Limited". 

Notice is hereby given t h a t u n d e r P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act, le t te rs pa t en t have 
been issued by the Lieutenant -Governor of t h e 
Province of Quebec, bear ing da te the fourth day 
of June , , 192.0,..incorporating: Joseph?Tierre Au­
gustin Gravel , and Andrew Cecil Meredi th 
Thomson, both advocates and King 's Counsels, 
and John Joseph H e a m , advocate, all th ree of 
t h e City of Quebec, for the following purposes: 

T o carry on business as contractors, builders, 
roofers, importers, dealers in and manufacturers 
of concrete, cement , asphalt , sheet metal , roof 
prepara t ions and other materials which can b e 
used directly or indirectly by contractors, build­
ers or roofers, with power to act as agents for 
o the r persons or corporations carrying on a simi­
lar business, and also to carry on any o the r busi­
ness of a like na ture , or incidental to the fore­
going; 

T o carry on the business of engineers, quan t i ty 
surveyors and specialists in ferro-concrete and 
reinforced concrete construction in all or any of 
their respective branches ; 

T o carry on t h e business of general contractors 
for t h e construction and equ ipment of public 
and pr iva te works and buildings, and of engineers 
and contractors , and any business in which the 
application of electricity or any o ther power is or 
may be useful or cnvenient; 

T o construct , execute, carry out, equip, impro­
ve, work, develop, administer , manage or control 
public and pr ivate works and conveniences of all_ 
kinds, which expression ( the general i ty of which 
is no t to b e limited in any way by t h e following) 
includes docks, harbours , piers, wharves , canals, 
reservoirs, embankments , irrigations, reclama­
tion, improvement , sewerage, drainage, sani tary, 
water , gas, electric light, telephonic, telegraphic 
and power supply works, and hotels, warehouses, 
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phe, usines d'énergie, hôtels, entrepôts, marchés 
et édifices publies ainsi que tous t ravaux et com­
modités publics; 

Manufacturer , acheter, vendre OU au t rement 
acquérir, aménager, installer et réparer, faire le 
négoce e t le commerce des engins, bouilloires, 
installations d'usines d'énergie, aménagements 
hydrauliques de toutes sortes, aménagements 
électriques, miniers et industriels, outils, instru­
ments de toutes sortes, camions et accessoires 
d 'automobiles, aéroplanes St accessoires, bateaux 
à vapeur, remorqueurs, et autres aménagements 
mari t imes; et généralement acheter, vendre, 
échanger et faire le commerce de tous les maté­
riaux, métaux et articles qui servent a la fabrica­
tion, la mise en opération et la réparation dos-
dites propriétés ou aucune <1'icelles; exercer les 
fonctions d'entrepreneurs généraux et d'ingé­
nieurs, et construire, exécuter, parfaire, aménager, 
améliorer, exploiter, et développer des travaux et 
commodités publics et privés de toutes sortes et 
leur outillage, dans toutes leurs spécialités; 

Se charger, comme industrie en exploitation, 
du commerce d 'entrepreneurs et d'ingénieurs 
main tenan t exercé dans la cité de Québec par 
"The James Huddick Construction Company, 
Limited", avec tout son actif et son passif, et en 
faire le paiement avec des actions entièrement 
libérées et non sujettes à appel du capital-actions 
de la compagnie; 

Acheter des biens de toute compagnie, indi­
vidu ou société exerçant actuel lement un com­
merce comme constructeurs e t ingénieurs, ou 
les act ions de toute au t re compagnie; 

Acquérir par achat, échange, location ou 
a u t r e m e n t e t détenir, posséder, exploiter, déve­
lopper, négocier, vendre ou a u t r e m e n t disposer 
de toutes sortes d ' immeubles et propriétés immo­
bilières, lots, constructions, entrepôts , usines, 
résidences et constructions e t tous intérêts ou 
droits qui s'y r appor t en t : 

Fa i re e t en t reprendre l ' importation et l'expor­
tat ion d'effets, articles e t marchandises d e 
tou te nature , espèce et description, acheter e t 
vendre telles marchandises , et faire un commerce 
d'im]M>rtation e t d 'exportat ion en général: 

Exercer le commerce d 'omnibus à traction 
motrice de toutes sortes e t d'auto-camions, 
à tels endroits que la compagnie jugera profita­
ble, e t acquérir d e toute municipalité ou corpo­
ration tou tes franchises ou droits pour exploiter 
des omnibus, au tobus ou autres véhicules qui 
peuvent ou pourront ê t r e exploités pour le t rans­
por t d e passagers ou marchandises pour lesquels 
ils sont loués; 

Conclure des a r rangements avec tout gou­
ve rnemen t , municipalité, corporation ou per­
sonne pour l 'union, la coopération, la fusion ou 
tou t a u t r e t ra i té ou marche don t le b u t serait de 
promouvoir les intérêts de la compagnie; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise, des pro­
priétés d e la compagnie, en tout ou en part ie , 
pour telle considération q u e la compagnie croira 
profitable, e t en part iculier des actions, bons, 
debentures , obligations ou au t re s valeurs de tou te 
au t r e compagnie a y a n t des objets semblables en 
tou t ou en par t ie à ceux de ce t t e compagnie; 

E m e t t r e des actions ent ièrement libérées, 
obligations, debentures , actions-débentures, ou 
aut res garant ies ou valeurs, en paiement pour 
l 'acquisition de propriétés mobilières ou immo­
bilières, e t aussi pour tous au t res droits, fran­
chises, concessions, entreprises, privilèges, licen­
ces ou permis q u e la compagnie pourra légale­
m e n t acquérir; 

Prélever des fonds, obtenir des crédits, em-

marke t s and public buildings, and all o ther works 
or conveniences of public util i ty; 

T o manufacture , buy, sell and otherwise acoui-
re, equip, se t up, repair, deal in and deal with 
engines, boilers, power plant eouipment . hydrau­
lic equipment of all kinds, electrical, mining, and 
industrial equipment* tools, implements of all 
kinds, automobile t rucks and supplies, aeroplanes 
and supplies, s teamboats , tugs, and other ' 'dat­
ing equipment : and generally to buy, sell, ex­
change and deal in all materials, metals and ar­
ticles used in t h e manufacture, operat ion and 
repair of t h e said proper ty , or any of same t o 
carry on the business of general contractors ami 
of engineers, and to construct, execute, e a r n out, 
eouip, improve, work and develop public ami 
pr ivate works and conveniences of all kinds, and 
t h e equipments thereof, in all their branches; 

T o take over, as a going concern, the business 
of contract ing and engineering now carried on in 
t h e City of Quebec by " T h e James l 'uddick 
Construction Company, Limited", with all i ts 
assets and liabilities, and to pay for t h e s a n e in 
fully paid up and non-assessable shares of the 
Company ' s capital stock; 

T o purchase the assets of any company, indi­
vidual or par tnership at present carrying on 
business as contractors and engineers, or t h e 
shares of any such company; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or 
otherwise, and to hold, own, opera te , develop, 
deal in, sell or otherwise dispose of all kinds of 
real es ta te and immoveable property, lots, build­
ings, warehouses, factories, residences and s t ruc­
tu res ami any interests or rights connected there­
wi th ; 

T o en te r upon and under take the importing 
and exporting of goods, wares, and merchandise 
of every kind, character and description, to b u y 
and sell such goods and to do a general Import and 
export business; 

T o carry on the business of running motor 
omnibuses of all kinds and motor t rucks a t such 
places as t h e C o m p a n y may see fit, and to acouire 
from any municipality or corporation any fran­
chise or right to operate omnibuses, motorbuses 
or o ther vehicles which can or may be opera ted 
for carrying passengers or goods for hire; 

T o en te r into agreement with any Govern­
ment , Municipali ty, corporation or person for 
union, co-operation, amalgamation or any o the r 
t r e a ty or bargain, the purpose or effect of which 
would be to promote the interests of the Compa­
n y ; 

T o sell or dispose of t h e under tak ing or prop­
er ty of t h e Company, in whole or in part , for such 
consideration as t h e Company may think fit and 
in part icular for shares, bonds, debentures , obli­
gations or o ther securities of any o ther company 
having objects a l together or in pa r t similar to 
those of this Company ; 

T o issue paid up shares, bonds, debentures , 
debenture-stock or other securities or values in 
p a y m e n t for the acquisition of moveable or im­
moveable propert ies , and also for any o the r r ights 
franchises, concessions, undertakings, privileges, 
licenses or permi ts which the Company may le­
gally acquire; 

T o raise funds, obtain credit , borrow, and, a s 
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prunte r e t p rendre garant ie pour tels crédits 
e t |K)ur le r acha t d e tels prêts , hypothéquer , 
gager ou a u t r e m e n t nant i r e t grever les propriétés 
mobilières e t immobilières de la compagnie; 

Distr ibuer en t r e les actionnaires, en nature , 
au moyen de dividendes légalement déclarés ou 
de la manière prévue dans l 'article 81 de la Loi 
des Compagnies d e Québec (S ta tu t s Refondus 
1925, chapi t re 223), les propriétés de la compa­
gnie e t en particulier, des actions, debentures ou 
valeurs d e tou te au t r e compagnie appa r t enan t 
à la présente compagnie ou don t la compagnie 
aura le pouvoir d e disposer; 

Acheter , p rendre à bail ou en échange, louer 
ou au t r emen t acquérir et vendre , a r ren te r ou 
a u t r e m e n t disposer de tou tes propriétés mo­
bilières ou immobilières ou tous droits que la 
compagnie croira nécessaires ou profitables pour 
les fins de son commerce, et les payer en actions 
ent ièrement acqui t tées du capital-actions de la 
compagnie; 

Tirer, souscrire, accepter, endosser, exploiter 
et éme t t r e des billets à ordre, le t t res de change, 
connaissements, m a n d a t s e t au t res effets négo­
ciables; 

Acquérir ou en t reprendre tou tes ou aucune 
par t ie du commerce, propriété et passif d e tou te 
personne ou compagnie exerçant tout commerce 
(pie la compagnie est autorisée d'exercer, ou pos­
sédant des propriétés convenables aux fins de la 
compagnie; 

Prendre des agences pour tou te compagnie, 
corporation, société ou personne exerçant un 
commerce qui soit en rapport , dans tou tes ses 
lignes, avec les objets de la présente compagnie; 

Acheter, louer ou a u t r e m e n t acquérir e t vendre 
ou a u t r e m e n t aliéner tou te machinerie nécessaire 
ou convenable pour la complète exécution de l 'en­
t repr ise de la compagnie; 

Acquérir par location ou au t r emen t , ou par 
tou t permis gouvernementa l , e t exploiter des 
limites forestières, moulins à scie, ou moulins à 
papier e t généra lement faire le commerce de bois; 

Acquérir, ob teni r et exploiter, aux conditions 
qui seront jugées avantageuses , des cont ra ts , 
franchises, droits e t privilèges d e tou te corpo­
ration municipale ou au t re ou de tou tes autor i tés 
fédérales ou provinciales; 

Acheter , détenir e t posséder e t disposer du 
capital-actions ou des debentures de tou te au t res 
compagnie, corporation ou personne exerçant 
tou tes affaires q u e ce t t e compagnie est autorisée 
d 'exercer; 

Acquérir e t utiliser des m a r q u e s de commerce, 
permis, b reve t s d ' invention, licences ou tous au t r e 
privilèges conférant des droits soit exclusifs ou li­
mités, et qui p e u v e n t ê t r e utilisés par la compa­
gnie pour ses affaires; 

Exercer tous ou aucun des objets ci-dessus 
ment ionnés , comme principaux ou agents , ou 
en société ou conjointement avec tou te a u t r e 
personne, firme, association ou compagnie, e t 
généralement faire tou tes choses nécessaires pour 
l 'exécution ent ière et complète des pouvoirs 
actuels , sous le nom de " J a m e s Ruddick E n ­
gineering & Construct ion Company , Limi ted" , 
avec un capital to ta l de v ingt mille dollars 
($20,000.00), divisé en deux mille (2,000) ac­
t ions d e dix dollars ($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le distr ict d e Québec. 

D a t é du bureau du secrétaire d e la province, 
ce qua t r i ème jour de juin 1929. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5003 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

securi ty for any such credi ts and the redempt ion 
of any such loans, to hypotheca te , mor tgage or 
otherwise pledge and encumber t h e moveable 
and immoveable proper t ies of t h e Company ; 

T o dis t r ibute among the shareholders, in kind, 
by way of dividends legally declared or in t h e 
manne r provided by art icle 81 of t h e Quebec Com­
panies ' Act (Revised S ta te s 1025, chap te r 223), 
the proper ty of t h e Company and in par t icular 
shares, deben tures or securities of any o the r Com­
pany belonging to the p resen t Company, or 
which the Company may have t h e power to dis­
pose of; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire 
or otherwise acquire and to sell, lease or otherwise 
dispose of any immoveable proper ty or any move­
able proper ty , or any rights which t h e Company 
may think necessary or convenient for the pur­
pose of its business, and to pay for t h e same in 
full paid up shares of the capital stock of the 
company; 

T o draw, subscribe for, accept , endorse, exe­
cute and issue promissory notes , bills of exchange, 
bills of lading, war ran t s and o the r negotiable ins­
t r u m e n t s ; 

T o acouire or u n d e r t a k e the whole or any 
pa r t of the business, p roper ty and liabilities of 
any person or company carrying on any business 
which t h e Company is authorized to carry on, or 
possessed with property suitable for the purposes 
of t h e company ; 

T o t ake agencies for any company, corpora­
tion, par tnership or person carrying on business 
in any line connected with the present Company ' s 
objects ; 

T o purchase, lease, or otherwise acquire, and 
to sell, or otherwise al ienate any machinery ne­
cessary or convenient for the due carrying on of 
the Company ' s under tak ing; 

T o acquire by lease or otherwise, or b y Govern­
m e n t license, and to exploit t imber limits, saw­
mills or paper mills and generally t o carry on the 
lumber business; 

T o acquire, obtain and exploit, on such condi­
t ions a s a re judged advantageous, contracts , 
franchises, r ights and privileges of any municipal 
or o the r corporation or from the federal or pro­
vincial author i t ies ; 

T o purchase, hold and possess and dispose of 
capital stock or deben tu res of any o ther company, 
corporation or person exercising any business 
which this company is authorized to carry on; 

T o acquire and use t r ade maks , pa ten ts , pa­
t en t s of invention, licenses or any o ther privile­
ges, conferring either exclusive or limited rights 
and which can b e used by t h e Company in i ts 
business; 

T o carry on all or any of t h e foregoing objects 
a s principals or agents , or in par tnership , or in 
conjunction with any o ther person, firm, associa­
tion or company, and generally t o do any th ing 
necessary for t h e full and complete execution of 
the present powers, unde r the name of " T h e J a m e s 
Ruddick Engineering & Construction Company , 
Limi ted" , with a total capital stock of twenty 
thousand dollars ($20,000.00), divided into two 
thousand (2,000) 'shares of t en dollars ($10.00) 
each. 

T h e head office of t h e company will b e a t the 
Ci ty and Dis t r ic t of Quebec. 

D a t e d atlrîBTjffice of the Provincial Secretary , 
this fourth day of June , 1929. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5004 Acting Assis tant Provincial Secre ta ry . 
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"The M a r d i Stamp Company, Limited". "The Marcil Stamp Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par - Notice is hereby given t h a t under Par t 1 of t h e 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té Quebec Companies ' Act, letters pa t en t have been 
accordé p a r le l ieutenant-gouverneur de la pro- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
vince de Québec, des let tres pa ten tes en d a t e du ince of Quebec, bearing da te t h e fifth day of 
cinquième jour de juin, 1929, const i tuant en June, 1929, incorporating. Wilfred Bessette, 
corporat ion: Wilfred Bessette, Leopold C o - Léo|>oId Choquet te , both advocates, and Jeanne 
que t te , tous deux avocats, e t Jeanne Julien, Julien, secretary, spinster, all of t h e city and 
secrétaire, fille majeure, tous de la cité e t du dis- dis tr ict of Montreal , for the following purposes: 
tr ict de Montréa l , pour les fins suivantes : 

Exercer le négoce ou le commerce comme impri- T o carry on t h e t rade or business of general 
meurs , l i thographes, graveurs e t pubiicistes et printers, l i thographers, engravers, publishers 
agents de publicité en général; and advert ising agents ; 

Bâtir , construire, ériger, acheter, louer ou To build, construct , erect, purchase, hire or 
au t r emen t acquérir , recevoir, détenir, vendre, otherwise acquire, receive, hold, sell, lease, or 
louer ou a u t r e m e n t disposer e t généralement otherwise dispose of and generally deal in any 
négocier toutes propriétés réelles ou personnelles, proper ty , real or personal, buildings, offices, 
constructions, bureaux, bout iques, usines, ma- workshops, plant , machinery, goods, wares, 
chineries, effets, articles, marchandises e t autres merchandise and o ther things necessary or useful 
choses nécessaires ou utiles aux fins de l'exercice for t h e purpose of carrying out the objects of 
des objet» de la compagnie; the company; 

Acquérir ou ent reprendre la to ta l i té ou aucune To acquire or under take the whole or any p a r t 
par t ie du commerce, propriétés et passif de tou te of t h e business, p roper ty and liabilities of any 
personne ou compagnie exerçant tout commerce person or C o m p a n y carrying on any business 
q u e la compagnie est autorisée d'exercer, ou pos- which the company is authorized to carry on, 
sédan t des propriétés propres aux fins de la com- or possessed of p roper ty suitable for the purposes 
pagnie ; of the company; 

Promouvoir tou te compagnie ou compagnies To promote any company or companies for the 
dans le b u t d 'acquérir toutes ou aucune des pro- purpose of acquiring all or any of the proper ty 
priétés et obligations de la compagnie, ou pour and liabilities of the company, or for any other 
tou te au t re fin qui peut ê t re directement ou purpose which m a y seem directly or indirectly 
indirectement propre au bénéfice de la compa- calculated to benefit t h e company; 

Solliciter, obtenir , acquérir par cession, t rans- To apply for, obtain, acquire by assignment, 
férer. acheter, louer, ou au t rement , et détenir, transfer, purchase, lease or otherwise, and to hold, 
enregistrer, exercer, faire, jouir de et vendre, register, exercise, carry ou t and enjoy and sell, 
louer, concéder des permis en ce qui les concerne lease, grant licenses in respect thereof, and other-
e t au t r emen t disposer et faire valoir tous brevets, wise dispose of and tu rn to account any pa ten ts , 
inventions, améliorations, procédés, marques de inventions, improvements or processes, t rade-
commerce, noms de commerce, permis, pouvoirs, marks , t rase names , licence, power, author i ty , 
autor i tés , franchises, concessions, droits ou pri- franchise, concession, r ights or privileges which 
vilèges que t o u t gouvernement ou autor i té ou any government or au thor i ty or any corporation 
toute corporation ou au t re corps public auron t or other public body m a y be empowered to grant , 
le pouvoir d 'octroyer e t les payer , les aider et and to pay for, aid in and contr ibute towards 
contr ibuer à les me t t r e en valeur et solliciter, carrying the same into effect, and to apply, a p -
approprier ou au t r emen t faire usage des biens propriate or otherwise make use of a n y of the 
de la compagnie en ou pour le paiement , soit en company 's assets towards or for the payment , 
t o u t ou en part ie , des coûts, charges et dépenses either in whole or in par t , of the costs, charges 
qui s'y r appor ten t ; and expenses incidental the re to ; 

Conclure tou t a r rangement ou s'associer pour To en te r in to any agreement or par tnership for 
le par tage des profits, la fusion, la consolidation sharing profits, amalgamat ion , consolidation 
ou l 'union des intérêts, la coopération, les risques or union of interest , co-operation, joint adven-
conjoints, les concessions réciproques ou aut re- ture , reciprocal concession, or otherwise, ar ran-
ment , des arrangements de na ture semblable gements of a like na tu re with any government , 
avec tou t gouvernement, autor i té municipale municipal or local au thor i ty , person or company 
ou locale, personne ou compagnie exerçant ou sur carrying on or abou t to carry on business or 
le point d'exercer un commerce ou des t ransac- t ransact ions capable of being conducted so a s 
tions propres à conduire di rectement ou indirec- to directly or indirectly benefit the company, 
t ement au bénéfice de la compagnie, et prendre and to t ake all such steps and proceedings and do 
tous moyens ou procédés e t faire toutes choses a l l such mat te rs and things as may be necessary 
qui seront nécessaires ou avantageuses pour 0 r expedient to carry ou t and give effect to such 
mener à bien e t donner effet à tels arrangements agreements or any of them ; 
ou aucun d 'eux; 

Placer les deniers de la compagnie qui ne sont To invest t h e monies of the company not imme-
pas immédia tement requis de la manière qui sera diately required in such manne r as may from t ime 
de t emps à au t re déterminée; to t ime be determined ; 

E m e t t r e des actions acquit tées, obligations, T o issue paid-up shares, bonds, debentures , 
debentures, actions-debentures ou autres valeurs debenture-stock or o ther securities of the com-
de la compagnie, soit en t o u t ou en part ie , en pany, ei ther in whole or in part , for the payment 
paiement de toutes propriétés réelles ou person- of any property, real or personal, moveable or 
nelles, mobilières ou immobilières ou autres immoveable, or other rights, lease, business, 
droi ts , locations, commerces, franchises, ent re- franchise, under taking, power, privilege, licen-
prises, pouvoirs, privilèges, pe rmis ou conces- se or concession which this company may law-
sions que cet te compagnie peu t légalement ac- fully acquire, as also, with t h e approval of the 
quérir, et aussi, avec l 'approbat ion des action- shareholders, in paymen t or in pa r t payment of 
naires, en pa iement total ou par t ie l des services services rendered to the company b y way of 



rendus â la compagnie dans son organisation ou 
autrement , et émettre des actions entièrement 
libérées, obligations, debentures, actions-dében­
tures ou autres valeurs en paiement, en tout ou en 
partie, ou en échange pour des actions, obliga­
tions, debentures, actions-débentures ou autres 
valeurs de toute compagnie exerçant un commer­
ce similaire ou connexe au commerce de cette 
compagnie; 

Vendre, louer, échanger, disposer et faire le 
commerce de tous ou aucun des biens, propriétés, 
droits OU entreprises de la compagnie pour telle 
considération e t à tels termes et conditions que la 
compagnie jugera convenables et en particulier 
pour del actions, obligations, debentures, actions-
débentures ou autres valeurs de toute au t re com­
pagnie ayant des objets, en tout ou en partie, 
similaires à ceux de la compagnie; 

Prêter de l 'argent à des personnes ou compa­
gnies ayant des relations d'affaires avec la com­
pagnie et garantir , avec ou sans gages, la réalisa­
tion des contrats et également la réalisation de 
toutes obligations ou entreprises de toute autre 
compagnie ou personne dans lesquelles la com­
pagnie est intéressée, y compris le paiement de 
dividendes, intérêts sur les obligations, deben­
tures, actions-débentures ou autres valeurs, 
mortgages, ou obligations de toute telle compa­
gnie ou personne et accepter comme garantie 
POUT tels prêts, des garanties et valeurs qui seront 
offertes par telle compagnie ou personne, y com­
pris des actions, obligations, debentures, actions-
débentures, mortgages, nantissements, liens, ou 
autres valeurs de toutes telles compagnies ou sur 
les propriétés de telles personnes ou compagnies; 

Négocier avec les banques OU aut res insti tu­
tions de crédit, corporations ou personnes; signer, 
tirer, endosser, accepter, exécuter et émet t re 
des billets à ordre, lettres de change, connaisse­
ments , manda t s et autres effets négociables ou 
transférables; emprunter des deniers et recevoir 
des avances sur le crédit de la compagnie,hypo­
théquer , donner en gage, nantir , ou aut rement 
grever des propriétés mobilières ou immobilières, 
présentes ou futures, de la compagnie pour garan­
tir le paiement ou l'exécution de dettes, contra ts 
e t engagements de la di te compagnie et plus 
particulièrement émet t re des obligations, deben­
tures et actions-débentures, garanties par tous ou 
une partie des biens présents ou futurs de la com­
pagnie; 

Fa i re toutes ou aucune des choses susdites 
comme principaux, agents, entrepreneurs ou 
au t rement et soit seuls ou conjointement avec 
d 'au t res ; et 

Généralement faire toutes autres choses qui 
sont avantageuses ou connexes à la réalisation 
des objets susdits, sous le nom de " T h e Marcil 
S t a m p Company, Limited", avec un capital 
to ta l de vingt mille dollars ($20,000.00), divisé 
en deux mille (2,000) actions de dix dollars 
($10.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité e t le district de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce cinquième jour de juin 1920. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5005 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"The National Tumbler Co., Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
24 aoû t 1920, const i tuant en corporation: Paul 
Guer t in , agent financier, Antonio Paradis , cour-

promotion or otherwise, and to issue fully paid 
shares, bonds, debentures, debenture-stock or 
other securities in payment of, either in whole 
or in part , or exchange for shares, bonds, deben­
tures, debenture-stock or other securities of any 
company doing a business similar or incidental to 
the business of this company; 

To sell, lease, exchange, dispose of or deal with 
all or any of the assets, property, rights or under­
taking of the company for such consideration 
and upon such terms and conditions as the com­
pany may think proper, and in part icular for 
shares, bonds, debentures, debenture-stock or 
other securities of any other company having 
objects altogether or in part similar to those of 
the company ; 

To lend money to persons or companies having 
dealings with the Company and guarantee with 
or without security the performance of contracts , 
as also the performance of any obligations or 
undertakings of any other company or person 
in which the company is interested, including the 
payment of dividends, interest on bonds, deben­
tures, debenture-stock or other securities, mort­
gages or liabilities of any such company or per­
sons, and to accept as security for such loan and 
guarantee and security that may be offered by 
such company or person, including shares, bonds, 
debentures , debenture-stock, mortgages, pled­
ges, liens or other securities of such companies 
or upon the property of such persons or compa­
nies; 

To deal with banks or other credit institutions, 
corporations or parsons: to sign, draw, endorse, 
accept, execute and issue promissory notes, 
bills of exchange, bills of lading, warrants and 
other negotiable or transferable instruments; 
to borrow money and receive advances on the 
credit of the company ; to hypothecate, mortgage, 
pledge or otherwise engage the moveable or 
immoveable property, present or future, of the 
company to secure the payment or execution of 
t h e debts , cont rac ts and engagements of the said 
company, and more particularly to issue bonds, 
debentures and debenture-stock guaranteed by 
all or p a r t of the assets, present or future, of the 
company ; 

T o do all or any of the above things as princi­
pals, agents , contractors or otherwise, and either 
alone or in conjunction with others ; and 

Generally do all such other things as are inci­
dental or conducive to the a t t a inment of the 
above objects, under the name of " T h e Marcil 
S t a m p Company , Limited", with a total capital 
stock of twenty thousand dollars (820,000.00), 
divided into two thousand (2,000) snares of ten 
dollars ($10.00) each. 

The head office of the Company will be in the 
Ci ty and Distr ict of Monfafol-

Da ted a t the office of the Provincial Secretary, 
this fifth day of June, 1020. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5006 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"The National Tumbler Co., Limited". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twejvjyjourth 
day of August , 1929, in corpora t iug: PaliTGuertin, 
financiaTagent, Antonio Paradis, Insurance brok-
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tier d 'assurances, J.-Einilien Lcbœuf, négociant, 
tous de*la cité de Québec, dans les buts suivants : 

Importer , fabriquer, vendre, acheter, vendre 
ou acheter à commission et faire le commerce d'ar­
ticles divers de verreries, tels que gobelets,verres, 
vi tres; 

En général, acheter, prendre :\ bail ou échange, 
louer ou au t r emen t acquérir tous biens mobi­
liers ou immobiliers," et tous les droi ts ou privi­
lèges que la compagnie jugera nécessaires ou con­
venables a ses lins; 

Emet t r e des par t s acquit tées, actions, hypo­
thèques, bons ou autres valeurs de la compagnie 
en paiement total ou partiel d 'aucune propriété 
mobilière ou immobilière, contra t , droit , qui 
peuvent ê t re acquis par la compagnie ou pour 
services rendus ou travail exécuté pour la Com­
pagnie, et pour effectuer le paiement de ou acquit­
ter les dettes et obligations de la compagnie; 

Hypothéquer , grever ou engager, donner en 
gage, nantir, céder et transporter toutes propri­
été mobilières ou immobilières, présente! OU futu­
res, appar tenant à la compagnie, comme garantie 
de toutes obligations, debentures, actions, hypo­
thèques ou autres valeurs que cet te Compagnie 
est légalement autorisée à émet t re ou toutes 
sommes d 'argent empruntées pour les fins de la 
compagnie; 

Faire toutes les choses précitées ou aucune d'el­
les comme principaux, agents, entrepreneurs OU 
autrement , ou par l 'entremise de commissaires, 
agents ou au t rement , et soit seuls, soit conjointe­
ment avec d 'autres; 

Acquérir par acha t , bail ou au t rement , et 
assumer en tout ou en part ie des entreprises, pri­
vilèges, contrats , l'actif et le passif de tou te per­
sonne ou compagnie exerçant t o u t commerce 
que cette compagnie est autorisée à exercer ou 
qu'elle juge propre à ses fins, et payer en deben­
tures, parts acqui t tées ou au t remen t ; 

Acheter ou au t rement acquérir les par ts , de­
bentures et autres valeurs de toute autre com­
pagnie ayan t des objets semblables ou jugés ut i ­
les, acquérir, détenir, vendre e t disposer des 
droits, hypothèques et gages dans et pour d 'au­
tres compagnies ou individus; 

Se fusionner, par tager les profits ou s 'unir avec 
d 'autres personnes ou compagnies exerçant un 
commerce semblable, sous tels termes que la 
compagnie pourra fixer; 

D e placer, disposer ou au t rement investir de 
la façon qu'elle l 'entendra les argents de la com­
pagnie dont elle n 'aura pas immédiatement be­
soin; 

D e payer tous frais, dépenses et déboursés oc­
casionnés pour la promotion, l ' incorporation, 
l 'organisation de la compagnie ou pour l'émission 
de ses actions, debentures ou au t res aux promo­
teurs, organisateurs, courtiers, agen ts ou au t res 
e t de pourvoir au pa iement des services de telles 
personnes en espèces, actions ou obligations ou en 
leur p e r m e t t a n t d 'op te r pour l 'un ou l 'autre , 
de la manière permise par la loi; 

Les actions communes seront réparties e t cédées 
su ivan t considération ou prix fixé par le bureau 
de direction e t celui-ci au ra droi t d 'en disposer 
e t de céder le tou t ou par t ie comme prix d 'achat , 
d 'échange ou au t re , de s'en servir pour t o u t 
paiement ou rémunérat ion aux promoteurs , or­
ganisateurs, compagnie de finance, de fiducie, 
d'entreprises ou au t r e s ; 

Les actions privilégiées : 
1. Auront préférence sur les act ions communes 

pour leur capital e t a d v e n a n t une l iquidation vo-

er, J . Emil ien Leliceuf, t rader, all of the city of 
Quebec, for the following purposes : 

T o import , manufacture, sell, purchase, sell or 
purchase on commission and carry on the busi­
ness of divers articles of glassware, such as t u m ­
blers, glasses, panes of glass; 

In general, to purchase, take on lease or in 
exchange, hire or otherwise acquire any movable 
or immovable property and any rights or privi­
leges which the company may think necessary or 
convenient for its purposes; 

T o issue paid up shares, stock, hypothecs, 
debentures , bonds or other securities of the com­
pany, in full or par t payment for any moveable 
or immoveable property, contract, right which 
may be acquired by the company, or for services 
rendered or work done for the company ,and to 
elfect the payment of or settle the debts and 
liabilities of the company; 

To hypothecate , mortgage or pledge, encumber, 
give as security, convey and transfer any move­
able or immoveable property, present or future, 
belonging to the company-a s security for any 
bonds, debentures , stock, hypothecs or other 
securities which the company is lawfully au tho ­
rised to issue or any sums of money borrowed for 
the purposes of the company; 

To do all the aforesaid things or any of same 
as principals, agents, contractors or otherwise or 
through commissioners, agents or otherwise and 
either alone or joint ly with others ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise and 
assume in whole or in par t the undertakings, 
privileges, contracts , assets and liabilities of a n y 
person or company carrying on any business 
which the company is authorized to carry on, or 
which it deems fit for its purposes and pay there ­
for with debentures , paid up shares or otherwise; 

T o purchase or otherwise acquire the shares, 
debentures or other securities of any other com­
pany having similar objects or deemed useful, 
t o acquire, hold, sell and dispose of the r ights , 
hypothecs and pledges in and for other compa­
nies or individuals; 

T o amalgamate , share profits or unite with 
other persons or companies carrying on a similar 
business under such conditions as the company 
may de termine; 

T o invest , dispose of or otherwise place the 
money of the company not immediately requir­
ed in the manner which it may deem fit; 

T o p a y for any costs, expenses and disburse­
ments occasioned in the promotion, incorpora­
tion, organization of the company or in the issue 
of i ts s tock, debentures or otherwise, to the 
promoters , organizers, brokers, agents or others , 
and to provide for the paymen t of the services of 
such persons in specie, s tock or bonds or in per­
mit t ing t h e m to have the option of one or the 
o ther in the manne r permit ted by law; 

The common sliares shall be allotted and assign­
ed upon consideration or price fixed by the Hoard 
of Di rec tors and the la t te r shall be entitled to 
dispose of and assign t h e whole or par t thereof as 
the purchase price, in exchange or otherwise, to 
make us thereof for any payment or remunera­
tion to t h e promoters , organizers, financial, t rus t , 
contract ing or other company; 

The preferred shares: 
1. Shall have preference over the common sha­

res as t o capital , and in the event of the voluntary 
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lontaire OU forcée de l'actif <le la compagnie, elles 
seront remboursées par privilège avan t tou te 
action ou partie d'action ordinaire; 

2. Auront droit ;\ un dividende également pri­
vilégié de 7(/(. payable sur les bénéfices nets de la 
Compagnie et après création de tels fonds de 
réserve jugés suffisants par les auditeurs de la 
compagnie et votés par le bureau de direct ion; 

:i. Ne comporteront pas le droit de vote; 
4. Seront raelietables en tout OU en part ie au 

gré du bureau de direction et en tout temps, après 
avis de trente jours aux détenteurs . 

Faire tous les actes jugée nécessaires aux fins 
de la compagnie et avoir les pouvoirs généraux 
à cet te fin, et prévus par la Loi des Compagnies 
de Québec et amendements , sous le nom de 
" T h e National Tumbler Co., Limited". 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en 7ô(> actions sans valeur au pair ou nominale et 
en 62fi actions privilégiées de dix dollars chacune, 
e t le montant avec lequel la compagnie commen­
cera ses opérations est de S4,375.00. 

Le bureau principal de la compagnie sera â 
Québec, dans le district de Québec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-quatr ième jour d 'août 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5007 C.-J. S I M A R D . 

" T h e North Hatley Club, I n c . " . 

Avis est donné qu'en ver tu de la troisième par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa tentes en da te du 
quatr ième jour de juin 1929, cons t i tuant en 
corporation, sans capital-actions: John Joseph 
Meagher, conseil en loi du roi, avocat, Stephen 
John LeHuray, Joseph Clifford Savage, tous trois 
avocats , Helen Josephine Collins, fille majeure, 
s ténographe, tous dc la cité de Montréal , dans 
la province de Québec, Révérend Ar thur Chi l ton 
Powell, docteur en théologie, John Collins Daves, 
bourgeois, Robert Marsden Smith, avocat , Her­
ber t M . Brune, avocat, tous de la cité de Bal t i ­
more, dans l 'état du Maryland, l'un des E t a t s -
Unis d 'Amérique; Duncan K. Brent, avocat , 
D a m e Hally Carrington Brent, épouse séparée 
d e biens du di t Duncan K. Brent, avocat, d û m e n t 
autorisée p a r son dit mari, aux fins des présentes, 
tous deux de Ruxton, dans l 'é tat du Mary land , 
l 'un des Etats-Unis d 'Amérique, pour les fins 
suivantes : 

Etabl i r , maintenir et conduire un club pour 
fins sociales et récréatives, encourager et pro­
mouvoir les sports et exercices en plein air, 
pourvoir à l 'établissement d 'une maison de club 
e t autres commodités pour et généralement 
procurer aux membres e t leurs amis tous les 
privilèges, avantages, commodités et accommo­
dat ions usuels d 'un club, et promouvoir des rela­
t ions amicales et sociales entre ses membres ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, ar renter 
ou au t rement acquérir des propriétés réelles ou 
personnelles ou tous droits ou privilèges que le 
club croira nécessaires QU convenables aux fins 
de son incorporation; 

Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter et émet t re des billets à ordre, let tres 
d e change et autres effets négociables ou transfé­
rables ; 

Vendre ou disposer de l 'entreprise e t d 'aucune 
par t i e d'icelle pour telle considération que le club 
jugera convenable et en particulier pour des 

or forced liquidation of the assets of t h e company , 
they shall be redeemable in priority before any 
common or part of common share; 

2. Shall be entitled t o an equally preferred 
dividend of 7%, payable ou t of the net profits of 
the company and after the creation of such re­
serve fund as may be deemed sufficient by the 
auditors of the company and voted by the Board 
of Directors; 

3. Shall not be entitled to vote : 
I. Shall be redeemable in whole or in part a t 

the option of the Board of Directors and a t any 
time, after a notice of th i r ty days to the holders. 

T o do all the acts deemed necessary for t h e 
purposes of the company and to have the gene-
al powers for such purpose, and provided by the 
Quebec ( Companies' Act and amendments there to , 
under the name of "The National Tumble r Co. , 
Limi ted" . 

The capital stock of the company will be divid­
ed into 750 shares without par or nominal value 
and into 025 preferred shares of ten dollars each, 
and the amount with which the company will 
commence its operations will be 84,375.00, 

T h e bead office of the company will be a t 
Quebec, in the distr ict of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty fourth dav of August, 1929. 

C . J . S I M A R D , 
5008 Assistant Provincial Secretary. 

" T h e North Hatley Club, I n c . " . 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I I I of 
t h e Quebec Companies ' Act, le t ters pa t en t have 
been issued by t h e Lieutenant-Covernor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te the fourth 
day of June, 1020, to incorporate as a corporation 
wi thout share capital : John Joseph Meagher , 
one of His Majes ty ' s Counsel learned in the Law; 
Stephen John LeHuray , Joseph Clifford Savage, 
all th ree advocates, Helen Josephine Collins, 
spinster, s tenographer, all the city of Montreal , 
in the Province of Quebec, the Reverend A r t h u r 
Chil ton Powell, Doctor of Divinity, John Collins 
Daves , gentleman, Rober t Marsden Smi th , 
a t to rney a t law, Herbe r t M . Brune, a t to rney a t 
Law, all of t h e city of Balt imore, in the S ta t e of 
Mary land , one of the United S ta tes of America; 
Duncan K. Brent , a t to rney a t law, D a m e Hally 
Carr ington Brent , wife separa te as to proper ty 
of the said Duncan K. Brent , a t to rney a t law, 
duly authorized by her said husband for t h e 
purposes hereof, both of Ruxton , in t h e Sta te 
of Mary land , one of the United S ta tes of America, 
for the following purposes: 

To establish, main ta in and conduct a C l u b 
for Social and recreation purposes; to foster 
and promote out-door sports and exercises; t o 
provide a Club House and other conveniences for 
and generally to afford to the members and the i r 
friends all the usual privileges, advantages , con­
veniences and accommodation of a Club and to 
promote friendly and social intercourse amongst 
i ts members ; 

T o purchase, t ake on lease or in exchange, hire, 
or otherwise acquire any real or personal prop­
e r ty or any r ights or privileges which the C l u b 
m a y th ink necessary or convenient for t h e pur ­
poses of its incorporation; 

To draw, make, accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory notes, bills of 
exchange and other negotiable or transferable 
ins t ruments ; 

T o sell or dispose of the under tak ing of t h e 
Club or any pa r t thereof, for such consideration 
as the C lub may think fit, and in par t icular for 
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actions, debentures, ou valeurs de tou t au t re 
club ayan t des objets en tout ou en par t ie sem­
blables a ceux du club. 

Les dispositions suivantes sont, sur demande, 
insérées dans ces let tres patentes , à savoir : 

1 . Les directeurs du club seront au nombre de 
vingt . Us seront élus à la première assemblée 
générale des membresdll club tenue après l'incor­
poration, et dans la suite iis seront élus annuelle­
ment à rassemblée générale annuelle des mem­
bres; 

E n a t tendant l'élection des directeurs comme 
susdit et jusqu'à ce que d 'au t res directeurs soient 
élus à leur place, les requérants nommés dans les 
présentes seront les premiers directeurs ou direc­
teurs provisoires. Le quorum des directeurs 
ssra le nombre qui sera de temps à au t re fixé 
p a r les règlements du c lub; 

2. Les directeurs auront le pouvoir de temps 
à au t r e de faire des règlements non contraires 
à la loi ou aux lettres pa ten tes du club pour les 
fins suivantes : 

a. E tab l i r différentes classes de membres et 
réglementer l 'admission des membres, les qualités 
requises pour ê t re membres , les formalités à 
remplir pour cesser d 'être membres et l'expulsion 
et la suspension des membres e t la déchéance 
de leurs droits; 

b. Pourvoir aux honoraires et cotisations e t à 
la perception d'iceux; 

c. Le terme d'office, le mode de sélection et la 
qualification des directeurs e t la définition des 
pouvoirs que les directeurs peuvent exercer, 
mais nul règlement modifiant, d iminuant ou 
augmen tan t les pouvx irs des directeurs n ' au ra 
force OU effet avan t d 'ê t re ratifié à une assem­
blée des membres ; 

d. Le temps e t l 'endroit auxquels les assem­
blées des directeurs e t du club auront lieu, la 
convocation des assemblées ries directeurs et du 
club, les formules des procurat ions et la procé­
dure à suivre dans telles assemblées; 

e. L' imposition e t le recouvrement de toutes 
pénal i tés et amendes p o u v a n t ê t re réglementées 
p a r règlement; 

/ . L a nominat ion des comités pour l 'adminis­
t ra t ion des affaires du club et passer, adopter et 
faire observer des règles e t réglementat ions à 
ce t t e fin; 

g. Faire généralement toutes les affaires du 
club, avec le pouvoir, de temps à aut re , de dis­
cuter, abroger, amender ou décréter à nouveau 
des règlements pour leur gouverne, mais nul de 
ces règlements, e t chaque abrogation, amende­
m e n t ou ré-adoptat ion, à moins d 'ê t re ratifiés 
à une assemblée générale du club d û m e n t con­
voquée à cet te fin, n ' au ron t force e t effet que 
jusqu 'à la prochaine assemblée annuelle du club 
e t à défaut de ratification, à compter de cet te 
d a t e seulement, cesseront d 'avoir force et effet, 
et dans ce cas, aucun nouveau règlement de 
m ê m e effet ou ré-adoptat ion d'icelui n ' au ra force 
ou effet avan t d 'ê t re ratifié à une assemblée 
générale du club; 

3 . Sujet aux règlements et règles à ê t re adoptés 
dans la suite, tou tes personnes qui sont actuelle­
m e n t ou qui seront à l 'avenir élues membres du 
club auron t droi t de part iciper à la jouissance de 
tous ses biens et avantages, mais l ' intérêt d 'un 
m e m b r e du club ne pour ra ê t re transféré et 
cessera d'exister lorsque le membre cessera de 
faire par t ie du c lub par sui te de décès, résigna­
tion ou au t rement , conformément aux règlements 
e t réglementat ions du club en vigueur de t emps 
à au t re , sous le nom de " T h e Nor th Hatley Club, 
I n c " . 

Le m o n t a n t auquel est l imitée la valeur des 

shares, debentures or securities of any other C lub 
having objects a l together or in p a r t similar to 
those of the Club. 

The following provisions are, by request , 
embodied in these bet ters Pa t en t , to wit: 

1. The directors of the Club shall be twenty 
in number. They shall be elected at the hirst 
Qeneral Meet ing of the members of the Club 
held after incorporation,and thereafter they shall 
be elected annually a t the Annual Qeneral 
Meetings of members . Pending the election of 
Directors as aforesaid or until o ther Directors 
a re duly elected in their stead, the incorporators 
named herein shall be the first or provisional 
directors. A quorum of the Directors shall be 
such number as may from time to t ime be fixed 
by the By-Laws of the ( Hub; 

2. The Directors from time to t ime shall have 
the power to make by-laws not cont rary to law 
or to the Letters Patent of the Club for the fol­
lowing purposes: 

<i. To establish different classes of membership 
and to regulate the admission of members , the 
requirements of membership, the cessation there­
of, and the expulsion and suspension therefrom, 
or forfeiture thereof; 

b. Providing for fees and dues and the collec­
tion thereof; 

r. The term of service, m a n n e r of selection 
and qualification of Directors, and prescribing 
the powers exercisable by the Directors, bu t no 
by-law varying, diminishing or increasing the 
powers of Directors shall be acted upon or have 
any force or effect till confirmed a t a meet ing 
of the members ; 

d. The t ime a t which and the place where 
meetings of the Directors and of the Club shall 
be held, the calling of meet ings of the Directors 
and of the Club, the requirements as to proxies 
and the procedure in all things a t such meetings; 

e. The imposition and recovery of all penalties 
and forfeitures admi t t ing of regulation by by­
laws; 

/ . The appoin tement of Commit tees to manage 
the affairs of the Club, and to pass, adop t and 
enforce rules and regulations therefor; 

g. The conduct in all o ther part iculars of the 
affairs of the Club with power from t ime to t ime 
to enact, repeal, amend or re-enact by-laws for 
the government thereof, b u t every such by-law 
and every repeal, amend or re-enac tment thereof, 
unless in the meant ime confirmed a t a general 
meet ing of the Club duly called for tha t purpose, 
shall only have force until the next annual meet­
ing of the Club and in default of confirmation 
thereat , shall a t and from tha t t ime only cease 
to have force, and in t h a t case, no new by-law 
to the same or like effect or re-enactment thereof 
shall have any force until confirmed a t a general 
meet ing of the Club ; 

3. Subject to the by-laws and rules to be 
hereafter adopted , all persons now or hereafter 
elected members of the Club shall be entitled t o 
par t ic ipate in the enjoyment of its property and 
advantages , b u t the interest of a member in the 
Club shall no t be transferable and shall cease to 
exist when such member shall cease to be a mem­
ber of the Club by death, resignation or otherwise, 
in accordance with the by-laws and regulations 
from t ime t o t ime in force, unde r the name of 
" T h e Nor th Hat ley Club , I nc . " . 

The a m o u n t to which the va lue of the immov-
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propriétés immobilières quo la corporation peut Sable property which the corporation may hold 
jxisséder, est de vingt mille dollars ($20,(100.00). is to he limited, is Twenty thousand dollars ($20,-

0 0 0 . 0 0 ) . 
Lc bureau principal de la compagnie sera au The head oflice of the company will be a t the 

village de North Hatley, dans le can tonStans tead . Village of JS'orth Hat ley, in the Township of 
Stanstead. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
ce quatr ième jour de juin 1020. this fourth day of June , 1020. 

Ix" sous-secrétaire de la province, C . J . S I M A R D , 
5000 C.-J. S I M A R D . 5010 Assistant Provincial Secretary. 

"The Province of Quebec Radio Trades Associa- "The Province of Quebec Radio Trades Associa­
tion, Inc.". tion, Inc.". 

Avis est donné qu 'en vertu de la troisième par- Notice is hereby given tha t under P a r t I II of 
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té the Quebec-Companies ' Act. letters pa ten t have 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro- been issued by the Lieutenant-Governor <>f the 
vince de Québec, «les lettres patentes en da te du Province of Quebec, bearing da te the tenth dav of 
dixième jour de juillet 1020. consti tuant en oorpo-_ July, l!»2!l, incorporating as a corporation with-
ration, sans capital-actions: Richard-Michael out share capital: Richard Michael Lynch. Rober t 
Lynch, Robert-James Robb, Stanley Victor J ames Robb, Stanley VictorGoddard,managers, 
Goddard, gérants, Will iam-Thomas Ilawes. mar- William Thomas l lawes, merchant , Alonzo Lee 
chand. Alonzo Lee Holmes Jones, gérant des Holmes Jones, sales manager, all of the City and 
ventes, tous de la cité et d u district de Montréal, District of Montreal , and John Ernest Milieu, 
e t John-Ernes t Milieu, marchand. Reginald Me- merchant , Reginald McLaren Brophy. sales ma-
Laren Brophy, gérant des ventes, ces deux der- nager, the two last named of t h e City of West-
niers nommés de la cité de Westmount, d ans le mount , in the District of Montreal , for t h e 
district de Montréal , pour les fins suivantes: following purposes: 

Promouvoir des relations amicales entre les T o promote friendly relations among t h e mem-
membres e t au moyen d e réunions mensuelles ou bers and by means of monthly or o the r s ta ted 
fixes créer un esprit de coopération et d 'entente meetings to c reate a spirit of co-operation and 
mutuelle entre deux engagés dans l 'industrie du mutua l unders tanding among those engaged in 
radio; améliorer le commerce de radios et s'occu- the radio indus t ry ; to improve t h e s tandard of 
per de toutes affaires d ' intérêt général affectant radio merchandising and to deal with ma t t e r s of 
l ' industrie du radio en Canada , sous le nom de general interest affecting the radio industry in 
"The Province of Quebec Radio Trades Associa- Canada , unde r t h e name of " T h e Province of 
tion, Inc . " ; Quebee Radio T rades Association, Inc ." . 

Le mon tan t auquel est limité le revenu annuel T h e amoun t to which t h e annual revenue from 
des propriétés immobilières (pie la corporation t h e immoveable property which t h e corporation 
peut posséder, est de deux mille dollars ($2,000.- mav hold is to be limited, isTwo thousand dollars 
00); X$£000.00). 

Le bureau principal de la compagnie sera en la l ï ï î ê bead office of t h e company will b e a t 
cité et le district de Montréa l . the City and District of Montreal . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Da ted a t t h e office of t h e Provincial Secretary, 
ce dixième jour de juillet, 1020. this t en th day of July , 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, • C . J . S I M A R D , 
5011 C.-J. S I M A R D . 5012 Assistant Provincial Secre tary . 

" T h r e e Rivers Chevrolet Motor Sales, Limi ted" . " T h r e e Rivers Chevrolet Motor Sales, L imi ted" . 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
province de Quéï>ec, des le t t res patentes en date ince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
du dixième jour de mai 1020, cons t i tuant en cor- May , 1020, incorporat ing: Allan Angus Magee, 
pora t ion: Allan Angus Magee, conseil en loi du King 's Counsel, William Cedric Nicholson 
roi, William Cedric Nicholson e t High O'Donnell , and High O'DonnelI, advocates , all of the C i ty 
avocats , tous de la cité e t du dis t r ic t de Montréal , and Dis t r ic t of Mont rea l , in the Province of Que-
dans la province de Québec, ]>our les fins suivan- bec, for the following purposes: 
t es : 

Acheter, vendre, louer, négocier, manufactu- T o buy, sell, lease, t r ade in, manufacture and 
rer e t de toute manière faire le commerce d 'au to- deal in every way in automobiles, motor vehicles, 
mobiles, véhicules-moteurs, t rac teurs , machines, t ractors , machines, motors, machinery, tools and 
moteurs , machineries, outillages e t autres accès- all accessories, pa r t s and equipment or appara tus 
soi res, par t ies e t pièces ou appareils de toutes of any kind used in connection therewi th ; t o 
sortes utilisés en rappor t avec iceux; acquérir , acquire, buy, lease, rent , sell and operate public 
acheter, louer, arrenter , vendre e t exploiter des and pr ivate garages and service stat ions for the 
garages e t postes publics e t privés pour l 'han- storage of automobiles, t rucks , t rac tors or motor 
garage d 'automobiles, camions, t rac teurs , ou cars and t h e repair , re-building and altering of 
autocars e t pour leur réparat ion, reconstruction same; to purchase, sell, manufacture , export and 
e t modification; acheter, vendre , manufacturer , import any machinery or machine necessary or 
exporter e t importer tou tes les machineries ou useful in the t rea tment , operation or dealing of 
machines nécessaires ou utiles au t ra i tement , the articles and goods mentioned above; to buy, 
à l 'opération ou à la vente des articles e t mar - sell, export, import , manufacture and deal in 
chandises ci-dessus ment ionnés; acheter, vendre , merchandise, wares and goods of every kind and 
exporter, importer , manufacturer et faire le com- description; 
merce de marchandises , effets e t articles de toute 
na tu re e t descript ion; 
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Acheter, acquérir, posséder, détenir, louer, 
vendre , hypothéquer, aliéner, relouer, négocier et 
disposer de terrains, constructions, immeubles 
e t propriétés immobilières; 

Acheter, vendre, louer, posséder, échanger, 
construire, exploiter et gérer toutes manufactu­
res, usines, boutiques, magasins, entrepôts, pos­
tes de service, s tat ions d 'approvisionnement né­
cessaires OU utiles à l'exercice du commerce ou 
aux fins de cette compagnie; 

Acheter, revendre, prendre, recevoir, acquérir, 
détenir, vendre et disposer de tou te manière quel­
conque d 'act ions ordinaires ou privilégiées, 
debentures ou au t res obligations de toute au t re 
compagnie, société ou entreprise ayant des ob­
j e t s en tout ou en part ie similaires à ceux de 
cet te compagnie, ou é t an t engagées dans aucun 
commerce qui peut être exercé de manière à 
bénéficier directement OU indirectement à cet te 
compagnie, e t voter sur toutes act ions ainsi déte­
nues p a r l 'entremise de tel agent ou agents que les 
directeurs pourront nommer: 

Acheter, acquérir , recevoir et accepter de 
tou te manière quelconque tou t commerce simi­
laire à celui de cet te compagnie ou s'y rappor tant , 
soit directement ou indirectement, e t les payer 
en argent ou en-actions to ta lement ou partielle­
men t acquit tées de cet te compagnie, ou avec des 
debentures de cet te compagnie; 

Prendre et conduire des agences pour toute 
compagnie, corjx) ration, société ou personne ex­
erçant un commerce appropr ié directement ou 
indirectement aux fins de ce t te compagnie, et 
s 'unir avec tou te au t r e compagnie, société ou 
personne engagées dans un commerce se rappor­
t a n t de toute façon à celui de ce t te compagnie; 

Acquérir, louer e t disposer des marques de 
commerce, let tres patentes , privilèges et permis se 
r appo r t an t :\ tou te invention qui sera jugée ut i ­
le dans le di t commerce e t les acheter, vendre, 
louer, ou au t r emen t en disposer; 

Négocier, vendre et t ransférer en tout ou en 
par t ie le commerce de ce t te compagnie à toute 
corporation, société ou jwrsonne, et accepter en 
paiement d'icelui. de l 'argent , des actions, de­
bentures , obligations ou tou te au t r e considéra­
tion jugée convenable par cet te compagnie; 

Conclure tous a r rangements pour le partage des 
profits, l 'union des intérêts , la coopération, les 
risques conjoints ou au t res concessions récipro­
ques ou aut rement , avec tou te personne ou com­
pagnie exploi tant ou sur le point d'exploiter 
tou te entreprise ou commerce que cet te compa­
gnie est autorisée à exercer e t acquér i r des ac­
t ions, dél>entures ou in térê ts dans toute au t r e 
corporation, compagnie ou société; 

Accepter, prendre , acquér i r et posséder des va­
leurs ou garanties de toutes sortes, mobilières 
ou immobilières, pour det tes , hypothèques ou 
obligations dues à la compagnie e t en disposer; 

Nant i r , louer, vendre ou aliéner toutes pro­
pr iétés immobilières de la compagnie e t donner 
main levée; 

Acheter, acquérir , ob teni r e t détenir pour les 
fins de la compagnie tou tes propriétés mobilières 
ou immobilières et les payer en argent ou en ac­
t ions ou obligations de ce t te compagnie, e t louer, 
vendre ou améliorer des propriétés mobilières ou 
immobilières, e t en disposer de" tou te manière 
quelconque; 

Acquérir, acheter, louer, arrenter , prendre, 
échanger toutes propriétés immobilières ou im­
meubles quç cette compagnie jugera nécessaires 
ou utiles a l'exercice de son commerce, e t dispo­
ser de tou te manière quelconque de telles pro­
priétés immobilières; 

To buy, acquire, own, hold, lease, sell, mort­
gage, alienate, release, deal in and dispose of 
lauds, buildings, real estate and immoveable 
property; 

To purchase, sell, lease, own, exchange, cons­
t ruct , operate and manage any manufactures, 
factories, shops, stores, warehouses, service 
stations and refilling stat ions, necessary or useful 
for the carrying on of the business or purposes 
of this company; 

To purchase, re-sell, take , receive, acquire, 
hold, sell and dispose of, in any manner whatso­
ever, common or preferred shares, debentures 
and other obligations of any other company, part­
nership or undertaking having objects wholly or 
partly similar to those of this C o m p a n y , Or engag­
ed in any business which may be carried on so as 
to benefit directly or indirectly this Company, 
and to vote on all shares so held through such 
agent or agents as the Directors may appoint ; 

To purchase, acquire, receive and accept in any 
manner whatsoever any business similar to t h a t 
of this company or relating thereto, ei therdirectly 
or indirectly, and to pay for the same either in cash 
or in shares fully paid or part ly paid up, of this 
company or in debentures of this company; 

T o take and conduct agencies for any Company, 
Corporation, par tnership or persons carrying on a 
business germane directly or indirectly to the 
purposes of this company or to amalgamate with 
any other company, par tnership or person engag­
ed in a business relating in any manner to tha t of 
this company; 

T o acquire, lease and dispose of t rade marks, 
letters patent , privileges and licenses relating to 
any invention wheih may be deemed useful in the 
said business and to purchase, lease, sell or other­
wise dispose of the same; 

To deal with, sell and transfer, in whole or in 
part , the business of this company to any corpo­
ration, partnership or person and to accept in 
payment therefor, cash, shares, debentures, bonds 
or any other consideration deemed proper by this 
company; 

T o enter into any ar rangements for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adven ture or reciprocal concession or otherwise,, 
with any person or company engaged in or about 
to engage in any under taking or business which 
this company is authorized to carry on and to ac­
quire the shares, debentures or interests in any 
other corporation, company or partnership; 

T o accept, take , acquire and own securities or 
guarantees of all kinds, moveable or immoveable, 
for debts , mortgages or bonds owing to the com­
pany and to dispose of the same; 

T o pledge, lease, sell or alienate any immoveable 
property of the Company and discharge same; 

T o purchase, acquire, obtain and hold for the 
purposes of the company any moveable or immo­
veable property, and to pay for the same either in 
cash or in shares or bonds of this company, and to 
lease, sell or improve moveable or immoveable 
property, and to dispose of the same in any man­
ner whatsoever; 

T o acquire, purchase, lease, hire, take, exchan­
ge any immoveable property or real estate which 
this company m a y deem necessary or useful for 
carrying on its business, and to dispose in any 
manner whatsoever of such immoveable property; 

\ 
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Emettre et répar t i r des act ions entièrement 
libérées et non sujettes à appel de cet te compa­
gnie en paiement de toutes debentures, obliga­
tions, fonds de commerce, et généralement de 
toutes propriétés mobilières ou immobilières que 
cet te compagnie peut acquérir et émetre et répar­
tir telles actions en paiement, avec l'approbation 
des actionnaires, de services rendus à la compa­
gnie, professionnels ou autrement , et générale­
ment pour telle considération (pie cet te compa­
gnie jugera nécessaire et raisonnable; 

Faire des avances au moyen de prêts aux 
clients et autres personnes ayant des relations 
d'affaires avec la compagnie, et prendre et déte­
nir telles garanties qui seront dé temps à autre 
jugées convenables pour telles avances d'ar­
gent, et garantir toutes obligations de toute per­
sonne, de compagnies ou sociétés ayant des rela­
tions d'affaires avec cette compagnie, le tout, à 
telles conditions qui seront déterminées par 
cette compagnie; 

Conclure tous arrangements avec tou t gou­
vernement, fédéral ou provincial, ou avec toutes 
autori tés municipales ou toutes autres corpora­
tions, qui seront jugés avantageux pour les fins 
de la compagnie, et généralement pout toutes 
fins de cet te compagnie, e t accepter de tous gou­
vernements, autori tés ou corporations tous 
droits, privilèges, concessions, subventions, bonis 
ou autres bénéfices (pie cette compagnie croira 
désirable d 'obtenir et parfaire tous ar rangements 
comme susdit, sous le nom de " T h r e e Rivers 
Chevrelot Motor Sales, Limited". 

Le capital-actions de la compagnie est divisé 
en dix mille (10,000) actions sans valeur nomi­
nale ou au pair, e t le mon tan t du capital-actions 
avec lequel la compagnie commencera ses opé­
rat ions sera de cinquante mille dollars (§50,-
000.00); 

Les actions sans valeur nominale OU au pair 
seront émises e t réparties à tel prix qui sera fixé 
par les directeurs. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce dixième jour de mai 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5013 C.-J. S I M A R D . 

"Thrift Realty Corporation". 

Avis est donné qu 'en vertu de la première par ­
t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
vingt-neuvième jour de juin 1020, const i tuant en 
corporation: Mary Lankofsky, femme non ma­
riée, teneur de livres, Lazarus Lieberman, gérant 
de bureau, Edgar Lenoblet Duplessis, enquê­
teur de crédit, les deux premiers nommés de la 
cité et du district de Montréal , et le dernier 
nommé de la cité de Verdun, pour les fins sui­
vantes : 

Acquérir par achat , location ou aut rement et 
posséder, détenir, exploiter, gérer, nantir , louer, 
transférer, vendre, échanger et généralement dis­
poser de toutes sortes de propriétés mobilières e t 
immobilières, d ' immeubles, franchises, mines, 
carrières, pouvoirs hydrauliques, permis, manu­
factures ou commerces quelconques, brevets, 
marques de commerce et en général des proprié­
tés mobilières e t immobilières de toutes sortes, 
y compris le droi t de faire le commerce de toutes 
marchandises, matér iaux e t propriétés mobilières 
e t immobilières, ériger toutes constructions e t 
autres t ravaux et les exploiter, manufacturer e t 
vendre tous matér iaux de construction et autres 

To issue and allot fully paid up and non-assess­
able shares of this company in payment of any 
debentures, bonds, stock-in-trade and generally 
of any moveable or immoveable property which 
this company may acquire, and to issue and allot 
such shares in payment , with the approval of the 
shareholders, of services rendered to the compa­
ny, professional or otherwise , and generally for 
any consideration which this company may deem 
necessary and reasonable; 

T o make advances by means of loans to custom­
ers or other persons having business dealings with 
the company, and to take and hold such securi­
ties which from time to time may be deemed 
convenient for such cash advances, and to guar­
antee any obligations of any person and in par t ­
icular of companies or partnerships having busi­
ness dealings with this company, the whole upon 
such conditions as may be determined by this 
company; 

T o enter into any arrnagements with a n y 
government , federal or provincial, or with a n y 
municipal authorit ies or any other corporation, 
which may be deemed advantageous for the pur­
poses of the company, and generally for any pur­
pose of this company;, and to accept from such 
governments , author i ty or corporation any rights, 
privileges, concessions, subventions, bonus or 
other benefits which the company may deem 
desirable to obtain, and to carry ou t such ar range­
ments as aforesaid, under the name of " T h r e e 
Rivers Chevrolet Motor sales, Limited". 

The capital stock of the company is divided 
into ten thousand (10,000) shares having no 
nominal or par value, and the amount of capital 
stock with which the company will commence its 
operations will be fifty thousand dollars ($50,-
000.00). * • — 

The shares having no nominal or par value shall 
be issued and allotted a t such price as may be fixed 
by the directors. 

The head office of the company will be a t the 
City and District of .Montreal. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of Mav, 1020. 

C. J. S I M A R D , 
501-4 Assistant Provincial Secretary. 

"Thrift Realty Corporation". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of the 
Quebec Companies ' Act, letters pa ten t have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the twenty ninth 
day of June, 1020, incorporating: M a r y Lankofs­
ky, unmarried, Bookkeeper, Lazarus Lieberman, 
Office Manager , Edgar Lenoblet Duplessis, 
Credit Investigator, the two first named of the 
Ci ty and District of Montreal , and the last named 
of the City of Verdun, for the following purposes: 

To acquire by purchase, lease or otherwise, 
and to possess, hold, exploit, manage, mortgage, 
lease, transfer, sell, exchange and generally 
dispose of all kinds of movable and immovable 
proper ty and real estate, franchises, mines, 
quarries, water-powers, permits , manufactures 
or business whatsoever, pa ten ts , t rade marks , 
and generally movable and immovable proper ty 
property of all kinds, including the right to t rade 
in any goods, materials and properties, movable 
and immovable, to erect any buildings and o ther 
works and to exploit the same, to manufacture 
and sell all building materials and other products 
and generally to carry on any business in mov-
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produi ts e t généralement exercer tou t commerce 
de meubles et d ' immeubles, commerces, indus­
tries et toutes entreprises; 

Louer, posséder ou exploiter des hotels, mai­
sons à appar tements , habi tat ions, magasins, en­
trepôts, et plains-pieds pour fabriques, et générale­
men t construire, posséder, louer, maintenir et 
exploiter toutes sortes de construction devant 
êt re utilisées pour toutes fins, avec ensemble 
toutes sortes de commodités usuelles ou néces­
saires ou qui peuvent être avantageusement four­
nies ou pourvues aux fins d' iceux; 

Agir comme propriétaires, promoteurs, agents 
et courtiers e t exercer tou tes opérat ions d ' emprunt 
et de placements, excepté le commerce de banque, 
acquérir, détenir et disposer de toutes sorte- de 
droits hypothécaires et ohirographiques, réclama­
tions privilégiées ou ordinaires et réclamations 
en général; 

Souscrire, garantir , acheter, prendre ou aut re­
ment acquérir et détenir, soit comme principal 
ou agent et absolument comme possesseur OU par 
moyen de garantie collatérale, et posséder, ven­
dre, échanger, voter OU aut rement négocier des 
actions, obligations, debentures ou autres va­
leurs de tou te corporation ou compagnie ayant 
des objets semblables en tout ou en part ie à ceux 
de cet te compagnie, sujet aux dispositions de 
l 'article 37, chapi t re 223, S.R.Q., 1925; 

Acquérir et exploiter tou te ou une part ie de la 
propriété et du commerce, de l'actif et du passif 
de toutes personnes, firmes et corporations, simi­
laires à ceux de la présente compagnie, et vendre 
tou te telle propriété et commerce a toutes com­
pagnies ou personnes, y compris les actions et 
obligations de la compagnie et aussi celles qu'elle 
pourra détenir dans toutes autres compagnies, 
et payer pour tels achats et recevoir pour le prix 
de vente d'iceux le paiement en argent, obliga­
tions ou au t res valeurs de la compagnie ou de 
toutes autres compagnies; souscrire ou au t rement 
acquérir et détenir tou tes actions dans d 'aut res 
compagnies et les vendre, e t les négocier pour 
toutes considérations que la compagnie jugera 
convenables et par t icul ièrement en considération 
pour tou tes actions, obligations ou autres valeurs 
d 'autres compagnies; 

Signer, accepter e t endosser tous billets, lettres 
de change, m a n d a t s et autres papiers commer­
ciaux et négociables, faire des avances de deniers 
ou emprun t s aux clients ou autres personnes 
ayan t des relations d'affaires avec la compagnie 
et garant i r l 'exécution de tous con t ra t s ; 

Prê ter e t emprun te r toutes sommes d 'argent 
sur hypothèques , ou sur d 'au t res garanties possé­
dées par la compagnie; 

E m e t t r e des actions acquittées, obligations et 
autres valeurs en paiement pour l 'acquisition 
de propriétés mobilières et immobilières, ser­
vices, droits, locations, entreprises commerciales, 
franchises, privilèges, permis, concessions, actions, 
obligations ou autres affaires e t valeurs; 

Eriger toutes constructions et établissements, 
soit à son propre compte ou pour d 'au t res part ies , 
entreprendre tous t ravaux et généralement exer­
cer tous commerces et exploiter tou te industrie, 
soit comme principal ou agent et agir comme re­
présentants , agents ou courtiers en général pour 
tou t commerce appa r t enan t à la compagnie; 

Rémunérer en argent, actions ou obligations de 
cet te compagnie ou de tou te manière , toutes 
personnes ou corporations pour services rendus ; 
émet t re e t répart i r des actions acquit tées ou obli­
gations de ce t te compagnie ou de tou te au t re 
qu'elle p e u t détenir, en pa iement de tous services, 
et en pa iement de tous commerces, propriétés 
mobilières ou immobilières, droi ts ou privilèges, 

ah les and immovables, commerce, industry and 
all under takings; 

T o lease, own or opera te hotels, a p a r t m e n t 
houses, dwellings, stores, warehouses and factory 
flats, and generally to build, own, lease, mainta in 
and operate all kinds of buildings to he used for 
any purpose, together with all forms of conve­
niences, usual or necessary, or which can be 
advantageously furnished or supplied in connec­
tion therewith; 

T o ac t as proprietors, promoters , agents and 
brokers and to carry on any loan and investment 
operat ions, except the business of banking, to 
acquire, hold and dispose of all kinds of hypothe­
cary and chirograph ica I claims, privileged or 
ordinary claims, and claims in general; 

To subscribe for, underwrite, buy, take or 
otherwise acquire and to hold, ei ther as principal 
or agent and absolutely as owner, or by way of 
collateral security, and to enjoy, sell, exchange, 
vote or otherwise deal in the stock, bonds, deben­
tures and o ther securities of any corporation or 
company having objects similar in whole or in 
pa r t to those of this company, subject of the 
provisions of article 37, chapter 223 R. S. Q., 
1925; 

T o acquire and exploit the whole or pa r t of the 
proper ty and business, assets and liabilities of 
any persons, firms or corporations, similar to 
those of the present compamy, and to sell any 
such proper ty and business to any companies 
or persons, including the shares and bonds of the 
company and also those which it may hold in 
a n y o ther companies, and to pay for any such 
purchases or to receive for the sale price thereof 
paymen t e i ther in cash, bonds or other securities 
of the company or of any other companies; to 
subscribe for or otherwise acquire and hold any 
shares in o ther companies and to sell and deal 
with the same for any considerations which the 
company m a y deem fit, and part icularly in con­
sideration for any shares, bonds or o ther securities 
of o the r companies; 

To sign, accept and endorse any notes, bills 
of exchange, warrants and other commercial and 
negotiable papers, to make advances of money or 
loans to clients or o ther persons having business 
connections with the company and to guaran tee 
t h e execution of any cont rac ts ; 

T o loan and to borrow any sums of money on 
mortgages or upon o the r securities owned by the 
company ; 

T o issue paid up shares, bonds or o ther securi­
ties in paymen t for the acquisition of movable 
and immovable properties, services, rights, leases, 
commercial undertakings, franchises, privileges, 
permits , concessions, shares, bonds or o ther 
affairs and securities; 

T o erect any buildings and constructions, 
e i ther on its own account or for other part ies, 
to under take any works and generally to carry 
on any business and exploit any industry, ei ther 
as principal or agent, and to act as representatives, 
agents or brokers in general for all business per­
ta ining to the company; 

T o compensate, ei ther in money or stock or 
bonds of th is company or in any manner , any 
persons or corporations for services rendered; t o 
issue and allot paid up shares or bonds of this 
company or of any o ther which i t m a y hold, in 
p a y m e n t for any services, as well as in p a y m e n t 
of any business, movable or immovable proper ty , 
r ights or privileges, shares of o the r companies or 
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actions appa r t enan t à d 'au t res compagnies ou 
au t re considération valable ou droi ts que cet te 
compagnie peut légalement acquérir en vertu de 
ses pouvoirs; 

Placer et faire le commerce de deniers de la 
compagnie qui ne s o n t p a s immédiatement requis, 
sur telles garant ies et de telle manière qui seront 
de temps à au t r e déterminées; 

Dis t r ibuer entre les actionnaires de la com­
pagnie, en na ture , toutes propriétés de la com­
pagnie, et en particulier toutes espèces, actions, 
debentures , ou valeurs dans d 'au t res compagnies 
appa r t enan t à la compagnie, ou dont la compagnie 
au ra le pouvoir de disposer, le tou t sujet aux dis­
positions de l 'article 81 du chapitre! 22.*i, S. R. ()., 
1925; 

S'unir avec t o u t e au t re compagnie ayan t des 
objets semblables en tou t ou en par t ie à ceux de 
cet te compagnie; 

E n général, exercer t o u t commerce et tou te 
t ransact ion dans des meubles e t immeubles e t 
faire tous con t ra t s se r a p p o r t a n t au commerce 
susdit , soit comme principal ou agent ou comme 
accessoire au commerce de la di te compagnie, 
sans que les pouvoirs ment ionnés dans aucun des 
paragraphes ci-dessus mentionnés, soient limités 
ou rest re ints par interprétat ion, analogie, ou 
imcompatibi l i té de ceux d 'aucun autre para­
graphe susdit , sous le nom de ' 'Thr i f t Real ty 
Corpora t ion" , avec un capital to ta l de qua t re -
vingt-dix-neuf mille dollars, ($99,000.00), divisé 
en neuf cent quatre-vingt-dix (000) actions de 
cent dollars (SI00.00) chacune. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le distr ict de Montréa l . 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-neuvième jour de juin 1029. 

Le sous-secrétaire de la province. 
5015 C.-J. S I M A R D . 

"Trading Agency, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par ­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres pa ten tes en da te du 
hui t ième jour de juillet 1020, cons t i tuant en 
corporation : Archibald Stalker. J ean Létourneau, 
t ous deux avocats , Jessie S t rachan Nelson, comp­
table , fille majeure, tous trois de la cité e t du dis­
t r ic t de Montréal , pour les fins su ivantes : 

Exercer l ' industr ie de bailleurs de fonds, pro­
moteurs , concessionnaires, courtiers, agents fi­
nanciers et agents généraux e t exécuter et faire 
tou tes sortes d 'opérat ions financières, commer­
ciales, mercanti les et autres , e t promouvoir, 
organiser, établir, administrer, exploiter, acheter, 
acquérir , disposer et faire le commerce e t le trafic 
a u t r e m e n t d 'entreprises financières, commercia­
les, industrielles, roulières, agricoles, minières et 
autres , dans un b u t de gain pécunier, e t recevoir 
e t payer des commissions; 

Souscrire, garant i r , acheter ou au t rement ac­
quérir, vendre, ou transférer ou au t rement négo­
cier des obligations, bons, debentures, actions ou 
aut res valeurs de t o u t gouvernement , municipa­
lité, corporation scolaire ou de tou te banque à 
char te , ou de tou te corporation industrielle, com­
merciale ou minière, ou de toute au t r e compagnie 
d û m e n t incorporée; 

Agir comme agents , agents à commission, mar­
chands à commission, courtiers ou représentants 
d e t o u t pays ou tous pays é t rangers pour des mai ­
sons commerciales canadiennes ou étrangères 
e t p o u r d 'au t res personnes, firmes ou corpora­
t ions ; 

Acheter , administrer ou développer tou te p ro-

other valuable consideration or rights which this 
company may legally acquire by virtue of its 
powers; 

T o invest and deal with the moneys of the 
company not immediately required, upon such 
securities and in such manner as may from t ime 
to t ime be determined; 

To distr ibute amongst the shareholders of the 
company, in kind, any property of the company, 
and in part icular any specie, shares, debentures 
or securities in other companies belonging to the 
company, or which t h e company may have power 
to dispose of, the whole subject to provisions of 
Art . 81 of Chap . 223, R. S. Q., 1025; 

T o amalgamate with any other company 
having objects similar in whole or in pa r t to those 
of this company; 

In general, to carry on any business and any 
transaction in movables and immovables and 
make any contracts relat ing to the aforesaid 
business, either as principal or agent, or as acces­
sories to the business of the said company, without 
t h e powers ment ioned in any one of the pa ra ­
graphs hereabove being limited or restricted by 
interpretat ion, analogy or incompatibil i ty from 
those of any other paragraph aforesaid, under 
the name of "Thr i f t Real ty Corporat ion" , with a 
total capi tal stock of Ninety-nine thousand dol­
lars ($00,000.00), divided into Nine hundred and 
ninety (000) shares of ( )ne hundred dollars ($100.-
00) each. 

T h e head office of t h e company will be a t t h e 
Ci ty and District Nof Montreal . 

Da ted a t t h e office of the Provincial Secretary, 
th i s twenty-ninth day of June , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
5010 Assistant Provincial Secretary. 

"Trading Agency, Limited". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant -Governor of t h e 
Province of Quebec, bear ing da te the eighth day 
of July, 1020, incorporat ing: Archibald Stalker, 
J ean Létourneau, bo th advocates, Jessie Strachan 
Nelson, accountant , spinster of t h e full age of 
majori ty , all three of the city and distr ict of 
Montrea l , for the following purposes: 

T o carry on business as investors: promoters , 
concessionnaires, b rok t r s , financial agents and 
general agents , and to execute and carry on all 
kinds of financial, commercial, t rading and o ther 
operations, and to carry on business of pro­
moting, organizing, establishing, administering, 
operat ing, purchasing, acquiring, disposing of 
and otherwise dealing in and with financial, 
commercial, industr ial , t ranspor ta t ion , agricul­
ture , mining and o ther enterprises, with a view 
to profit, and to receive and pay commissions; 

T o subscribe for, underwri te , purchase or other­
wise acquire, sell o r assign or otherwise deal in 
stocks, bonds, debentures , shares and o ther 
securities of any government , municipali ty, 
school corporation, or of any chartered bank, or 
any industr ial , commercial or mining corpora­
tion, or of any o ther duly incorporated company; 

T o ac t a s agents, commission agents , commis­
sion merchants , brokers or representat ives of any 
foreign country or countr ies for Canadian or 
foreign commercial houses and for o ther persons, 
firms or corporat ions; 

T o purchase, manage or develop any mining 
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priété minière, intérêts ou droits miniers et exploi­
ter tou te entreprise minière; 

Exercer aucune industrie, manufacturière 
ou autre , que la compagnie croira susceptible 
d 'ê t re convenablement exercée en rapport avec 
son commerce, ou susceptible directement ou 
indirectement d'accroître la valeur d 'aucun des 
biens, droi ts e t produits de la compagnie, ou de 
les rendre profitables; 

Solliciter, acheter ou aut rement acquérir des 
marques de fabrique, marques de commerce, 
pa ten tes , licences, concessions e t choses sembla­
bles conférant aucun droit exclusif ou non exclusif, 
limité ou illimité, à l'usage d 'aucun secret ou au­
t re renseignement relatif à aucune invention, for­
mule, recet te ou procédé qui sembleront propres 
à servir à, aucun des*objets de la compagnie, ou 
don t l 'acquisition peut para î t re susceptible direc­
t emen t ou indirectement de profiter à la présente 
compagnie; aussi utiliser, exercer, développer, 
accorder des permits y relatifs, ou au t rement faire 
valoir les biens, droits ou renseignements ainsi 
acquis; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t rement tous les biens mobiliers 
ou immobiliers e t tous les droits ou privilèges 
que la compagnie jugera nécessaires ou conve­
nables pour les fins de son industrie, et part icu­
lièrement, tou te machinerie, matériel et fonds de 
commerce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d'une 
par t ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de toute personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie; 
que la présente compagnie a l 'autorisat ion d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins 
de la présente compagnie, e t émet t re des actions 
libérées ou des obligations ou les deux en paie­
m e n t du prix d ' acha t ; 

Promouvoir et devenir act ionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies, dans le b u t d'acquérir 
la to ta l i té ou une part ie quelconque des biens 
e t engagements de la compagnie, ou i>our toutes 
au t re s fins de na ture à profiter d i rectement ou 
indirectement à la présente compagnie, garan­
tir aussi le remboursement du capital , le sendee 
des dividendes e t intérêts sur les actions, par t s , 
obligations, debentures e t au t res valeurs, ainsi 
que l 'exécution des con t ra t s p a r aucune telle 
compagnie; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du par tage des profits ou dépenses, la fusion des 
intérêts , la coopération, les risques communs,les 
concessions réciproques ou aut res avec toute per­
sonne, société, association ou compagnie exerçant 
ou exploitant, ou sur le point d'exercer ou d'ex­
ploiter une industr ie ou transact ion qui pourrai t 
ê t re conduite de façon à profiter d i rectement ou 
indirectement à la présente compagnie; e t prêter 
des fonds, garant i r les cont ra t s ou aider au t rement 
ce t te di te personne, société, association ou compa­
gnie, et prendre ou acquérir au t r emen t des 
act ions e t valeurs de tou te telle société, associa­
t ion ou compagnie, e t les vendre, les détenir, les 
revendre, avec ou sans garantie, ou en disposer 
au t remen t ; 

Souscrire, prendre ou acquér i r au t r emen t et 
détenir des actions, ou des t i t res ou au t res valeurs 
de tou te au t re compagnie exerçant une industrie 
qui pourra i t ê t r e conduite de façon à profiter 
d i rectement ou indirectement à la présente com­
pagnie e t les vendre ou a u t r e m e n t en disposer; 

Promouvoir , organiser, adminis t rer ou déve­
lopper ou aider à promouvoir, organiser, gérer 
ou développer tou te corporation, compagnie, 
syndicat , entreprise, corporation ou entreprise 

property, mining claims or rights, and to carry 
on any mining enterprise; 

To carry on any business, whether manu­
facturing or otherwise, which may seem to t h e 
company capable of being conveniently carried on 
in connection with its business, or calculated di­
rectly or indirectly to enhance the value of or 
render profitable any of the company's property, 
rigid s or products; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any t rade marks, t rade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right 
to use, or any secret or other information as t o 
any invention, formula, recipe or process which 
may seem capable of being used for any of the 
purposes of the company, or the acquisition of 
which may seem calculated directly or indirectly 
to benefit the companj ' , and to use, exercise, 
develop or grant licenses in respect of, or other­
wise turn to account the property, rights or in­
formation so acquired; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any movable or immo­
vable proper ty and any rights or privileges 
which the company may think necessary or 
convenient for the purposes of its business, and 
in part icular any machinery, plant, stock-in-
t r ade ; 

T o acquire or under take the whole or any 
par t of the business, property and liabilities 
or assets of any individual, partnership or 
company carrying on any business which the 
company is authorized to carry on, or pos­
sessed of property sui table for the purposes 
of the company, and to issue paid up shares 
or bonds or both for the payment of the purchase 
price thereof ; 

T o promote and become a shareholder in 
any company or companies for the purpose of ac­
quiring all or any of the proper ty and liabi­
lities of ilie company, or for any other purpose 
which may seem directly or indirectly calcu­
lated to benefit the company, or to guarantee 
payment of the principal of and dividends and 
interest on the shares, stocks, bonds, deben­
tures and other securities of and the performance 
of contracts by any such company; 

To enter into par tnership or into any ar­
rangement for sharing of profits or expense, 
union of interests, co-operation, joint adventure , 
reciprocal concessions or otherwise with any 
person, par tnership, association or compa­
ny carrying on or engaged in, or about to carry 
on or engage in a n y business or transact ion 
which m a y seem capable of being conducted 
so as to directly or indirectly benefit the com­
pany ; and to lend money to, guarantee the con­
t rac ts of or otherwise assist a n y such person, 
par tnership, association or company, and to 
take or otherwise acquire shares and securities 
of any such par tnership, association or com­
pany, and to sell, hold, re-sell, with or without 
guarantee, or otherwise deal with the same; 

To subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hold shares or stock or other securities of or 
in any other company carrying on any business 
capable of being conducted so as to directly or 
indirectly benefit t h e company, and to sell or 
otherwise dispose, of the same; 

T o promote , organize, manage or develop or 
to assist in the promotion, organization, manage­
men t or development of any corporation, com­
pany , syndicate, enterprise, foreign corporation 
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étrangère e t assumer, administrer e t céder en 
aucune manière quelconque toute industrie ou 
entreprise dans laquelle la compagnie sera inté­
ressée ou dans les valeurs desquelles elle aura 
fait des placements; 

Acheter, vendre, hypothéquer , développer, 
administrer et faire le commerce de propriétés 
mobilières et immobilières de toutes sortes, y 
compris des terrains, édifices, baux, droits hy­
drauliques, permis, concessions forestières, ma­
chineries, outillages, accessoires, marchandises 
et toutes sortes de propriétés et exercer les mé­
tiers de constructeurs, entrepreneurs, dévelop­
peurs, Agents d'immeubles, promoteurs, ban­
quiers et audi teurs : 

Se joindre OU se fusionner avec aucune au t re 
compagnie dont les objets sont en tou t ou en 
partie semblables à ceux de la compagnie; 

Rémunérer, soit au moyen de commission OU 
autrement , toute personne OU compagnie pour 
services rendus en plaçant ou aidant à placer ou 
garantissant le placement des actions du capital 
de la compagnie, ou toutes debentures, actions-
débentures ou toutes autres garanties de la com­
pagnie, dans ou au sujet de la formation ou pro­
motion «le la compagnie, ou dans la conduite de 
ses affaires: 

Louer, vendre la total i té ou aucune part ie 
de la propriété, des droits ou entreprises de la 
compngnei, ou en disposer aut rement , pour le 
prix «pie la compagnie croira convenable et par t i ­
culièrement pour des actions, debentures ou 
valeurs d'aucun*' au t re compagnie dont les objets 
sont totalement ou part iel lement semblables a 
ceux de la compagnie; 

Payer toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la consti tution de la com­
pagnie ou au prélèvement «le son capital , ou 
passer des contra ts avec toute au t re compagtiic 
pour les payer; 

E m e t t r e et répart i r comme tota lement acquit­
tées des actions de la compagnie en paiement ou 
part ie de paiement de toutes affaires, franchise, 
entreprise, propriété, droits, biens, pouvoirs, 
privilèges, bail, license, contrat , immeuble, va­
leurs, bons, mines, debentures et au t re propriété 
ou droits qu'elle peut légalement acquérir en 
ver tu des pouvoirs qui lui sont conférés par les 
présentes; 

Exercer toute industrie que la compagnie 
pourra exercer convenablement en même temps 
que son industrie, ou de nature à accroître direc­
tement OU indirectement la valeur des biens ou 
droits de la compagnie ou les rendre profitables: 

Tirer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des billets à ordre, lettres de change, 
connaissements, manda t s , e t autres effets négo­
ciables ou transférables; 

Faire toutes les au t res choses qui sont inciden­
tes ou qui conduisent :\ la réalisation des objets 
susdits; et faire chacune ou toutes les choses ci-
dessus comme principaux, agents, entrepreneurs 
ou au t rement e t par l 'entremise de fiduciaires, 
agents ou aut rement , e t soit seuls ou conjointe­
men t avec d 'au t res ; 

Le nombre des actionnaires de la compagnie 
sera limité à vingt (20), non compris les employés 
actuels e t les anciens employés qui sont action­
naires de la compagnie e t qui on t continué de 
l'être après avoir qu i t t é son emploi; 

Il est interdi t à la compagnie de faire appel au 
public pour faire souscrire ses actions, sous le 
nom de "Trad ing Agency, Limited", avec un 
capital total de cinq cents dollars ($500.00), 
divisé en cinq (5) act ions de cent dollars ($100.00) 
chacune. 

or undertaking, or to take over, manage and dis­
pose of, in any manner whatsoever, any business 
or undertaking in which the company may be 
interested or in the securities of which it may 
have invested; 

To buy, sell, hypothecate , develop, administer 
and deal in moveable and immoveable properties 
of all kinds, including lands, buildings, leases, 
water rights, licenses, t imber limits, machinery, 
equipment, supplies, merchandise and all kinds 
of property and to carry on a building, contract­
ing, development, real estate, promoting, invest­
ing, audit ing business; 

To consolidate or amalgamate with any 
other Company having objects similar in whole or 
in part to those of this company; 

To remunerate, whether by means of com­
mission or otherwise, any persons or com­
panies for services rendered in placing or assisting 
to place «>r guaranteeing the placing of an}' shares 
of the company or any debentures, debenture 
stock or other securities of the company, or in or 
about the formation or promotion of the com­
pany or the conduct of its business; 

T o lea.se, sell, or otherwise dispose of the 
business, property or undertakings of the com­
pany or a n y par t thereof for such considera­
tion as the company ma}' think fit, and in par­
ticular for shares, debentures or securities of 
any other company having objects altogether 
or in pa r t similar to those of the company; 

T o pay all or any expenses of, incident to 
or incurred in connection with the formation 
and incorporation of the company and t h e 
raising of its share capital, or to contract with 
any company to pay the same; 

T o issue and allot as fully paid up shares of the 
company in payment of any business, franchise, 
undertaking, property, rights, assets, powers, 
privileges, lease, license, contract, real estate, 
stock, bonds, mines, debentures and other pro­
per ty or rights which it may lawfully acquire by 
virtue of the powers herein granted ; 

T o carry on any other business which m a y seem 
to the Company capable of being conveniently 
carried on in connection with its business, or cal­
culated directly or indirectly to enhance the value 
of or render profitable any of the Company ' s pro­
perty or r ights; 

T o draw, make, accept, endorse, execute and 
issue promissory notes, bills of exchange, bills 
of lading, warrants and other negotiable or 
transferable ins t ruments ; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects, 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents , contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others ; 

T h e number of Shareholders of the Company 
shall be limited to twenty (20),exclusive of the 
present and past employees who are Shareholders 
of the Company, and who have continued so to be 
after leaving its employ; 

Any appeal to the public to subscribe for shares 
is prohibited, under the name of "Trad ing 
Agency, Limited", with a total capital stock of 
five hundred dollars ($500.00), divided into five 
(5) shares of one hundred dollars ($100.00) each. 

http://lea.se
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Le bureau principal de la compagnie sera en 
la cité e t le distr ict de Montréal . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce huitième jour de juillet 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5 0 1 7 C.-J. S I M A R D . 

" W e a v e r . Limi ted" . 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en da te du 
vingt-cinquième jour de juin 1929, const i tuant en 
corporation: Francis-George Rush, gérant, Wil­
liam l'atrick Creagh, clerc-avocat, et John-Law­
rence McCrory,s ténographe, tous de la cité et du 
district de Montréal , dans la province de Québec, 
pour les fins su ivantes : 

Exercer dans toutes ou chacune de leurs spécia­
lités les affaires qui consistent à acheter, vendre, 
exporter, importer, t ransporter , expédier, hanga-
rer, traiter, miner et au t rement faire le commer­
ce e t le t raf icdetoutefaçon ou manière quelconque 
du combustible d 'aucune et de toutes espèces 
e t de tous produi ts , sous-produits ou dérivés 
d'iceux, et tous articles ou choses utiles ou suscep­
tibles d 'ê t re utilisés pour ou en rappor t avec 
aucune et tou tes telles affaires, ou pour ou se 
rappor tan t à la consommation ou l'usage de tou t 
combustible, e t aussi, et en ce qui concerne tou t 
combustible, qui est le produit de la fabrication, 
du raffinage ou autres opérations préparatoires, le 
manufacturer , raffiner ou au t r emen t le produire 
ou préparer, e t faire le trafic e t le commerce, 
de tou te façon ou manière, d 'aucun e t tous ar t i ­
cles e t choses employés OU utiles en rappor t ;\ telle 
fabrication ou au t re production ou la prépara­
tion d'iceux; 

Exercer e t s'engager dans toute au t re affaire ou 
act ivi té , soit manufacturière ou autre , qui sem­
blera à la compagnie capable d 'ê t re convenable­
men t exploitée en rappor t avec son industrie, ou 
susceptible di rectement ou indirectement d 'aug­
mente r la valeur ou de rendre profitable aucune 
des propriétés, droits ou produits de la compa­
gnie; 

Demander , acheter, ou acquérir aut rement 
tou tes marques de commerce, noms de commerce, 
brevets, permis, concessions et choses de même 
nature , conférant un droi t exclusif ou non ex­
clusif, ou limité ou illimité, d'utiliser quelque se­
cret ou au t re renseignement au sujet d 'une inven­
tion, formule, recet te ou procédé qui pourrai t 
ê t r e employé pour les fins quelconques-de la com­
pagnie, ou d o n t l'acquisition serait de na ture à 
profiter d i rectement ou indirectement à la 
présente compagnie et utiliser, exercer, dévelop­
per, manufacturer , ou accorder des licences au 
sujet de ou au t r emen t rendre profitables la pro­
priété, les droi ts ou informations ainsi acquis ; 

Acheter, prendre à bail ou en échange, louer 
ou acquérir au t r emen t tous les biens mobiliers 
e t immobiliers et tous les droits ou privilèges que 
la compagnie jugera nécessaires ou convenables 
pour les fins de son industrie, et en particulier 
tou te machinerie, matériel ou fonds de commerce; 

Acquérir ou se charger de la total i té ou d'une 
part ie quelconque de l ' industrie, des biens et 
engagements ou de l'actif de tou te personne, 
société ou compagnie exerçant une industrie 
que la présente compagnie a l 'autorisation d'exer­
cer, ou possédant des biens convenant aux fins de 
la présente compagnie, e t émet t re des actions 
acquit tées, ou des obligations ou les deux pour 
le paiement de leur prix d ' acha t ; 

The head office of the ( 'ompany will be in t h e 
Ci ty and District of Montreal . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this eighth dav of July, 1020. 

C. J. S I M A R D , 
5018 Assistant Provincial Secretary. 

"Weaver, Limited". 

Notice is hereby given tha t under Part I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing date the twenty fifth day 
of .June, 1020, incorporating: Francis George 
Rush, manager, William Patrick Creagh, law 
Clerk, and John Lawrence McCrory, s tenograph­
er, all of the City and District of Montreal , in 
the Province of Quebec, for the following pur­
poses: 

T o carry on in all or any of their respective 
branches the businesses of buying, selling, export­
ing, importing, t ransport ing, shipping, storing, 
handling, mining and otherwise dealing in and 
with, in any way or manner whatsoever, fuel of 
any and all kinds and any product, by-product 
or derivat ive thereof, and any articles or things 
useful or susceptible of being used in or in relation 
to any and all such businesses or in or in relation 
to the consumption or use of any fuel, and also, 
so far as concerns any fuel, which is the product 
of any manufactur ing, refining or other prepar ing 
operation, to manufacture , refine, or otherwise 
produce or prepare the same and to deal in and 
with, in any way or manner , any and all articles 
and things used or useful in relat ion*to such 
manufacture or other production or the prepara­
tion thereof: 

T o carry on and engage in any other business 
or act ivi ty, whether manufacturing or otherwise, 
which may seem to the company capable of being 
conveniently carried on in connection with i ts 
business, or calculated directly or indirectly to 
enhance the value of or render profitable any of 
the Company ' s proper ty , r ights or products ; 

To apply for, purbcase or otherwise acquire 
any t r ade marks , t r ade names, patents , licenses, 
concessions and the like, conferring any exclusive 
or non-exclusive or limited or unlimited right to 
use, or any secret or o ther information as to any 
invention, formula, recipe or process which m a y 
seem capable of being used for any of the purposes 
of the company, or the acquisition of which m a y 
seem calculated, directly or indirectly, to benefit 
the company, and to use, exercise, develop o r 
g r a n t licenses in respect of, or otherwise turn to 
account the proper ty , r ights or information so 
acquired; 

T o purchase, take on lease or in exchange, 
hire or otherwise acquire any moveable or im­
movab le proper ty and any r ights or privileges 
which the company may think necessary o r 
convenient for the purposes of i ts business a n d 
in par t icular any machiner}', plant , s tock-
in- trade ; 

T o acquire or under take the whole or any 
p a r t of the business, property and liabilities or 
assets of any individual, par tnership or com­
pany carrying on any business which the com­
pany is authorized to carry on, or possessed 
of p roper ty suitable for the purposes of t h e 
company, and to issue paid up shares or bonds 
or bo th for the payment of the purchase price 
thereof; 
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Promouvoir et devenir act ionnaire d 'une ou 
plusieurs compagnies dans le but d 'acquér i r la 
total i té ou une partie quelconque des biens et 
engagements de la compagnie, ou pour toutes 
nid res (ins de na ture à profiter d i rectement ou 
indirectement :\ la présente compagnie: garan t i r 
aussi le remboursement du capital, le service 
des dividendes et intérêts sur les actions, obliga­
t ions , debentures e t au t res valeurs, ainsi que 
l'exécution des contra ts par a u c u n e ! telles com­
pagnies; 

S'associer ou conclure des conventions au sujet 
du partage des profits ou dépenses, la fusion des 
intérêts, la coopération, les risquée communs , les 
Concessions réciproques OU pour d 'au t res fins sem­
blables, avec tou te personne, société, associât ion 
ou compagnie exerçant ou exploitant , ou sur le 
point d'exercer ou d'exploiter une industr ie ou 
transact ion que la présente compagnie a l 'auto­
risation d'exercer ou d'exploiter, ou toute indus­
trie OU t ransact ion qui pourra i t être condui te de 
façon à profiter directement ou indirectement à 
la présente compagnie, et prêter des fonds à , 
garant i r les cont ra t s de OU a ider a u t r e m e n t cet te 
di te personne, société, association-ou compagnie, 
et prendre ou acquérir au t r emen t des act ions et 
valeurs de toute telle société, association ou com­
pagnie e t les vendre, les détenir , les revendre avec 
ou sans garant ie , ou en disposer au t r emen t ; 

Souscrire, prendre OU acquérir a u t r e m e n t et 
détenir des actions, du capital ou des t i t res de 
tou te au t r e compagnie don t les objets sont en 
tou t ou en partie semblables à ceux de la présente 
compagnie, OU exerçant une industr ie qui pour­
rai t ê t re conduite de façon à profiter directement 
ou indirectement à la présente compagnie, e t les 
vendre ou au t rement en disposer; 

Demander , obtenir , acquérir pa r cession, 
transfert , achat ou au t r emen t et exercer, exé­
cuter et jouir de tous permis, pouvoirs, autor isa­
tion, franchise, concession, droits ou privilèges 
qu 'un gouvernement ou une autor i té ou tou te 
corporation ou au t re corps public aura i t le pou­
voir d'accorder, et les payer, aider e t contr ibuer 
à les met t re en vigueur, et affecter les act ions, 
les obligations et les biens quelconques de la 
compagnie pour en défrayer les frais, charges e t 
dépens nécessaires; 

Rémunérer , soit au moyen de commission ou 
au t rement , t ou te personne ou compagnie pour 
services rendus ou à rendre en plaçant ou a idan t 
à placer ou garant issant le placement d 'aucune 
des actions du capital de la compagnie, ou toutes 
debentures , act ions-débentures ou toutes au t re s 
garant ies de la compagnie, dans ou au sujet de la 
formation ou promotion de la compagnie, ou 
dans la condui te de ses affaires; 

Prélever et aider à prélever de l 'argent, aider 
au moyen de boni, prêt , promesse, endossement , 
garant ie d'obligations, debentures , ou d ' au t r e s 
valeurs ou au t rement , aucun au t re individu, 
firme, compagnie ou corporation avec lesquels 
la compagnie serait en affaires et garant i r l 'exé­
cution des cont ra t s par aucune telle compagnie 
ou corporat ion; 

Placer e t disposer des fonds disponibles de 
la compagnie de telle manière qui, de t emps en 
temps , sera déterminée; 

Se joindre ou se fusionner avec aucune au t r e 
compagnie d o n t les objets sont en t o u t ou en 
par t ie semblables à ceux de la compagnie; 

Louer, vendre ou a u t r e m e n t disposer de tou te 
propriété, comprenant les entreprises de la com­
pagnie, pour le prix que la compagnie croira con­
venable, e t par t icubèrement pour des actions, 
debentures ou valeurs d 'aucune a u t r e compa-

T o promote and become a shareholder in any 
company or companies for the purpose of acquir­
ing all or any of t h e proper ty and liabilities of 
the company, or for any other purpose which 
m a y seem directly or indirectly calculated t o 
benefit the company, and to guaran tee the pay­
men t of the principal of and dividends and inter­
est on the shares, stock, bonds, debentures and 
o the r securities of and the performance of con­
t rac ts by any BUofa company; 

To enter into partnership or into any arrange­
men t for sharing of profits or expense, union of 
interests , co-operation, joint adventure , recipro­
cal concessions or otherwise with any person, 
par tnership , association or company carrying on 
or engagea in, or about to carry on or engage in 
any business or transact ion which the company 
is authorized to carry on or engage in, or any 
business or transaction which m a y seem capable 
of being conducted so as directly or indirect ly 
to benefit t h e company; and to lend money to , 
guarantee the contracts of or otherwise assist any 
such person, par tnership , association or company, 
and to t ake or otherwise acquire shares and secu­
rities of any such par tnership , association or 
company, and* to sell, hold, re-sell with or wi thout 
guarantee , or otherwise deal with the same; 

T o subscribe for, take up or otherwise acquire 
and hoki shares of stock or other securities of 
or in any other company having objects a l to ­
gether or in part similar to those of the company, 
or carrying on any business capable of being con­
ducted so as directly or indirectly to benefit t h e 
company, and to sell or otherwise dispose of t h e 
same; 

To apply for, secure, acquire by assignment, 
transfer, purchase or otherwise and to exer­
cise, carry ou t and enjoy any license, power, 
au thor i ty , franchise, concession, r ights or pr i ­
vilege which any government or author i ty , or 
a n y corporation or o the r public body may be 
empowered to grant , and to pay for, aid in 
and contr ibute towards carrying t h e same 
into effect, and to appropr ia te any of t h e com­
p a n y ' s shares, bonds and assets to defray t h e 
necessary costs, charges and expenses thereof; 

To remunerate , whether by means of commis­
sion or otherwise, any persons or companies for 
services rendered or to be rendered in placing or 
assisting to place or guaranteeing t h e placing 
of any shares of t h e company or any debentures , 
debenture stock or other securities of the com­
pany , or in or about t h e formation or promotion 
of the company or the conduct of i ts business; 

To raise and assist in raising money for and 
to aid by way of bonus, loan, promise, endorse­
ment , guarantee of bonds, debentures or o ther 
securities or otherwise, any other person, firm, 
company or corporation with whom t h e com­
p a n y m a y have business relations, and to guar­
an tee the performance of contracts by any such 
company or corporation; 

T o invest and deal with the moneys of t h e 
company not immediate ly required, in such 
m a n n e r as from t ime to t ime m a y be determined; 

T o consolidate or amalgamate with any 
other company having objects similar in whole 
o r in pa r t t o those of this company; 

To lease, sell or otherwise dispose of t h e 
business, p roper ty or under tak ings of t h e com­
p a n y or any p a r t thereof, for such consideration 
as t h e company m a y th ink fit, and in par t icu la r 
for shares, debentures or securities of any other 
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gnie don t les objets sont to ta lement ou partielle­
m e n t semblables à ceux de la compagnie; 

Paye r toutes les dépenses inhérentes ou con­
nexes à la formation et la const i tut ion de la 
compagnie ou au prélèvement de son capital , ou 
passer des c o n t r a t s avec tou te au t r e compagnie 
pour les payer ; 

Emprunter des fonds sur le crédit de la com­
pagnie e t émet t re des bons, debentures ou aut res 
valeurs de la compagnie ou les donner en gage ou 
les vendre pour les sommes et prix jugés conve­
nables; 

Hyj>othéquer, grever, ou engager tou te pro­
priété mobilière ou immobilière, présente ou futu­
re, appa r t enan t à la compagnie, comme garant ie 
de toutes obligations, debentures, act ions-dében­
tures ou aut res valeurs que cette compagnie est 
légalement autorisée à émet ire, ou toutes sommes 
d 'argent empruntées pour les fins de la compagnie; 

Faire toutes les choses qui se rappor ten t ou 
favorisent la réalisation des objets ei-dessus 
e t faire tou tes ou chacune des choses ci-dessus 
comme principaux, agents, en t repreneurs ou 
au t r emen t e t par l ' intermédiaire de fiduciaires, 
agents ou au t rement , et soit seuls ou conjointe­
m e n t avec d ' au t res ; 

Distr ibuer en espèces ou au t rement , comme di­
videndes légalement déclarés a même le surplus 
de la compagnie, ou de la manière prévue par 
l 'article 81 de la Loi des compagnies de Québec, 
les biens quelconques de la compagnie en t re ses 
membres , et en part iculier les actions, les obli­
gations, les debentures ou autres valeurs reçues 
comme considération de la vente de la total i té 
ou d 'aucune part ie des biens de la compagnie, 
ou les actions, obligations, debentures ou autres 
valeurs d 'aucune au t r e compagnie formée pour 
assumer la to ta l i té ou une partie quelconque de 
l'actif et du passif de la présente compagnie; 

Poursuivre, exercer e t exploiter les objets 
et pouvoirs susénumérés e t tous les au t res objets 
e t pouvoirs nécessaires ou utiles e t soit comme 
ou par l 'entremise de principaux, agents , procu­
reurs, entrepreneurs , facteurs, gérants, curateurs , 
bailleurs, locataires ou au t r emen t e t soit seuls 
ou conjointement avec d 'autres , et poursuivre, 
exercer ou exploiter l'un quelconque ou plusieurs 
de tels objets et pouvoirs sans égard aux autres , 
tels objets e t pouvoirs é t an t censés ê t re dis t incts 
e t indépendants les uns des autres, e t ne pas ê t re 
limités par le nom de la compagnie, e t aucune 
clause des présentes ne sera interprétée comme 
é t an t limitée dans son sens général par les t e n u e s 
de tou te au t r e clause ou comme l imi tant les pou­
voirs généraux conférés p a r les lois de la pro­
vince de Québec; 

E t il est ordonné et déclaré dans les présentes 
que dans le cas où la compagnie passe des cont ra t s 
ou transige des affaires avec un ou plusieurs de ses 
directeurs, ou avec toute firme dont l 'un ou plu­
sieurs de ses directeurs son t membres ou employés, 
ou avec tou te au t r e corporation ou association 
d o n t l 'un ou plusieurs de ses directeurs sont ac­
tionnaires, directeurs, officiers ou employés, tels 
cont ra t ou transact ion ne seront pas invalidés ou 
affectés en aucune manière par le fait que ce direc­
t eur ou ces directeurs o n t ou peuvent avoir des 
intérêts dans ces cont ra t s ou t ransact ions qui 
sont ou peuvent ê t r e contraires aux in térê ts de la 
compagnie, lors même que le vote du directeur 
ou des directeurs ayan t tel intérêt contraire soit 
nécessaire pour obliger la compagnie en ve r tu de 
tel cont ra t ou transaction, pourvu, toutefois que 
dans pareil cas, le fait que tel in térê t existe soit 

• déclaré aux au t res directeurs ou act ionnaires 
affectés par tel cont ra t ou t ransact ion; 

Le nombre des act ionnaires de la compagnie 

company having objects a l together or in p a r t 
similar to those of t h e company; 

T o pay all or any expenses of, incident to or 
incurred in connection with t h e formation and 
incorporation of the company and the raising 
of its share capital, or to cont rac t with any com­
pany to pay the same; 

T o borrow money on the credit of t h e compa­
ny and to issue bonds, debentures or o ther 
securities of t h e company and pledge or sell t h e 
same for such sums and at such prices as may be 
deemed expedient; 

T o hypothecate , mortgage or pledge any pro­
perty, movable or immovable, present or future, 
belonging to the company, for the purpose 01 
securing any bonds, debentures, debenture s tock 
or other securities which t h e company is by law 
entitled to issue or any money borrowed for the 
purposes of the company; 

T o do all such o ther things as are incidental or 
conducive to the a t ta inment of the above objects 
and to do all or any of the above things as prin­
cipals, agents, contractors or otherwise and by 
or through trustees, agents or otherwise and 
either alone or in conjunction with others ; 

T o dis t r ibute in specie or otherwise, as divi­
dends legally (leclared ou t of the surplus of the 
company, or in t h e manne r prescribed by Sec­
tion 81 of the Quebec Companies Act, any assets 
of the company among its members and par t i ­
cularly any shares, bonds, debentures or other 
securities received as t h e consideration of the sale 
of the whole or any portion of the proper ty of 
the Company or t h e shares, bonds, debentures 
or o ther securities of any o the r Company formed 
to take over the whole or any p a r t of the assets 
or liabilities of this company; 

To pursue, exercise and carry on the objects 
and powers herein before set forth and all other 
necessary or useful objects and powers, and either 
as or by and through principals , agents , a t tor ­
neys, contractors , factors, managers , receivers, 
lessors, lessees or otherwise, and either alone or 
in conjunction with o the rs ; and to pursue, exer­
cise or carry on any one or more of such objects 
and powers wi thout regard t o the others ; such 
objects and powers being deemed to be several 
and not dependent on each o ther and not limited 
by the n a m e of the company, and no clause hereof 
shall be construed as limited in its generality by 
t h e te rms of any other clause or as limiting the 
general powers conferred by the laws of t h e Prov­
ince of Quebec ; 

And it is hereby ordained and declared t h a t 
in ease t h e company enters into contracts or 
t ransacts business with one or more of i ts direc­
tors or with any firm of which one or more of its 
directors are members or employees, or with any 
other corporation or association of which one 
or more of i ts directors are stockholders, direc­
tors, officers or employees, such contract or 
t ransact ion shall no t be invalidated or in any wise 
affected by t h e fact t h a t such director or directors 
have or m a y have interests therein which are or 
migh t be adverse to t h e interests of t h e company, 
even though the vo te of the director or directors 
having such adverse interest shall have been ne­
cessary to obligate the company upon such con­
t r ac t or t ransact ion, provided, however, t h a t in 
any such case, the fact of such interest shall be 
disclosed to t h e o the r directors or stockholders 
act ing upon or in reference to such contract or 
t ransac t ion; 

T h e number of shareholders of t h e company 
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sera limité à vingt (20), non compris les employés 
actuels et les anciens employés de la compagnie, 
sous le nom de "Weaver, 1.united", avec un capi­
tal total de vingt mille dollars ($20,000.00), divi­
sé en deux cents (200) actions d 'une valeur au 
pair de cent dollars ($100.00) chacune. 

l.e bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal , province de Qué­
bec. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-cinquième jour de juin 1929. 

l.e sous-secrétaire suppléanl de la province, 
5010 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

"Western Realty Corporation". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnie* de Québec, il a é t é 
accordé par le l ieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Québec, des lettres patentes en date du 
dixième jour de juin 1020, cons t i tuant en cor­
poration: Benjamin Shulman, Samuel Alexander 
Shulman, avocats, et Dorothy Boretsky, s téno­
graphe, fille majeure, tous de la cité et du distr ict 
de Montréal , pour les fins su ivantes : 

Acquérir par achat , location, échange, con­
cession OU aut rement , des lopins de terre urbains, 
fermes, terrains miniers ou fruitiers, emplace­
ments de ville, terres :\ pâturage, terres à bois 
et toutes sortes d'héritages et de propriétés im­
mobilières ou de tous intérêts ou droits y affé­
rents, légaux ou équitables ou d ' au t re nature 
quelconque; prendre, bâtir, détenir, posséder, 
maintenir, travailler, développer, vendre, louer, 
échanger, améliorer et au t rement t roquer e t 
aliéner tels lopins, terres, emplacements, hérita­
ges et propriétés immobilières ou tou t intérêt y 
afférent, disposer de toute portion des terrains et 
propriétés ainsi acquis, les subdiviser en lots à 
bâtir et généralement y t racer des lots, des 
rues, lots a bâtir , pour fins résidentielles ou 
autres, et avec pouvoir d 'y faire des rues, des 
systèmes d'égouts et de drainage nécessaires, 
et les bâtir pour fins résidentielles ou autres ; 
fournir l'éclairage, le chauffage, le gaz, l'eau et 
autres commodités aux édifices ainsi érigés; 

Agir comme courtier en assurance et agent 
général pour l'emploi, et pour la vente et l 'achat 
d' immeubles e t de tous intérêts s'y rappor tan t , 
et moyennant rémunération, t rouver des place­
ments immobiliers pour toutes personnes; ê t re 
agents pour la vente, |>our les propriétaires, de 
tous immeubles, subdivisions, emplacements 
pour édifices, emplacements de ville ou terrains 
de toutes sortes et tous intérêts s'y rappor tan t , 
et assumer et acquérir de toute personne ou cor­
poration toute agence, exclusive ou autre , pour 
la vente de tels terrains, emplacements ou inté­
rêts s'y rappor tant , et accepter tou te cession de 
cont ra t s et exécuter tous contra ts faits par 
toute personne avec toute au t re personne ou cor­
poration pour la vente desdits terrains, emplace­
ments ou intérêts s'y rappor tant , comme agents 
ou aut rement , et généralement agir comme 
agents d' immeubles, agents de logements e t 
agents de location et, comme opérations con­
nexes, faire affaires comme agents d 'assurances 
contre le feu; 

Acquérir par acha t , échange, location ou au t re ­
men t tou t commerce de nature semblable, y com­
pris la machinerie, fonds de commerce, la clientè­
le, l 'ameublement et les au t res accessoires, et les 
payer en argent ou en actions libérées de la com­
pagnie, au prix et pour le nombre d 'act ions qui 
seront déterminés par la compagnie; 

Acquérir, détenir, louer, vendre ou échanger 

shall be limited to twenty (20), exclusive of em­
ployees ami pas t employees of the company, un­
der the name of "Weaver , Limited", with a total 
capital stock of twenty thousand dollars ($20,-
000.00), divided into two hundred (200) shares 
of the par value of one hundred dollars ($100.00) 
each. 

The head office of the company will be a t the 
city and district of Montreal, province of Quebec. 

Dated from the office of the Provincial Secre­
tary, this twenty fifth dav of June, 1020. 

A LEX A X1 )R E I >ESM KI ' LES. 
5020 Acting Assistant Provincial Secretary. 

"Western Realty Corporation". 

Xotice is hereby given tha t under Par t 1 of the 
Quebec Companies Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the Prov­
ince of Quebec, bearing da te the tenth day of 
June, 1020, incorporating: Benjamin Shulman, 
Samuel Alexander Shulman, advocates, and 
Dorothy Boretsky. stenographer, fille majeure, all 
of the city and district of Montreal , for the fol­
lowing purposes: 

To acquire by purchase, lease, exchange, con­
cession or otherwise city lots, farm lands, mining 
orfruit lands, town sites, gra/.ingand timber lands, 
and any description of real estate and real pro­
perty, or any interest and rights therein, legal 
or equitable or otherwise howsoever; to take, build 
upon, hold, own, maintain, work, develop, sell, 
lease, exchange, improve, or otherwise deal in 
and dispose of such lots, lands, sites, real es ta te 
and real property or any interest therein, to deal 
with any portion of the lands and property so 
acquired, subdividing the same into building 
lots, and generally laying the same ou t into lots, 
street and building sites for residential purposes 
or otherwise, and with power t o construct streets 
thereon, necessary sewerage and drainage system, 
to build upon same for residential purposes or 
otherwise, to supply buildings so erected with 
electric light, heat , gas, water or other requisites; 

T o ac t a s insurance brokers and general agents 
for employment, and also for the sale and purch­
ase of real es ta te and all interests therein, and 
for reward to procure real estate investments 
for any person; to ac t a s selling agents for the 
owners of any real es ta te , subdivision, building 
sites, town sites or lands of any kind, or any 
interest therein, and to take over and acquire 
from any person or corporation any agency 
exclusive or otherwise for the sale of any such 
lands, sites or interest therein, and to accept an 
assignment of and perforin any contracts made 
b y any such person with any other person or 
corporation for the sale of any lands, sites or 
interests therein, as agents or otherwise, and 
generally to ac t as real es ta te , house and rental 
agents , and as incidental thereto to carry on the 
business of fire insurance agents ; 

T o acquire b y way of purchase, exchange, lease 
or otherwise any business of a similar kind, includ­
ing machinery, stock in trade, goodwill, fur­
ni ture and other accessories, and pay for same 
in cash, or fully paid up shares of the company, 
for such price and for the number of shares as 
may be determined by the Company ; 

To acquire, hold, lease, sell or exchange shares 
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punition and to exercise any and all voting 
Dowers thereon by its duly authorized officers 

by proxy, duly appointed; or 

des actions du capital ou des debentures ou va- of stock or debentures or securities of any cor-
leurs de toute corporation exerçant un commerce poration carrying on a similar business to t h a t 
semblable à celui de la présente compagnie; of the present company; 

Exercer tou te au t re industrie ou entreprise To carry on any o ther business or under taking 
que la compagnie croira pouvoir exercer éeono- which may seem to the company capable of 
iniquement ou convenablement en rapport avec being economically or conveniently carried on in 
tou te portion de l 'industrie de la compagnie, ou connection with any portion of the company's 
susceptible directement ou indirectement de pro- business or calculated directly or indirectly to 
mouvoir les intérêts de la compagnie; enhance the Company's interests; 

Souscrire, acheter, ou acquérir OU accepter, To subscribe for. purchase or acquire or to 
détenir, en faire le commerce et en disposer et accept, hold, deal in, sell and dispose of bonds, 
vendre des obligations, debentures ou valeurs de debentures or securities of any company or cor-
toute compagnie OU corporation, e t exercer tous 
les droits de vote a t tachés à ces valeurs, par l'en­
tremise de ses officiers dûmen t autorisés ou par un 
procureur dûment nommé; 

Faire des avances de deniers, au moyen de To make advances by way of loan, bonds or 
prêts , obligations ou aut rement , aux personnes otherwise to persons or corporat ions having 
ou corporations ayant des relations commerciales dealings with the (. 'ompany and to other persons, 
avec la compagnie et a d 'autres personnes, aux upon such conditions and security as may be 
termes et pour les garanties qui seront jugés deemed advisable and to guarantee the fulfil-
recornmandables, et garant i r l 'exécution de ment of any obligation or under tak ing by any 
toutes obligations ou entreprises par toute au t r e other company, firm or individual having dealings 
compagnie, firme ou individu en relations d'affai- with the company or in which it is in any way 
res avec la compagnie, ou avec lesquels elle est interested; 
en aucune manière intéressée; 

Agir comme administrateurs ou agents pour T o act as managers or agents for any com-
toute compagnie, société ou personne exerçant pany, par tnership or person carrying on any 
un négoce similaire ou semblable; . similar or allied business; 

Se fusionner, s'unir ou se joindre avec tou te To amalgamate , un i te or join with any other 
au t r e personne, compagnie ou corporation exer- person, company or corporation carrying on any 
çant un commerce semblable ou similaire et en similar or allied business a n d to assume the 
assumer les obligations; liabilities thereof ; 

Vendre, louer, t ransporter ou aut rement alié- T o sell, lease, t ransfer or otherwise dispose of 
ner la totali té ou tou te par t ie du commerce et the whole or any p a r t of the business and under-
de l 'entreprise de la compagnie à tou te au t re per- takings of the company to any other person, firm, 
sonne, firme, compagnie et corporation, et accep- company or corporat ion and to accept by way 
ter comme considération de telle vente, location 0 f consideration for such sale, lease or transfer, 
ou t ransport , de l 'argent ou toutes actions, t i tres, monies or any shares, stock, debentures , bonds, 
debentures, obligations ou valeurs de toute au t r e 0 r securities of any o ther company or corpora-
compagnie ou corporation; t ion; 

S'associer ou faire tou te convention pour le To en te r into par tnersh ip or any agreement for 
par tage des bénéfices, la coopération ou la fusion sharing profits, co-operation or amalgamation 
avec tou te au t r e personne, société ou compagnie; with any o ther person, pa r tnersh ip or company, 

Emet t r e , soit des act ions entièrement libérées T o issue ei ther fully paid up or par t ly paid 
ou partiellement libérées, des obligations ou up stock, shares, bonds or debentures of the Com-
débentures de la compagnie, à tou te personne, pany to any person, firm or corporation for any 
firme ou corporation, pour toute propriété ou proper ty or r ights acquired by the Company, and 
pour tous droits acquis par la compagnie, et to remunera te e i ther in cash or in stock, bonds 
rémunérer, soit en argent ou en actions, obliga- or debentures a s aforesaid a n y person, firm, or 
t ions ou debentures, comme il est di t plus haut , corporation for services rendered t o the Company 
toute personne, firme et corporation, pour scr- ï n connection with its incorporation, promotion 
vices rendus à la compagnie en rappor t avec son or organization or in connection with the conduct 
incorporation, sa promotion ou son organisation, of the C o m p a n y ' s business, unde r the name of 
ou en rapport avec la conduite d e ses affaires, "Wes te rn Real ty Corpora t ion" , with a total 
sous le nom de "Western Real ty Corporat ion", capital stock of twenty thousand dollars 
avec un capital total de vingt mille dollars ($20,000.00), divided into two hundred (200) 
($20,000.00), divisé en deux cents (200) actions shares of one hundred dollars ($100.00) each, 
de cent dollars ($100.00) chacune. 

T h e head office of the company will be in 
the city and dis t r ic t of Mont rea l . 

Da ted from the office of the Provincial Secre­
ta ry , this t en th day of June , 1020. 

C . J . S I M A R D , 
5022 Assis tant Provincial Secretary. 

Le bureau principal de la compagnie sera en la 
cité et le district de Montréal . 

D a t é du bureau du secrétaire d e la province, 
ce dixième jour de juin 1020. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5021 C.-J. S I M A R D . 

"Robertson & Janin Contracting Company". 

Avis est donné qu ' en ver tu de la première 
par t ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 
é té accordé par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec, des let tres pa ten tes en da te 
du sixième jour d ' aoû t 1020, cons t i tuant en 
corporat ion: Angus W. Robertson, Alban Jan in , 
tous deux entrepreneurs , Cliff J . Malone, 
comptable, tous de la cité e t du distr ict de M o n t ­
réal, pour les fins su ivantes : 

"Robertson & Janin Contracting Company". 

Notice is hereby given t h a t under P a r t 1 of 
the Quebec Companies ' Act , letters, pa ten t have 
been issued by t h e Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the sixth d a y o f 
Aujrust. 1020, incorporat ing: Angus W. Roberta 
son, Alban Jan in , both contractors , Clifford J . 
Malone, accoun tan t , all of t h e city and d is t r ic t 
of Montrea l , for t h e following purposes: 
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Faire affaires comme entrepreneurs généraux 
pour construire et aménager des s t ructures publi­
ques et privées, bâtir , faire, exécuter, aménager, 
améliorer, exploiter, développer, administrer , 
gérer e t contrôler des t ravaux d e toute descrip­
tion, y compris des t ravaux publics et commo­
dités de toutes esjx^ces, expression (pli ne doit 
souffrir aucune restriction dans son sens général, 
par ce qui suit, e t qui comprend des docks, 
havres, jetées, quais, canaux, réservoirs, digues, 
irrigations, réclamations, améliorations, t uyaux 
d'égOUt, de drainage, d 'hygiène, service hydrau­
lique, usines à gaz, téléphone, tunnels, moulins â 
ciment, voies souterraines, hôtels, entrepots, 
marchés e t édifices publics, ainsi que tous t ravaux 
e t commodités publics e t privés; exercer sous 
toutes ses formes diverses l ' industrie de mar­
chands de pierre, brique, bois, fer. ainsi que d 'au­
tres matériaux et nécessités de construction, exer­
cer aussi généralement le commerce de construc­
teurs et entrepreneurs; se livrer à la fabrication 
de toutes les sortes de munit ions, d'artillerie de 
guerre OU du material de guerre; 

Faire les plans, construire, agrandir , étendre, 
réparer, parfaire, démolir, déplacer ou autre­
ment se livrer à aucun genre d 'ouvrage en rapport 
avec les chemins de fer. les ponts , jetées, docks, 
bases et au t res s t ructures d 'aucune sorte, prendre 
ou accepter aucuns cont ra t s ou cessions qui s'y 
ra t t achen t : 

Exercer les fondions d 'entrepreneurs généraux 
en construction de chemins e-t en pavage et être 
part ie à des contra ts pour construire, exécuter, 
posséder e t faire toutes sortes de t ravaux de pa­
vage, et exercer pour les fins susdites l ' industrie 
d 'une compagnie de construction de chemins et 
pavage en général, et d 'ent repreneurs pour la 
construction de t ravaux de chemins e t de pavage, 
publics e t privés, et manufacturer , acheter, ven­
dre, importer, exporter e t faire le commerce de 
toutes sortes de produi ts qui en t ren t dans la 
construction de chemins; 

Produire, manufacturer , acheter, vendre, im­
porter, exporter ou au t r emen t acquérir , en faire le 
commerce e t le trafic, utiliser e t disposer, soit en 
gros ou-en détail , de matér iaux, accessoires et 
équipements de construction, de toutes sortes, et 
faire le commerce ou la fabrication de tous au t re s 
articles ou choses de nature semblable ou analo­
gue aux articles susdits, ou à aucun des di ts a r t i ­
cles ou qui s'y rappor ten t ; 

Agir comme voituriers, camionneurs, agents-
voituriers e t expéditeurs par te r re et par eau, 
marchands , entreposeurs, e t entreposer e t hanga-
rer des produits , matér iaux, effets, articles et 
marchandises pour d 'autres personnes, firmes, 
compagnies e t corporations; 

Importer , exporter, acheter, vendre , louer, 
a r renter e t au t r emen t faire le commerce et le 
trafic de camions-automobiles, t racteurs , véhicu­
les-moteurs, automobiles, moyens de t ranspor t 
de toutes sortes e t de toutes les pièces qui servent 
à leur construction, ainsi que les moteurs , engins, 
machineries de toutes sortes, e t les accessoires 
électriques, et faire l 'exploitation générale d 'a te­
liers de machines, de boutiques de réparat ion e t 
de garages; 

Exercer l ' industrie de manufactur iers et de 
commerçants e t d 'ouvriers en ciment e t ses sous-
produits , pierre artificielle et au t res articles com­
posés en t o u t ou en part ie de ciment Port land ou 
autres , ou de leurs sous-produits, ainsi que l'in­
dustr ie de mineurs de charbon, propriétaires de 
houillères e t de carrières; 

Rechercher, extraire, miner, et préparer pour 
le marché, manufacturer , utiliser, acheter, vendre, 

T o carry on the business of general contractors 
for the construction and equipment of public 
and pr ivate works; to construct , execute, carry 
out, equip, improve, work, develop, administer , 
manage and control ajl description of works, 
including public works and conveniences of all 
kinds, which expression (the generality of which 
is not to be limited in a n y way by the following) 
includes docks, harbours, piers, wharves, canals, 
reservoirs, embankments , irrigations, reclama­
tion, improvement , sewerage, drainage, sani tary , 
water, gas, telephonic works, tunnels , cement 
mills, subways and hotels, warehouses, ma rke t s 
and public buildings, and all other works or con­
veniences of public or pr ivate utility ; t o carry on in 
all their respective .branches the business of 
dealers in stone, brick, t imber, hardware and 
other building material or requisites and gene­
rally t o carry on the business of builders and 
cont rac tors ; to engage in the manufacture of all 
kinds or ordinance war munit ions or of war 
mater ia l : 

T o design, construct , enlarge, extend, repair, 
complete, t ake down, remove or otherwise en­
gage in any work on railroads, bridges, piers, 
docks, foundat ions and other works of every 
kind, and to take or receive any cont rac t s or 
ass ignments therefor or relating there to ; 

T o carry on the business of general road 
construct ion and paving contractors and to 
enter into cont rac ts for, construct , execute, 
own and carry on all description of paving works 
and t o carry on, for the purposes aforesaid, the 
business of a general road and paving const ruc­
tion company and contrac tors for the cons­
t ruct ion of roads and paving works, public and 
pr ivate , and to manufacture , purchase, sell, 
import , export and deal in all kinds of produc ts 
for road construct ion; 

T o produce, manufac ture , purchase , sell, 
import , export or otherwise acquire, deal in and 
deal with , utilize and dispose of, e i ther a t whole­
sale or retail , building and construction mater ia ls 
supplies and equipment of all kinds, and t o deal 
in or manufacture any o ther articles or things of 
a charac ter similar or analogous to t h e foregoing 
or any of them, or connected therewith ; 

T o ac t as carriers, t ruckmen, car tage agents 
and forwarders by land and water, merchan ts , 
warehousemen a n d to warehouse and store, 
products , materials , goods, wares and merchan­
dise for other persons, firms, companies and 
corporations ; 

T o import , export , buy, sell, lease, r en t a n d 
otherwise deal in and deal with motor t rucks , 
t rac tors , motor cars, automobiles, conveyances 
of. all kinds and all pa r t s used in the construct ion 
thereof, as well as motors, engines, machinery of for 
all k inds and electrical accessories and supplies 
and t o carry on a general machine shop, general 
repair and garage business; 

T o carry on the business of manufac turers of 
and dealers and workers in cement and t h e b y ­
produc ts thereof, and artificial s tone and other 
articles composed in whole or in p a r t of Por t l and 
or o ther cement , or the by-products of the same, 
as also the business of coal miners , colliers and 
quar rymen ; 

T o search for, qua r ry , mine and m a k e merchan­
table , manufacturer*use, b u y , sell, import , expor t 
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importer , exjwrter et faire le commerce de pierre, 
pierre h chaux, grès, pierre de construction, pierre 
artificielle, marne , ardoise, schiste, gravier, 
sable, chaux, plâtres, charbon, coke, combus­
tible et autres minéraux, mé taux et terre, ciment 
Por t land et au t res et tous articles composés de 
tous ou d 'aucun de leurs sous-produits, en t o u t 
ou en pa r t i e ; 

Acquérir par achat , bail ou au t rement , des 
mines, droi ts miniers ou carrières, terrains e t 
intérêts en iceux, les explorer, creuser, exercer, 
développer et exploiter, ainsi que d 'au t res pro­
duits , aussi fondre, t ra i ter et donner une valeur 
marchande aux minerais, métaux e t substances 
minérales de toutes sortes; 

Acheter, vendre ou au t rement acquérir, dispo­
ser e t faire le commerce de grès, gravier, br ique, 
matér iaux de construction, fournitures pour les 
entrepreneurs et constructeurs, matériels e t 
accessoires de toutes sortes et descriptions quel­
conques; 

Exercer l ' industrie d ' importa teurs , exporta­
teurs, producteurs , commerçants , raffineurs, 
entreposeurs, voituriers, vendeurs, fournisseurs et 
dis t r ibuteurs de pétrole, et produits et sous-pro­
dui ts du pétrole, de tou te na ture et description, 
et de gaz naturel ; 

AequérÛVpar achat , échange, bail OU par aucun 
au t re t i t re légal, e t posséder, détenir, améliorer, 
louer, sous-louer, vendre, échanger ou au t rement 
trafiquer e t disposer de terrains, bâtisses e t droits 
en iceux, de tou te catégorie e t description; 

Bâ t i r et construire sur aucun terrain que louera 
ou possédera la compagnie ou dans lequel elle est 
d ' aucune manière intéressée, des bâtisses pour 
aucuns objets , installer et exploiter des moulins, 
usines, machines e t outillages de tou te nature , 
nécessaires ou appropriés à l'exercice adéquat de 
l ' industrie de la corporat ion; 

Construire , améliorer, entretenir , exploiter, 
gérer, exécuter ou contrôler des chemins, routes, 
e t sur ses propriétés et celles dont elle a le contrôle 
pour les fins de son industr ie e t de son commerce, 
des embranchements , voies d 'évi tement , ponts , 
réservoirs, cours d 'eau, quais , manufactures, 
ent repôts , usines électriques, boutiques, maga­
sins, ainsi que d 'au t res s t ruc tures et commodités 
qui pa ra î t ron t propres à promouvoir directement 
ou indirectement les in térê ts de la compagnie, 
aussi contr ibuer à, subvent ionner ou au t rement 
aider ou prendre pa r t à leur construction, l 'amé­
lioration, l 'entretien, confection, administrat ion, 
exécution ou contrôle; 

Acquérir ou assumer la to ta l i té ou aucune par­
tie du commerce, des droits, franchises, de l 'acha­
landage, de la propriété et de l'actif, y compris 
aucune option, concession et chose semblable, 
d ' aucune personne, société, association ou corpo­
ra t ion exerçant aucune industr ie que la compa­
gnie est autorisée à exercer; 

Solliciter, acheter ou au t rement acquérir des 
pa tentes , licences, concessions e t choses sembla­
bles conférant un droi t limité, exclusif ou coex-
clusif, à l 'usage d 'aucun secret ou au t r e rensei­
gnement relatif à aucune invention ou à aucun 
procédé, e t faire valoir, vendre, louer ou aut re­
m e n t trafiquer de ces pa tentes , licences ou con­
cessions; 

Acquérir e t détenir, vendre ou au t rement dis­
poser du capital, des actions, valeurs ou entre­
prises d 'aucune au t re corporation don t l 'un des 
objets est l 'exercice d ' aucun des pouvoirs de la 
compagnie, céder aussi ses entreprises ou valeurs 
ou s'unir à aucune telle compagnie: 

Employer aucun de ses fonds dans l 'achat de 

and deal in stone, limestone, sandstone, building 
stone, artificial stone, marl , slate, shale, clay, 
gravel, sand, lime, plasters, coal, coke, fuel and 
o ther minerals, metal and ear ths , Port land 
and other cements, and all articles composed of 
or any of the by-products thereof in whole or in 
pa r t ; 

T o acquire by purchase, lease or otherwise any 
mines, mining r ights or quarr ies and land and any 
interest therein, and to explore, work, exercise, 
develop and operate the same and o ther pro-
duets and to smelt, t rea t and prepare for m a r k e t 
ores, metals and mineral substances of all k inds ; 

T o buy, sell or otherwise acquire, dispose of 
and deal in sandstone, gravel, brick, building 
materials , bui lders ' and contrac tors ' supplies, 
p lant and accessories of whatsoever kind and 
descript ion; 

T o carry on the business of importers , ex­
porters, producers, t raders , refiners, storers, 
t ranspor ters , marketers , suppliers and distr i­
bu to r s of petroleum products and by-produc ts 
of every kind and description and natural gas; 

T o acquire by purchase, exchange, lease or b y 
any other legal t i t le, and to own, hold, improve, 
lease, sub-let, sell, exchange or otherwise? deal 
in and with lands and buildings and rights there­
in, and t h a t of every kind and description; 

T o erect and construct upon any land owned 
b y or leased by the company, or in which the 
company is in any way interested, buildings for 
any purposes, and to install and opera te mills, 
plant , machinery and equipment of every kind, 
necessary or suitable for the due carrying on 
of the company ' s business; 

T o construct , improve, mainta in , work, m a n -
nage, carry o u t or control any roads or ways, 
on its properties and those unde r its control for 
the ends of i ts industry and its commerce or b ran ­
ches, sidings, bridges, reservoirs, watercourses, 
wharves, manufactories, warehouses, electric 
works, shops, stores and o ther works and conven­
iences which may seem calculated directly or 
indirectly to advance the company 's interests , 
and to contr ibute , to , subsidize or otherwise assist 
or t ake pa r t in the construct ion, improvement , 
maintenance, working, management , carrying 
o u t or control thereof; 

T o acquire or under take the whole or any p a r t 
of the business, r ights, franchise, good-will, 
p roper ty and assets, including any option, con­
cession and t h e like of any individual, firm, asso­
ciation or corporation carrying on any business 
which t h e company is authorized to carry on; 

T o apply for, purchase or otherwise acquire 
any pa ten ts , licenses, concessions and the like, 
conferring any exclusive or co-exclusive or limited 
r ight of use or any secret or o ther information a s 
t o any invention or process, and to t u r n to 
account , sell, lease or otherwise deal in such 
pa ten t s , licenses or concessions; 

T o acquire and hold, to sell or otherwise dis­
pose of the stock, shares, securities or under t ak ­
ings of a n y other company having for one of 
i t s objects the exercise of any of the powers of the 
company, and to transfer i ts under taking or 
asse ts t o or to amalgamate with any such com­
p a n y ; 

T o use any of its funds in the purchase of s tock 
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valeurs de toute autre compagnie, et duran t la 
possession ou détention d'icelles, exercer tous les 
droits, pouvoirs et privilèges de propriété, y 
compris le droit de voter |>our ces valeurs; 

Faire aucune convention relative au par tage 
des bénéfices, à l'union des intérêts, :\ la coopéra­
tion, au risque mutuel , concession réciproque, ou 
aut rement , avec aucune personne ou compagnie 
exerçant, ayant l ' intention d'exercer toute indus­
trie ou négoce susceptibles d 'être exercés de ma­
nière à profiter directement OU indirectement il 
la compagnie; 

Promouvoir, organiser, développer, adminis­
trer et aider à promouvoir, organiser, développer 
e t administrer tou te corporation, compagnie, 
Syndicat, entreprise OU exploitation ayant des 
objets en t o u t o u en part ie semblables à ceux de la 
compagnie, et . comme opérations connexes, entre­
prendre, administrer, contrôler e t autrement dis­
poser du commerce et de l 'entreprise de toute telle 
corporation, compagnie, firme ou individu, dans le 
but de protéger les valeurs émises par eux e t de 
réaliser leur réclamation; 

Hypothéquer , nant ir ou donner en gage tous 
les biens mobiliers OU immobiliers, présente OU 
futurs, qu'elle pourra posséder dans la province, 
dans le but de garant i r toutes obligations, deben­
tures ou actions-débentures qu'elle est autorisée 
par la loi à émet t re ; 

Prendre ou détenir des mortgages, hypothè­
ques, privilèges et charges pour garant i r le paie­
men t du prix d 'achat ou pour tou te balance 
impayée du prix d 'achat des propriétés de la 
compagnie, de toute na ture quelconque, vendues 
par la compagnie, OU de toute somme d 'argent 
due à la compagnie par les acheteurs, e t vendre 
ou au t rement disposer des dits mortgages, hypo­
thèques, privilèges et charges; 

Eme t t r e des actions libérées, des obligations, 
debentures, stocks et—ou d 'aut res valeurs en 
paiement intégral ou partiel d 'aucune propriété 
foncière ou personnelle, des réclamations, privi­
lèges, permis, concessions, franchises ou autres 
avantages que la compagnie pour ra légalement 
acquérir et en paiement des services rendus, de 
l 'ouvrage fa i t ; émet t re aussi des actions entière­
m e n t libérées, des obligations, debentures , stocks 
e t—ou autres valeurs en paiement, paiement par­
tiel ou échange des actions, obligations, actions-
débentures et—ou autres valeurs d 'aucune au t re 
compagnie; 

Prêter de l 'argent aux personnes ou compagnies 
en relations d'affaires avec la compagnie, garant i r 
avec OU sans gages l'exécution des contrats , ainsi 
que l'exécution d 'aucune obligation ou entreprise 
d 'aucune au t re compagnie ou personne dans 
laquelle la compagnie est intéressée; accepter en 
garant ie de ces prêts, et garantir aucune garantie 
offerte par cet te compagnie ou personne, y com­
pris les actions, obligations, actions-débentures, 
hypothèques, gages, liens, ou autres t i t res de ces 
compagnies, sur la propriété de ces persones ou 
compagnies; 

Louer, vendre ou au t rement disposer de la to ta ­
lité ou de toute part ie des propriétés réelles ou 
personnelles, ou de toutes affaires ou entreprises 
de la compagnie à toute personne, firme ou corpo­
ration, e t accepter en considération de telle vente, 
location ou disposition, en tout ou en part ie , de 
l 'argent ou toutes actions, debentures, actions-
débentures, obligations ou toutes autres valeurs 
de tou te au t re compagnie ayan t des objets en 
t o u t ou en par t i e semblables a ceux de la compa­
gnie; 

E tab l i r des agences e t succursales; 
Placer et a t t r ibuer les deniers de la compagnie 

qui ne sont pas immédia tement requis, de la 

in any other company and, while the owner or 
holder thereof, to exercise all the rights, jxwers 
and privileges of ownership, including the right 
to vote thereon; 

To enter into any ar rangement for the sharing 
of profits, union of interests, co-operation, joint 
adventure, reciprocal concession or otherwise, 
with any person or company carrying on or 
intending to carry on any business or t ransact ion 
capable of being conducted so a s directly or 
indirectly to benefit the company; 

To promote, organize, develop, manage or 
assist in the promotion, organisation, develop­
ment and management of any corporation, 
company, syndicate, enterprise O* under taking 
having objects similar in whole or in pa r t to those 
of the Company and, as incidental thereto, to 
under take, manage, control or otherwise deal 
with the business and under taking of any such 
corporation, company, firm or individual, for the 
purpose of protecting securities issued thereby 
and realizing upon the claims thereon; 

To hypothecate, mortgage or pledge any 
property, movable or immovable, present or 
future, which it may own in the Province, for the 
purpose of securing any bonds, debentures o r 
debenture stock it is by law entitled to issue; 

To t ake or hold mortgages, hypothecs, liens 
and charges to secure payment of the purchase 
price, or for any unpaid balance of the purchase 
price of the Company ' s property of whatsoever 
kind sold by the Company , or any money due to 
the Company from purchasers, and to sell or 
otherwise dispose of said mortgages, hypothecs , 
liens and charges; 

T o issue fully paid up shares, bonds, debenture 
stock and—or other securities for the payment , 
ei ther in whole or in pa r t , of any property, real o r 
personal, claims, privileges, concessions, licenses, 
franchises, or other advan tages which the Com­
pany may lawfully acquire, and for the p a y m e n t 
of services rendered to or work performed for it, 
and also to issue such fully paid up shares, 
bonds, debenture stock and—or o ther securities 
in payment or pa r t paymen t or exchange for the 
shares, bonds or debenture stock and—or o the r 
securities of any other company; 

T o lend money to persons or companies having 
dealings with the Company , and to guarantee, 
with or wi thout security, the performance of 
contracts as also the performance of any obliga­
tions or undertakings of any other company o r 
person in which the C o m p a n y is interested, and 
to accept as security for such loans and guarantee 
any security t h a t may be offered b y such com­
pany or persons, including shares, bonds, deben­
ture stock, mortgages, pledges, liens or o the r 
securities of such other companies, or of or upon 
the property of such persons or companies; 

T o lease, sell or otherwise dispose of the whole 
or any pa r t of the proper ty , real or personal, o r 
of the business or under tak ing of the company t o 
any person, firm or corporation, and to accept by 
way of consideration for any such sale, lease o r 
disposal, wholly or in pa r t , cash or any shares, 
debentures , debenture-stock, bonds or any o ther 
securities of any other company having objects 
in whole or in pa r t similar to those of the com­
p a n y ; 

To establish agencies and branches; 
To invest a n d deal with the moneys of the 

Company not immediately required, in such m a n -
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manière qui sera déterminée de temps à autre , 
par résolution, par les directeurs de la compagnie; 

Exercer tou te au t re industrie que la compagnie 
croira pouvoir exercer convenablement en rap­
port avec le commerce de la compagnie, ou sus­
ceptible directement ou indirectement d 'aug­
menter la valeur d 'aucun des biens ou droits de 
la compagnie ou de les mettre à profit; 

Se fusionner, soit par achat, vente OU aut re­
ment , avec toute personne, société ou corpora­
tion s 'occupant d 'un commerce semblable en 
tout OU en par t ie à celui que cet te compagnie a 
l 'autorisation d'exercer; 

Procurer du capital, du crédit ou toute au t re 
aide pour établir, agrandir et réorganiser tou te 
entreprise ou industrie qu'exercent ou qu 'on t l'in­
tention d'exercer toute personne, firme, cor­
poration ou compagnie avec lesquelles la compa­
gnie a des relations d'affaires; 

Acheter ou au t rement acquérir et ent reprendre 
la totali té ou toute part ie de l'actif, du commerce, 
des biens, privilèges, contrats , droits, obligations 
e t engagements de toute compagnie, société, 
firme ou personnes exerçant tou te partie du com­
merce que cet te compagnie a l 'autorisation d'ex­
ercer, ou possédant des biens convenant aux 
fins de cet te compagnie, ou de toute compagnie 
dans laquelle cette compagnie dét ient des actions, 
obligations, debentures, actions-débentures ou 
autres valeurs, et les payer en argent ou en ac­
tions, ou en valeurs de cette compagnie, ou part ie 
en argent ou partie en actions ou valeurs, ou pour 
tou te au t r e considération, et exploiter l ' industrie 
de toute telle compagnie, société, firme ou per­
sonne don t l'actif aura été ainsi acquis ; 

Construire, maintenir et modifier tous édifices 
ou t ravaux nécessaires ou convenables aux fins de 
la compagnie; 

Rémunérer , soit en argent ou en act ions entiè­
rement acquit tées ou en valeurs de la compagnie, 
tou te compagnie, firme, association, syndicat ou 
individu pour dépenses encourues, et pour servi­
ces rendus ou à être rendus à la compagnie en pla­
çan t ou a idant à placer ou garant issant le place­
men t d 'aucune des actions du capital de la com­
pagnie ou toutes obligations, debentures ou au­
tres valeurs de la compagnie ou dans ou relative­
m e n t à l 'organisation, la formation ou la promo­
tion de la compagnie ou la conduite de ses affaires; 

Distribuer, en espèces ou aut rement , comme 
dividendes déclarés légalement à même les sur­
plus ou profits nets de la compagnie, ou de la 
manière prévue dans l'article 81 de la Loi des 
Compagnies de Québec, tou t actif de la compa­
gnie entre ses membres ou actionnaires et par t i ­
culièrement toutes actions, obligations, deben­
tures ou autres valeurs reçues en considération de 
la vente de la total i té ou de tou te partie des pro­
priétés de la compagnie ou les actions, obligations, 
debentures ou au t res valeurs de toute au t re com­
pagnie formée pour entreprendre la total i té ou 
toute part ie de l'actif ou du passif de cet te com­
pagnie; 

Faire toutes les au t res choses qui sont inciden­
tes ou conduisent à la réalisation des objets sus­
di ts ou aucun d 'eux; 

Faire toutes ou aucune des choses susdites 
comme principaux, agents à commission ou au t re ­
ment , entrepreneurs, et par l 'entremise d 'agents 
ou au t rement , et soit seuls ou conjointement avec 
d 'au t res , sous le nom de "Rober t son & Janin 
Contrac t ing Company" , avec un capital to ta l 
de trois millions de dollars («3,000,000.00), divi­
sé en t ren te mille (30,000) act ions d 'une valeur 
au pair de cent dollars ($100.00) chacune . 

Le bureau principal de la compagnie sera en 

nor as the directors of the company may from 
t ime to time by resolution determine; 

T o carry on any other business which may seem 
to the Company capable of hong conveniently 
carried on in connection with the Company ' s 
business or calculated, directly or indirectly, to 
enhance the value of or render profitable any of 
the Company ' s property or rights; 

T o amalgamate, ei ther by purchase, sale or 
otherwise, with any person, partnership or cor­
poration engaged in a business similar in whole 
or in par t to tha t which the Company is autho­
rised to carry on; 

T o procure capital, credit or other assistance 
for establishing, extending or re-organising any 
eiderprise or industry carried on or intended to 
be carried on by any person, firm, corporation or 
company with which the ( 'ompany has business 
relations; 

To purchase or otherwise acquire and under­
take all or any of the assets, business, property, 
privileges, contracts, rights, obligations and 
liabilities of any company, society, partnership or 
persons, carrying on any par t of the business 
which the ( 'ompany is authorized to carry on, 
or possessed of property suitable for the purpose 
of this Company or of any company in which 
this ( 'ompany holds shares, bonds, debentures, 
debenture stock or other securities, and to pay 
for the same in cash or in shares or securities of 
this ( 'ompany, or part ly in cash or partly in shares 
or securities or any other consideration, and to 
carry on the business of any such company, 
society, partnership or person whose assets are so 
acquired ; 

T o construct, maintain or al ter any buildings or 
works necessary or convenient for the purpose of 
the company; 

T o remunerate, either in cash or shares fully 
paid up or in securities of the company, any com­
pany, firm, association, syndicate or individual, 
for expenses incurred, and for services rendered 
or to be rendered to the company in placing or 
assisting to place or guaranteeing the placing of 
any of the shares in the company 's capital, or any 
bonds, debentures or o ther securities of the com­
pany, or in or about the organization, formation 
or promotion of the company or the conduct of its 
business; 

T o distr ibute, in specie or otherwise, as divi­
dends legally declared ou t of the surplus or net 
profits of the company, or in the manner provided 
for by Section 81 of the Quebec Companies ' Act, 
any assets of the company among its members 
or shareholders and part icular any shares, bonds, 
debentures or o ther securities received as the con­
sideration of the sale of the whole or any portion 
of the property of the company or the shares, 
bonds, debentures or other securities of any other 
company formed to take over the whole or any 
par t of the assets or liabilities of this company; 

T o do all such other things as are incidental or 
conducive to the a t t a inment of the above objects 
or any of them ; 

T o do all or any of the above things as prin­
cipals, agents on commission or otherwise, con­
tractors , and by or through agents or otherwise 
and either alone or in conjunction with others, 
under the name "Robertson <fc Jan in Contrac t ing 
Company" , with a total capital stock of three 
million d()llars( |3 J 0O0,0f)0.0()), divided into 
th i r ty thousand (30,000) shares "oTthe par value 
of one hundred dollars ($100.00) each. 

T h e head office of the company will be a t t h e 
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la cité et le district de Montréal , province de City and District of Montreal , Province of Que-
Q u é b c c bec. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
ce sixième jour d ' aoû t 1090, this sixth day of August , 11)29. 

Le sous-secrétaire de la province, C. J . S I M A R D , 
0031 C.-J. S I M A R D . 6032 Assistant Provincial Secretary. 

"Murray Bay Golf Club". 

Avis est donné qu'en vertu de la troisième par­
tie de la Loi des compagnies île Québec, article 
201, il a été accordé par le l ieutenant-gouverneur 
de la province de Québec, des lettres patentes en 
da te du dixième jour de septembre 1920, consti­
t u a n t en corporation sans capital actions lacorp<>-
ration "Mur ray Hay Golf C lub" , constituée en 
corporation en septembre 1895, en vertu de l 'arti­
cle 6487 des S ta tu t s refondus de la province de 
Québec, plus tard l'article 7233 et suivants des 
S.R.Q. 1909, et main tenant partie du chapitre 
257 des S.R.Q. 1925, pour les fins suivantes : 

a. Promouvoir, organiser, diriger et gérer un 
club de golf, champêtre et social, et s'occuper du 
bien-être de ses membres, avec pouvoir de faire 
et adopter des règlements. îles règles et des ordon­
nances pour la régie, l'admission, la suspension et 
l'expulsion de ses membres, l 'établissement de 
classes diverses de membres, la perception d 'hono­
raires et redevances, l'élection et la nomination 
des directeurs et autres officiers, et en définir les 
devoirs, et la sauvegarde et la protection de sa 
propriété et de ses fonds, et en général pour régle­
menter, gérer et conserver sa propriété et ses 
intérêts, et de temps â au t r e modifier, abroger, 
annuler ou varier tels règlements, règles et ordon­
nances ou aucun d'entre eux; 

6. Pourvoir une maison de club, un res taurant , 
et toutes les commodités pour l'usage de ses mem­
bres, et de tout autre club qui pourrai t être établi 
pour lui succéder, et les garnir et entretenir, et 
d'en permet t re l'usage aux mend ires du club et à. 
leurs invités, soit gra tui tement ou à telles condi­
tions qui pourront ê t re de temps à autre déter­
minées; 

c. Exercer toutes opérat ions de la même nature 
ou de nature semblable, qui semblent à la compa­
gnie capables d'être commodément exercées en 
rapport avec ses opérations, OU susceptibles, direc­
tement OU idirectement. d 'augmenter la valeur 
de ou rendre profitables les biens ou les droits de la 
corporation ; 

d. Acquérir ou entreprendre le tout , ou une 
part ie quelconque, des biens et du passif de tou te 
personne ou corporation exerçant toutes opéra­
tions que cette corporation est autorisée à exercer, 
ou en possession de biens propres aux fins de la 
corporation; 

e. Prendre ou aut rement acquérir et détenir 
des actions de toute au t re corporation dont les 
objets sont, en tout ou en partie, semblables à 
ceux de cette corporation; 

/ . Conclure des arrangements avec toute au to­
rité,, municipale, locale ou autre , qui semblent 
contribuer aux objets de la corjxiration, ou aucun 
d'iceux, et obtenir de tou te telle autorité, tous 
droite, privilèges et concessions que la corpora­
tion pourra trouver désirable d'obtenir, e t pour­
suivre, exercer e t se conformer à tels ar range­
ments , droits, privilèges e t concessions; 

g. Acheter, prendre à loyer ou en échange, ou 
au t rement acquérir tous biens mobiliers et immo­
biliers, ou tous droits p u privilèges que la corpo­
rat ion croit nécessaire ou commodes pour les fins 
de ses opérations; 

h. Tirer, faire, accepter, endosser, escompter, 
exécuter e t émet t re des billets promissoires, lettres 

"Murray Bay Golf Club". 

Notice is hereby given tha t under Par t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, article 201, letters 
patent have been issued by the Lieutenant-Gov­
ernor of the Province of Quebec, bearing da te 
the te j i th day of September, 1929, to incorporate 
ass a corporation without share capital the Cor­
poration " M u r r a y Bay Golf C lub" , incorporated 
in September 1895, in virtue of article 5487 of 
the Revised Sta tu tes of the Province of Quebec, 
later On articles 7233 and seep of the R. S. Q., 
1909 and now par t of chapter 257 of the R. S. Q., 
for 1925. for the following purposes: 

a, To promote, organize, conduct and manage 
a golf country and social Club, and to promote the 
welfare of the members thereof, with power to 
make and adopt by-laws, rules and regulations 
for the control, admission, suspension and ex­
pulsion of its members, for the establishing of 
diffrent classes of membership, for collection of 
fees and dues, for the election and appoin tment of 
Directors and o ther officers, and to define their 
duties, and for the safekeeping and protection of 
its property and funds, and in general to regulate, 
manage and preserve its proper ty and interests, 
and from time to t ime to alter, repeal, rescind or 
vary such by-laws, rules and regulations, or any 
of them; 

6. To provide a club house, res taurant , and all 
conveniences for the use of the members, and of 
any club t h a t may be established in succession 
thereto, and to furnish and mainta in the same, 
and to permit the same to be used by members of 
the Club and their guests, either gratuitously or 
upon such terms as m a y from t ime to t ime be 
determined; 

c. To carry on any operat ions of the same or of 
a similar nature , which may seem to the Corpo­
ration capable of being conveniently carried on 
in connection with its operations, or calculated, 
directly or indirectly, to enhance the value of or 
render profitable any of the Corporat ion 's p rop­
er ty or r ights ; 

d. To acquire or under take the whole, or any 
pa r t of the properties and liabilities of any per­
son or corporation carrying on any operat ions 
which the Corporat ion is authorized to carry on, 
or possessed of proper ty suitable for the purposes 
of the Corporat ion; 

e. To take, or otherwise acquire and hold, 
shares in any other corporat ion,having objects, 
altogether or in par t , similar to those of the Cor­
porat ion; 

/ . To enter into any arrangements with any 
authorit ies, municipal, local or otherwise, t h a t 
may seem conducive to the Corporat ion 's ob­
jects, or any of them, and to obtain from any 
such au thor i ty any rights, privileges and conces­
sions which the Corporation may think it desir­
able to obtain, and to carry out , exercise and 
comply with any such arrangements, rights, 
privileges and concessions; 

g. To purchase, take on lease, or in exchange, 
or otherwise acquire any real or personal prop­
er ty , or any rights or privileges which t h e Cor­
poration m a y think necessary or convenient for 
the purposes of its operations; 

h. To draw, make , accept, endorse, discount, 
execute and issue promissory- notes, bills of 
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de change et autres ins t ruments négociables ou 
transférables; 

i. Vendre OU disposer, en tou t ou en par t i r , de 
l'entreprise, des biens e t de l'actif de la corpora­
tion, pour telle considération qui peut sembler 
à la corporation appropriée, et particulièrement 
pour des actions, debentures ou aut res valeurs de 
foute au t re corporation dont les objets sont en 
t o u t ou en partie semblables è ceux de cet te cor­
porat ion; 

j . Faire toutes ou part ie des choses susdites, 
soit seule OU conjointement avec d 'au t res , et 

k. Faire toutes autres choses qui on t rapport 
ou peuvent contribuer à a t te indre les objets ci-
haut . 

Les directeurs ayant, de temps à au t re , le pou­
voir fie faire des règlements, conformes aux lois 
ou aux lettres pa tentes de la corporation, OU à la 
loi des compagnies de Québec, comme suit : 

aa. Pour établir des classes diverses de mem­
bres, et réglementer l 'admission de membres, les 
conditions requises pour être membres, la cessa­
t ion de telle qualité, et pour l'expulsion et la sus­
pension comme membres et la perte «le tous droits 
comme tels; 

66. L'établissement d 'honoraires et redevan­
ces, et pourvoir à leur perception; 

ce. La durée des fonctions, le mode de choisir 
e t les qualifications des directeurs, e t la définition 
des pouvoirs que peuvent exercer les directeurs, 
mais aucun règlement variant , d iminuant ou aug­
mentant les pouvoirs des directeurs ne pourra être 
mis en vigueur ni avoir force de loi, ni aucun effet 
quelconque tant qu' i l n ' au ra pas é té confirmé à 
une assemblée des membres ; 

dd. L'époque à laquelle, et l 'endroit où seront 
tenues les assemblées des directeurs e t de la corpo­
ration, la convocation à une assemblée de direc­
teurs, e t de la corporation, les conditions requises 
en ce qui concerne les procurations et le mode de 
procéder sous tous rappor ts à telles assemblées; 

ee. La mise à l 'amende et le recouvrement des 
pénalités e t des confiscations, qui adme t t en t d'ê­
t re régis par règlements; 

/ / . La nomination de comités pour gérer les 
affaires de la corporation, et passer, adopter e t 
met t re en vigueur des règles et ordonnances à ce 
propos; 

gg. La conduite sous tous autres rappor ts des 
affaires de la corporation ; 

hh. Les directeurs peuvent de temps à au t re 
abroger, amender ou remet t re en vigueur tou t tel 
règlement, mais t o u t tel règlement, e t tou te abro­
gation, amendement ou remise en vigueur d'icelui, 
à moins d'être dans l ' intervalle confirmé à une 
assemblée générale de la corporation d û m e n t con­
voquée pour cette fin, ne sera en vigueur que jus ­
qu 'à la prochaine assemblée générale de la corpo­
ration, e t à défaut d 'être alors confirmé, cessera, 
à e t de ce moment seulement, dêtre en vigueur et 
d'avoir effet; 

H . S'ils y sont autorisés par un règlement 
approuvé par le vote d 'au moins les deux tiers 
des membres qui sont présents à une assemblée 
générale convoquée à cet te fin, les directeurs peu­
vent, lorsqu'ils le jugent oppor tun : 

1. a. Faire des emprun t s dc deniers sur le cré­
d i t de la compagnie; 

6. Eme t t r e des obligations ou autres valeurs de 
la compagnie et les donner en garant ie ou les ven­
dre pour les prix et sommes jugés convenables; 

c. Nonobs tan t les dispositions du Code Civil, 
hypothéquer , nantir , ou met t r e en gage les biens 
mobiliers ou immobiliers, présents ou futurs, de la 
compagnie, pour assurer le pa iement de telles 

exchange and other negotiable or transferable 
instruments; 

i. To sell or dispose of the whole or any p a r t of 
the under taking, properties and assets of the 
Corporation, for such consideration as tile Cor­
poration may think fit, and in part icular for 
Shares, debentures or securities of any other cor­
poration having objects altogether, or in part , 
similar to those of the Corporation; 

jf. To do all or any of the above things either 
alone or in conjunction with others, and 

k. To do all such o ther things as are incidental 
or conducive to the a t t a inment of the above ob­
jects. 

With power to the Directors, from time to 
time, to make by-laws not contrary to law, or to 
the Letters Pa tent of the Corporation, or to the 
Quebec Companies ' Act, as follows: 

aa. To establish different classes of member­
ship, and to regulate the admission of members , 
the requirements of membership, the cessation 
thereof, and the expulsion and suspension there­
from, or forfeiture thereof; 

66. Providing for fees and duos, and t h e collec­
tion thereof; 

cc. T h e term of service, manner of selection and 
qualification of Directors, and prescribing the 
powers exercisable by the Directors, b u t no by­
law vaying, diminishing or increasing the powers 
of Directors shall be acted upon or have any force 
or effect till confirmed a t a meeting of the mem­
bers ; 

dd. T h e t ime a t which, and place where, meet­
ings of the Directors and of the Corporat ion shall 
be held, the calling of meetings of the Directors 
and of the Corporation, the requirements as to 
proxies of any and the procedure in all things a t 
such meetings; 

ee. The imposition and recovery of all penal­
ties and forfeitures, admit t ing of regulation by 
by-laws; 

/ / . T h e appoin tment of Commit tees to manage 
the affairs of the ( 'orporat ion, and to pass, adopt 
and enforce rules and regulations therefor; 

gg. The conduct in all other part iculars of the 
affairs of t h e Corporat ion; 

hh. T h e Directors may from t ime to t ime repeal 
amend or re-enact any such by-law, bu t every 
such by-law and every repeal, amendment or 
re-enactment thereof, unless in the meant ime 
confirmed a t a general meeting of the Corpora­
tion duly called for tha t purpose, shall only have 
force unt i l the next annual meeting of the Cor­
poration, and in default of confirmation thereat , 
shall, a t and from t h a t t ime only, cease to have 
force or effect; 

i t . If authorized by By-law, sanctioned by7a 
vote of no t less than two-thirds of the members 
who are present a t a General Meeting called for 
considering the by-law, the Directors may, 
when they deem it expedient: 

1. a. Borrow money upon the credit of the 
company ; 

6. Issue debentures or other securities of the 
company and pledge or sell the same for such 
sums and a t such prices as m a y be deemed ex­
pedient; 

c. Notwi ths tand ing the provisions of the Civil 
Code, hypotheca te , mortgage or pledge the move­
able or immoveable proper ty , present or future, 
of the company, to secure any such debentures , 
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obligations oil autres valeurs, OU donner une par­
tie seulement de ces garanties pour les mêmes 
fins, e t constituer l'hyj>otlièque, le natisseinont ou 
le gage ci-dessus mentionnés par l 'acte de fidéi-
commis, conformément aux articles 11 et 12 de la 
Loi des pouvoirs sj>éciaux de certaines corpora­
tions ou de toute au t re manière; 

d. Hypothéquer ou nant ir les immeubles de la 
compagnie, ou donner en gage ou autrement frap­
per d 'une charge quelconque les biens meubles de 
la compagnie, ou donner ces diverses espèces de 
garantie j>our assurer le paiement des emprunts 
faits au t rement (pie par l'émission d'obligations, 
ainsi que le paiement ou l'exécution des autres 
det tes, contra ts et engagements de la compagnie; 

e. Les l imitations et restrictions du présent 
article ne s 'appl iquent pas aux emprun t s faits par 
la compagnie au moyen de le t t res de change ou 
billets faits, tirés, acceptés, ou endossés par la 
compagnie ou en faveur de la compagnie; 

2. Les directeurs peuvent de temps k au t re 
autoriser tou t directeur ou directeurs, officier ou 
officiers, employé de la corporation, ou au t r e per­
sonne ou personnes, qu'elles aient ou non des 
relations d'affaires avec la corporation, à faire 
des a r rangements en rapport avec l 'emprunt fait 
ou à faire de deniers tel (pie ci-dessus, et q u a n t 
aux termes e t condi-tions d'ieelui, et quan t aux 
garanties à ê t re données pour icelui, avec pouvoir 
d e varier ou modifier tels arrangements, termes et 
conditions et donner telles garanties addition­
nelles en garantie de tous deniers empruntés par 
la corporation ou en souffrance, de la manière 
que les directeursde la corporation pourront au to­
riser, e t généralement gérer, transférer et fixer 
l ' emprunt de deniers par la corporation; 

3 . Les directeurs peuvent de temps à au t r e 
autoriser tout directeur ou directeurs, officier 
ou officiers, employé de la corporation ou au t r e 
personne ou personnes, qu'elles aient ou non des 
relations d'affaires avec la corporation, à signer, 
exécuter et donner au nom de la compagnie tous 
documents , conventions et promesses nécessaires 
ou désirables pour les fins ci-dessus mentionnées 
e t t irer, faire, accepter, endosser, exécuter e t 
émet t re des chèques, billets promissoires, lettres 
de change, connaissements et autres ins t ruments 
négociables et transférables, et iceux e t tous re­
nouvellements ou remplacements d'iceux ainsi 
signés lieront la corporat ion; 

4. Les pouvoirs conférés par- ces présentes 
devront être considérés comme supplémentaires 
e t non en remplacement des pouvoirs d ' emprunt 
de deniers pour les fins de la corporation déjà 
possédés par ses directeurs et officiers, indépen­
d a m m e n t d 'un règlement spécial d ' emprun t ; 

Sujet à l 'avis que donnera le secrétaire provin­
cial que les lettres pa tentes on t été accordées, par 
une publication dans la Gazette Officielle de Qu/bec, 
mais à compter de la da t e de l'émission des let tres 
pa ten tes demandées p a r ces présentes, tous les 
droits, l'actif, les biens e t obligations de la corpo­
ration " M u r r a y Hay Golf C l u b " actuelle sont et 
deviendront transférés à la nouvelle corporation 
" M u r r a y Bay Golf C l u b " et toutes procédures 
pour ron t ê t re continuées ou commencées par ou 
contre la nouvelle corporation qui au raient pu ê t re 
continuées ou commencées par ou contre l 'ancien­
n e corporation, et les présents règles et règlements 
e t le bureau de direction de la présente corpora­
t ion deviendront ipso facto, en vertu de l'émission 
des let tres par les présentes demandées, les règles 
e t règlements et le bureau de direction de la nou­
velle corporation, sujet à tous amendements ou 
changements qui pourra ient ou seront faits aux 
dites règles et aux di ts règlements et audi t bu-

or other securities, or give p a r t only of such 
guarantee for such purposes; and const i tute the 
hypothec, mortgage or pledge above mentioned, 
by t rus t deed, in accordance with sections 11 and 
12 of the Special Corpora te Powers Act, or in 
any o ther manner ; 

(/. Hypothecate or mortgage the immoveable 
property of the company, or pledge or otherwise 
affect the moveable property, or give all such 
guarantees, to secure the payment of loans made 
otherwise than by the issue of debentures , as well 
as the paymen t or performance of o ther debt, 
contract or obligation of the company; 

e. T h e l imitat ions and restrictions contained 
in this section shall not apply to the borrowing 
of money by the company on bills of exchange or 
promissory notes made, drawn, accepted or 
endorsed by or on behalf of the company; 

2. The directors may from t ime to t ime au­
thorize any director or directors, officer or 
officers, employee of t h e Corporation, or other 
person or persons, whether connected with the 
Corporation or not, to make ar rangements with 
reference to t h e money borrowed or to be 
borrowed as aforesaid, and as to t h e terms and 
conditions of the loan thereof, and as to the secur­
ities to be given therefor, with power to vary or 
modify such arrangements , terms and conditions 
and to give such additional securities, for any 
moneys liorrowed or remaining due by the Corpo­
rat ion, as the directors of the Corporation m a y 
authorize, and generally to manage, t ransact and 
settle the liorrowing of money by t h e Corpora­
tion. 

3 . T h e directors may from time to t ime au­
thorize any director or directors, officer or officers, 
employee of the Corporation or other person or 
persons, whether connected with t h e Corpora­
tion or not, to sign, execute and give on behalf of 
the Corporat ion all documents, agreements and 
promises necessary or desirable for the purposes 
aforesaid and to draw, make, accept, endorse, 
execute and issue cheques, promissory notes, 
bills of exchange, bills of lading and other nego­
tiable or transferable instruments , and the same 
and all renowals thereof or subst i tut ions there­
for so signed shall be binding upon t h e Corpora­
t ion; 

4. The powers hereby conferred shall be deem­
ed to be in supplement of and not in subst i tu­
tion for any powers to borrow money for the 
purposes of the Corporation jxissessed by its 
directors or officers, independently of a borrowing 
by-law. 

Subject to the notice of the grant ing of the 
let ters pa ten t to be given by the Provincial 
Secretary, by one insertion in the Quebec Official 
Gaza t te , b u t count ing from the issue of the let ters 
pa t en t presently requested, all the rights, assets, 
proper ty and obligations of the present Mur ray 
Bay Golf Club shall be and become transferred 
to the new corporation Murray Bay Golf Club, 
and all proceedings m a y be continued or com­
menced b y or against the new corporation t h a t 
might have been continued or commenced by or 
against the old corporation, and the present rules 
and by-laws and Board of Directors of the pre­
sent corporation will become ipso facto, by vi r tue 
of t h e issuing of t h e letters pa ten t hereby re­
quested, the rules and by-laws and Board of 
Directors of t h e new corporation, subject to all 
amendments or changes as might or will be made 
in said rules and by-laws and on the said Board 
of Directors, as decided by the Corporat ion in the 
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reau de direction, tel quo décidé par la corporation 
au cours de sou existence. 

Les assemblées des actionnaires et du bureau 
de direction, pourront ê t re tenues à la Pointe-au-
Pic, comté de Cliarlevoix, ou dans la cité de Qué­
bec ou dans la cité de Montréal OU à t ou t au t re 
endroi t dans la province de Québec, sous le nom 
de " M u r r a y Bay Golf C l u b " . 

Le m o n t a n t auquel est limitée la valeur des 
propriétés immobilières que la corporation peut 
acquérir et posséder, est de 8250.000.00. 

La principale place d'affaires et le bureau-chef 
de la dite corporation seront à la Pointe-à-Pic, 
comté de Charlevoix. 

Da té du bureau du secrétaire de la province, ce 
dixième jour du mois de septembre 1929. 

Le sous-secrétaire de la province. 
5067 C.-J. S I M A R D . 

course of its existence. 

The meetings of the shareholders and of the 
Hoard of Directors may be held a t Pointe au 
Pic, county of Charlevoix,or at the city of Que­
bec or the city of Montreal or a t any other place 
within the Province of Quebec, under the name of 
" M u r r a y Hay ( (oil C lub" . 

T h e amount to which will be limited the value 
of the immoveable property which the corpora­
tion may acquire and possess shall be $250,000.00. 

The head oflice of the company will be at 
Pointe-au-Pic, county of Charlevoix. 

Da ted at t h e office of the Provincial Secretary, 
this tenth day of September, 1929. 

C. J . S I M A R D , 
5008 Assistant Provincial Secretary. 

Lettres Patentes Supplémentaires Supplementary Letters Patent 

"Gleneagles Investment Company, Limited". "Gleneagles Investment Company, Limited". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première par- Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles the Quebec Companies ' Act, articles 47 and 
47 e t suivants , il a é té accordé par le l ieutenant- following, Supplementary let ters pa ten t have 
gouverneur de la province de Québec, représenté been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
par M. Alfred Morisset, conformément à l 'article Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
2, chapi t re 223, S. R. Q.. 1025, des let tres pa tentes Morisset, in conformity with article 2, chapter 
supplémentaires, en d a t e du dix-huitième jour de 223, Q. R. S., 1025, bearing da te t he jygh teen th 
juin 1020, à la compagnie "Gleneagles Investment day of June, 1029, to the Company "Gleneagles 
C o m p a n y , Limited" , ratifiant le Règlement No Investment Company, Limited", ratifying By-
27 de la compagnie, comme suit, à savoir: Law No. 27 of the company as follows, to wi t : 

Que le capital-actions de la compagnie soit, T h a t the capi tal stock of the company be and 
e t il est, pa r les présentes, augmenté à 35,000 it is hereby increased to 35,000 preferred shares of 
act ions privilégiées d 'une valeur au p a i r . d e a par value of Ç25.00 each, and 20,000 common 
$25.00 chacune, et 20,000 actions ordinaires sans shares having no nominal or par value, by 
valeur nominale ou au pair, en a joutant 15,000 adding 15,000 preferred shares of t h e par value 
act ions privilégiées d 'une valeur au pair de 825.00 of $25.00 each and increasing t h e existing 
chacune e t augmentan t le nombre actuel d 'ac- number of common shares wi thout nominal or 
t ions ordinaires sans valeur nominale ou au pair pa r value by a further 10,000 common shares 
par 10,000 actions ordinaires de plus, sans valeur without nominal or par value, to be issued a t a 
nominale ou au pair, pour être émises au prix de price of $5.00 per share. 
$5.00 Paction; 

Que sauf tel qu ' amendé par les présentes, tous T h a t save as herein amended, all the rights, 
les droits, privilèges, préférences, restrictions et privileges, preferences, restrictions and qualifica-
qualifications, que les act ions privilégiées et ordi- t ions which the existing preferred and common 
naires existantes du capital autorisé de la compa- shares of the authorized capital of the company 
gnie por ten t actuel lement et auxquels elles sont now carry and are subject to , as set ou t in the 
sujettes, tels qu'énoncés dans les let tres pa ten tes letters pa ten t of t h e company, da ted the 6th 
de la compagnie, en date du 6 février 1020, seront February , 1020, shall be applicable and a t tached 
applicables e t a t tachés aux 35,000 actions privi- to the 35,000 preferred shares of a par value of 
légiées d 'une valeur au pair de $25.00 chacune et $25.00 each, and to the 20.000 common shares 
aux 20,000 act ions ordinaires sans valeur nomi- wi thout nominal or par value, 
nale ou au pair; 

Que la compagnie exercera son commerce avec T h a t the company will carry on business with 
un capi tal de $187,500.00. a capital of $187,500.00. 

D a t é du bureau du secrétaire de la province, Dated at t h e office of the Provincial Secretary, 
ce dix-huitième jour de juin 1020. this eighteenth day of June, 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, C. J. S I M A R D , 
5023 C.-J. S I M A R D . 5024 Assistant Provincial Secretary. 

"Huntingdon Chateau, Incorporated". "Huntingdon Chateau, Incorporated". 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
par t ie de la D ù d e s compagnies de Québec, articles t h e Quebec Companies ' Act, articles 4 1 , 46 and 
4 1 , 46 et suivants, il a é té accordé par le l ieute- following, supplementary letters pa ten t have 
nant-gouverneur de la province de Québec, des been issued by the Lieutenant-Governor of t h e 
let tres pa ten tes supplémentaires, en da te du Province of Quebec, bearing da te the .twenty 
vingt-troisième jour de juil let 1029, à la compa- third of Jul) ' , 1020, to the company "Hunt ingdon 
gnie "Hunt ingdon Chateau, Incorporated", ra t i - Chateau , Incorporated", ratifying a by-law of the 
fiant un règlement de la compagnie, comme suit , company as follows, to wi t : 
à savoir : 

Que les actions privilégiées de la compagnie, T h a t the preferred shares' of this company, 
é t a n t au nombre de mille cinq cents (1,500), being one thousand five hundred (1,500) in 

http://pair.de
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telles qu'autorisées en vertu des dispositions de la 
charte de la compagnie, billes actions ayan t une 
valeur au pair de cent dollars ($100.00) chacune, 
soient, et elles sont, par les présente:;, converties 
en un nombre égal d'actions ordinaires sans 
valeur nominale ou au pair, de manière que le 
Capital de la compagnie sera, et il est, par les pré­
sentes, déclaré être île six mille (6,000) actions 
ordinaires sans valeur nominale ou au pair, la 
proportion de telles actions non encore émises à 
être émises et réparties pour la considération 
que les directeurs pourront déterminer. Que le 
montant avec lequel la compagnie exercera dans 
l 'avenir ses opérations, sera de $.'10.000.00. 

Daté du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-troisième jour de juillet 1920. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5025 C.-J. S I M A R D . 

" M e r l a n d Real ty C o . " . 

Avis est donné qu 'en vertu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, 
articles 20 et suivants, il a été accordé par le 
lieutenant-gouverneur de la province de Québec, 
des lettres patentes supplémentaires, en date du 
vingt-deuxième jour d 'août 1929, changeant le 
nom de la compagnie "Hickson ,Cra ig& Scanlan, 
Inc . " , en celui de "Merland Realty Co . " . 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-deuxième jour d 'août 1929. 

Le sous-secrétaire de la province. 
5027 C.-J. S I M A R D . 

"St. Hubert Laundries, Limited —Buanderie St-
Hubert, Limitée". 

Avis est donné qu'en vertu de la première par­
tie de la Loi des compagnies de Québec, articles 
20 et suivants, il a été accordé par le l ieutenant-
gouverneur de la province de Québec, des lettres 
patentes supplémentaires, en date du vingt-
huitième jour d 'août 1020, changeant le nom de 
la compagnie "Saint Huber t Laundries, Limited", 
en celui de "Saint Huber t Laundries, Limited— 
Buanderie Saint-Hubert , Limitée". 

Da té du bureau du secrétaire de la province, 
ce vingt-huitième jour d 'août 1929. 

Le sous-secrétaire de la province, 
5029 C.-J. S I M A R D . 

Assurances 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Aetna Insurance 
Company" l 'autorisant à faire, dans la province 
de Québec, des affaires d'assurance contre le feu, 
les ouragans, automobile, dégâts causés par ar ro­
seurs automatiques, t ransport intérieur, explo­
sion, assurance contre les per tes ou dommages 
sur la propriété causés par un t remblement de 
terre , a été amendé, pe rmet tan t en plus la classe 
d 'assurance contre tout dommage prémédité ou 
au t re , ou la per te , sur propriétés de toutes sortes, 
immeubles e t mobiliers, le et après le sixème jour 
de sep tembre 1929. 

Donné conformément à l 'article 121 d e la Loi 
des assurances de Québec, ce onzième jour de 
sep tembre 1929. 

Pou r le trésorier de la province de Québec, 
Le sur intendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U C A L . 
Service des assurances, 

Dépar tement du Trésor, 
Québec, P . Q. 4909—37-2 

number, as authorized under the provisions of 
the company's charter, such shares having a par 
value of one hundred dollars ($100.00) each, be 
and they are hereby converted into a like number 
of common shares without nominal or par value, 
so tha t the capital s t ructure of the company 
shall be and it is hereby declared to be six thous­
and (0,000) common shares without nominal or 
par value, the proportion of such shares no t 
already issued to l>e issued and allotted for such 
consideration as the directors may fix. T h a t the 
amount with which the company shall thereafter 
carry on its operations will be $30,000.00. 

Dated at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty third day of Julv, 1020. 

C. J . S I M A R D , 
5020 Assis tant Provincial Secretary. 

"Merland Realty C o . " . 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act , articles 20 and 
following, supplementary letters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the twenty 
second day of August. 1020, changing the name 
of the company "Hickson, Craig & Scanlan, 
Inc . " , to tha t of "Merland Healty C o " . 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this twenty second day of August , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
5028 Assistant Provincial Secretary. 

"St. Hubert Laundries, Limited -Buanderie St-
Hubert, Limitée". 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, articles 20 and 
following, supplementary letters pa t en t have 
been issued by the Lieutenant-Covernor of t h e 
Province of Quebec, bearing da te tin; twenty 
eighth day of August, 1020, changing the name 
of the company "Saint Hube r t Laundries, 
Limited", to t h a t of "Saint Hube r t Laundries, 
Limited—Buanderie Saint-Huber t , Limitée". 

Da ted at the office of the Provincial Secretary, 
this twenty eighth day of August , 1020. 

C. J . S I M A R D , 
5030 Assistant Provincial Secretary. 

Insurances 

Notice is hereby given t h a t the Certificate of 
Registry issued to the "Ae tna Insurance Com­
p a n y " authorizing it to transact , th roughout t h e 
Province of Quebec, the business of F i re Insur­
ance, Automobile Insurance, Tornado Insurance, 
Sprinkler Leakage Insurance, Inland Transpor­
tation Insurance, Explosion Insurance, Insurance 
against loss of, or damage to, proper ty resulting 
from an ear thquake, has been extended to include 
Insurance against intentional or o ther damage to, 
or loss of, property of any kind, real or personal, 
on and after t h e sixth day of September , 1929. 

Given pursuant to article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this eleventh day of September , 
1929. 

For the treasurer of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R DUGAL, 

. Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 4910—37-2 
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AVIS D ' E M I S S I O N D E P E R M I S E T D ' E N ­
R E G I S T R E M E N T D E S O C I E T E D E S E ­

C O U R S M U T U E L S 

Avis est par le présent donné que "L 'Union des 
Briquetiers de Montréa l" , a obtenu le permis e t a 
é té enregistrée pour faire des affaires de société 
de secours mutuels à l'effet de protéger ses mem­
bres et de leur accorder des secours ou bénéfices, 
d'améliorer leur état , de les unir fraternellement, 
d e venir en aide à ses membres infirmes, malades, 
estropiés, vieux, dans l 'infortune ou la nécessité, 
ainsi qu 'aux veuves, pères; mères et orphelins 
de ses membres ou autres personnes en dépen­
dent , tel que ment ionné dans la section 4 de la 
Loi 57, Victoria, chapitre 79. 

Donné conformément aux dispositions «le l 'ar­
ticle 121 de la Loi des Assurances de Québec, ce 
dixième jour de septembre 1929. 

Pour le trésorier de la Province, 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

B.-A. D U G A L . 
Service des Assurances, 

Dépar t emen t du Trésor, 
Hôtel du Gouvernement , 

Québec, Que. 4879—37-2 

Avis es t par le présent donné que le certificat 
d 'enregis t rement accordé à la "Ae tna Life Insu­
rance ( ' ompany" l 'autorisant à faire, dans la pro­
vince d e Québec, des affaires d 'assurance sur la 
vie, a é té am endé ,pe rme t t an t en plus les classes 
d 'assurance suivantes: "Accident et Maladie", le 
e t après le t r en te et unième jour de j uillet 1929. 

Donné conformément à l 'article 121 de la Loi 
de s assurances de Québec, ce conzième jour de 
sep tembre , 1929. 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Sendee des assurances, 

D é p a r t e m e n t du Trésor, 
Québec, P . Q. 4911—37-2 

Avis est par le présent donné que la "Bankers 
Indemni ty Insurance C o m p a n y " a é té enregis­
t rée et licenciée pour faire, dans la province de 
Québec, des affaires d 'assurance contre les acci­
dents , assurance de responsabilité pour toute 
per te ou dommage à la personne ou à la propriété 
causés p a r un appareil d'aviation, le e t après le 
cinquième jour de septembre, 1929. 

Le nom e t l 'adresse du principal agent pour 
la province, sont : W.-E. Baldwin, 465 rueSt - Jean , 
Montréa l . 

Donné conformément à l 'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce onzième jour d e 
septembre , 1929. 

Pou r le trésorier de la province d e Québec, 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Service des assurances, 

Dépa r t emen t du Trésor, 
Québec, P . Q. 4913—37-2 

Avis est p a r le présent donné que " L a Prov i ­
dence Compagnie d'assurances contre l ' incendie 
(The Providence Fire Assurance Company of 
Paris , F rance ) " a é té enregistrée e t licenciée pour 
faire, dans la province de Québec, des affaires 
d 'assurance contre l'incendie, le et après ce on­
zième jour de septembre , 1929. 

Le nom et l 'adresse du principal agen t pour la 
province, sont: Jules-H. Pigeon, 59 rue Saint-
Jacques ouest, Montréal . 

N O T I C E OF L I C E N S E A N D R E G I S T R A ­
T I O N O F A M U T U A L B E N E F I T ASSO­

C I A T I O N 

Notice is hereby given tha t "L 'Union des Bri­
quetiers de Mont réa l " has been licensed and 
registered for the t ransact ion of business of a 
Mutual Benefit Association, in order to protect 
its members , to gran t them aid or benefits, t o 
improve their condition, to mute them frater­
nally, and to assist i ts members who are sick, 
infirm, crippled, aged, troubled or in need, as 
well as the widows, fathers ,mothers and orphans 
of its members or o ther persons depending on 
them, as set forth in section 4 of ar t . 57, Victoria, 
chapte r 79. 

Given pursuan t to section 121 of the Quebec 
Insurance Act, th i s tenth day of August, 1929. 

For the Treasurer of the Province. 
B. A. DUGAL, 

Acting Superintendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Par l iament Buildings, 

Quebec, Que. 4880—37-2 

Notice is hereby given tha t the Certificate of 
Registry issued to t h e "Ae tna Life Insurance 
C o m p a n y " authorizing it to t ransact , throughout 
the Province of Quebec, t h e business of Life 
Insurance, has been extended to include the 
following classes of Insurance: "Accident Insur­
ance and Sickness Insurance" , on and after the 
th i r ty first day of July , 1020. 

Given pursuant to article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this e leventh day of September, 
1029. 

For the t reasurer of t h e Province of Quebec, 
B. A R T H U R DUGAL, 

Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q. 4912—37-2 

Notice is hereby given tha t the "Bankers 
Indemni ty Insurance C o m p a n y " has been regis­
tered and licensed to t ransact , thoughout t h e 
Province of Quebec, the business of Accident 
Insurance, Insurance against liability for loss or 
damage to persons or proper ty caused by an 
aircraft, on and after t h e fifth day of September, 
1929. 

T h e name and address of the Chief Agent for 
the Province, a re : W. E. Baldwin, 465 Saint 
John Street , Mont rea l . 

Given pursuan t to article 121 of t h e Quebec 
Insurance Act, this eleventh day of September, 
1929. 

For the Treasurer of the Province of Quebec, 
B . A R T H U R D U G A L , 

Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depa r tmen t , 
Quebec, P . Q. 4914—37-2 

Notice is hereby given t h a t " L a Providence 
Compagnie d 'assurances contre l ' incendie (The 
Providence Fire Assurance Company of Paris, 
F rance ) " has been regis tered and licensed to 
t ransact , th roughout t h e Province of Quebec, t h e 
business of Fire Insurance, on and after this 
eleventh day of September , 1929. 

T h e n a m e and address of t h e Chief Agent for 
t h e Province, a re : Ju les H. Pigeon, 59 Sa in t 
J ames S t ree t West , Mont rea l . 
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Donné conformément a l 'article 121 de la Loi 
des assurances de Québec, ce onzième jour de 
septembre , 1929, 

Pour le trésorier de la province de Québec, 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Service des assurances, 

D é p a r t e m e n t du Trésor, 
Québec, P . Q. 4915—37-2 

Avis est par le présent donné que le certificat 
d 'enregistrement accordé à la "Wor ld Fire and 
Mar ine Insurance Company" , l 'autorisant à faire 
dans la province de Québec, des affaires d 'assuran­
ce contre le feu, les ouragans, les dégâts causés 
par arroseurs automatiques, assurance contre 
les dommages à la propriété d 'aucune sorte cau­
sés par le gaz naturel ou aut re , automobile, t r ans ­
portat ion intérieure, grêle, assurance contre 
les pe r t e s ou dommages à la propriété résul tant 
d 'un t remblement d e terre, a é té amendé , per­
m e t t a n t en plus la classe d 'assurance contre 
t o u t dommage prémédité ou au t re , ou la per te , 
sur propriétés de toutes sortes, immeubles et 
mobiliers, ce e t après ce sixième jour de sep tem­
bre 1929. 

Donné conformément à l 'article 121 d e la Loi 
des assurances de Québec, ce onzième jour de 
sep tembre 1929. 

P o u r le Trésorier de la province de Québec, 
Le sur in tendant des assurances suppléant, 

B . - A R T H U R D U G A L . 
Services des Assurances, 

D é p a r t e m e n t du Trésor, 
Québec, Que. 4917—37-2 

Given pursuant to ar t icle 121 of t h e Quebec 
Insurance Act, this eleventh day of September , 
1929. 

Fo r t h e Treasure r of the Province of Quebec, 
B. A R T H U R D U G A L , 

Acting Super in tendent of Insurance. 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tment , 
Quebec, Que. 4916—37-2 

Notice is hereby given tha t Certificate of Re­
gistry issued to the "World F i re and Mar ine 
Insurance Company" , authorizing it to t ransact , 
throughout the Province of Quebec, t h e business 
of Fire Insurance, Tornado Insurance, Sprinkler 
Leakage Insurance, Insurance against damage 
to property of any kind caused by t h e explosion 
of natural or o ther gas, Automobile Insurance, 
Inland Transpor ta t ion Insurance, Hail Insurance 
Insurance against loss of, or damage to, p roper ty 
resulting from an ear thquake, has been extended 
to include Insurance against intentional or o ther 
damage to, or loss of, proper ty of any kind, real 
or personal, on and after the sixth day of Septem­
ber, 1929. 

Given pursuan t to Article 121 of the Quebec 
Insurance Act, this e leventh day of September , 
1929. 

Fo r t h e Treasure r of the Province of Quebec, 
B . A R T H U R D U G A L . 

Acting Super in tendent of Insurance . 
Insurance Branch, 

Treasury Depar tmen t , 
Quebec, P . Q. 4918—37-2 

Département de l'Instruction Publique Department of Education 

N o 1492-28. 
Québec, 5 septembre 1929. 

Demande est faite de détacher de la munici­
palité scolaire de North field, comté de Hull, les 
lots Nos 54 â 57 inclusivement, du 3e rang du 
canton de North-field, e t de les annexer â la muni ­
cipalité scolaire de Cameron, même comté. 

4891—37-2 

N o 996-28. 
Québec, 6 septembre 1929. 

Demande est faite de détacher de la munici­
pali té scolaire dc Sacré-Cœur-de-Jésus, comté de 
Joliette, les lots p-277, 278, 281, de la paroisse d e 
Saint-Paul-de-Laval t r ie , appar tenant à M. Sta­
nislas F romen t ; les lots appa r t enan t à M . 
Joseph Arbour , por tan t les Nos 279 et 280 de la 
même paroisse, et de les annexer à la municipali­
t é scolaire de Saint-Paul , même comté. 

4803—37-2 

No. 1402-28. 
Quebec, September 5, 1029. 

Application is made to detach from the school 
municipal i ty of Northfield, county of Hull, lots 
Nos. 54 to 57 inclusively, in the third range of 
t h e township of Northfield, and to annex same 
to the school municipali ty of Cameron, same 
county. 4892—37-2 

N o . 996-28. 
Quebec, September 6, 1929. 

Application is made to detach from the school 
municipali ty of Sacré-Cœur-de-Jésus, county of 
Jol iet te , lots p-277, 278, 281 of t h e parish of 
Saint-Paul-de-Lavaltr ie, belonging to Air. Stanis­
las F roment ; the lots belonging to Mr . Joseph 
Arbour, bearing numbers 279 and 280 of t h e 
same parish, and to annex same to the school 
municipal i ty of St . Paul , same county. 

4804—37-2 

Ministère de l'agriculture Department of Agriculture 

AVIS P U B L I C . P U B L I C N O T I C E 

Concernan t la dissolution d 'un cercle agricole 
dans la mission de Sainte-Aurélie, comté de 
Dorchester . 

Avis est p a r le présent donné que le minis t re 
de l 'agriculture autorise la dissolution d 'un cer­
cle agricole, dans le comté de Dorchester , sous le 
n o m de "Cercle agricole de la mission de Sain te-

Respecting the dissolution of a Fa rmer s ' C lub 
in the mission of Sainte Aurélie, county of Dor­
chester . 

Notice is hereby given t h a t t h e Minister of 
Agricul ture authorizes the dissolution of a F a r m ­
ers ' Club in t h e county of Dorchester, under t h e 
n a m e of " F a r m e r s ' Club of the mission of Sainte 
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Aurélie", lequel est présentement dissous confor­
mément à la loi des cercles agricoles, (Chap. 55, 
art. 44, des B. R. Q., 1025). 

I X Î sous-ministre de l'agriculture. 
J . - A N T O N I O G R E N I E R . 

Québec, ce 18 septembre 1020. 5037 

AVIS P U B L I C 

Concernant l 'organisation d 'un cercle agricole 
dans la paroisse dc Sainte-Aurélie, comté de 
Beauce. 

Avis est par le présent donné que le ministre 
de l 'agriculture autorise la formation «l'un cercle 
agricole dans le comté de Beauce. sous le nom de 
"Cercle agricole; de la paroisse de Sainte-Aurélie", 
lequel est présentement consti tué en corporation, 
conformément à la loi des cercles agricoles. (( 'hap 
55, des S. R. Q., 1025.) 

Le sous-ministre de l 'agriculture, 
J . - A N T O N I O G R E N I E R . 

Québec, ce 13 septembre 1020. 5030 

Aurélie", which is presently dissolved, p u r s u a n t 
to the Fa rmer s ' Club Act, (Chap. 55, a r t . 44, 
R. S. Q., 1025.) 

J . A N T O N I O G R E N I E R , 
Deputy-Minister of Agriculture. 

Quebec, this 13th September, 1020. 5038 

P U B L I C N O T I C E 

[Respecting the formation of a F a n n e r s ' Club, 
in the parish of Sainte Aurélie, county of Beauce. 

Notice is hereby given t h a t the Minister of 
Agriculture authorises the formation of a Fa rm­
ers ' Club in t h e county of Beauce, under the n a m e 
of "Farmers ' .Clubof the parish of Sainte Aurélie", 
which is presently incorporated, pu r suan t to t h e 
Fa rmer s ' Club Act. (Chap . 55. R. S. Q., 1025.) 

J . A N T O N I O G R E N I E R , 
Deputy-Minis ter of Agriculture. 

Quebec, t ins 13th September, 1020. 5040 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Canada , Province de Québec, Distr ict de 
Saint-François , Cour Supérieure, No 048. D a m e 
Hortense Bachand, épouse commune en biens de 
John Côté, hôtelier, de la municipalité du Peti t 
Lac Magog, dans le district de Saint-François, 
dûmen t autorisée à ester en justice, demande­
resse; vs le di t John Côté, défendeur. 

Une action en séparat ion de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le sept septembre 1020. 

Sherbrooke, ce seize septembre 1020. 
Les procureurs d e la demanderesse. 

5080—38-4 P A N N E T O N & BOIS V E R T . 

Canada , Province de Québec, District de Qué­
bec , dans la Cour Supérieure, No 1274G. Alvine 
Bouchard , épouse commune en biens de Adélard 
Prévost , contracteur , de la cité de Québec, et le 
d i t Adélard Prévost, in tervenant pour autoriser 
son épouse aux fins des présentes, demanderesse; 
vs Adélard Prévost , contracteur, de la cité de 
Québec, défendeur. 

Une act ion en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause le troisième jour de septembre 
1020. 

Québec, ce 4 septembre 1020. 
Les procureurs de la demanderesse, 

4 8 8 3 — 3 7 ^ B E D A R D & F L Y N N . 

Canada , province de Québec, district de 
Beauce, Cour Supérieure. 

Cyr i lda Veilleux, épouse commune en biens de 
Alphonse Poulin, Saint-Georges, demanderesse; 
vs Alphonse Poulin, Saint-Georges, défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée par la demanderesse contre le défendeur, 
le 0 sep tembre 1020. 

Saint-Joseph, Beauce, ce 0 septembre 1020. 
Le procureur de la demanderesse, 

4885—37^4 R O S A I R E B E A U D O I N . 

Province de Québec, District de Montréa l . 
Dans la Cour Supérieure, No C-50840. D a m e 
Bernade t te Goyet te , épouse de Louis-Philippe 
Provencher , commis, de la cité et du distr ict de 
Mont réa l , d û m e n t autorisée à ester en justice, 
Demanderesse; vs Louis-Philippe Provencher, 
commis, de la cité et d u district de Montréal , D é ­
fendeur. 

Canada, Province of Quebec, Dis t r ic t of S t . 
Francis, Superior Cour t , No. 048. D a m e Hor-
fense Bachand, wife common as to p roper ty of 
John Côté, hotelkeeper, of t h e municipal i ty of 
Pet i t Lac Magog, in the dis t r ic t of S t . Francis , 
duly authorized t o ester en justice, plaintiff; vs 
t h e said John Côté, defendant . 

An action for separat ion as to p roper ty has been 
inst i tuted in t h i s cause on the seventh of Sep­
tember , 1020. 

Sherbrooke, th is sixteenth of September, 1020. 
P A N N E T O N & B O I S V E R T , 

5000—38-4 At to rneys for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Dis t r ic t of Que­
bec. In t h e Superior Cour t , No . 12746. Alvine 
Bouchard, wife common as to proper ty of Adé­
lard Prévost , contractor , of t h e city of Quebec, 
and t h e said Adélard Prévost , in tervening pa r ty , 
to authorize his wife for the purposes hereof, 
plaintiff; vs Adélard Prévost, contractor , of t h e 
city of Quebec, defendant . 

An action for separat ion as to proper ty has been 
inst i tuted in this cause on t h e th i rd dav of Sep­
tember , 1020. 

Quebec, September 4, 1020. 
B E D A R D & F L Y N N , 

4884—37-4 At torneys for t h e plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of 
Beauce, Superior Cour t . 

Cyri lda Veilleux, wife common as to proper ty 
of Alphonse Poulin, plaintiff; vs Alphonse Pou­
lin, of Saint Georges, defendant . 

An action in separat ion as to proper ty has been 
inst i tuted in this case, this 0 th of September , 
1020. 

Saint Joseph, Beauce, September t h e 0 th , 1020. 
R O S A I R E B E A U D O I N , 

4886—37-4 At torney for plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of Mont rea l . 
I n the Superior Cour t , No. C-50840. D a m e 
Bernade t te Goyet te , wife of Louis Philippe P ro ­
vencher, clerk, of the ci ty and distr ict of Mon­
treal , duly authorized t o ester en justice, Plaintiff; 
vs Louis Phil ippe Provencher, clerk, of the ci ty 
and distr ict of Montreal , Defendant . 
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Une action en séparation de biens a é té ins­
t i tuée en cet te cause, le quinzième jour du mois 
d'aoïlt mil neuf cent vingt-neuf. 

Montréal , 20 août 1020. 
Le procureur de la demanderesse, 

4753—3G-4 P.-E. D E I A N E Y. 

Province de Québec, district d e Saint -Fran­
çois, (Jour Supérieure, No 010. D a m e Albert ine 
Bergeron, épouse de Ernest Harvey, de Coaticook, 
dûment autorisée, demanderesse; vs Ledit Ernes t 
Harvey, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause. 

Coaticook, le 20 août 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

4G21—35-4 J . -C. SAMSOX. 

Canada, Province de Québec, Distr ict de 
Beauce, Cour Supérieure, No 11,101. Dame Rose 
Anna Deblois, épouse de Napoléon St-Pierre, 
cultivateur, de Saint-Cj'prien, dûmen t autorisée 
à ester en justice, demanderesse; vs Le di t Napo­
léon St-Pierre, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été instituée 
en cette cause, le douzième jour de juin dix-neuf 
cent vingt-neuf. 

Saint-Joseph, Beauce, 10 août 1020. 
Le procureur de la demanderesse, 

4623—35-1 A N T O I N E L A C O U R S I E R E . 

Canada, Province de Québec, District de M o n t ­
réal, Cour Supérieure, No B-49564. Dame Mar ie 
Germaine Trempe, des cité et district de Mont ­
réal, épouse commune en biens de Frédéric Daniel 
Barlow, sur intendant , des mêmes lieux, dûmen t 
autorisée aux fins des présentes p a r jugement de 
l 'honorable Juge Cousineau en da te du 10 juillet 
1029, demanderesse; vs Le dit Frédéric Daniel 
Barlow, des même lieux, défendeur. 

Une action en séparation de biens a été insti­
tuée en cet te cause, le douzième jour de juillet 
1929. 

Montréal , ce 13 août 1929 
Les procureurs de la demanderesse, 

4505-34-5 T R U D E L & S I M A R D . 

Bureaux-chef 

Province de Québec, district de Mont réa l . 

" L E P A I N MODERNS CANADIEN, L I M I T É E " 

Avis est p a r les présentes donné que la com­
pagnie "Le Pain Moderne Canadien, Limitée" , 
incorporée p a r lettres patentes accordées p a r le 
Lieutenant-Gouverneur de la province de Québec 
lé 16 mai, 1029, et ayan t son bureau chef en la 
cité de Montréal , a établi son bureau chez M . 
Ernes t -R. Decary, 134 rue Saint-Jacques, Ouest, 
Montréa l . 

A compter de la da te du présent avis, le d i t 
bureau sera considéré par la compagnie comme 
é t an t le bureau chef de la compagnie. 

D a t é à Montréal , ce 11 septembre, 1929. 

Le président, 
5041 E.-R. D E C A R Y . 

" R O B E R T S O N & J A N I N CONTRACTING: COMPANY" 

Avis est, p a r les présentes, donné que la com­
pagnie "Rober tson & Janin Contract ing Com­
p a n y " , constituée en corporation par lettres pa -

An action in separation as t o property has 
been instituted in the above case, on the fifteenth 
day of August, nineteen twenty nine. 

Montreal , August 20th, 1029. 
P. E . D E I A N E Y , 

• 4754—36-4 Attorney for Plaintiff. 

Province of Quebec, Distr ict of St. Francis, 
Superior Cour t , No. 010. D a m e Albertine Ber­
geron, wife of Ernes t Harvey, of Coaticook, 
duly authorized, plaintiff; vs T h e said Ernest 
Harvey, defendant. 

An action in separation s as to proper ty has 
been instituted in this cause. 

Coaticook, the 20th day of August , 1929. 
J. C. SAMSON, 

4622—35-4 At torney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of 
Beauce, Superior Cour t , No. 11,101. Dame Rose 
Anna Deblois, wife of Napoleon St-Pierre, fanner, 
of St. Cyprien, duly authorized to ester en justice, 
plaintiff; vs the said Napoleon St-Pierre, de­
fendant. 

An action for separation as to property has 
been instituted in this cause on the twelfth day 
of June, nineteen hundred and twenty nine. 

St. Joseph, Beauce, August 19, 1929. 
A N T O I N E L A C O U R S I E R E , 

4621—35-4 At torney for plaintiff. 

Canada , Province of Quebec, Distr ict of Mon­
treal, Superior Court , No. B-49564. Dame Maria 
Germaine Trempe, of t h e city and distr ict of 
Montreal , wife common as to property of Frederic 
Daniel Barlow, superintendent ,of the same place, 
duly authorised to these presents by judgment 
of his Lordship Just ice Cousineau dated Ju ly the 
tenth 1929, Plaintiff; vs T h e said Frederic Daniel 
Barlow, of the same place, Defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted in the present case on the twelfth day 
of July, 1929. 

Montreal , 13th. of August , 1929. 
T R U D E L & S I M A R D , 

4506—34-5 Attorneys of the Plaintiff. 

Chief Offices 

Province of Quebec, dis tr ict of Montrea l . 

" L E P A I N MODERNE C A N A D I E N , L I M I T É E " 

Notice is hereby given t h a t the company 
" L e Pain Moderne Canadien, Limitée", incor­
porated by letters pa ten t granted by t h e Lieu­
tenant-Governor of the Province of Quebec, 
the 16th of May, 1929, and having its head office 
in the city of Montreal , has established its office 
a t Mr . Ernes t R . Decary 's , 134 Saint James 
Street West, Montrea l . 

From and after the da te of this notice, t h e 
said office shall be considered by the company as 
being its head office. 

Da t ed a t Montreal , this 11th day of September 
T929. 

E . R. D E C A R Y , 
5042 President . 

"ROBERTSON & J A N I N CONTRACTING C O M P A N Y " 

Notice is hereby given t h a t "Rober t son & 
Janin Contract ing Company" , incorporated b y 
Letters Pa ten t issued by the Lieutenant-Gov-
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tentes émises par le l ieutenant-gouverneur de la 
province de Québec;, le fi août 1929, et ayan t son 
bureau-chef en la cité de Montréal , a établi 
son bureau au No 1400 rue Sherbrooke Ouest, 
Montréal . 

A compter de la da te de cet avis, le di t bureau 
sera considéré par la compagnie comme é tan t le 
bureau-chef de la compagnie. 

Da té a Montréal , ce 1 le jour de septembre 1929. 

Le président, 
5043 ANGUS-W. R O B E R T S O N . 

" P E E L S T R E E T R E A L T I E S , L I M I T E D * ' . 

Avis est par le présent donné «pie la compagnie 
"Peel Street Realties, Limited", constituée eu 
corporation par lettres patentes émises en vertu 
de la Loi des Compagnies de Québec, le 20ième 
jour du mois d 'août 1029, et ayant son bureau-
chef en la cité de Montréal , a établi son bureau 
au No 1470 rue Peel, en la dite cité de Montréal . 

A compter de la da t e de cet avis, ledit bureau 
sera considéré par la compagnie comme é t an t 
son bureau chef. 

D a t é à Montréal , ce 6ème jour de septembre, 
1020. 

" P E E L S T R E E T R E A L T I E S , L I M I T E D " , 

Par le secrétaire. 
5045 J A C O B H O R W I T Z . 

" L A C O R P O R A T I O N D ' A Q U E D U C D E L U C E V I L I . E " 

Extrait du règlement No 1. 

" L a Corporation d 'Aqueduc de Luceville", a 
e t aura son bureau principal et son domicile légal 
au No 72, Côte de l a Montagne, en la cité de 
Québec. 

Québec, ce vingt-neuvième jour de juillet, 
1929. 

Le président, 
J.-A. F O U R N I E R . 

, Le secrétaire, 
5055 J.-R. P A Q U E T . 

Chartes:—Abandon de 

" L I M E PRODUCTS, L I M I T E D " 

E n ver tu des dispositions de la section 25 de la 
Loi des Compagnies de Québec, la compagnie 
"L ime Products , Limited", donne, par les p ré ­
sentes, avis qu'elle s'adressera au Lieutenant-
Gouverneur en conseil de la province de Québec 
pour obtenir l 'autorisation d 'abandonner s a 
char te . 

D a t é en la cité de Montréal , ce 13e jour de 
sep tembre 1929. 

" L I M E PRODUCTS, L I M I T E D " , 

I-ie secrétaire, 
5047 J A C Q U E S S E N E C A L . 

" S T A N D A R D SAND, L I M I T E D " 

E n ver tu des dispositions de la section 25 de la 
Loi des Compagnies de Québec, la compagnie 
"S tanda rd Sand, Limited", donne, par les pré­
sentes, avis qu'elle s'adressera au Lieutenant-
G c i v e r n e u r en conseil dc la province de Québec 
pour obtenir l 'autorisation d 'abandonner sa char­
te. 

ernor ci t h e Province of Quebec on the 6th 
of August, 1929, and having its head office a t 
the City of Montreal , has established its office 
a t 1460 Sherbrooke Street , West, Montreal . 

From and after the da te of this notice, the 
said office shall be considered by the company 
as being the head office of the company. 

Dated at Montreal , this 11th day of Septem­
ber, 1020. 

A N G U S W. R O B E R T S O N , 
5044 President. 

" P E E L S T R E E T REALTIES, L I M I T E D " . 

Notice is hereby given tha t "Pee l Street 
Realties. Limited", incorporated by Letters 
Pa ten t under the Quebec Companies ' Act on tin; 
20th day of August, 1020, anil having its head 
office a t the City of Montreal , has established 
its office at Xo. 1470 Peel Street, in the said 
City of Montrea l . 

From and after the d a t e of this notice, t h e 
said office shall he considered by the Company 
as being the head office of the Company . 

1 )ated at Montreal , this 6th dav 01 September, 
1020. 

" P E E L S T R E E T REALTIES , L I M I T E D " , 

J A C O B H O R W I T Z , 
5040 Secretary. 

" L A CORPORATION D ' A Q U E D U C D E L U C E V I L L E " 

. Extract of by-law No. i 

" L a Corporation d 'Aqueduc de Luceville", 
has and shall have its head office and legal domi­
cile a t No. 72 Mounta in Hill , in the city of Que­
bec. 

Quebec, this twen ty ninth day of July , 1929. 

J . A. F O U R N I E R , 
President. 

J . R . P A Q U E T , 
5056 Secretary. 

Charters:—Surrender of 

" L I M E PRODUCTS, L I M I T E D " 

Under t h e provisions of Section 25 of t h e Que­
bec Companies ' Act, "L ime Products , Limited", 
hereby gives notice t h a t i t will make application 
to the Lieutenant-Governor in Council of t h e 
Province of Quebec, to accept t h e surrender of 
i t s Char te r . 

Da t ed a t t h e Ci ty of Montreal , this 13th day 
of September , 1920. 

" L I M E PRODUCTS, L I M I T E D " , 

J A C Q U E S S E N E C A L , 
5048 Secretary. 

" S T A N D A R D SAND, L I M I T E D " 

U n d e r the provisions of Section 25 of the Que­
bec Companies ' Act, "S tanda rd Sand, Limited" 
hereby gives notice t h a t it will make application 
to the Lieutenant-Governor in Council of the 
Province of Quebec to accept the surrender of 
its Char ter 
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Daté en la cité de Montréal , ce 13e jour de Da ted a t t h e Ci ty of Montreal , this 13th d a y 
septembre 1929. of September , 1929. 

" S T A N D A R D SAND, L I M I T E D " , " S T A N D A R D SAND, L I M I T E D " , 

Le secrétaire, J A C Q U E S S E N E C A L , 
5049 J A C Q U E S S E N E C A L . 5050 Secretary. 

STAR MOTOR SALES, LIMITED " S T A R MOTOR SALES, L I M I T E D " 

Under the provisions of the Quebec Companies ' 
Act, " S t a r Motor Sales, Limited", hereby gives 
notice t h a t it will make application to the Lieu­
tenant -Covernor of the Province of Quebec, under 
Section 25 of the said Act, for acceptance of t h e 
Surrender of its Cha r t e r on and from a da te to be 
fixed by the Lieutenant-Covernor of the Province 
of Quebec. 

En ver tu des dispositions de la Loi des Com­
pagnies de Québec, la compagnie " S t a r Motor . 
Sales, Limited", donne, par les présentes, avis notice t h a t it will make application to the Lieu-
qu'elle s 'adressera au Lieutenant-Gouverneur en 
la province de Québec, en vertu de l'article 25 de 
la di te Loi, pour obtenir l 'autorisation d 'aban­
donner sa charte à compter de la da t e qui sera 
fixée par le Lieutenant-Gouverneur de la pro­
vince de Québec. 

D a t é ce 12e jour de septembre 1929. 
I X Î secrétaire. 

5051 JAMES-A. B R A N D . 

Da ted this 12th day of September, 1020. 
J A M E S A. B R A N D , 

5052 Secretary. 

" T R I H E Y ' S , LIMITED' 

Avis public est par les présentes donné, que la 
compagnie "Tr ihey ' s , Limited", consti tuée en 
corporation par let tres patentes , en vertu de la 
Loi des Compagnies de Québec,' le 23ième jour 
de mai 1022, a cessé de faire affaires, e t qu 'une 
demande sera faite au Lieutenant-Gouverneur 
en conseil pour obtenir la permission d 'abandon­
ner sa char te et de dissoudre la compagnie, en 
ver tu de la section 25 de la Loi des Compagnies 
de Québec. 

Coaticook, le 0 septembre 1029. 
" T R I H E Y ' S , L I M I T E D " , 

Le secrétaire-trésorier, 
5053 A R T H U R - T . T R I H E Y . 

' T R I H E Y ' S , L IMITED' 

Public notice is hereby given t h a t "Tr ihey ' s , 
Limited" , incorporated by letters patent , under 
the Quebec Companies ' Act, on the twenty third 
day of May , 1022, has ceased to carry on business, 
and an application will be made to t h e Lieute­
nant-Governor in Council for leave to surrender 
its char te r and for t h e dissolution of the Company 
under Section 25 of the Quebec Companies ' Act . 

Coaticook, 9th September, 1929. 
" T R I H E Y ' S , L I M I T E D " , 

A R T H U R T. T R I H E Y , 
5054 Secretary-Treasurer . 

Minutes de notaire Notarial Minutes 

Québec, le 16 septembre, 1020. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat , qu'il a plu 
à Son Honneur le Lieutenant-Gouverneur, par 
arrêté en conseil en da te du 12 septembre, 1020, 
d 'accorder à M. Lionel Leroux, notaire, de la cité 
de Montréal , la transmission des minutes, réper­
toire et index de feu René Leroux, en son vivant , 
notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province, 
5057 A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

Québec, le 16 septembre 1020. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du Code du notariat , qu 'une re­
quête a été transmise au Lieutenant-Gouverneur 
en conseil par M. George Carlyle Marier, notaire, 
de la cité de Montréal , par laquelle il demande le 
transfert , en sa faveur, des minutes, répertoire 
et index de feu William de Montmollin Marier, 
en son vivant, notaire, du même lieu. 

Le sous-secrétaire suppléant de la province. 
A L E X A N D R E D E S M E U L E S . 

5050—38-5 

Québec, le 16 août , 1029. 
Avis est par le présent donné, conformément 

aux dispositions du code du notar iat , qu 'une 
requête a été présentée au Lieutenant-Gouver­
neur en conseil p a r M . Louis-Philippe Mérizzi, 
notaire , de Saint-Rémi, comté de Napierville, 
p a r laquelle il demande la transmission en sa 
faveur, des minutes , répertoire e t index de Char-

Quebec, September 16, 1020. 
Notice is hereby given, pu r suan t to the provi­

sions of t h e Notarial Code, t h a t His Honour t h e 
Lieutenant-Governor has been pleased, byOrde r -
in-Council da ted t h e 12th of September , 1020, t o 
gran t in favour of Mr . Lionel Leroux, notary, of 
the city of Montreal , the transfer of t h e minutes , 
reper tory and index of the late René Leroux, in 
his lifetime, notary, of the same place. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
5058 Acting Assis tant Provincial Secretary. 

Quebec, September 16, 1020. 
Notice is hereby given t h a t pu r suan t to t h e 

provisions of the Notar ial Code, a petition has 
beejn presented to the Lieutenant-Governor in 
Council by Mr . George Carlyle Marier, notary, of 
the city of Montreal , whereby he asks for the 
transfer in his favour of the minutes , reper tory 
and index of the late William de Montmoll in 
Marier , in his lifetime, notary, of t h e same place. 

A L E X A N D R E D E S M E U L E S , 
Acting Assistant Provincial Secre tary . 

5060—38-5 

Quebec, August , 16, 1020. 
Notice is hereby given t h a t pursuan t to t h e 

provisions of t h e Notar ial Code, a peti t ion has 
been presented to the Lieutenant-Governor in 
Council b y Mr . Louis Phil ippe Mérizzi, notary, 
of Sa in t Rémi , county of Napierville, whereby 
he asks for t h e transfer in his favour of t h e minu­
tes, reper tory and index of Char les Bédard , 
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les Bédard, Ls.-Albert Bédard, Antoine Gohier e t 
Georges Mérizzi, ce dernier en son v ivan t notai re 
public, p ra t iquan t à Saint-Rémi de Napiervil le. 

Le sous-secrétaire de la province, 
4503—34-5 C.-J. S I M A R D . 

Ratification de titres 

Ls. Albert Bédard, Antoine Gohier and Georges 
Mérizzi, the last mentioned in his lifetime, no ta ry 
public, practising a t Saint Rémi de Napierville. 

C. J . S I M A R D , 
4504—34-5 Assistant Provincial Secretary. 

Confirmation of titles 

Canada , province de Québec, dis tr ict de 
Montréa l . Dans la Cour Supérieure. 

Avis est, pftr les présentes, donné qu'il a été 
déi>osé au Bureau du Protonotaire de la Cour 
Supérieure pour le dis tr ict de Montréa l , un acte 
passé devan t Rober t IL Barron, notaire public, 
le l i e jour d ' aoû t 1024, en t re D a m e Annie 
Ger t rude DeCourcy O'Grady, de la cité de 
Montréa l , veuve de feu Henry Mor t imer Holland, 
en son v ivant du même endroit , agent de m a n u ­
facturier, et Adrien Beaudry, de la cité d 'Outrc-
mont , dans le dis tr ict de Montréa l , conseil en loi 
du roi, é t an t u n acte de ven te par la di te D a m e 
Annie Ger t rude DeCourcy O 'Grady au dit 
Adrien Beaudry de la di te propriété immobilière 
suivante , ù savoir : 

Les emplacements situés dans la ville de Pointe-
Claire, dans le comté de Jacques-Cart ier , dans la 
d i te province, connus e t désignés aux p lan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de la Pointe-
Claire , comme sui t : 

"a. Le lot de subdivision numéro deux du lot 
numéro quarante-deux (No 42-2), contenant qua­
tre-vingt-dix pieds en front par la profondeur 
qui se t rouve en t re le Chemin public e t le lac 
Saint-Louis. Borné en front par le d i t Chemin 
public, en arrière p a r le lac Saint-Louis, d 'un 
côté par le lot numéro quarante- t ro is e t de l 'autre 
côté par une au t re par t ie du di t lot numéro qua­
rante-deux; e t 

"b. Le lot de subdivision numéro un du di t lot 
numéro quarante-deux (No 42-1), contenant qua­
tre-vingt-dix pieds de largeur par cent soixante; 
pieds de profondeur, borné comme suit, en front 
p a r le chemin public, d 'un côté par le lot numéro 
quarante- t rois , en arrière e t de l 'autre côté par 
une au t re part ie du d i t lot numéro quarante-deux. 

"Tou te s les mesures sont d 'après la mesure 
française e t plus ou moins. 

"Avec toutes les bâtisses érigées su r la di te 
propriété e t tous les droits e t appar t enances y 
appar tenan t , sans exception ou réserve;" 
laquelle propriété est en la possession du dit 
Adrien Beaudry , de la cité d 'Outremont , distr ict 
de Montréa l , conseil en loi du roi, comme posses-
seur^durant les trois dernières années, e t chacune 
e t toutes les personnes réclamant t o u t privilège 
ou hypothèque sur la di te propriété immobi­
lière avan t l 'enregistrement du di t acte par 
lequel le di t Adrien Beaudry a acquis la pro­
priété ci-haut décrite, sont , par les présentes, 
averties qu 'une demande en ratification de t i t re 
sera présentée à la di te Cour le 20e jour d 'octobre 
1929; et qu 'à moins que leurs réclamations sont 
telles que le régistrateur soit obligé, en ver tu des 
dispositions du Code de Procédure Civile, de les 
mentionner dans son certificat pour ê t re produi­
tes en cette cause, elles sont , p a r les présentes, 
requises de déposer leurs opposit ions écrites 
e t de les produire au bureau du di t protonotaire, 
d u r a n t les six jours après le 29e jour d 'octobre 
1929, en défaut de quoi, elle sont pour toujours 
forcloses du droi t de le faire. 

Montréa l , Que., ce 3e jour de S3p embre 1929. 
Le protonotai re , Cour Supérieure. 

4843—37-2 C.-E. SAUVE. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Mont rea l . In the Superior Court . 

Notice is by these presents given t h a t there 
has been deposited at the Pro thonotary ' s Office 
of the Superior Cour t for the District of Montreal , 
a deed passed before Robert H. Barron, N o t a r y 
Public, on the l l t h da} ' of August 1924, between 
D a m e Annie Ger t rude DeCourcy O'Grady, of t h e 
C i ty of Montrea l , widow of the late Henry Mor­
timer Holland, in his lifetime of the same place, 
Manufacturer ' s Agent, and Adrien Beaudry, of 
t h e Ci ty of Outremont , in the District of Mon­
treal, King 's Counsel, being a Deed of Sale by t h e 
said D a m e Annie Ger t rude DeCourcy O ' G r a d y 
to the said Adrien Beaudry of the following im­
moveable property, to wi t : 

" T h e emplacements s i tuate in the Town of 
Pointe Claire, in the County of Jacques Cartier, 
in the said Province, which are known and de­
signated on the Official Plan and in the Book of 
Reference of the Parish of L a Pointe Claire, as 
follows: 

"a. Subdivision lot number two of lot n u m b e r 
forty two (No. 42-2); containing ninety feet in 
front by the depth t h a t can be found between 
t h e Public Highway and the Lake Saint I/)uis. 
Bounded in front by said Publi" Highway, in rear 
by t h e Lake Sa in t Louis, on one side by lot num­
ber forty th ree and on t h e o t h e r side by another 
p a r t of said lot number forty two; and 

"6 . Subdivision lot number one of said lot 
number forty two (No. 42-1), containing n ine ty 
feet in wid th by one hundred and sixty feet in 
dep th , bounded as follows, in front by t h e Public 
Highway, on one side by lot number forty three , 
in r e a r a n d on t h e o the r side by another p a r t of 
said lot number forty two. 

"All measurements a re in French measure a n d 
more or less. 

" W i t h t h e buildings erected on the said pro­
pe r ty and all r igh t s and appur tenances belonging 
the re to wi thou t exception or reserve." 
which proper ty has been in t h e possession of t h e 
said Adrien Beaudry, of the Ci ty of Out remont , 
Distr ict of Mqntrea l , King 's Counsel, as owner 
dur ing t h e l as t t h r e e years, and any and all per­
sons claiming any privilege or hypothec on t h e 
said immoveable property Jicfore t h e registration 
of t h e said Deed by which t h e said Adrien Beau­
dry acquired t h e property hereinabove described, 
are hereby notified t h a t a pet i t ion in ratification 
of t i t le will be presented to t h e said Cour t on 
t h e 29th day of October 1929; and t h a t unless 
their claims are such t h a t t h e Registrar is bound 
by t h e provisions of t h e Code of Civil Procedure 
to ment ion them in his certificate to be filed in 
th is case, t hey are by these presents required 
t o serve their wri t ten oppositions and to file 
t hem in t h e office of t h e said Pro thonotary within 
six days after t h e 29th day of October 1929, in 
default of which they will be forever foreclosed 
from t h e r ight to do so. 

Mont rea l , Que., th i s 3rd day of September , 
1929. 

C. E . SAUVE, 
4844—37-2 Prothonotary , Superior Cour t . 

v 
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Province de Québec, distr ict de Mont réa l . 
Cour Supérieure. 

Avis est par le présent donné qu'il a é t é déposé 
au greffe du protonotaire de la Cour supérieure 
du distr ict de Montréal , un acte passé d e v a n t A. 
Lecours, notaire, le 11 janvier 1879, en t re Paschal 
Sarazin et Pierre Durand d i t Desrnarchais père 
(Mis de Simon), de Montréa l , e t Simon Lacombe, 
d e Montréal , é t a n t une vente par les di ts Paschal 
Sarazin et Pierre Durand d i t Desrnarchais père 
audi t Simon l .acombe, de : 

1. FJn lot de terre appa r t enan t aud i t Paschal 
Sarazin, sis e t situé audit lieu de la Cote des Nei-
ges, comme faisant part ie du numéro quaran te -
qua t re (41) du livre (h; renvoi et plan officiels du 
village incorporé de ladite Cote des Neiges, de la 
contenance de deux arpents et un qua r t de largeur 
sur environ deux arpents et un qua r t de profon­
deur, plus ou moins, tel (pie renfermé dans les limi­
tes suivantes: borné en front par le chemin de la 
Reine, derrière jo ignant le terrain ou emplace­
men t ci-dessous désigné, d 'un côté par t ie par les 
représentants de feu Nicolas Sarazin et part ie par 
Benjamin Sarazin et d ' au t re côté par Thomas 
Hughes—avec une maison en pierre, un hangar et 
autres dépendances sus érigées. 

2. Un au t re terrain ou emplacement appar te ­
nan t audi t Pierre Durand di t Desrnarchais, sis et 
s i tué au même lieu, faisant sui te au lot de terre ci-
dessus désigné et complétant le lot dudi t numéro 
officiel quarante-quat re (44), de la contenance 
d 'environ deux arpents et quar t en superficie plus 
ou moins, borné d 'un côté à Thomas Hughes, 
d ' au t re côté à Patr ick Leslie, en front par le che­
min d e la côte Sainte-Catherine, et d ' au t re bout 
t enan t au lot de te r re ci-dessus et en premier lieu 
désigné—sans bâtisse sus érigée; les susdits ter­
rains ou immeubles peuvent former en total i té 
environ hui t arpents en superficie; et en la posses­
sion de la succession Simon Lacombe, comme pro­
priétaire, pendant les trois dernières années; et 
toutes personnes qui réclament quelque privilège 
ou hypothèque sur ledit immeuble immédia te­
men t avan t l 'enregistrement du di t acte par le­
quel il a é té acquis par ledit Simon Lacombe, sont 
avert ies qu'il sera présenté à ladite cour, le 10 
octobre 1921), une demande en ratification de 
t i t re ; e t qu ' à moins que leurs réclamations ne 
soient telles que le régis t ra teures t tenu, par les dis­
positions du Code de procédure civile, de les men­
t ionner dans son certificat à être produi t dans ce 
cas, elles sont par le présent requises de signifier 
leurs oppositions par écrit, et de les produire au 
greffe dudi t protonotaire dans les six jours après le 
d i t jour, à défaut de quoi elles seront pour tou­
jours forcloses du droit de le faire. 

Le dépu té protonotaire de la 
Cour supérieure, 

J.-B.-A. T I S O N . 
Montréa l , 9 septembre 1929. 4855—37-2 

Soumissions 

C o m t é de Saguenay, Municipali té de Les 
Escoumains . 

Avis public est p a r les présentes donné que des 
soumissions cachetées e t endossées "soumissions 
pour obligat ions", pour l ' acha t d 'une émission 
d 'obligations au m o n t a n t de $6,000.00, rembour­
sable par série de 1 à 20 ans à 5 ^ % d' intérêt , 
d u 1er août 1030 au 1er août 1949, seront reçues 
p a r le soussigné jusqu 'à lundi , le 7 octobre 1929, 
à deux heures de l 'après-midi. 

Province of Quebec, dis tr ict of Montreal , 
Superior Cour t . 

Notice is hereby given t h a t there has lieen lod­
ged in the office of the prothonotary of the Supe­
rior Cour t for the district of Montreal , a deed 
executed before A. Lecours, notary, on the 11th 
of January 1870. between Paschal Sarazin and 
Pierre Durand d i t Desmarchais, senior (son of 
Simon), of Montreal , and Simon Lacombe, of 
Montreal , being a sale by the said Paschal Sara­
zin and Pierre Durand dit Desmarchais, senior, 
to the said Simon Lacombe, of: 

1. A lot of land belonging to t h e said Paschal 
Sarazin, being and si tuate a t the said Côte des 
Neiges, as forming par t of number forty four 
(44) on the official plan and book of reference for 
the incorporated village of said Côte des Neiges, 
measuring two a rpents and one quar te r in width 
by about two a rpents and one quar te r in depth, 
more or less as enclosed in the following bounda­
ries: bounded in front by Queen's Road, in the 
rear adjoining the lot of land or emplacement 
hereunder designated, on one side part ly by the 
representatives of the late Nicolas Sarazin and 
par t ly by Benjamin Sarazin and on the other side 
by Thomas Hughes -with a s tone house, a han­
gar and other dependencies thereon erecjted. 

2. Another lot of land or emplacement belong­
ing to the said Pierre Durand di t Desmarchais, 
being and si tuate a t the same place, forming t h e 
continuation of the lot of land hereabove desi­
gnated and completing the abovementioned 
official number forty four (44), containing about 
two arpents and one quarter in area, more or less, 
bounded on one side by Thomas Hughes, on the 
other side by Patr ick Leslie, in front by the Sainte 
Cather ine Road and on the other side by the lot 
of land hereabove firstly designated—without 
buildings thereon erected; the abovementioned 
lots of land or immovables may form in total 
about eight arpents in area; and in the possession 
of the Es t a t e Simon Lacombe, as proprietor, dur­
ing the three last years; and all the persons who 
claim any privilege or hypothec upon the said 
immovable immediately before the registration of 
the said deed by which the said immoveable was 
acquired by the said Simon Incombe , are notified 
tha t application will be made to the said Court , on 
t h e lfith of October, 1929, for a judgment of 
confirmation of t i t le; and tha t unless their claims 
are such as the registrar is bound, by the provi­
sions of the Code of Civil Procedure, to include 
in his certificate to be filed in this case, they a re 
hereby required to serve their oppositions in 
writing, and file the same in the office of the said 
prothonotary within six days after the said day, 
m default of which they will be forever precluded 
from the right of so doing. 

J . B . A. T I S O N , 
Deputy-prothonotary for t h e Superior 

Cour t for the distr ict of Montreal . 
Montreal , September 9th, 1929. 4850—37-2 

Tenders 

County of Saguenay, Municipal i ty of Les 
Escoumains. 

Public notice is hereby given t h a t sealed 
tenders marked "Tenders for Bonds" , and ad-
dresed to the undersigned, will be received up to 
Monday , October t h e 7th, 1929, a t 2 p.m., for 
$6,000.00, 5 ^ % Coupon Bonds, payable serially 
from 1 to 20 years unti l August 1st, 1930 to 
August 1st, 1049. 
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C h a q u e soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque égal à 1% du m o n t a n t de l 'emprunt . 

Tou t e soumission devra spécifier si les intérêts 
accrus sont compris ou non dans le prix de la 
soumission. Les soumissions contenant des con­
ditions autres que celles ci-dessus énumérées 
se ron t rejetées. 

La Municipali té se réserve le droit de n 'accep­
ter ni la plus hau te ni aucune des soumissions. 

Les Escoumains. le 18 septembre L929. 
Le secrétaire-trésorier, 

5087 H E N R I T R E M B L A Y . 

VILLE DE KÉNOO AMI 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et endossées "soumissions 
pour obligations", pour l 'achat d 'une émission 
d'obligations datées du 1er septembre 1020, au 
mon tan t de $70,000.00, remboursables par séries 
du 1er septembre 1030 au 1er septembre 1050, à 
h}/<£7c d ' intérêt , seront reçues par le soussigné 
jusqu 'au sept octobre 1920 à huit heures p. m. 
(heure solaire). Capital et i n t e n t semi-annuels 
(1er mars e t septembre) payables à la Banque 
Canadienne Nationale à Kénogami, à Québec 
et à Montréal , de dénomination au gré de l 'ache­
teur. L'obligation pourra être enregistrée. Obje t 
de l ' emprunt : rembourser la Banque de ses avan­
ces pour des t ravaux déjà exécutés et pavage de la 
rue principale. Livraison vers le 15 novembre 
1929. 

C h a q u e soumission devra être accompagnée 
d 'un chèque accepté égal à 1 % du montan t de 
l 'emprunt . Un intérêt au taux de 5%% sera payé 
jusqu 'à la da t e de la livraison sur son dépôt, au 
soumissionnaire don t l'offre aura été acceptée. 

Tou t e soumission devra spécifier si les intérêts 
accrus sont compris ou non dans le prix de la sou­
mission. Les soumissions contenant des condi­
tions autres que celles ci-dessus énumérées seront 
rejetées. 

Le soumissionnaire devra aussi faire une sou­
mission pour la même émission, remboursable 
comme suit : 

$900.00 au 1er de septembre 1930 
$1000.00 au 1er de septembre 1031 
$1100.00 au 1er de septembre 1032 
$1100.00 au 1er de septembre 1033 

$65000.00 au 1er de septembre 1034 

L ' in térê t et les lieux de remboursement seront 
les mêmes. 

La municipalité se réserve le droit de n 'accep­
ter, ni la plus haute , ni aucune des soumissions. 

Kénogami, le 17 septembre 1020. 
Le greffier, 

5001 D O N A T D E M E R S , N . P . 

Ventes—Loi de faillite 

Province de Québec, district de Montréal , 
No 106. Cour Supérieure " E n Fail l i te". 

Dans l'affaire de Alexandre Chagnon, de 
Montréal , cédant autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le V I N G T - Q U A T R I E M E jour d ' O C T O B R E , 
1020, à O N Z E heures de l 'avant-midi, seront 
vendus à l 'enchère publique au bureau du shérif, 
à Montréal , les immeubles suivants , savoir: 

An accepted cheque equal to 1 % of the issue 
must accompany each tender. 

Price quoted mus t s ta te whether accrued 
interest is included or not . Tenders s ta t ing con­
ditions other than those mentioned above will 
not be considered. 

The right is reserved to reject the highest or 
any other tender. 

Les Escoumains,-September 18th, 1929. 
H E N R I T R E M B L A Y , 

5088 Secretary-Treasurer. 

TOWN OF KENOGAMI. 

Public notice is hereby given tha t sealed tend­
ers and endorsed "Tender for bonds", for the 
purchase of an issue of bonds dated the 1st of 
September, 1020, for $70,000.00, redeemable 
serially from the 1st of September. 1030, to the 
1st of September. 1959, a t 5 j ^ % interest, shall 
be received by the undersigned to the seventh of 
October, 1929, a t eight o'clock p. m. (Sandard 
Time). Capital and interest semi-annually (1st 
of March and September) payable a t the Banque 
Canadienne Nationale a t Kénogami, a t Quebec 
and a t Montreal , in denominat ionsa t the option 
of the purchaser. The bond may be registered. 
Object of the loan: To reimburse the bank for 
its loans for work which has been executed and 
paving of the principal street. Delivery towards 
the 15th of November, 1929. 

Each tender must be accompanied by an 
accepted cheque equal to 1 % of t h e amoun t 
of the loan. Interest a t the ra te of bxA% will 
be paid to the da te of delivery on t h e deposit 
of the tenderer whose offer shall be accepted. 

Every tender must specify if the accrued in­
terest is comprised or not in the price of the tender. 
Tenders containing conditions other than those 
enumerated above shall be rejected. 

T h e tenderer must also make a tender for the 
same issue, redeemable as follows: 

$900.00 on the 1st of September, 1930 
$1000.00 on the 1st of September, 1931 
$1100.00 on the 1st of September, 1932 
$1100.00 on the 1st of September, 1933 

$65000.00 on the 1st of September, 1934 

T h e interest and the places of redemption 
shall be the same. 

T h e municipali ty reserves the right of accep­
ting neither the highest or any of the tenders. 

Kenogami, September 17, 1929. 
D O N A T D E M E R S , N. P., 

5002 Clerk. 

Sales—Bankruptcy Act 

Province of Quebec, district of Montreal , 
Superior Cour t , In Insolvency, No. 106. 

In the ma t t e r of: Alexandre Chagnon, of 
Montreal , authorized Assignor. 

Notice is hereby given tha t on T H U R S D A Y , 
the T W E N T Y F O U R T H day of O C T O B E R , 
1020, a t E L E V E N o'clock in t h e forenoon, there 
will be sold by public auction a t the Sheriff's 
Office, in Montreal , the following immovables, 
to wit: 
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1. Un emplacement s i tué à l'encoignure sud-
ouest do l 'avenue Poitras, e t du Boulevard 
Gouin, en la ville de Montréal-Nord, et composé 
de dix lots de terre respectivement connus e t dé­
signés comme é tan t les lots numéros deux cent 
treize, deux cent quatorze, deux cent quinze, deux 
cent seize, deux cent dix-sept, deux cent dix-huit, 
deux cent dix-neuf, deux cent vingt, deux cent 
vingt et un et deux cent vingt-deux, de la subdivi­
sion officielle du lot numéro cent seize (116-213-
214-216-216-217-218-219-220-221 e t 222), sur le 
plan et au livre de renvoi officiels de la paroisse 
du Sault-au-Récollet—avec la maison et les autres 
bâtisses y érigées, la dite maison connue comme 
por tant le No civique 1824 Boulevard (Jouin, et 
le droit de passage à pied et en voiture, en com­
mun avec tous autres y ayan t droit, dans les 
ruelles po r t an t respectivement, les Nos 116-183 
& 223 des plan et livre de renvoi officiels susdits. 

2. Dix emplacements situés à Montréal , sur la 
dix-septième avenue, à Rosemont, entre le Bou­
levard Kosemont et la rue Dandurand , et connus 
et désignés comme é tant les subdivisions offi­
cielles numéros quarante-cinq, quarante-six, 
cinquante-un, cinquante-deux, cinquante-trois, 
cinquante-quatre, cinquante-neuf, soixante, soix­
ante-cinq et soixante-six du lot primitif numéro 
cent soixnnte-dix-neuf (Nos 179-45, 46, 51 , 52, 
52, 54, 59, 60, 65 <fe 66) aux plan et au livre de 
renvoi officiels du village de la Côte de la Visita­
tion. 

3 . Un lot de terre connu e t désigné comme 
é tant le lot numéro trois de la subdivision du 
numéro originaire cent sept (No 107-3) des plan 
et livre de renvoi officiels du quart ier Saint-
Laurent , de la cité de Montréal , de la contenance 
de vingt pieds de largeur par quatre-vingt-cinq 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins, borné en front par la rue Clarke, en arrière 
par une ruelle por tan t le numéro de subdivision 
deux du dit lot officiel, d 'un côté au sud-est par 
une autre ruelle de dix pieds de largeur é tan t la 
subdivision B, et de l 'autre côté au nord-ouest 
par la subdivision qua t re du même lot—avec la 
maison por tan t les numéros civiques 772 e t 774 
de la d i te rue Clarke et ses dépendances dessus 
construites, le mur nord-ouest de la dite maison 
é tan t mitoyen avec la maison voisine; et avec 
droit de passage en commun avec d 'autres dans les 
dites deux ruelles, sans avoir droit de les encom­
brer. 

Cet te vente sera faite en conformité à des juge­
ments de la Cour Supérieure, district de Mont ­
réal, en da te du 5 septembre, 1929, en ver tu 
des dispositions de la loi de faillite, et aussi con­
formément à l'article 45, paragraphe Nos 2 , 3 , 4 
e t suivants de la loi de faillite. 

Ce t te vente aura l'effet d'une vente p a r le 
shérif. 

Condit ions: a. L'acquéreur devra payer la 
proportion de toutes taxes et cotisations géné­
rales et spéciales au comptan t à la date de la 
vente ; 

b. L'acquéreur prendra la propriété dans son 
é t a t actuel aux mêmes conditions que si la vente 
é ta i t faite par le shérif; 

c. L 'acheteur devra avan t l 'adjudication faire 
un dépôt en argent ou par chèque accepté pour au 
moins 2 0 % sur le prix dé l 'adjudication e t la ba­
lance du prix d 'achat devra être payée lors de la 

1. An emplacement si tuate at the southwest 
corner of Poitras Avenue and Boulevard Gouin 
in the town of Montreal -North , and composed 
of ten lots of land respectively known and desi­
gnated as being lots numbers two hundred and 
thirteen, two hundred and fourteen, tWO hun­
dred and fifteen, two hundred and sixteen, two 
hundred and seventeen, two hundred and eight­
een, t w o hundred and nineteen, two hundred 
and twenty, two hundred and twenty one and 
two hundred and twenty two of the official 
subdivision of lot number one hundred and 
sixteen (116-213-214-215-216-217-218-219-220-
221 & 222), on tin; official plan and book 
of reference for the parish of Sault-au-Récollet 
—with the house and other buildings thereon 
erected, the said house known as bearing the 
civic number 1824 Boulevard Gouin, and the 
right of way on foot and in vehicle, in common 
with all the others having the right thereto, in 
the lanes bearing respectively the Nos. 116-183 
& 223 on the official plan and book of reference 
abovementioned. 

2. Ten emplacements s i tuate in Montreal , 
on Seventeenth Avenue, Rosemont, between 
Boulevard Rosemont and Dandurand street, 
and known and designated as being the official 
subdivisions numbers forty five, forty six, fifty 
one, fifty two, fifty three, fifty four, fifty nine, 
sixty, sixty-five and sixty six of primitive lot 
number «*ne hundred and seventy nine (Nos. 179-
45. 46, 51 , 52, 53, 54, 59, 60, 65 & 66) on t h e 
official plan and book of reference for the village 
of Côte de la Visitation. 

3. A lot of land known and designated as being 
lot number three of the subdivision of primit ive 
lot one hundred and seven (No. 107-3) on the 
official plan and book of reference for Saint 
Lawrence ward, in t h e city of Montreal , contain­
ing twen ty feet in width by eighty five feet in 
depth, English measure and more or less, bounded 
in front by Clarke street, in the rear by a lane 
bearing the subdivision number two of the said 
official lot, on one side to the southeas t by ano­
ther lane ten feet wide being the subdivision B, 
and on the o ther side to the nor thwest by the 
subdivision four of the same lot—with t h e house 
bearing the civic numbers 772 & 774 on the said 
Clarke street , and its dependencies thereon 
erected, the nor thwest wall of the said house 
being mitoyen with the neighbouring house; 
and with the r ight of way in common with o thers 
in the said two lanes, without having the r ight 
to obstruct same. 

This sale shall be made in conformity with 
judgments of t h e Superior Court , district of 
Montreal , da ted the 5th of September, 1929, 
in vir tue of the dispositions of the Bankrup tcy 
Act, and also pursuan t to article 45, paragraphs 
Nos. 2, 3, 4 and following of the Bankrup tcy 
Act. 

This sale shall have t h e effect of a Sheriff's 
Sale. 

Condit ions: a. The purchaser mus t pay the 
proport ion of all the general and special taxes 
and assessments in cash on t h e da te of t h e sale; 

6. T h e purchaser mus t accept the proper ty 
in its actual s t a t e under the same conditions as 
those of a Sheriff's sale; 

c. T h e purchaser must , before t h e adjudica­
tion, m a k e a deposit in cash or by accepted che­
que of a t least 2 0 % of t h e adjudication price, 
and the balance of the purchase price mus t be 
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signature de l 'acte de vente préparé par un no­
taire choisi par le syndic; 

d. L'acquéreur devra de plus payer une com­
mission de 9 3 ^ % pour couvrir les droits du 
Gouvernement , commission du syndic et de l'en-
canteur; 

e. Si l 'acheteur fait défaut de payer la balance 
du prix d 'achat , le dépôt sera forfait à t i t re de 
dommages et intérêts. 

Pour plus amples informations, adressez-vous 
à: 

Le syndic, 
I I E R M A S P E R R A S . 

84 Not re-Dame Ouest, Montréal . 5003—38-2 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, No 241. Sous la loi de faillite. 

V E N T E A L ' E N C A N 

Dans l'affaire de D a m e Georgiana Duchesne, 
tenancière d'hôtel, de la paroisse de Saint-Paul 
de l 'Ile-aux-Noix, épouse séparée de biens 
d 'Ar thur Rissonnette. en faillite. 

Avis public est par les présentes donné que 
M E R C R E D I , le V I N G T - T R O I S I E M E jour 
d ' O C T O R R E , mil neuf cent vingt-neuf, à D I X 
heures de l 'avant-midi , (heure solaire) seront 
vendus par encan publie, à la por te de l'église 
paroissiale de Saint-Paul de l 'Ile-aux-Noix, comté 
de Saint-Jean, les immeubles de cet te faillite, e t 
qui sont décrits comme sui t : 

Un certain terrain faisant par t ie des lots nu­
méros quatre-vingt-douze et quatre-vingt-treize 
(pt . 02 & 03) du cadas t re officiel de la paroisse 
de Saint-Valentin, con tenant un a rpen t e t cent 
qua t r e pieds de largeur par qua t re a rpents e t 
cent cinquante-sept pieds de profondeur, le tou t 
plus ou moins, mesure anglaise, borné à l'est 
par la rivière Richelieu, au sud, par par t ie du 
lot numéro quatre-vingt-douze, à l 'ouest, pa r 
par t ie des lots numéros quatre-vingt-douze e t 
quatre-vingt-treize, et au nord, par le lot numéro 
quatre-vingt-quatorze, tous des di ts plan e t 
livre de renvoi officiels—avec toutes les bâtisses 
qui s 'y t rouvent actuellement, ainsi qu ' un droi t 
de passage dans lè chemin actuel pour communi­
quer au chemin du Roi ; à distraire du d i t terrain 
sus décrit la part ie d'icelui vendue à Emile de 
Rostaing, en vertu du cont ra t de ven te enregis­
t ré à Saint-Jean, sous le numéro vingt-huit 
mille six cent cinquante-trois (No 28653) du 
registre B—avec bâtisse. 

Ces immeubles seront vendus comme u n seul 
ou même immeuble, au plus h a u t et dernier en­
chérisseur. 

Les t i tres e t certificats peuvent ê t re examinés 
à mon bureau en aucun temps. 

Cet te vente est faite conformément aux art i ­
cles 716 et 717 Code de Procédure Civile et ar t i ­
cle 45 de la loi de faillite, e t a les mêmes effets 
qu 'une ven te par le shérif. 

Condit ions de ven te : argent comptan t . 
Pour plus amples renseignements, s 'adresser à 

Le syndic, 
G E O R G E S R A Y M O N D . 

Bureau chez Stewart , Denaul t , Compagnie, 
Limitée, 

R u e Richelieu, Saint-Jean. 5085—38-2 

Province de Québec, Cour Supérieure, (En ma­
tière de faillite), Dis t r ic t de Montréal , No 232. 

Dans l'affaire de : LevieTremblay , faisant affai­
res à Montréa l sous le nom de Viauville Lumber 
Co . et Imprimerie Maisonneuve, Montréal , 
Faill is. 

aid on t h e signing of the deed of sale prepared 
y a notary chosen by the t rus tee ; 

d. T h e purchaser mus t , moreover, p a y a com­
mission of 9 H % , to cover the Government rights, 
t rustee 's and auctioneer 's commission; 

e. If the purchaser defaults in paying t h e • 
balance; of the purchase price, his deposit shall 
be forfeited for damages and interest. 

For further information, apply t o : 
T h e t rustee. 

H E R M A S P E R R A S . 
84 No t r e -Dame West, 

Montrea l . 5064—38-2 

Province of Québec;, distr ict of Montreal , 
Superior Cour t , No. 241. Under the Bank­
rup tcy Act . 

P U B L I C A U C T I O N * 

I n the m a t t e r of Dame Georgiana Duchesne, 
hotelkeeper, of the parish of Saint Paul de l 'Ile 
aux Noix, wife separate as to proper ty of Ar thur 
Bissonnette, insolvent. 

Public notice is herebv given tha t on W E D ­
N E S D A Y , the T W E N T Y T H I R D day of 
O C T O B E R , one thousand nine hundred and 
twen ty nine, a t T E N o'clock in the forenoon, 
(Standard Time) there will be sold by public 
auction, a t the parochial church door of Sa in t 
Paul de l 'Ile aux Noix, county of Saint John ' s , 
the immovables of this insolvency, and which 
are described as follows: 

A certain lot of land forming pa r t of the lots 
numbers ninety two and ninety three (02 & 03) 
on the official cadastre for the parish of Sa in t 
Valentin, containing one a rpen t and one hun­
dred and four feet in width b y four arpents and 
one hundred and fifty seven feet in depth , the 
whole more or less, English measure, bounded 
on the east b y t h e Richelieu river, on the south 
b y pa r t of lot number ninety two, on the west 
b y pa r t of lots numbers ninety two and ninety 
three, and on t h e north by lot number ninety 
four, all on t h e said official plan and I 00k of 
reference—with all the buildings t h a t actually 
exist thereon, also a r ight of way in the actual 
road to communica te with the King 's Highway; 
to be wi thdrawn from the said lot of land above 
described t h e p a r t thereof sold to Emile d e 
Rostaing, in v i r tue of a deed of sale registered 
a t Saint J o h n ' s under the number twen ty eight 
thousand six hundred and fifty three (No. 28653) 
of Register B—with building. 

These immovables will be sold as one whole or 
same immovable , to the highest and last bidder. 

The certificates and titles may be examined 
a t any time a t m y office. 

This sale shall be made in conformity with 
articles 716 and 717 of the Code of Civil P ro ­
cedure and article 45 of the Bankrup tcy Act, 
and has the same effect as a Sheriff's sale. 

Conditions of sale: Cash. 
Fo r further information apply to , 

T h e trustee, 
G E O R G E S R A Y M O N D . 

Office a t Stewar t , Denaul t , Company, Limited, 

Richelieu Street , Saint John ' s . 5086—38-2 

Province of Quebec, Superior Court , (In Bank­
rup tcy M a t t e r ) Distr ict of Montreal , N o . 232. 

In t h e m a t t e r of Levie Tremblay, carrying on 
business in Mont rea l under the name of Viau­
ville Lumber Co . and Imprimer ie Maisonneuve, 
Montreal , insolvent. 
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Avis est, pa r les présentes , donné que M E R ­
C R E D I , le V I N G T - T R O I S I E M E jour d 'OC-
T O B R E 1929, à O N Z E heures, a .m. seront ven­
dus à l 'encan public, conformément à la Loi de 
Faillite, au Bureau du Shérif, Palais de Justice, 
Montréal , trois lots de terre po r t an t les numéros 
seize cent soixante, seize cent soixante et un, 
seize cent soixante-deux du lot originaire numéro 
un A du Village incorporé Ilochelaga (1 A-1600, 
1661, 1662). 

Ce t te vente, faite en vertu de la Loi de Faill i te 
avec l'effet du décret, équivaut à une vente par le 
shérif. 

Condi t ions de Vente: Un dépôt de $500.00 
sera exigé au momen t de la vente , balance paya­
ble à la s ignature du contra t . Les autres condi­
t ion! seront énumérées lors de la vente. 

Montréal , le 18 sep tembre 1929. 
Les syndics conjoints, 

J . -E . R E A U D I N & J . -G. D U H A M E L . 
Bureau : J . -E . Beaudin, 

107 Craig Ouest, 
Lancaster 21194. 

J . -G. Duhamel , 
152 No t r e -Dame Es t , 

Harbour 4088. 
Mont réa l . 5111—38-2 

Canada , Province de Québec, distr ict de 
Montréal , No 156. 

Dans l'affaire d 'Adélard Beaudo in ,marchand , 
des cité et dis tr ict de Montréal , (cédant autorisé.) 

V I N C E N T L A M A R R E , 

Syndic . 
Avis public est p a r les présentes donné que 

les immeubles désignés comme su i t : 
1. Un lopin de terre ou emplacement s i tué sur 

l 'Avenue Henri-Julien, dans le quart ier Laurier , 
de la di te cité de Montréal , mesu ran t t r en te -
cinq pieds e t six pouces de largeur en front et 
trente-cinq pieds de largeur en arrière, p a r qua ­
tre-vingts pieds de profondeur, mesure anglaise 
e t plus ou moins—avec toutes les bâtisses dessus 
construites et composé comme suit, savoir : 

o. D ' u n e part ie du lot numéro douze (Pt ie 12) 
de la subdivision officielle du lot primitif numéro 
cen t soixante et sept (167) des plan et livre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Côte 
Saint-Louis, mesurant , la di te part ie de lot, v ingt 
pieds e t six pouces de largeur en front e t v ingt 
pieds de largeur en arrière, par une profondeur 
de quat re-vingts pieds, mesure anglaise e t plus 
ou moins, et bornée comme sui t : en front p a r 
l 'Avenue Henri-Julien, en arrière p a r le lot No 
167-37, aux plan et livre de renvoi susdits, d 'un 
côté par le résidu du di t lot No 167-12 et de 
l ' aut re côté par part ie du lot N o 167-11 ci-après 
décrite, faisant une superficie totale de seize cent 
vingt pieds; 

6. D ' u n e par t ie du lot numéro onze (P t ie 11) 
de la subdivision officielle du lot primitif numéro 
cent soixante et sept (167) aux plan et l ivre de 
renvoi officiels du village incorporé de la Cô te 
Saint-Louis, mesurant , la di te part ie de lot, quinze 
pieds de largeur par quatre-vingt pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise e t plus ou moins, e t 
bornée comme sui t : en front par l 'Avenue Henr i -
Julien, en arrière par le d i t lot N o 167-37, d 'un 
côté p a r la part ie du di t lot No 167-12 plus hau t 
décri te , e t d e l ' aut re côté par le résidu du d i t 
lot N o 167-11, faisant une superficie totale de 
douze cents pieds; dans la par t ie en dernier lieu 
décrite se t rouve une lisière de terrain mesuran t 
qua t r e pieds six pouces de largeur par qua ran te 

Notice | | hereby given tha t on W E D N E S D A Y 
the T W E N T Y T H I R D day of O C T O B E R , 1929, 
a t E L E V E N o'clock a. m., there will be sold by 
public auction, pursuant to the Bankruptcy Act, 
a t t h e Sheriff's Office, Court House, Montreal , 
three lots of land bearing the numbers sixteen 
hundred and sixty, sixteen hundred and sixty 
one, sixteen hundred and sixty two of primitive 
lot number one A of the incorporated Village of 
Hoehelaga (1A-1600. 1661. 1662). 

T h e said sale, made under the Bankruptcy 
Act, shall have the effect of a Sheriff's Sale. 

Conditions of sale: A deposit of $500.00 will 
be exacted at the t ime of the sale, balance payable 
on the signing of the deed. The o ther conditions 
will be enumerated a t the sale. 

Montreal . September 18, 1020. 
J . E . B E A U D I N & J . G. D U H A M E L , 

Jo in t Trustees . 
Office: J. E. Beaudin, 

107 Craig West, 
Lancaster 2304. 

J . G. Duhamel , 
152 Not re D a m e East , 

Harbour 4088, 
Montrea l . 5112—38-2 

Canada , Province of Quebec, distr ict of Mon­
treal, No. 156. 

In the mat te r of Adélard Beaudoin, merchant , 
of the city and distr ict of Montreal , Authorized 
Assignor. 

V I N C E N T L A M A R R E , 

Trus tee . 
Public notice is hereby given t h a t the immov­

ables designated as follows: 
1. A parcel of land or emplacement s i tuate 

on Avenue Henri Julien, in Laurier Ward of the 
city of Montrea l , measuring th i r ty five feet and 
six inches in width in front and th i r ty five feet 
in width in the rear, by eighty feet in depth , 
English measure and more or less—with all t h e 
buildings thereon erected and composed as follows 
to wit: 

a. Of pa r t of lot number twelve (Pt . 12) of t h e 
official subdivision of primit ive lot number one 
hundred and sixty seven (167) on t h e official 
plan and book of reference for the incorporated 
village of Côte Saint Louis, the said pa r t of t h e 
lot measuring twenty feet and six inches in 
width in front and twenty feet in width in the 
rear, b y a depth of eighty feet, English measure 
and more or less, and bounded as follows: in 
front by Avenue Henri Julien, in the rear by lot 
No . 167-37 on the official plan and book of reference 
above mentioned, on one side by the residue of 
t h e said lot No. 167-12 and on t h e other side b y 
par t of lot No. 167-11 hereafter described, form­
ing a total area of sixteen hundred and twenty 
feet; 

6. Of pa r t of lot number eleven (Pt . 11) of t h e 
official subdivision of primitive lot number one 
hundred and sixty seven (167) on the official 
plan and book of reference for the incorporated 
village of Cote Sa in t Louis, the said pa r t of lot 
measuring fifteen feet in width by eighty feet 
in depth , English measure and more or less, and 
bounded as follows: in front by Avenue Henri 
Julien, in the rear by the said lot No . 167-37, 
on one side by p a r t of the said lot No. 167-12 
above described, and on the other side by t h e 
residue of the said lot No. 167-11, forming a to ta l 
area of twelve hundred feet; in the p a r t la t ter ly 
described there 1 exists a str ip of land measuring 
four feet six inches in width by forty feet a n d 
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pieds et trois pouces de profondeur, faisant une 
superficie totale de cent quatre-vingt-cinq pieds, 
formant une part ie ou la moitié d 'un passage 
mitoyen de neuf pieds de largeur par quarante 
et un pieds de profondeur et desservant les deux 
part ies du dit lot No 167-11: 

2. Un lot de terre connu et désigné sous le 
numéro cent soixante-et-dix-sept de la subdivi­
sion du lot numéro cent trente-sept (137-177) 
des plan e t livre de renvoi officiels du village de 
la côte Saint-Louis, contenant quarante-deux 
pieds et six pouces de front par quatre-vingt-sept 
pieds et six pouces de profondeur, mesure an­
glaise et plus ou moins—avec les bâtisses dessus 
érigées por tan t le numéro civique 4800 de la rue 
Hôtel-de-Ville; 

3 . Trois lots de terre situés rue Hôtel-de-Ville, 
et Deniers, Montréal , connus et désignés sous 
les numéros cent quatre-vingt-cinq, cent quat re-
vingt-six et cent quatre-vingt-sept de la subdi­
vision du lot originaire numéro cent trente-sept 
(137-185, 180, 187) aux plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé de la Côte Saint-
Louis, con tenant chacun vingt-cinq pieds de 
front pa r cent dix pieds de profondeur, mesure 
anglaise et plus ou moins—avec droit en commun 
dans la ruelle en arrière et avec maison po r t an t 
les numéros civiques trois, cinq, sept, neuf et 
onze de la rue Deniers, et avec maison por tan t 
les numéros civiques qua t re mille huit cent t rente 
(4830) et suivants rue Hôtel-de-Ville, et autres 
dépendances ci-dessus construites; 

Seront vendus séparément, l 'emplacement en 
premier lieu décrit, en vertu d 'un jugement de la 
Cour Supérieure du District de Montréal , "en 
mat ière de faillite", rendu le dix septembre cou­
ran t (1020)/portant le No 156 des dossiers de la 
di te Cour, et les emplacements en deuxième 
e t troisième lieu décrits, en vertu d 'un jugement 
de la dite Cour, rendu le seize septembre courant 
(1029), por tan t le N o 156 des dossiers de la dite 
Cour, le t o u t su ivan t les dispositions de l'article 
45 e t seq., de la ' loi des faillites, ayan t effet du 
décret, au bureau du shérif du distr ict de Mont ­
réal, dans le Palais de Just ice à Montréal , M E R ­
C R E D I , le V I N G T - T R O I S I E M E jour du mois 
d ' O C T O B R E , mil neuf cent vingt-neuf, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi (heure solaire). 

Condi t ions de pa iement : 2 0 % comptant , la 
balance sous trois jours. 

Pour informations et cahier des charges, 
s 'adresser au soussigné. 

Le svndic, 
V I N C E N T L A M A R R E . 

Bureau : 10 rue Saint-Jacques-Est , Montréa l . 
Montréa l , 17 septembre, 1020. 5100—38-2 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure. " E n faillite". N o 106. 

Dans l'affaire de: Alexandre Chagnon, Mont ­
réal, cédan t autorisé. 

Avis est par les présentes donné que J E U D I , 
le D I X - S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E , 1020, 
à O N Z E heures de l 'avant-midi, (heure normale) 
seront vendus à l'enchère publique au bureau 
du shérif, à Montréal , les immeubles suivants , 
savoir: 

a. Un lopin d e terre por tan t le numéro cinq 
cent t rente-deux de la subdivision du lot numéro 
trois cent quatre-vingt-dix-sept (307-532) sur 
le plan e t au livre de renvoi officiels de la paroisse 
de la Longue Pointe, faisant front sur l 'avenue 

three inches in depth, making a total area of one 
hundred and eighty five feet, forming a par t or 
the half of a mitmjen passage of nine feet in 
width by forty one feet in depth and used for the 
two parts of the said lot No. 107-11; 

2. A lot of land known and designated under 
number one hundred and seventy seven of the 
subdivision of lot number one hundred and 
thi r ty seven (137-177) on the official plan and 
hook of reference for the village of Cote Saint 
Louis, containing forty two feet and six inches 
in front by eighty seven feet and six inches in 
depth, English measure and more or less -with 
the buildings thereon erected bearing the civic 
number 4S00 of City-Hall s t reet ; 

3. Three lots of land s i tuate on Ci ty Hall 
street and Deniers street, Montreal, known and 
designated under the numbers one hundred and 
eighty five, one hundred and eighty six and one 
hundred and eighty seven of the subdivision of 
lot primitive number one hundred and th i r ty 
seven (137-185, 186, 187) on the official plan and 
book of reference for the incorporated village 
of Côte Saint Louis, containing each twenty 
five feet in front by one hundred and ten feet 
in depth , English measure and more or less— 
with right in common in the lane a t the rear and 
with the house bearing the civic numbers three, 
five, seven, nine and eleven on Deniers street, 
and with a house bearing the civic numbers four 
thousand eight hundred and thi r ty (4830) and 
following on City Hall street, and other depen­
dencies thereon erected, 

Shall be sold separately, the emplacement first­
ly described in vir tue of a judgment of t h e Supe­
rior Cour t of the distr ict of Montreal , " in bank­
ruptcy mat te rs" , rendered the ten th of Septem­
ber instant, 1020, bearing the No. 156 of the 
Records of the said Court , and the emplacements 
secondly and thirdly described, in virtue of a judg­
ment of the said Court , rendered the sixteenth 
of September instant , 1020, bearing the No. 156 
of the Records of the said Court , the whole 
pursuant to the provisions of article 45 et seq., 
of the Bankrup tcy Act, giving it the effect of a 
Sheriff's sale, a t the Sheriff's Office of the district 
of Montreal , in the court House a t Montreal , 
on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y T H I R D day 
of the month of O C T O B E R , one thousand nine 
hundred and twenty nine, a t E L E V E N o'clock 
in the foreiioon (Standard Time) . 

Conditions of payment: 2 0 % cash, the balance 
in three days . 

For information and list of charges, apply to 
the undersigned. 

The trustee, 
V I N C E N T L A M A R R E . 

Office: 10 Saint J ames street East , Montreal . 
Montreal , September 17, 1020. 5110—38-2 

Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
Superior Court . " I n Bankrup tcy" . No . 106. 

In the mat te r of: Alexandre Chagnon, Mon­
treal, Authorized Assignor. 

Notice is hereby given tha t on T H U R S D A Y , 
the S E V E N T E E N T H day of O C T O B E R , 1020, 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon, (Standard 
Time) the following immovables shall be sold 
by public auction, a t the Sheriff's Office, a t 
Montreal , to wi t : 

a. A parcel of land bearing number five hun­
dred and thi r ty two of the subdivision of lot 
number three hundred and ninety seven (307-532) 
on the official plan and book of reference for the 
parish of Longue Pointe, fronting on Lebrun 
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Lebrun, vacant, avec l'Usage des ruelles en com­
mun avec d 'autres. 

Ainsi que le tou t se t rouve présentement, avec 
les servitudes actives et passives, apparentes ou 
occultes, a t tachées à l 'immeuble. 

b. 1 )eux lots de terre vacants si tués sur la rue 
Crawford, au l 'arc Champlain, dans le quartier 
Rosemont de la dite cité de Montréal , por tan t 
les numéros quatre-vingt-deux et quatre-vingt-
trois (.Vos 82 et S3) de la subdivision du lot nu­
méro een* quatre-vingt-douze (102) des plan et 
livre de renvoi officiels du village de la cote de la 
Visitation, contenant, le di t lot N'o. 82, vingt-
sept pieds de largeur par une profondeur de 
quatre-vingt-dix-neuf pieds et trois pouces dans 
sa ligne sud-ouest, et quatre-vingt-quinze pieds 
et sept pouces dans sa ligne nord-est, et le di t 
lot No 83, vingt-cinq pieds de largeur par une 
profondeur de quatre-vingt-quinze pieds et sept 
pouces dans sa ligne sud-ouest et quatre-vingt-
douze pieds et deux pouces dans sa ligne nord-
est, le tout mesure anglaise e t plus ou moins, 
avec droit de passage en commun avec tous au­
tres y ayan t droit dans les rues et ruelles desser­
vant les di ts lots, aux charges ordinaires d 'entre­
tien. 

Ce t te vente sera faite conformément à un juge­
ment de la Cour Supérieure, district de Montréal , 
en vertu des dispositions de la loi de faillite, e t 
aussi conformément à l 'article 45 du chapitre 11 
desSta tu ts Revisés du Canada, 1927. Ce t te vente 
a l'effet d 'une vente par le shérif. Condit ions: 
Comptant . 

Pour plus amples informations, s'adresser Ï \ : 
Le syndic, 

H E R M A S P E R R A S . 
84 Notre-Dame Ouest, 

Montréal . 4857—37-2 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
Supérieure (en faillite), No 199. Dans l'affaire 
de Antoine Pigeon, de Montréal , cédant autorisé. 

Avis est p a r les présentes donné que J E U D I , 
le D I X - S E P T I E M E jour d ' O C T O B R E 1929, à 
O N Z E heures de l 'avant-midi (heure normale), 
sera vendu à l'enchère publique au bureau du 
shérif, à Montréal , l ' immeuble suivant, savoir: 

U n emplacement situé au coin des rues Lafon­
taine et Viau, en la dite cité de Montréal , mesu­
r a n t cinquante pieds de largeur par quatre-vingts 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou 
moins—avec les maisons et autres dépendances 
dessus construites, por tan t les Nos 3100 à 3110 
de la dite rue Lafontaine, et droit de passage en 
commun avec d 'autres dans les ruelles et passages 
qui font communiquer le dit immeuble aux rues 
avoisinantes et qui sont ci-après indiquées. Cet 
immeuble est composé des lots numéros cinquan­
te-neuf et soixante de la subdivision du lot 
numéro un (1-59 et 60) des plan et livre de renvoi 
officiels du village incorporé d'Hochelaga, à l'ex­
ception des deux part ies de lots suivantes qui en 
sont distraites, savoir: 

a. Une part ie du di t lot numéro soixante, con­
tenant vingt pieds de largeur par vingt-cinq pieds 
de profondeur; bornée en front par la rue Viau 
ou Première Avenue, du côté sud-est par une 
ruelle, du côté nord-ouest par le résidu du di t lot 
et en arrière par la par t ie ci-après décrite du di t 
lot N o 59; 

b. Une part ie du dit lot numéro cinquante-
neuf, mesurant vingt pieds de largeur par vingt 

avenue, vacant, with use of the lanes in common 
with others; 

Such as the whole actually exists, with the 
servitudes, act ive and passive, apparent or occult, 
a t tached to the said immovable. 

b. Two vacant lots of land si tuate on Crawford 
street, a t Champlain Park, in Rosemont ward 
of the said city of Montreal , bearing numbers 
eighty two and eighty three (Nos 82 and 83) 
of the subdivision of lot number one hundred and 
ninety two (102) on the official plan and book of 
reference for the village of Côte de la Visitation, 
said lot No. S2 measuring twenty seven feet 
in width by a depth of ninety nine feet and three 
inches in the southwest line, and ninety live feet 
and seven inches in the nor theast line, and said 
lot No. 83, twenty five feet in width by a d e p t h 
of ninety five feet and seven inches in the south­
west line and ninety two feet and two inches 
in the northeast line, the whole English 
measure and more or less, with right of way in 
common with any others being enti t led thereto 
in the streets and lanes for the use of said lots, 
with ordinary main tenance charges. 

This sale shall be made in conformity with a 
judgment of the Superior Cour t of the Dis t r ic t 
of Montreal , following the provisions of the 
Bankrup tcy Act, and also according to article 
forty-five of chapter eleven of t h e Revised 
S ta tu tes of Canada. 1027. Th i s sale shall have 
the effect of a sheriff's sale. 

Condit ions: cash. 
For further part iculars, apply t o : 

H E R M A S P E R R A S , 
Trustee* 

84 Notre Dame West , 
Montreal . 4858—37-2 

Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
Superior Cour t (In Bankruptcy) , No . 100. I n 
t h e ma t t e r of Antoine Pigeon, of Montreal , 
Authorized Assignor. 

Notice is hereby given t h a t on T H U R S D A Y , . 
the S E V E N T E E N T H day of O C T O B E R , 1929 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon (Standard 
Time) , the following immovable shall be sold by 
public auction a t the Sheriff's Office, a t Mon­
treal, to wi t : 

An emplacement s i tuate a t the corner of Lafon­
taine and Viau Streets , in t h e said city of Mon­
treal, measuring fifty two feet in width by eighty 
feet in depth, English measure and more or less— 
with the houses and other dependencies thereon 
erected—bearing Nos. 3100 to 3110 of said 
Lafontaine Street, and right of way in common 
with others in the lanes and passages through 
which the said immovable communicates with 
the neighbouring streets and which are herein­
after designated. Such immovable being com­
posed of lots numbers fifty nine and sixty of the 
subdivision of lot number one (1-50 and 60) on 
t h e official plan and book of reference for t h e 
incorporated village of Hochelaga, with the 
exception of the following two pa r t s of lots to be 
withdrawn, to wit: 

a. A p a r t of said lot number sixty, measuring 
twenty feet in width by twenty five feet in dep th ; 
bounded in front by Viau Street or Firs t Avenue, 
on the southeast side by a lane, on the nor thwest 
side by the residue of said lot and a t the rear by 
t h a t p a r t of lot No. 59 hereinafter described; 

b. A pa r t of said lot number fifty nine, meas­
uring twen ty feet in width by twen ty one and 
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et un pieds et demi de profondeur, mesure an­
glaise et plus ou moins; bornée en front par la 
par t ie ci-dessus décrite du dit lot No 00, du coté 
sud-ouest par une ruelle, du côté nord-ouest par 
une part ie du dit lot No 59, et en arrière par une 
au t re part ie du di t lot No 59, qui contient trois 
pieds et demi de largeur par vingt pieds de pro­
fondeur et qui est destinée à former un passage 
ou ruelle commune pour communiquera la ruelle 
précitée dii côté est, lesquelles part ies distraites 
appart iennent à J. Bachand ou ses représentants, 
aux ternies de l'acte de vente qui en a été con­
senti devant C. Perreault , notaire, le cinq décem­
bre, mil neuf cent douze, enregistré à Ifochelaga 
et Jacques-Cart ier sous le No 233620. 

Cet te vente sera faite conformément ft un juge­
men t de la Cour Supérieure, district de Montréal , 
en ver tu des dispositions de la Loi de faillite, et 
aussi conformément â l'article 45 du chapitre 11 
des S ta tu t s Révisés du Canada , 1027. Cet te 
vente a l'effet d 'une vente par le shérif. 

Condi t ions: L 'acheteur devra faire un dépôt en 
argent ou par chèque accepté de 11,000.00 avant 
l 'adjudication, et à défaut de payer la balance 
du prix de vente , le dépôt sera forfait à t i tre de 
dommages et i n t e n t s . 

Pou r plus amples informations, s'adresser à 
Le syndic, 

H E R M AS P E R R A S , 
84 rue Notre-Dame-ouest , Montréal . 

4859—37-2 

SOUS LA LOI DE F A I L L I T E 

V E N T E A L ' E N C A N 

Dans l'affaire de Raoul Thiffault, cul t ivateur 
et en t repreneur en chantier de billots, de la Ville 
de Saint-Ti te , cédant-autorisé. 

Avis public est, pa r les présentes, donné que 
M E R C R E D I , le N E U V I E M E jour du mois 
d ' O C T O B R E , mil neuf cent vingt-neuf, à D I X 
heures de l 'avant-midi (heure solaire) seront 
vendus par encan public, à la porte de l'Eglise 
Paroissiale de Saint-Ti te , comté de Champlain, 
les immeubles de ce t t e faillite et qui sont décrits 
comme sui t : 

a. Un emplacement situé en la Ville de Saint-
Ti te , connu e t désigné comme é t an t par t ie du 
numéro deux cen t t rente- t rois (pt. 233) au cadas­
t re officiel pour la paroisse de Saint-Tite , conte­
nan t deux perches et un tiers de largeur sur sept 
perches e t demie de profondeur, borné en front 
à la rue Saint-Paul, en profondeur e t au sud-
ouest à Albert Veillette et de l 'autre côté à Henr i 
Frigon—avec les bâtisses dessus construites, cir­
constances et dépendances. 

6. Un terrain ou emplacement situé en la pa­
roisse de Saint-Tite, é tan t part ie du numéro 
trois cent douze (pt. 312) au cadastre officiel pour 
la Paroisse de Saint-Tite, contenant environ trois 
perches de largeur sur environ un a rpen t de pro­
fondeur, borné en front au chemin public, en pro­
fondeur e t du côté ouest à Phil ippe Désaulniers 
e t de l ' au t re côté à Aimé Adam—avec bâtisses 
dessus construites. 

c. Un certain terrain d e forme irrégulière s i tué 
en la dite Ville de Saint-Tite, faisant par t ie du 
lot numéro deux cent t rente-sept (pt . 237) sur 
les plan e t livre de renvoi officiels pour la paroisse 
d e Saint-Tite , con tenant à la mesure française 
cen t quatre-vingt-trois pieds de largeur au front 
sur cen t quarante-neuf pieds d e longueur dans la 
ligne nord-est, sur la longueur qu'il p e u t y avoir 
dans la ligne nord-est sur la longueur qu'i l p e u t 
y avoir dans la ligne sud e t sud-est à par t i r de 

one half feet in depth , English measure and more 
or less; bounded in front by tha t pa r t of said lot 
No. oo hereinabove described, on the southwest 
side by a lane, on the northwest side by a pa r t 
of said lot No. 50, and a t the rear by another pa r t 
of said lot No. 50, measuring throe and one half 
feet in width by twenty feet in dep th , and 
intended to form a passage; or common lane to 
communicate with tin; lane aforesaid on the east 
side, such withdrawn par t s belonging to J. 
Bachand or his representatives,according to the 
terms of a deed of sale therefor passed before C. 
Perreault, notary, on the fifth of December, nine­
teen hundred and twelve, registered a t Hochelaga 
and Jacques Car t ier under No . 233620. 

This sale shall be made; in conformity with a 
judgment of the Superior Court of tlx; District 
of Montreal , following the provisions of the 
Bankruptcy Act, and also according to article 
forty five of chapter eleven of the Revised 
S ta tu tes of Canada , 1027. Tins sale shall have 
the effect of a sheriff's sale. 

Condit ions: The purchaser must make a deposit 
in cash or by accepted cheque of * 1,000.00 before 
the sale, and in default of payment of the balance 
of the sale price, the deposit shall be forfeited for 
damages and interest. 

For further particulars, apply to : 
H E R M A S P E R R A S , 

Trustee . 
84, Notre D a m e west, Montreal . 

4860—37-2 

B A N K K U P T C Ï ACT 

N O T I C E OF SALE 

In the ma t t e r of Raoul Thiffault, farmer and 
contractor of logs, town of Saint Ti te , authorized 
assignor. 

Notice is hereby given t h a t on W E D N E S D A Y , 
the N I N T H day of O C T O B E R , nineteen hundred 
and twenty nine, a t T E N o'clock in the forenoon 
(Standard Time) , there will be sold by public 
auction a t the parochial church door of Saint 
Tite , county of Champlain , t h e immoveables of 
the said bankruptcy hereafter described: 

" a. A lot of land s i tua te in the town of Saint 
Tite , known and designated as being p a r t of lot 
number two hundred and th i r ty three (pt. 233) 
for the official cadastre for the parish of Saint 
Tite , containing two perches and a third pa r t in 
width by seven perches and a half in dep th ; 
bounded in front a t Saint Paul street, in depth 
and by t h e south-west by Albert Veillette and on 
the other side by Henri Frigon—with buildings 
thereon erected,circumstances and dependencies. 

b. A lot of land s i tuate in t h e parish of Saint 
Ti te , being p a r t of t h e lot number three hundred 
and twelve (pt . 312) at the official cadastre for 
the parish of Saint T i te , containing about three 
perches in width by about one arpent in depth , 
bounded in front by t h e public road, in depth 
and on the west side by Philippe Desaulniers and 
the o ther side by Aimé Adam—with buildings 
thereon erected. 

c. A lot of land of irregular form si tuate in t h e 
town of Saint T i te , being p a r t of t h e lot number 
two hundred and th i r ty seven (pt. 237) on the 
official plan and book of reference for the cadastre 
of the parish of Saint Ti te , containing, French 
measure, one hundred and eighty three feet in 
width a t the front by one hundred and forty 
nine feet in length in t h e nor theas t line by the 
length existing in the north east line by the length 
existing in t h e south and south-east line from 
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la rue en suivant l 'eau courante au nord du Ruis­
seau des Prair ies jusqu 'au terrain de Flavien Roy 
dans la ligna nord-est du di t emplacement , borné 
en front, à la rue Du Moulin, en profondeur par t i e 
au Ruisseau des Prairies e t part ie au terrain d e 
Flavien Roy, d 'un côté au nord-est à l 'emplace­
men t d'Emile Lapointe et d e l 'autre côté au sud-
ouest à l'eau courante d u d i t Ruisseau des Prairies. 

d. Un terrain ou emplacement sis et situé en la 
d i t e Ville de Saint-Ti te , faisant par t i e du lot 
numéro deux cent t rente-sept (pt. 237) des plan 
e t livre de renvoi officiels du cadastre de la Parois­
se de Saint-Tite, contenant cinq perches en front 
sur la route sur la profondeur qu'il p e u t y avoir 
dans les bornes suivantes; savoir: borné en front 
à la rue Du Moulin, en profondeur par le sud-
ouest au Ruisseau, par le sud par t ie au d i t Ruis­
seau et par t ie au dit numéro deux cen t t ren te-
sept à environ un a rpen t de la di te rue e t de l 'au­
tre côté au surplus du di t lot deux cent t rente-sept 
—avec les bâtisses dessus construites, à distraire 
cependant le terrain vendu à la Cie D . Rouleau 
& fils, Limitée, par ac te passé devan t le notaire 
J.-H. Moussette , le 12 juil let 1924 e t dont copie 
a é té enregistrée au bureau d 'enregis t rement du 
Comté de Champlain, sous le Xo 81426. 

Les item A e t B seront vendus séparément 
et les item C. e t D. seront vendus comme un seul 
ou même immeuble, au plus hau t et dernier enché­
risseur. 

Les t i tres et certificats peuven t ê t re examinés 
à mon bureau en aucun temps . 

Ce t t e ven te est faite conformément aux articles 
71G et 717 C. P . C. e t art icle 45, p a r a g r a p h e 2 
de la Loi d e Faillite e t a les mêmes effets qu 'une 
ven te par le Shérif. 

Conditions de ven te : Argent comptant . 
Pour plus amples renseignements, s 'adresser à, 

Le syndic, 
J . -B. L E B R U N . 

Bureau: Saint-Tite de Champlain, 
Rue Notre-Dame. 4793—36-2 

Ventes par licitation 

the street in following the running water on t h e 
north of the Ruisseau des Prairies as far a s Fla­
vien Roy 's land, in the north east of the said 
land; bounded in front a t Du Moulin street , in 
depth par t ly by T h e Ruisseau des Prairies and 
par t ly by the land of Flavien Roy, on one side on 
the north east by Emile Lanointe 's land and 
on the other side by the south-west at the run ­
ning water of the said Ruisseau des Prairies. 

d. A lot of land s i tua te in t h e town of Sa in t 
T i te , being par t of the lot number two hundred 
and th i r ty seven (pt. 237) on t h e official plan 
and book of reference for t h e cadastre of t h e 
parish of Saint Ti te , containing five perches 
in front on t h e road by the dep th existing by t h e 
following boundaries: bounded in front by D u 
Moulin street , in dep th by t h e south west a t t h e 
Ruisseau des Prairies, by t h e south side par t ly 
a t t h e said Ruisseau des Prairies and par t ly a t 
the said number two hundred and th i r ty seven, 
a t about one a rpen t of the said street , and on t h e 
o the r side a t the surplus of the said lot two h u n ­
dred and th i r ty seven —with buildings thereon 
erected; with reservation however of t h e land 
sold to La Cie D . Rouleau & Fils, Ltée, by deed 
passed before J. B. Mousset te , the 12th Ju ly 
1924 and registered a t the registrar office of t h e 
county of Champlain, unde r No . 81426. 

I t em A and B will be sold separately and item 
C and D will be sold as a single immoveable to 
the highest and last bidder. 

T h e titles and certificates may be examined a t 
m y office a t any t ime. 

This sale shall be m a d e in conformity with a r t i ­
cles 716 and 717 C. C. P., and art icle 45 pa ragraph 
2 of the bankruptcy Act, which gives it t h e effect 
of a Sheriff's Sale. 

Conditions of sale: Cash. 
For further references, apply to 

J. B . L E B R U N , 
T rus t ee . 

Office: Saint T i t e of Champlain , 
No t re D a m e S t ree t . 4794—36-2 

Sales by licitation 

Province de Québec, distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, No E-52072. 

Avis public est, par les présentes, donné qu 'en 
vertu d'un jugement de la Cour Supérieure, 
siégeant à Montréal , district de Montréal , rendu 
le 22e jour d ' aoû t 1929, dans une cause dans 
laquelle Alexander Wray, commerçant , de la cité 
e t du district de Montréal , é tai t demandeur , 
e t Progress Spring Bed, Limited, corporation 
légalement constituée, ayan t son bureau-chef e t 
sa principale place d'affaires en la cité et le dis­
tr ict de Montréal , E. Wray, H. Wray, et Char­
les Wray, tous, ci-devant de la cité et du distr ict 
de Montréal , et ma in tenan t de lieux inconnus, 
é ta ient défendeurs, une licitation de la propriété 
immobilière suivante a é té ordonnée, h savoir : 

Le lot de subdivision No 5 du lot cadast ra l 
No 301 des plan e t livre de renvoi officiels du 
quar t ier Saint-Louis, dans la cité et le district 
de Montréal . 

La propriété immobilière ci-haut décrite sera 
vendue à l 'enchère et adjugée au plus hau t et 
dernier enchérisseur, le V I N G T - T R O I S I E M E 
jour d ' O C T O B R E 1020, par cet te Cour, au 
Palais de Just ice, à Montréal , à D I X H E U R E S 
E T D E M I E de l 'avant-midi , à la chambre 31 ou 

Province of Quebec, District of Montrea l , 
Superior Cour t , No. E-52072. 

Public notice is hereby given t h a t in vir tue of 
a judgment of the Superior Cour t s i t t ing a t 
Montreal , district of Montreal , rendered on the 
22nd day of August , 1020, in a case in which 
Alexander Wray, t rader , of t h e city and distr ict 
of Montreal , was plaintiff, and Progress Spring 
Bed, Limited, a body politic and cor|M>rate, having 
its head office and principal place of business in 
the city and district of Montreal , E. Wray, H . 
Wray and Charles Wray, all heretofore of t h e 
city and distr ict of Montreal , and now of par t s 
unknown, were defendants, a licitation of t h e 
following immoveable proper ty has been ordered, 
namely: 

Subdivision lot No. 5 of cadastral lot No. 301, 
on the official plan and book of reference of Saint 
Louis ward, in the city and distr ict of Montreal . 

T h e above described immoveable proper ty 
will be sold by auction and adjudicated to the 
highest and last bidder, on the T W E N T Y 
T H I R D day of O C T O B E R , 1020, by this Cour t , 
in t h e C o u r t House, in Montreal , a t H A L F P A S T 
T E N of the clock in t h e forenoon, in room 31 or 
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a tou te au t r e chambre qui pourra alors être 
désignée pour les fins de la dite vente, sujet aux 
charges, clauses et conditions indiquées dans le 
cahier des charges déposé au greffe du Protono-
taire de la dite Cour. Toutes oppositions à fin 
d'annuler, à fin de charge ou à fin de distraire 
à la dite licitation devront être déposées au 
greffe du protonotaire de ladite cour au inoins 12 
jours avant la da te fixée pour la dite vente, et 
toutes oppositions :\ fin de conserver devront être 
déposées dans les 0 jours suivant l 'adjudication, 
on défaut de quoi le droi t de les déposer sera 
forclos, conformément à la loi. 

Montréal , le 21 septembre 1921). 
Les procureurs du demandeur . 

5061—38-2 L I C H T H A L L <fc L I C H T H A L L . 

Province de Québec, district de Montréal , Cour 
Supérieure, No F-53292. 

Avis publie, est, par les présentes, donné que 
par et en vertu d'un jugement de la Cour Supé­
rieure, siégeant à Montréal, dans le district de 
Montréal , le 16 septembre 1029, dans une cause 
dans laquelle Dame Emilie (Jaudreau. fille ma­
jeure, et usant de ses droits, des cité et district 
de Montréal , est demanderesse ; et 1 )ame Amanda 
Spenard, des cité et distr ict de Montréal , veuve 
non remariée de Télesphore Hamelin di t Laga-
niêre. en son vivant des mêmes lieux; Dame 
Letit ia Spenard, des cité et district de Montréal , 
épouse contractuel lement séparée de biens 
d 'Ernes t Meunier, marchand, des mêmes lieux, 
e t ledit Ernes t Meunier, pour autoriser son 
épouse aux fins des présentes; Dame Mar ia Buis-
sière, de Lacolle, district d'Iberville, épouse con­
tractuel lement séparée de biens de Hilaire Gau­
dreau, médecin, des mêmes lieux, et le dit Hilaire 
Gaudreau , pour autoriser son épouse aux fins 
des présentes; Joseph Buissière, opticien, des 
cité et district de Mont réa l ; Dame Alexins Buis­
sière, des cité e t district de Québec, épouse con­
tractuel lement séparée de biens de Louis Masse, 
agent, des mêmes lieux, et ledit Louis Masse, 
pour autoriser son épouse aux fins des présentes; 
Leopold (Jaudreau, agent d ' immigration, de La­
colle, district d 'Ibervil le; Séraphin Gaudreau, 
musicien, de Lacolle, district d 'Iberville; Dame 
Letit ia Gaudreau , des cité et district de Mont­
réal, épouse contractuellement séparée de biens 
de Paul Boy, de Granby, distr ict de Bedford, et 
ledit PaUl Roy, pour autoriser son épouse aux 
fins des présentes, sont défendeurs; et Thomas 
Ducharme, notaire public, des cité et district de 
Montréal , ès-qualité d 'exécuteur tes tamentaire 
de la succession de feu Charles-Joseph Spenard, 
en son vivant de la cité de Verdun, distr ict de 
Montréal , est mis en cause, la vente des immeu­
bles ci-après désignés a été ordonnée, savoir: 

a. Un lot de terre ayan t front sur la rue Bour-
bonnière, en la cité de Montréal , connu et désigné 
sous le No six cent quatre-vingt-hui t de la subdi­
vision officielle du lot originaire No dix-huit (18-
688) aux plan e t livre de renvoi officiels du village 
incorporé d 'Hochelaga—avec droit de passage 
dans la ruelle No six cent quarante-sept dudi t 
lot No dix-huit, aux charges ordinaires; 

6. Deux lots de terre ayan t front sur la rue 
Masson, connus e t désignés sous les Nos trois 
cent quat re-v ingt -quat re et trois cent qua t re -
vingt-cinq de la subdivision officielle du lot N o 
cent quatre-vingt- t rois (183-384 et 385) aux plan 
et livre de renvoi officiels du village de la Côte 
d e la Visitation—avec droi t de passage dans la 
ruelle en arrière des di ts lots, les dits lots ci-dessus 
décrits ne formant qu 'une seule et même exploi­
ta t ion; 

such o ther room as might then be designated for 
the purpose of the said sale, subject to the charges, 
clauses and conditions indicated in the list of 
charges deposited a t the Pro thonotary ' s office 
of the said Cour t . All opposit ions to anuull 
afin deckargM or à fin de. distraire to the said 
licitation should be fyled at the said Protho­
no ta ry ' s office a t least 12 days before the date 
fixed for the said sale, and all oppositions for 
payment should be fyled within 6 days following 
the adjudication, and in default of which the right 
to fyle same will be forfeited according to law. 

Montrea l . September 21st, 1929. 
L I C H T H A L L A- L I G H T H A L L , 

5062—38-2 At torneys for Plaintiff. 

Province of Quebec. District of Montreal , 
Superior Court . No. F-53292, 

Public notice is hereby given that by and in 
v i r tue of a judgment of the Superior Cour t , 
s i t t ing at Montreal , in the district of Montreal , 
on t h e 16th of September. 1929, in a cause in 
which D a m e Emilie Gaudreau, spinster of age, 
of the city and district of Montreal , is plaintiff; 
and Dame A m a n d a Spenard, of the city and 
distr ict of Montreal , widow of Telesphore 
Hamelin di t Laganière, in his lifetime of the 
same place; D a m e Letit ia Spenard, of the ci ty 
and distr ict of Montreal , wife contractual ly 
separate as to proper ty of Ernest Meunier, mer­
chant , of the same place, and the la t te r to 
authorize his said wife; Dame Mar ia Buissière, 
of Lacolle, distr ict of Iberville, wife cont rac tua l ly 
separa te as to proper ty of Hilaire Gaudreau, 
physician, of the same place, and t h e la t te r to 
authorize his said wife; Joseph Buissière, optician, 
of the city and distr ict of Montreal . Dame Alexina 
Buissière, of the ci ty and distr ict of Quebec, wife 
contractual ly separa te as t o proper ty of Louis 
Masse, agent, of t h e same place, and the lat ter 
to authorize his said wife; Leopold Gaudreau, 
immigration agent, of Lacolle, distr ict of Iber­
ville, Séraphin Gaudreau , musician, of Lacolle, 
distr ict of Iberville; Dame Letit ia Gaudreau , of 
the city and district of Montreal , wife contrac­
tually separate as to proper ty of Paul Roy, of 
Granby , district of Bedford, and the lat ter to 
authorize bis said wife, are defendants , and 
T h o m a s Ducharme. notary public, of the city 
of Montreal , ^s-qu alité of tes tamentary executor 
of t h e es ta te of t h e late Charles Joseph Spenard, 
in his lifetime of the city of Verdun, distr ict of 
Montreal , is mis en cause, the sale of the immov­
ables hereinafter designated has been ordered, 
to wi t : 

a. A lot of land s i tua te on Bourbonnière St. , 
in t h e city of Montreal , known and designated 
under No. six hundred and eighty eight of the 
official subdivision of lot .No eighteen (18-688) of 
t h e official plan and book of reference of the 
incorporated village of Hochelaga—with right of 
way in t h e lane bearing No. six hundred and 
forty seven of said lot No. eighteen, subject to 
t h e ordinary charges; 

b. Two lots of land s i tuate on Masson Street , 
in the city of Montreal , known and designated 
under Nos. three hundred and eighty four and 
three hundred and eighty five of the official 
subdivision of lot No. one hundred and eighty 
three (183-384 and 385) of the official plan and 
book of reference of t h e Village de la Côte de la 
Visitation—with right of way in the lane s i tuated 
in rear of said lots. Those two lots above de­
scribed being considered as a whole; 



3398 

c. Deux lots de terre vacants connus et désignés 
sous les Nos cent quatre-vingt-seize e t cent 

3unf ro-vingt-dix-sept de la subdivision officielle 
u lof No quinze (15-196 et 197) aux plan et livre 

de renvoi officiels de la paroisse de la Rivière-dos-
Prairies; 

Lesdits immeubles seront mis il l 'enchère e t 
adjugés au plus offrant et dernier enchérisseur, 
le V I N G T - C I N Q U I E M E jour d ' O C T O B R E 
1929, à D I X heures et D E M I E du matin, cour 
teuame. dans la salle d'audience numéro 31 du 
Palais de justice de la cité de Montréal, ou dans 
toute autre salle que l 'honorable juge siégeant 
en prat ique pourra indiquer, sujet aux charges, 
clauses et conditions .indiquées dans le cah'er des 
charges déposé au greffe du protonotaire de ladite 
cour, e t toute.opposition à fin d'annuler, à fin de 
charge, ou à fin de distraire à ladite licitation, 
devra être déposée au greffe du protonotaire de 
ladite cour, au moins douze jours avant le jour 
fixé comme susdit pour la vente et adjudication, 
et tou te opposition à fin de conserver devra être 
déposée1 dans les six jours après l 'adjudication; 
et à défaut par les parties de déposer lesdites 
oppositions dans les délais prescrits, elles seront 
forcloses du droit de le faire. 

Montréal , 17 septembre 1929. 
Les procureurs de la demanderesse, 

B R U C H E S I & A R C H A M B A U L T . 
5065—38-2 

c. Two vacant lots of land known and design­
ated under Nos. one hundred and ninety six and 
one hundred and ninety seven of the official 
subdivision of lot No. fifteen (15-106 and 107) 
of the official plan and book of reference of the 
parish la Hivière des Prairies; 

The properties above described will be p u t up 
to auction and adjudged to the last and highest 
bidder, on the T W E N T Y F I F T H day of OCTO­
BER, 1020, a t H A L F past T E N o'clock in the 
forenoon, sitting the Court , in the Cour t Room 
31 of the Court House, in the city of Mont rea l , 
or in any other room which the Honourable 
Judge sitting in practice may designate, subject 
to the charges, clauses and conditions shown 
in the list of charges deposited in the office of the 
Prothonotary of the said Cour t ; and any opposi­
tion to annul, to secure charges, or to wit draw 
to be made to the said licitation, must be filed in 
the office of the Pro thonotary of the said Cour t 
twelve days a t least before t h e day fixed as afore­
said for the sale and adjudication, and any oppo­
sition for payment must be filed within the six 
days after the adjudication, and failing the par t ies 
to file such opposition within the delays hereby 
limited, they will bo foreclosed from so doing. 

Montreal , September 17th, 1020. 
B R U C H E S I & A R C H A M B A U L T , 

At torneys for t h e plaintiff. 
5066—38-2 

Ventes pour taxes municipales Sales for municipal taxes 

P R O V I N C E D E Q U É B E C . . P R O V I N C E OF Q U E B E C . 

C I T É D U C A P D E LA M A D E L E I N E . C I T Y O F C A P D E LA M A D E L E I N E . 

Avis public est par les présentes donné par le Public notice is hereby given by the under -
soussigné Romeo Morrkset te , greffier, que sous signed Romeo Momsse t te , city-clerk, t ha t under 
l 'autori té de la loi des cités et villes, chapi t re the author i ty of the Cities and Towns Act, 
102, article 548 e t suivants, les immeubles ci- 102, a r t . 548, e t c . , the immovables hereaf ter 
après mentionnés seront vendus dans la Salle described shall be sold by auction in the meet ing 
des délibérations du Conseil dans la cité du C a p - room of the Council of t h e City Hall, in t h e Ci ty 
de la Madeleine, à D I X heures de l 'avant-midi, of Cap d e la Madeleine, a t T E N o'clock in t h e 
le H U I T I E M E jour d 'OCTOBRE 1929, pour forenoon, the E I G H T H day of O C T O B E R , 1929, 
taxes municipales, taxes scolaires, les intérêts, for municipal taxes , school taxes and interest, 
les frais, à moins que les dites taxes et intérêts cost, unless the said municipal, school taxes d u e 
ne soient payés avan t la di te ven te . be paid, with cost incurred, before t h e sale. 

No 

NOM 

NAME 

Cadastre Subdivision 

Taxes 

municip. 

M un ici p. 

taxes 

Taxes 

scolaires 

School 

taxes 

Frais 

Costs 

Total 

1 

2 

8 

S 116.15 

63.90 

10.76 

S 127.85 

19.95 

10.00 

t 36.00 

26.39 

14.20 

S 280.00 

110.24 

34.96 

1 

2 

8 

3S7 55 

S 116.15 

63.90 

10.76 

S 127.85 

19.95 

10.00 

t 36.00 

26.39 

14.20 

S 280.00 

110.24 

34.96 

1 

2 

8 406 167 

S 116.15 

63.90 

10.76 

S 127.85 

19.95 

10.00 

t 36.00 

26.39 

14.20 

S 280.00 

110.24 

34.96 

1 

2 

8 

S 116.15 

63.90 

10.76 

S 127.85 

19.95 

10.00 

t 36.00 

26.39 

14.20 

S 280.00 

110.24 

34.96 

Donné au Cap d e la Madeleine, ce quatr ième Given a t Cap de la Madeleine, th i s fourth day 
jour du mois d e sep tembre 1929. of the month of September , 1929. 

Le greffier, I.P.Q., R O M E O M O R R I S S E T T E , 
4847—37-2 R O M E O M O R R I S S E T T E . 4848—37-2 P .E .Q. C i ty Cle rk . 
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C O R P O R A T I O N D E LA C I T E D E S T R O I S -
R I V I E R E S . 

Avis public est par le présent donné que LUN­
D I , le Q U A T O R Z I E M E jour d ' O C T O B R E , 
1929, à D I X heures de l 'avant-midi, au bureau 
du Greffier de la Cité, dans l'Hôtol de Ville de la 
cité des Troie-Rivières, les terres et héritages ci-
dessous mentionnés, situés dans la cité des Trois-
Rivières, seront vendus (tomme é tan t grevés de 
taxes qui n 'ont pas été payées dans les dix mois 
après l 'avis du dépôt du rôle, tel que requis par la 
loi, savoir: 

1. Un terrain situé entre les rues Saint-Paul et 
Sainte-Cécile, de cent soixante-cinq pieds de lar­
geur par trois cent vingt-six pieds de longueur 
(105' x 326'), mesure anglaise, é tant les subdivi­
sions 181A, 19, 20 ,21 , 22, 23, 24, 25, 20, 26H et 20 
du lot No 1831 et la moitié sud-est des subdivi­
sions 27 et 28 du lot No 1831, lequel terrain est 
borné comme suit: Au sud-est par la Commission 
Scolaire de la Cité des Trois-Rivières; au nord-est 
par la rue Saint-I 'aul; au sud-ouest par la rue 
Sainte-Cécile; vers le nord-ouest par la ligne 
sud-est de la subdivision 30 du lot No 1831 et Son 
prolongement en ligne directe jusqu'à la rue 
Sainte-Cécile—avec bâtisse e t dépendances y 
érigées, comme appar tenant à la Compagnie de la 
Patinoire Laviolette et actuellement en possession 
du fiduciaire J .-Henri Boisvert, notaire, de Qué­
bec: 

2. Un terrain situé sur la rue Cooke, é t an t la 
subdivision un (1) du lot numéro mille cent 
trente-trois (1133) et la subdivision qua t re (4) 
du lot numéro mille cent trente-deux (1132) du 
cadastre de la cité des Trois-Rivières—avec bâ­
tisse et dépendances y érigées, comme apparte­
n a n t à J.-Alcide Lebrun: 

3. Un terrain situé sur la rue Du Platon, é t an t 
le lot N o septf cent six (706) du cadastre de la cité 
des Trois-Rivières—avec bâtisse et dépendances 
y érigées, comme appar tenant à J.-Alcide 
Lebrun; 

4 . Un terrain vacant situé sur la rue Saint-
Philippe, é tan t le lot No quat re cent quarante-
cinq (445) du cadastre de la cité des Trois-Riviè­
res, comme appar tenant à Page Wire Fence Co., 
en l iquidation; 

5. Un terrain vacant situé sur la rue Not re -
Dame , é tan t le lot No qua t r e cent quarante-six 
(446) du cadastre de la cité des Trois-Rivières— 
comme appar tenan t à Page Wire Fence Co., en 
l iquidat ion; 

6. Un terrain ayan t front sur la rue Saint-
Charles, d 'une longueur de quarante-six pieds 
e t qua t r e pouces (46'4"), borné en frofit pa r 
Israel Lemoine, d 'un côté p a r la rue Her te l e t de 
l 'aut re p a r Vve Walter Rousseau, faisant par t ie 
de la subdivision un du lo t numéro mille neuf cent 
quatre-vingt-dix-sept (1997) du cadastre de la 
cité des Trois-Rivières—avec bâtisses et dépen­
dances y érigées, comme appa r t enan t à J.-Alphon-
se Côté . 

Les dimensions données ci-dessus ne sont pas 
garanties comme précises. 

P a r ordre, 
Le greffier, 

A R T H U R B E L I V E A U . 
Hôte l de Ville, 

Trois-Rivières, P . Q. 
18 septembre 1929. 5119—38-2 

C O R P O R A T I O N O F T H E C I T Y OF T R O I S -
R I V I E R E S 

Public notice is herebv given tha t , on M O N ­
DAY, the F O U R T E E N T H dav of O C T O B E R , 
1929, a t T E N o'clock in the forenoon, a t the 
office of the Ci ty Clerk, in the Ci ty Hall, in the 
city of Trois-Rivières, the lands and heredi ta­
ments hereinabove mentioned, s i tuate in the city 
of Trois-Rivières, shall be sold as being encumber­
ed with taxes which have remained unpaid within 
six months after notice of the deposit of the roll, 
such as required by law, to wit: 

1. A lot of land s i tua te between St . Paul and 
Ste. Cécile Streets, of one hundred and sixty 
five feet in width by three hundred and twenty 
six feet in length (165' x 326') English measure, 
being subdivisions 1814, 19, 20, 21 , 22, 23, 24, 
25, 26, 26)4 and 20 of lot No. 1831, and the South­
east half of subdivisions 27 and 28 of lot N o . 
1831, such land being bounded as follows: On 
the Southeast by the School Commission of the 
city of Trois-Rivières; on the Nor theas t by St . 
Paul Street ; on the Southwest by Ste. Cécile 
Street ; towards the Nor thwes t by the South­
east line of subdivision 30 of lot No, 1831 and the 
extension thereof in direct line to Ste. Cécile 
Street—with buildings and dependencies thereon 
erected, as belonging to the "Compagnie de la 
Patinoire Laviole t te" and actually in the posses­
sion of the trustee, J . Henri Boisvert, no tary , of 
Quebec; 

2. A lot of land s i tua te on Cooke Street , being 
the subdivision one (1) of lot number one thou­
sand one hundred and th i r ty three (1133) and the 
subdivision four (4) of lot one thousand one hun­
dred and th i r ty two (1132) of the cadastre for t h e 
city of Trois-Rivières—with buildings and de­
pendencies thereon erected, as belonging to J . 
Alcide Lebrun; 

3 . A lot of land s i tuate on Du Pla ton Street , 
being lot number seven hundred and six (706) 
of the cadastre for the city of Trois-Rivières— 
with buildings and dependencies thereon erected, 
as belonging to J . Alcide Lebrun; 

4. A vacant lot of land s i tua te on St. Phi l ippe 
Street, being lot number four hundred and forty 
five (445) of the cadastre for t h e city of Trois-
Rivières, as belonging to Page Wire Fence Co., 
in l iquidation; 

5. A vacant lot of land s i tua te on No t re -Dame 
Street, being lot number four hundred and forty 
six (446) of the cadastre for the city of Tro is -
Rivières, as belonging to Page Wire Fence Co., 
in l iquidation; 

6. A lot of land fronting on St . Charles Street , 
of a width of forty six feet and four inches (46'-4") 
bounded in front by Israel Lemoine, on one side 
by Hertel Street and on t h e other by Widow 
Wal ter Rousseau, forming p a r t of t h e subdivi­
sion one of lot number one thousand nine hundred 
and ninety seven (1097) of t h e cadastre for t h e 
city of Trois-Rivières—with buildings and depen­
dencies thereon erected, as belonging to J. Alphon­
se Côté. 

T h e dimensions given hereabove are no t guar­
anteed as being precise. 

B y Order, 
A R T H U R B E L I V E A U , 

Clerk. 

C i ty Hall , Trois-Rivières, P . Q. 
September 18, 1929. 5120—38-2 
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V E N T E S P A R L E S H É R I F 

A B I T I B I 

S H E R I F F ' S S A L E S 

A B I T I B I 

AVIS P U B L I C est par le présent donné que P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t the 
les T E R R E S et H E R I T A G E S sous mentionnés undermentioned L A N D S and T E N E M E N T S 
ont été saisis et seront vendus aux temps et lieux have been seized, and will be sold a t the respect-
respectifs, tel que mentionné plus bas. ive times and places ment ioned lie low. 

Cow Supérieure.- District de Québec, 
»? .„ . . - . . 1 I A S O C I E T E D E PRETS à 
-N" I J , , I • | L« P L A C E M E N T S DE t^UE-

IU'X\demanderesse; vsJETÀN-BÀPTISTETJRU-
DEL, d'Amos, défendeur, à savoir: 

Comme appar tenant au dit défendeur, le lot 
de terre portent le No vingt-quatre (24) du rang 
No neuf (9) du cadastre officiel du canton Piguery 
—avec bâtisses, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu à la porte de l'église parois­
siale d'Amos, M E R C R E D I , le V I N G T - T R O I ­
S I E M E jour d ' O C T O B R E en l'année mil neuf 
cent vingt-neuf, à DIX heures de l 'avant-midi . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, J .-U. D U M O N T . 

Amos, 17 septembre, 1929. 6093—3&-2 
[Première publication, 21 septembre, 1020] 

Cour Supérieure.—District de Québec. 
XT 1 9 U l 4 II A S O C I É T É D E P R E T S 
sso j L , E T P L A C E M E N T S D E 

Q U É B E C , demanderesse; vs J O S E P H LARO­
C H E , de La Sarre, P. Q., défendeur, à savoir : 

Comme appar tenan t au di t défendeur, le lot 
de terre por tan t le No deux cent soixante et dix-
sept (277) du bloc No quinze (15) du cadas t re 
officiel du village de La Sarre—avec bâtisses, 
circonstances e t dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église parois­
siale de La Sarre, M A R D I , le P R E M I E R jour 
du mois d ' O C T O B R E , en l 'année mil neuf cen t 
vingt-neuf, à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, J . -U. D U M O N T . 

Amos, 20 aoû t 1920. 4661—35-2 
[Première publication, 31 aoû t 1929] 

Superior Court.—District of Quebec. 
\„ \-rrr \ I A SOCIETE DE P R Ê T S & 

leoto. | l , P L A C E M E N T S DE QUE-
BEC, plaintiff; vs J E A N B A P T I S T E T R U D E L , 
of Amos, defendant, to wit: 

As belonging to said defendant, t h e lot of land 
bearing the number twenty four (21) in range 
number nine (9) «m the official cadastre for the 
township of Piguery—with buildings, circums­
tances and dependencies. 

To be sold a t the parochial church door of 
Amos, on W E D N E S D A Y , the T W E N T Y 
T H I R D day of O C T O B E R , in the year nineteen 
hundred and twenty nine, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, September 17, 1929. 5094—38-2 
[First publication, September, 21st, 1929 ] 

Superior Court.—District of Quebec. 
v 1 9 1 f U I l A S O C I É T É D E P R E T S 
. \ o . I J I I H . j L , E T P L A C E M E N T S D E 

Q U É B E C , plaintiff; vs J O S E P H L A R O C H E , 
of L a Sarre, P. Q., defendant, to wi t : 

As belonging to said defendant , the lot of land 
bearing the number two hundred and seventy 
seven (277) of block number fifteen (15) on the 
official cadastre for the village of La Sarre—with 
buildings, circumstances and dependencies. 

T o be sold a t t h e parochial church door of 
La Sarre, on T U E S D A Y , the F I R S T day of t h e 
month of O C T O B E R , in the yea r one thousand 
nine hundred and twen ty nine, a t T E N o'clock 
in the forenoon. 

J . U. D U M O N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Amos, Augus t 26th, 1929. 4662—35-2 
[First publication, Augus t 31st, 1929] 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS DE T E R R I S . 
Cour du Magistrat.—District de Dénuée. 

Beauce, à savoir . ! I O U I S - D E N I S J A C O B , 
No 7353. / demandeur ; contre L.­

P H I L I P P E P O U L I N . défendeur. 
Un emplacement sis et s i tué à l 'Enfant-Jésus 

de Beauce, faisant partie du lot No 769 du cadas­
t re officiel pour Saint-Joseph-de-Beauce, situé 
au coin nord-ouest de la route Lévis-.Jackman. 
â une rue qui la traverse du nord-est au sud-est, 
lequel emplacement mesure 45 pieds sur la route 
Lévis-Jackman e t 128j/£ pieds sur l 'autre rue, 
borné au nord-est par la route Lévis-Jackman, 
au sud e t au sud-est par la route, au sud-ouest 
e t â l 'ouest par l 'emplacement de Dame J.-A. 
Poul in , qui fait aussi pa r t i e du lot No 709, au 
nord-ouest e t au nord p a r le terrain d'Alfred 
Nadeau, ou représentant , qui fait aussi part ie 
du lot No 769, mesurant de la ligne Alfred N a ­
deau 128^2 pieds, de la ligne d e D a m e J.-A. 

B E A U C E 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Magistrate's Court.—District of lieauce. 

Beauce," to wit : ) I OU IS DENTS J A C O B , 
No. 7353. | plaintiff; against L. P H I ­

L I P P E P O U L I N , defendant: 
An emplacement being and si tuate a t L 'En­

fant Jésus de Beauce. forming par t of lot No. 769, 
on t h e officiai cadas t re for Saint Joseph de Beauce 
s i tua te a t the northwest corner of the Levis-
Jackman highway, and a street crossing same 
from northeast to southeast , such emplacement 
measuring 45 feet on theLevis -Jackman highway, 
and 1 2 8 ^ feet on the o the r street , bounded on 
the northeast by t h e Levis-Jackinan highway, 
on the south and southeas t by the road, on t h e 
southwest and west by the emplacement of 
Dame J . A. Poulin, also forming p a r t of lot 
No . 769, On the northwest and north by t h e land 
of Alfred Nadeau, or representat ive, also forming 
p a r t of lot No . 769, measuring from t h e line of 

file:///-rrr
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Poulin, 4 5 pieds—avec bâtisses dessus construi­
te!, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu â la porte de l'église de la 
paroisse de l 'Enfant-Jesus. le V I N G T - D E U X I E ­
M E jou r d ' O C T O B R E prochain, (1929) â D I X 
heures de l 'avant-midi . 

l.e shérif, 
Bureau du shérif. G U S T A V E G A R A N T . 

Saint-Joseph, Beauce, 18 septembre, 1929. 
[Première publicat ion, 21 septembre , 1929) 

5099—38-2 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Beauce. 

Beauce, à savoir: » D O M A I N DALLAI R E , de-
No 11,244. / mandeur ; contre NA­

P O L É O N D O M I N G U E , défendeur. 
Une terre sise e t si tuée à Saint-Ludger, main­

t enan t connue sous les numéros un-B (16) e t par ­
tie du lot numéro deux (par t ie 2) du cadas t re 
officiel du neuvième rang nord-ouest, canton Ris-
borough—avec bât isses; bornée la d i te par t ie de 
lot aux deux bouts aux lignes rectangulaires dud i t 
rang, d 'un côté au sud-est p a r le d i t lot un-B, de 
l ' aut re côté au nord-ouest p a r Victor Dupuis , la 
d i te part ie é t an t un a rpen t e t demi de front p a r 
le côté sud-est du dit lot N o deux, tels que dé­
crits, les d i t s terrains en la vente du shérif du dis­
t r ic t de Beauce, en da te du 29 avril 1913, circons­
tances e t dépendances. 

Pou r ê t re vendus à la por te de l'église de la 
paroisse de Saint-Ludger, le P R E M I E R jour 
d ' O C T O B R E , mil neuf cent vingt-neuf, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G U S T A V E G A R A N T . 

Saint-Joseph-de-Beauce, 27 août 1929. 
[Première publ icat ion, 31 août 1929J 

4675—35-2 

Alfred Nadeau, 128}^ feet, from the line of 
Dame J . A. Poulin, 45 feet—with buildings the ­
reon erected, circumstances and dependencies. 

To be sold a t the church door of (he parish 
of L'Enfant Jésus, on the T W E N T Y S E C O N D 
day of O C T O B E R next, 1929, a t T E N o'clock 
in the forenoon, 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Saint Joseph. Beauce. September IS, 1929. 
[First publication, September 21st, 1929] 

51(H)—38-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—IXstrict of Beauce. 

Beauce, to wi t : \ D O M A I N D A L L A I R E , 
No. 11244. I * v plaintiff ; against NA­

P O L E O N D O M I N G U E , defendant. 
A farm being and s i tua te a t Saint Ludger, 

now known under numbers one-R (16) and p a r t 
of lot number two (par t 2) on the official cadastre 
for t h e ninth range nor thwest , township Risbo-
rough—with buildings, the said p a r t of lot 
bounded on bo th ends by the rectangular lines 
of the said range, on one side to the southeas t 
by t h e said lot one-B, on t h e o ther side to the 
nor thwest by Victor Dupuis , the said p a r t being 
an a rpen t and one half in front by t h e southeast 
side of the said lot number two, as described, the 
said lands, in the Sheriff's sale of t h e d is t r ic t of 
Beauce, dated Apri l 29, 1913, circumstances and 
dependencies. 

T o be sold a t the church door of the parish of 
Saint Ludger, on t h e F I R S T day of O C T O B E R , 
one thousand nine hundred and twenty nine, a t 
E L E V E N o'clock in t h e forenoon. 

G U S T A V E G A R A N T , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Sa in t Joseph de Beauce, August 27th, 1929. 
[First publicat ion, August 31st, 1929J 

4676—35-2 

C H I C O U T I M I C H I C O U T I M I 

Cour Supérieure.—District de Chicoutimi. 
v . - n f i \ F R A N Ç O I S G A G N E , rentier, Saint-
n o sus . Joseph d 'Alma, Demandeur ; vs 

C H A R L E S B O L D U C , journalier, de Bagotville, 
Défendeur, à savoir: 

Un emplacement composé d e : 
1. Un terrain formant par t ie du lot cadastral 

numéro trois cent dix-sept (ptie 317), du villago 
de Bagotville, mesurant c inquante pieds de front 
du sud-est au nord-ouest, sur cent pieds de pro­
fondeur du nord-est au sud-ouest , et compris dans 
les bornes suivantes : borné en front vers le nord-
est par le chemin public, en arrière vers le sud-
ouest e t aussi du côté nord-ouest par le terrain de 
Benjamin alias Ben Mal ta i s e t du côté sud-est 
p a r le terrain de Méridée Gagnon; 2. Un lopin 
de terre mesurant c inquante pieds de largeur de 
l 'est à l 'ouest sur une profondeur de c inquante 
pieds du nord au sud, borné et compris dans les 
limites suivantes : au nord par le terrain appar ­
t enan t à l 'acquéreur Char les Bolduc, en arrière 
au sud au résidu du terrain res tan t au vendeur 
Ben Malta is , d 'un côté à l 'est au terrain appar t e ­
n a n t à Méridée Gagnon, e t de l ' aut re côté â 
l 'ouest à la lisière de terrain ci-après décrite, 
lequel lopin de terre forme par t i e du lot cadast ra l 
numéro trois cent dix-sept du village de Bagot­
ville, e t aussi formé d 'une lisière de terre mesuran t 
q u a t r e pieds de largeur de l 'est à l 'ouest, sur une 

Superior Court.—District of Chicoutimi. 
M« ?na \ F R A N Ç O I S G A G N E , annui tan t , 
«o. /u». j p S t J o s e p h d , A l m a p i a i n t i f f . v s 

C H A R L E S B O L D U C , laborer, of Bagotville, 
defendant , to wi t : 

An emplacement composed of : 
1. A lot of land forming p a r t of t h e cadastral 

lot number three hundred and seventeen (P t . 317) 
of the village of Bagotville, measuring fifty feet 
in front from t h e Southeas t t o t h e Northwest , 
by one hundred feet in depth from the Nor theas t 
to the Southwest , and comprised within the fol­
lowing boundar ies : bounded in front towards the 
Nor theas t by the public road, in the rear towards 
the Southwest and also on t h e Nor thwest side 
by the land of Benjamin alias Ben Maltais , and 
on t h e Southeas t side by the land of Méridée 
Gagnon; 2. A parcel of land measuring fifty feet 
in with from E a s t to West by a depth of fifty feet 
from Nor th to South , bounded and comprised 
within t h e following l imits: on the North by the 
land belonging to t h e purchaser Charles Bolduc, 
in the rear on t h e South by the residue of the 
land remaining to the seller Ben Malta is , on one 
side to the Eas t by t h e land belonging to Méridée 
Gagnon, and on t h e other side to the West by 
the s t r ip of land hereinafter described, the said 
parcel of land forming p a r t of the cadastral lot 
number three hundred and seventeen of t h e 
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profondeur de cent cinquante pieds du nord au 
sud, bornée et comprise dans les limites suivantes: 
BU front au nord au chemin publie appelé rue Saint 
Pierre, d 'un coté a l'est partie au terrain appar te­
nant â l 'acquéreur d i s . Bolduc et part ie au lo­
pin de terre susdécrit et de l 'autre côté à l 'ouest 
ainsi qu'en arrière au sud par le terrain appar te ­
nant et restant au vendeur Heu Maltais, laquelle 
lisière de terre forme également partie du lot 
cadastral numéro .'117 du village de Bagotville— 
avec bâtisses, circonstances et dépendances. 

Pour être vendu â la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Alphonse, comté de Chicou­
timi, .1 Ml I>I. le V I N G T - Q U A T R I E M E jour 
d ' O C T O B R E 1929, à D I X heures de l 'avant-
midi, (heure solaire). 

Le shérif, 
Bureau du shérif. A. RI V E R I N . 

Chicoutimi, 16 septembre 1929. 5081—39-2 
| Première publication, le 21 septembre 1929] 

village of Ragotville, and also formed by a s t r ip 
of land measuring four feat in width from Eas t 
to West by a depth of one hundred and fifty feet, 
from North to South, bounded by and comprised 
within the following limits: in front, on the North 
by the public road called St. Pierre Street, on one 
side on the East par t ly by the land belonging t o 
the purchaser Ciis. Bolduc, ami par t ly by the 
parcel of land above described, and on the o ther 
side, on. the West, and also a t the rear, on the 
South, by the land owned by and remaining to 
the vendor, Ren Maltais , such str ip of land also 
forming par t of cadastral lot number 317 of the 
Village of Bagotville—with buildings, circums-
rances and dependencies. 

To be sold a t the church door of the parish of 
St. Alphonse, county of Chicoutimi, on T H U R S ­
DAY, the T W E N T Y F O U R T H dav of O C T O ­
BER, 1929. at T E N o'clock in the forenoon 
(Standard Time) . 

A. R I V E R I N , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Chicoutimi, September 10, 1929. 5082—38-2 
j First publication, September 21 , 1020] 

H U L L H U L L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure-—District de Hull. 

v ooo8 \ A NTOI N E LACROIX, de l'en-
MO axa. y j - \ d r o i t m ) e l é BoU Chette, dans 

le district de Hull, demandeur ; vs T.-C. B A T E , 
de la cité d 'Ot tawa, dans la province d 'Ontario, 
défendeur. 

Les lots 31-a, 31-b, 31-c, 32, 33, 34a, 34b, 35, 
30, 37, 38a, e t 38b du quatr ième rang, suivant 
les plan et livre de renvoi officiels pour le canton 
de Cameron, district de Hull—avec toutes les 
bâtisses dessus construites 

Pour être vendus au bureau d 'enregistrement 
du district de Hull, en la cité de Hull, le V I N G T -
C I N Q U I E M E jour d ' O C T O B R E prochain, 
à D E U X heures de l'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, I . S T - P I E R R E . 

Hull , le 12 septembre, 1029. 5083—38-2 
[Première publication, 21 septembre, 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Hull. 

V« 9 9 9 R \ A N T O I N E L A C R O I X , of the place 
a o £ & m . j / - \ c a , | e d Bouehette , in the dis­
tr ict of Hull, plaintiff: vs T . C. B A T E , of t h e 
city of Ottawa, in the Province of Ontar io, 
defendant. 

Lots 31a. 31b, 31c, 32, 33, 34a, 34b, 35, 36, 37, 
38a, and 38b, in the fourth range, according 
to the official plan and book of reference for t h e 
township of Cameron, district of Hull—with all 
the buildings thereon erected. 

To be sold a t the Registrv Office of the distr ict 
of Hull, in the city of Hull, on t h e T W E N T Y 
F I F T H day of O C T O B E R next, a t T W O o'clock 
in the afternoon. 

I . S T - P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Hull, September 12,1929. 5084—88-2 
[First publication, September 21st, 1929] 

M O N T R É A L M O N T R E A L 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! D H I L I P P E B E A U L I E U , 
NoB-49319. / * demandeur : vs I T E -

T R O S A M P I E R I e t S. S G A N D U R R A , défen­
deurs ; e t T E L E S P H O R E BRASSARD, en sa 
qual i té de régistrateur de la division d'enregis­
t r ement de Montréal , et J . -E . Beaudin, syndic 
de la ci té e t du district de Montréal , en sa qual i té 
de syndic et l iquidateur de la faillite de P I E T R O 
S A M P I E R I et S. S G A N D U R R A , mis-en-cause. 

C o m m e ayan t appar tenu aux dits défendeurs 
et main tenan t en la possession du di t syndic, 
J . -E . Beaudin. 

I<e lot de terre connu et désigné comme é t a n t 
le lot numéro vingtrquatre de la subdivision 
officielle du lot originaire numéro cent quaran te -
neuf (149-24) des plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Montréal , situé au coin des rues 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : \ D H I L I P P E B E A U L I E U , 
No.B-49319. / I plaintiff; vs P I E T R O 

S A M P I E R I and S. S G A N D U R R A , defendants, 
& T E L E S P H O R E BRASSARD, in his qua l i ty 
of Registrar of the Registrat ion Division of 
Montreal , and J . E . Beaudin, t rus tee , of t h e 
city and district of Montreal , in his qual i ty of 
trustee and liquidator to the bankruptcy of 
P I E T R O S A M P I E R I and S. S G A N D U R R A , 
mis-en-cause. 

As having belonged to said defendants and 
now in the possession of the said t rustee, J . E . 
Beaudin : 

T h a t lot of land known and designated as 
being lo t number twenty four of the official 
subdivision of the original lot number one hun­
dred and forty nine (149-24), on the official 
plan and book of reference for t h e parish of 
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Mayfair et Sherbrooke, dans la cité et le district 
de Montréal—avec les bâtisses dessus cons­
trui tes . 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, a D I X heures du mat in . 

Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 
Montréal , le 17 septembre, 1929. 5069—38-2 

[Première publication 21 septembre 1929] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure. District de Montrent. 

Montréal , â savoir \ D - E M I L E D A G E -
NoE-52297. ) r\« NAIS, cult ivateur, de 

la paroisse du Cap St-Mart in , district de Mon-
tréal, et J.-A. BOILEAU, cult ivateur, dc la 
paroisse de l'Ile Bizard, district de Montréal , 
demandeurs : vs J O S E P H BEAU PAR LA XT, de 
la cité de Montréal , district de Montréal , dé­
fendeur, et A. LOZEAU, assistant député-pro-
tonotaire de la ( 'our Supérieure, pour le district 
de .Montréal, en sa qualité de Cura teur au délais­
sement l'ait par le défendeur, Curateur . 

Connue appar tenan t au di t défendeur et pré­
sentement en la possession du curateur au délais­
sement : 

Un terrain ou emplacement situé dans la cité 
d e Montréal , et faisant partie du lot de terre con­
nu et désigné sous le numéro trois cent (ptie 300), 
aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
du Saul t au Récollet, ayan t une superficie totale 
de trois mille huit cent vingt pieds environ et 
contenu dans les limites suivantes: t enant au 
nord-ouest au Chemin public, appelé Boulevard 
Gouin, au sud-est à une portion du dit lot numé­
ro trois cent, appar tenant à D a m e Veuve Arsène 
Blondin, ou représentants , d 'un côté au sud-ouest 
à la rue Bourdages, et de l 'aut re côté au nord-est 
à la rue Colombia—avec deux maisons en pierre 
e t au t res bâtisses dessus érigées, moins une lisière 
de terrain de quatorze pieds de largeur sur tou te 
la profondeur du di t emplacement, nécessaire â 
l 'élargissement de la rue Sainte-Anne (mainte­
nan t rue Bourdages), dans le quartier Bordeaux. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, à D I X heures du matin. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 17 sept. 1020. 5071—38-2 
[Première publication, le 21 Septembre 1020] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ! P v E M O I S E L L E ROSE-
NoA-52670. j U A . L E V E I L L E , fille 

majeure, et usant de ses droits, des cité et dis­
tr ict de Montréal , demanderesse; vs A R M A N D 
P R I M E A U , du même lieu, défendeur. 

Un emplacement situé à Montréal , ayan t front 
sur la rue Hadley, connu e t désigné aux plan et 
livre de renvoi officiels de la Paroisse de Montréal , 
sous le numéro trois cent quatre-vingt-quatre de 
la subdivision officielle du lot numéro trois mille 
neuf cent t ren te (3030-384)—avec bâtisses des­
sus érigées, e t droi t de passage en commun dans 
la ruelle située en arrière d u d i t immeuble. 

Pour être vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, à T R O I S heures de l 'après-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 17 sept. 1020. 5077—38-2 
[Première publication, le 21 septembre 1929] 

Montreal , s i tuate a t the corner of Mayfair and 
Sherbrooke streets, in the city and distr ict of 
Montreal—with the buildings thereon erected. 

To be sold at mv office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y FIFTH day of O C T O B E R 
next, at T E X o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal . September 17, 1929. 5070—38-2 
[First publication, September 21st, 1020| 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court. District of Montreal. 

Montreal , t o wit: ID E M I L E D A G E N A I S . 
No. E-52207. f aX . fanner, of the parish of 

Cap St. Mart in , district of Montreal , and J. A. 
BOILEAU, farmer, o f the parish of l'Ile Bizard, 
district of Moid real, plaintiffs; vs J O S E P H 
BE W" PARLA X T , o f the city of Montreal , dis­
trict of Montreal , defendant; and A. LOZEAU, 
assistant deputy-prothonotary of the Superior 
Cour t , for the district of Montreal, in his quality 
of Cura tor to the surrender made by the defen­
dant , curator . 

As belonging to the said defendant and pre­
sently in the possession o f the curator to the 
surrender: 

A lot of land or emplacement s i tuate in the 
city o f Montreal, and forming par t o f the lot of 
land known and designated under number three 
hundred (P t . 3 0 0 ) , on t h e official plan and book 
of reference for the Parish of Sault au Recollet, 
having a total area of about three thousand eight 
hundred and twenty feet and contained within 
the following limits: bounded on the Xorthwest 
by the public road, called Boulevard Gouin, on 
the Southeast by a portion of the said lot three 
hundred, belonging to Dame widow Arsène Blon­
din, or representatives, on one side to the South­
west by Bourdages Street, and on the other side 
to the Xortheast by Colombia Street - -wi th two 
houses in stone and other buildings thereon erect­
ed, less a strij) of land of fourteen feet in width by 
the full dep th of the said emplacement, necessary 
for the widening of Ste. Anne Street (now Bour­
dages Street) , in Bordeaux Ward. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F O U R T H day of O C T O B E R 
next, a t T E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , September 17, 1020. 5072—38-2 
[First publication, September 21 , 1020] 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , t o wit : ) |V/|ISS R O S E A. L E -
Xo.A-52679. / 1V1 V E I L L E , spinster and 

in the use of her rights, of the city and district 
of Montreal , plaintiff; vs A R M A X D P R I M E A U , 
of the same place, defendant. 

An emplacement s i tuate a t Montreal , fronting 
on Hadley Street, known and designated on the 
official plan and book of reference for the Parish 
of Montreal , under the number three hundred and 
eighty four of the official subdivision of lot number 
three thousand nine hundred and thir ty (3930-
384)—with buildings thereon erected and right 
of way in common in the lane s i tuate a t the rear 
of the said immoveable. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F O U R T H day of O C T O B E R 
next, a t T H R E E o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , September 17,1020. 5078—38-2 
[First publication, September 21, 1029] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montreal, :\ savoir: I A L B E R T D E S C H A M P S , 
No 51009. I rentier, des cité et 

district dc Montréal, demandeur ; vs G A U D I A S 
P I E R R E P L A M O N D O N , des cité et distr ict 
de Québec, défendeur. 

I n lot de terre sis et situé en la cité de Mont ­
réal, dit district, ayant front sur la rue Bour-
honnierc, connu et désigné comme é tan t la subdi­
vision officielle i»—4 du lot primitif No 18 aux 
plan et livre de renvoi officiels du village incor­
poré d'Hochelaga avec les bâtisses y érigées 
et portant autrefois les numéros civiques 1164. 
Util) et 1668 de la rue Bourbonnière et mainte­
nant les numéros 2610, 2612 et 2614 de la même 
rue. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal, le Y IN< T - Q U A T R 1 E M E jour d'< H '-
T O R R E prochain, a D E U X heures de l 'après-
midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Moidréal, le 17 septembre, 1112». 5073 3S-2 
[Première publication, 21 septembre, 1029] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior CourU—District of Montreal. 

Montreal , to wit. \ A L B E R T D E S C H A M P S , 
No. 51669. I annui tant , of the c i ty 

and district of Montreal, plaintiff; vs C A U D I A S 
P I E R R E P L A M O N D O N , of the city and dis­
tr ict of Quebec, defendant. 

A lot of land being and si tuate in the city 
of Montreal, said district, fronting on Bourbon-
nière street, known and designated as being 
official subdivision 924 of the original lot No. 18 
on the official plan and book of reference for the 
incorporated village of Hochelaga --with the 
buildings thereon erected and bearing formerly 
civic numbers 1161, 1166 and 1168 of Bourbon-
nière street and actually numbers 2610, 2612 
and 2614 of the same street. 

To be sold a t my office, in the city of Mon­
treal, on the T W E N T Y F O U R T H day of 
O C T O B E R next, a t T W O o'clock in the after­
noon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , September 17,1020. 5074—38-2 
[Eirst publication, September 21st 1929) 

F I E R I FACIAS D E BONIS ET D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir: \ J O S E P H L E FRANÇOIS* 
No C-44960. / J marchand, des cité et 

district de Montréal , demandeur ; vs O N E S I M E 
G O Y E T T E , menuisier, de Saint-Paul, district 
de Juliette, et A R M A N D V I N E T , des cité et 
district de Montréal, défendeurs, & C H A R L E S 
F A B I E N V I N E T , bourgeois, D A M E BEA­
T R I C E V I N E T , épouse contractuellement sé­
parée de biens de Maurice Scott , agent, e t ce 
dernier pour autoriser sa dite épouse à l'effet 
des présentes, D A M E A D R 1 E N N E V I N E T , 
épouse séparée de biens de René Lefaivre, voya­
geur de commerce, et ce dernier pour autoriser 
son épouse à l'effet des présentes, H E C T O R 
V I N E T , professeurde piano, et C E C I L E V I N E T , 
fille majeure, tous des cité et distr ict de Montréa l , 
inis-en-cause; & A I M E LOZEAU, employé civil, 
des cité et district de Montréal , curateur au 
délaissement. 

Comme appar tenan t aux di ts défendeurs et 
en la possession du curateur au délaissement: 

1. Un lot de terre situé en la cité de Montréa l , 
sur la rue Notre-Dame-Est , connu et désigné sous 
le numéro un de la subdivision du lot quat re-
vingt-cinq de la subdivision officielle du lot No 
qua t r e cent trois (403-85-1-) aux plan et livre 
d e renvoi officiels de la paroisse de la Longue-
Pointe—avec bâtisses; 

2. Un au t re lot de terre s i tué en la cité de 
Montréal , sur la dite n ie Notre-Dame-Est , 
connu et désigné sous le numéro deux de la subdi­
vision du lot No quatre-vingt-six de la subdivi­
sion officielle du lot No qua t re cent trois (403-86-
2) aux plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de la Longue-Pointe—avec bâtisses. 

Pour être vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le V I N G T - Q U A T R I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P J E R R E . 

Montréal , le 17 septembre, 1020. 5075—38-2 
[Première publication, 21 septembre, 1020] 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ J O S E P H L E P R A N Ç O I S , 
No. C-44960 / J merchant , of the city and 

district of Montreal , plaintiff; vs O N E S I M E 
G O Y E T T E , joiner, of Saint Paul, distr ict of 
Joliet te, and A R M A N D V I N E T , of the city 
and distr ict of Montreal , defendants; & C H A R ­
L E S F A B I E N V I N E T , bourgeois, D A M E B E A ­
T R I C E V I N E T , wife separate a s to property 
by marriage contract of Maurice Scott, agent, 
and the lat ter to authorize his said wife for t h e 
purposes hereof, D A M E A D R 1 E N N E V I N E T , 
wife separate as to property of René Lefaivre, 
commercial traveller, and t h e lat ter to au tho­
rize his wife for the purposes hereof, H E C T O R 
V I N E T , piano professor, and C E C I L E V I N E T , 
spinster, all of the city and distr ict of Montreal , 
mis-en-cause; & A I M E LOZEAU, civil em­
ployee, of t h e ci ty and distr ict of Montreal , 
curator t o the surrender. 

As belonging to t h e said defendants and in t h e 
possession of the curator t o the surrender: 

1. A lot of land s i tua te in the city of Montreal , 
on Notre D a m e street east, known and designated 
under number one of the subdivision of lot 
number eighty five of the official subdivision 
of lot number four hundred and three (403-85-1) 
on the official plan and book of reference for the 
parish of Longue Pointe—with buildings; 

2. Another lot of land s i tua te in the city of 
Montreal , on the said Notre Dame street east, 
known and designated under number two of the 
subdivision of lot number eighty six of the official 
subdivision of lot number four hundred and 
three (403-86-2) on the official plan and book 
of reference for the parish of Longue Pointe— 
with buildings. 

To be sold a t my office, in the city of Montreal , 
on the T W E N T Y F O U R T H day of O C T O B E R 
next, a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , September 17,1929. 5076—38-2 
[First publication, September 21st, 1029] 
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F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District (te Montréal. 

Montréal , il savoir:) ï A V I L L E D E M O N T -
NoC-38076. / REAL-EST, corpora­

tion légalement constituée ayan t son principal 
établissement en la Ville de Montréal-Est , dis­
tr ict de Montréal , demanderesse; vs S T A R 
R E A L T Y , C O M P A N Y , corporation légalement 
constituée ayan t son principal établissement en 
la ville de Montréal , district de Montréal , dé­
fenderesse. 

Les lots de terre vacants situés dans la ville 
d e Montréal-Est , et désignés ainsi qu'il sui t : 

1. Les subdivisions numéros quinze et seize 
(15 et lti) ayan t front rue Ste-Julie; 

2. Les subdivisions numéros cinquante-trois 
e t cinquante-cinq (53 et 55) ayant front rue 
Prince Albert ; 

3. La subdivision numéro soixante-dix-sept 
(77) ayant front rue Victoria; 

4. Lés subdivisions numéros soixante et onze, 
quatre-vingt-dix, quatre-vingt-onze, quatre-vingt 
douze, cent douze e t cent treize (71, 90, 91 , 92, 
112 e t 113) ayan t front rue Ste-Cather ine; 

5. Les subdivisions numéros cent vingt-six, 
cent vingt-sept, cent t rente et un, cent quaran te -
neuf et cent cinquante (12(5, 127, 131, 149 et 
150) ayan t front rue Boyce; 

6. Les subdivisions numéros cent soixante-
cinq, cent soixante-sept, cent soixante-huit et 
cent quatre-vingt-huit (105, 107, 168 e t 188) 
ayan t front rue Demont igny ; 

7. Les subdivisions numéros cent quatre-vingt-
quat re , cent quatre-vingt-cinq, deux cent quatre , 
deux cent cinq, deux cent six, deux cent sept, 
deux cent neuf, deux cent dix, deux cent vingt-
sept, deux cent vingt-huit et deux cent vingt-
neuf (184, 185, 204, 205, 206, 207, 209, 210, 227, 
228 e t 220) ayan t front rue Ontar io ; 

8. Les subdivisions numéros deux cent vingt-
qua t re et deux cent quarante- t rois (224 e t 243) 
a y a n t front rue P'orsyth; 

9. Les subdivisions numéros trois cent un, 
trois cent vingt et un, trois cent vingt-deux, trois 
cent vingt-trois, trois cent v ingt-quatre , trois 
cent quarante-trois , trois cent quaran te -qua t re , 
trois cent quarante-cinq et trois cent qua ran te -
six (301, 321, 322, 323, 324, 343, 344, 345 e t 346), 
a y a n t front rue Forbin Janson ; 

10. Les subdivisions numéros trois cent qua­
rante , trois cent qua ran te et un, trois cent soixan­
te , trois cent soixante et un, trois cent soixante-
deux, trois cent soixante-trois, trois cent soi-
zante-cinq, trois cent soixante-six, trois cent 
quatre-vingt-deux, trois cent quatre-vingt-trois , 
trois cent quatre-vingt-quatre , trois cent qua t re -
vingt-cinq (346,341,360, 361, 362 ,363 ,365 ,366 , 
382, 383, 384, 385) a y a n t front avenue de Gros 
Bois; 

11. Les subdivisions numéros trois cent soi­
xante-dix-neuf, trois cent quatre-vingt , trois 
cent quatre-vingt-dix-neuf, qua t re cent, qua t r e 
cent un, qua t re cent deux, qua t r e cent quat re , 
qua t re cent cinq, qua t re cent t ren te et un, qua t re 
cent trente-deux, qua t r e cent trente-trois et 
quat re cent t rente-quatre (370 ,380 .309 ,400 ,401 , 
402, 404, 405, 431, 432, 433 et 434) ayan t front 
rue Cherrier; 

F I E R I F A C I A S D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montrea l , t o wi t : ) "THE T O W N O F M O N -
No.C-38070. / 1 TREAIi-EAST, a le­

gally incorporated corporation, having its prin­
cipal es tabl ishment in the town of Montreal -
Eas t , dis tr ict of Montreal , plaintiff; vs S T A R 
REALTY C O M P A N Y , a legally incorporated 
corporation, having its principal establishment 
in the city of Mont rea l , defendant . 

The vacant lots of land s i tua te in the town of 
Montrea l -Eas t , and designated as follows: 

1. Subdivisions numbers fifteen and sixteen 
(15 and 16) fronting on Ste. Julie Street : 

2. Subdivisions numbers fifty three and fifty 
five (53 and 55) fronting on Prince Albert Street; 

3 . Subdivision number seventy seven (77) 
fronting on Victoria St ree t ; 

4. Subdivisions numbers seventy one, ninety, 
ninety one, ninety two, one hundred and twelve 
and one hundred and thir teen (71, 00, 01 , 02, 
112 and 113) fronting on St. Cather ine Street ; 

5. Subdivisions numbers one hundred and 
twenty .six, one hundred and twenty seven, one 
hundred and th i r ty one, one hundred and forty 
nine and one hundred and fifty (126, 127, 131, 
140 and 150) fronting on Boyce Stree t ; 

6. Subdivisions numbers one hundred and 
sixty five, one hundred and sixty seven, one 
hundred and sixty eight and one hundred and 
eighty eight (165,' 167, 168 and 188) fronting on 
Demont igny Street ; 

7. Subdivisions numbers one hundred and 
eighty four, one hundred and eighty five, two 
hundred and four, two hundred and five, two 
hundred and six, two hundred and seven, two 
hundred and nine, two hundred and ten, two 
hundred and twen ty seven, two hundred and 
twen ty eight and two hundred and twenty nine 
(184, 185, 204, 205, 206, 207, 200, 210, 227, 228 
and 220) fronting on Ontar io St ree t ; 

8. Subdivisions numbers two hundred and 
twen ty four and two hundred and forty three 
(224, 243) fronting on Forsy th St ree t ; 

0. Subdivisions numbers three hundred and 
one, three hundred and twen ty one, three 
hundred and twen ty two, three hundred and 
twen ty three, three hundred and twen ty four, 
th ree hundred and forty three, three hundred and 
forty four, three hundred and forty five and three 
hundred and forty six (301, 321 , 322, 323, 324, 
343, 344,345 and 346) fronting on Forbin Janson 
Stree t ; 

10. Subdivisions numbers three hundred and . 
forty, three hundred and forty one, three hundred 
and sixty, three hundred and sixty one, three 
hundred and sixty two, three hundred and sixty 
three, three hundred and sixty five, three hundred 
and sixty six, th ree hundred and eighty two, three 
hundred and eighty three, three hundred and 
eighty four, three hundred and eighty five (340, 
341, 360, 361, 362, 363, 365, 366, 382, 383, 384, 
385) fronting on de Gros Bois Avenue; 

11. Subdivisions numbers three hundred and 
seventy nine, th ree hundred and eighty, three 
hundred and ninety nine, four hundred, four 
hundred and one, four hundred and two, four 
hundred and four, four hundred and five, four 
hundred and th i r ty one, four hundred and th i r ty 
two, four hundred and thi r ty three and four 
hundred and th i r ty four (370, 380, 390, 400, 401, 
402, 404, 405, 431 , 432, 433 and 434) fronting on 
Cherrier Street ; 
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12. Les subdivisions numéros quatre eent 
vingt-huit, quatre eent vingt-neuf, quatre cent 
cinquante-neuf, quatre eent soixante, quatre 
cent soixante et un, quatre cent quatre-vingt-neuf 
quatre cent quatre-vingt-dix, quatre cent quatre-
vingt-onze, et quatre cent quatre-vingt-douze 
(428, 429, 459, 460, 461, 489, 490, 4«.)l et 492) 
ayant front rue Des Pins; 

13. Les subdivisions numéros cinq, six, sept, 
vingt, trente-trois, trente-quatre, trente-sept. 
quarante-huit, quarante-neuf, soixante-six, soi­
xante-sept, soixante-huit, soixante-neuf, quatre-
vingt-trois, quatre-vingt-dix-neuf, cent un, cent 
deux, cent seize, cent dix-sept, eent dix-neuf, 
cent vingt, cent vingt et un. cent trente-ein<|, 
cent trente-six, cent trente-sept, cent trente-huit, 
cent trente-neuf, eent quarante, cent quarante et 
un, cent quarante-deux, eent soixante-deux, cent 
quatre-vingt-quatorze, cent quatre-vingt-quinze, 
deUX eent un, deux eent douze, deux eent treize, 
(Jeux cent quatorze, deux cent quinze, ileux cent 
seize, deux cent trente et un. deux eent trente-
deux, deux cent trente-tr<>i-. deux eeid trente-
quatre, deux cent trente-cinq, deux cent trente-
six, deux cent trente-sept, deux cent trente-huit, 
deux cent trente-neuf, deux cent quarante, deux 
cent cinquante et un, deux cent cinquante-deux, 
deux cent cinquante-trois, deux cent soixante-<i1x, 
deux cent soixante et onze, deux cent soixante 
quinze, deux cent soixante-seize, deux cent soi-
xanto-dix-sept, deux cent soixante-dix-huit, deux 
Cent soixante-dix-neuf, trois cent neuf, trois cent 
dix, trois cent onze, trois cent douze, trois cent 
treize, trois cent quatorze, trois cent quinze, 
trois cent dix-sept, trois cent-dix-huit, trois cent 
trente et un, trois cent trente-deux, trois cent 
trente-trois, trois cent trente-quatre, trois cent 
trente-cinq, trois cent trente-six, trois cent trente-
sept, trois cent trente-huit, trois cent quarante-
huit, trois cent quarante-neuf, trois cent cin­
quante, trois cent cinquante et un, trois cent 
cinquante-deux, trois cent cinquante-trois, trois 
cent cinquante-quatre, trois cent cinquante-cinq, 
trois cent cinquante-six, trois cent cinquante-
sept, trois cent soixante-huit, trois cent soixante-
neuf, trois cent soixante-dix, trois cent soixante-
et onze, trois cent soixante-douze, trois cent soi­
xante-treize, trois cent soixante-quatorze, trois 
cent soixante-quinze, trois cent soixante-seize, 
trois cent soixante-dix-sept, trois cent quatre-
vingt-sept, trois cent quatre-vingt-huit, trois cent 
quatre-vingt-neuf, trois cent quatre-vingt-dix, 
trois cent quatre-vingt-onze, trois cent quatre-
vingt-douze, trois cent quatre-vingt-treize, trois 
cent quatre-vingt-quatorze, trois cent quatre-
vingt-quinze, trois cent quatre-vingt-seize, quatre 
cent neuf, quatre cent dix, quatre cent onze, 
quatre cent douze, quatre cent treize, quatre 
cent quatorze, quatre cent quinze, quatre cent 
seize, quatre cent dix-sept, quatre cent dix-huit, 
quatre cent dix-neuf, quatre cent vingt.quatre-
cent vingt et un, quatre cent vingt-deux, quatre 
cent vingt-trois, quatre cent vingt-quatre, quatre 
cent vingt-cinq, quatre cent vingt-six, quatre cent 
trente-six, quatre cent trente-sept, quatre cent 
trente-huit, quatre cent trente-neuf, quatre cent 
quarante, quatre cent quarante et un, quatre cent 
quarante-deux, quatre cent quarante-trois, quatre 
cent quarante-quatre, quatre cent quarante-
cinq, quatre cent quarante-six, quatre cent 
quarante-sept, quatre cent quarante-huit, qua­
tre cent quarante-neuf, quatre cent cinquante, 
quatre cent cinquante et un, quatre cent cinquan­
te-deux, quatre cent cinquante-trois, quatre cent 
cinquante-quatre, quatre cent soixante-sept, 
quatre cent soixante-huit, quatre cent soixante-

12. Subdivisions numbers four hundred and 
twenty eight, four hundred and twenty nine, four 
hundred and fifty nine, four hundred and sixty, 
four hundred and sixty one, four hundred and 
eighty nine, four hundred and ninety, four hun­
dred and ninety one and four hundred and ninety 
two (J2S, 429, 459, 4(i(), 461, 489, 490, 4!>1 and 
492) fronting on Des Pins Street; 

13. Subdivisions numbers five, six, seven, 
twenty, thirty three, thirty four, thirty seven, 
forty eight, forty nine, sixty six, sixty seven, sixty 
eight, sixty nine, eighty three, ninety tune, one 
hundred and one, one hundred and two, one 
hundred and sixteen, one hundred and seventeen, 
one hundred and nineteen, one hundred and 
twenty, one hundred and twenty one one hundred 
and thirty live, one hundred and thirty six, 
one hundred and thirty seven, one hundred 
and thirty eight, one hundred and thirty nine, 
one hundred and forty, one hundred and forty 
one, one hundred and forty two, one hun­
dred and sixty two, one hundred and ninety 
four, one hundred and ninety live, two hundred 
and one. two hundred and twelve, two hundred 
and thirteen, two hundred and fourteen, two 
hundred and fifteen, two hundred and sixteen, 
two hundred and thirty one, two hundred and 
thirty two, two hundred and thirty three, two 
hundred and thirty four, two hundred and thirty 
five, two hundred and thirty six, two hundred and 
thirty seven, two hundred and thirty eight, two 
hundred and thirty nine, two hundred and forty, 
two hundred and fifty one, two hundred and fifty 
two, two hundred and fifty three, two hundred 
and seventy, two hundred and seventy one, two 
hundred and seventy five, two hundred and se­
venty six, two hundred and seventy seven, two 
hundred and seventy eight, two hundred and 
seventy nine, three hundred and nine, three 
hundred and ten, three hundred and eleven, three 
hundred and twelve, three hundred and thirteen, 
three hundred and fourteen, three hundred and 
fifteen, three hundred and seventeen, three hun­
dred and eighteen, three hundred and thirty one, 
three hundred and thirty two, three hundred and. 
thirty three, three hundred and thirty four, three 
hundred and thirty five, three hundred and thirty 
six, three hundred and thirty seven, three hundred 
and thirty eight, three hundred and forty eight, 
three hundred and forty nine, three hundred and 
fifty, three hundred and fifty one, three hundred 
and fifty two, three hundred and fifty three, three 
hundred and fifty four, three hundred and fifty 
fix e, three hundred and fifty six, three hundred 
and fifty seven, three hundred and sixty eight, 
three hundred and sixty nine, three hundred and 
seventy, three hundred and seventy one, three 
hundred and seventy two, three hundred and 
seventy three, three hundred and seventy four, 
three hundred and seventy five, three hundred 
and seventy six, three hundred and seventy seven, 
three hundred and eighty seven, three hundred 
and eighty eight, three hundred and eighty nine, 
three hundred and ninety, three hundred and 
ninety one, three hundred and ninety two, three 
hundred and ninety three, three hundred and 
ninety four, three hundred and ninety five, three 
hundred and ninety six, four hundred and nine, 
four hundred and ten, four hundred and eleven, 
four hundred and twelve, four hundred ana 
thirteen, four hundred and fourteen, four hundred 
and fifteen, four hundred and sixteen, four hundred 
and seventeen, four hundred and eighteen, four 
hundred and nineteen, four hundred and twenty, 
four hundred and twenty one, four hundred and 
twenty two, four hundred and twenty three, four 
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neuf, qua t r e cent soixante-dix, quat re cent soi­
xante et onze, quat re cent soixante-douze, qua t r e 
cent soixante-treize, quatre? cent soixante-quator­
ze, qua t r e cent soixante-quinze, quat re cent soi­
xante-seize, qua t re cent quatre-vingt-quatorze, 
cinq cent six, cinq cent sept, cinq cent huit , cinq 
cent neuf,cinq cent dix, cinq cent onze, cinq cent 
douze, cinq cent treize, cinq cent quatorze et cinq 
cent quinze (5, 8, 7, 20, 33, 34, 37, 48, 40, 66, 07, 
68, 69, 83, 99, 101, 102, 116, 117, 110, 120, 121, 
135, 130, 137, 13S, 130, 140, 141, 112, 102, 104, 
105, 201, 212, 213, 214, 215, 210, 231, 232, 233, 
234, 235, 236, 237, 238, 230, 240, 251, 252, 253, 
270, 271, 275, 270, 277, 27s, 27!». 300, 311, 312, 
313, 314, 315, 317, 31 S, 331, 332. 333, 334, 335, 
330, 337. 33S, 348, 310, 350, 351, 352, 353, 354, 
355, 366, 357, 368, 309, 370, 371. 372, 373, 374, 
375, 370, 379, 387, 388, 389, 390, 391, 392. 393, 
394, 395, 390, 409, 410, 111, 112, 113. 41 1, 115, 
410, 417, 418, 419, 420. 121, 122, 423, 121, 125, 
420, 430. 137, 138, 43!». 410, 141, 142, 443. 411, 
445, 440, 447, 418, 449, 150, 151, 452, 453, 454, 
407, 408. 40!». 470, 471, 472, 473, 474, 475, 470, 
494, 500, 507, 508. 50!», 510, 511, 512, 513, 514 
et 515) a y a n t front avenue Georges V. 

hundred and twenty four, four hundred and twen­
t y five, four hundred and twenty six, four hun­
dred ana th i r ty six, four hundred and thi r ty 
seven, four hundred and thir ty eight, four hun­
dred and thirty nine, four hundred and forty, 
four hundred and forty one, four hundred and 
forty two, four hundred and forty three, four 
hundred and forty four, four hundred and forty 
five, four hundred and forty six, four hundred and 
forty seven, four hundred and forty eight, four 
hundred and forty nine, four hundred and fifty, 
four hundred and fifty one, four hundred and fifty 
two, four hundred and fifty three, four hundred 
and fifty four, four hundred and sixty seven, four 
hundred and sixty eight, four hundred and sixty 
nine, four hundred and seventy, four hundred and 
seventy one, four hundred and seventy two, 
four hundred and seventy three, four hundred ami 
se\ enty four, four hundred and seventy five, four 
hundred and seventy six. four hundred and ninety 
four, five hundred and six, five hundred and seven, 
five hundred and eight, five hundred and nine, 
five hundred and ten. five hundred and eleven, 
five hundred and twelve, five hundred and thir­
teen, five hundred and fourteen, five hundred and 
fifteen (5, 0. 7, 20, 23, 31. 37. 48, 49, 00. 07, 08, 09, 
83,99, 101, 102, 110, 117, 119, 120, 121. 135. 130, 
137, 138, 13!», 140, HI , M2, 102, 194, 195, 201, 
212, 213, 21 I. 215, 210. 231, 232, 233, 234. 235, 
236, 237, 238. 239, 210. 251, 252. 253. 270, 271, 
275, 270. 277, 27*, 27!», 30!», 311, 312, 313, 314, 
315. 317, 318, 331, 332, 333, 331, 335. 336, 337, 
338, 3 IS, :{4<», 350, 351, 352, 353, 354, 355, 350, 
357. 308, 369, 370, 371, 372, 373, 374, 375. 370, 
37!», 387, 388, 389, 390, 391, 392, 393, 394, 395, 
390, 400, 410, 411, 412, 413, 414, 415, 410, 417, 
418, 419, 420, 421, 422, 423, 424, 425. 420, 430, 

Tou te s les subdivisions ci-dessus é tan t du lot 
originaire numéro soixante-dix (70) des plan et 
livre d e renvoi officiels de la dite paroisse de la 
Pointe-aux-Trembles . 

Pour ê t re vendus à mon bureau, en la cité de 
Montréa l , le V I N G T - C I N Q U I E M E jour d 'OC­
T O B R E prochain, à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , 17 septembre 1029. 5070--38-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ A N A T O L E , J A S M I N , e t 
No D-51169 / ^ LOUIS A R C H E T -

T O , demandeurs ; vs J O S E P H T E L L I E R , dé­
fendeur. 

Un emplacement faisant front sur la rue Saint-
Phil ippe, dans le quart ier Saint-Henri de la cité 
de Montréa l , connu e t désigné comme é tan t l a 
par t ie nord-ouest du lot numéro dix-sept cent 
quatre-vingt-sept (1787-P.N.O.) des plan e t livre 
de renvoi officiels de la municipali té de l a pa­
roisse d e Montréa l ; contenant t rente-hui t pieds 
e t six pouces de largeur par quatre-vingt-onze 
pieds d e profondeur, mesure anglaise; borné en 
front pa r l a di te rue SaintpPhil ippe, en arrière 
pa rpa r t i e des lots numéros dix-sept cent quat re-
vingt-deux e t dix-sept cent quatre-vingt-trois 
des d i t s plan et livre de renvoi officiels, au nord-
ouest pa r le lot numéro dix-sept cent qua t re -
vingt-hui t e t aud sud-est p a r le résidu du di t lot 
numéro dix-sept cent quatre-vingt-sept, appar­
t enan t au d i t débiteur—avec la maison don t le 

fronting on Avenue George V. 
All the hereabove subdivisions being of primi­

t ive lot number seventy (70) on the official plan 
and book of reference for the said parish of 
Pointe-aux-Trembles. 

To be sold at my office, in the ci ty of Montreal , 
this T W E N T Y F I F T H day of O C T O B E R next 
a t E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , September 17th, 1929.5080—38-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—Dùitrict of Montreal. 

Montreal , to wi t : \ A N A T O L E J A S M I N , and 
No. D-51169. I -rA LOUIS A R C H E T T O , 

plaintiffs; vs J O S E P H T E L L I E R , defendant. 
An emplacement fronting on Saint Philippe 

street, in Saint Henri Ward of t h e city of Mon­
treal , known and designated as being the nor th­
west p a r t of lot number seventeen hundred and 
eighty seven (1787—N.W.P.) on the official plan 
and book of reference of the municipality for the 
parish of Montreal , containing th i r ty eight feet 
and six inches in width by ninety one feet in 
dep th , English measure; bounded in front by the 
said Saint Philippe street , in the rear by par t of 
lots numbers seventeen hundred and eighty two 
and seventeen hundred and eighty three on the 
said official plan and book of reference, on the 
northwest b y lot number seventeen hundred 
and eighty eight and on the southeast by the 
residue of the said lot number seventeen hundred 
and eighty seven, belonging to the said debtor— 
with the house the southeast wall of which is 
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mur sud-est est mitoyen, et autres bâtisses éri­
gées sur le »lit emplacement et jxtr tant les numé­
ros civiques 20, 22, 22A, 24, 24A de la dite rue 
Saint-PI ilipjx», le passage si tué â l 'extrémité 
sud-est du dit emplacement devant ê t re utilisé 
comme passage mitoyen pour l'usage du di t 
débiteur et ses ayants-droits et ]*>ur l'usage du 
propriétaire OU ses ayants droits, du résidu du dit 
lot numéro dix-sept cent quatre-vingt-sept. 

Pour ê t re vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le T R O I S I E M E jour d 'OCTOBRE 
prochain, & ONZE heures du mat in . 

Le shérif. 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 27 août, 1029. 4053—35-2 
[Première publication : 7 septembre, 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir:) 1 ES C O M M I S S A I R E S 
NoR-49207. / i - « D ' E C O L E D E LA 

M U N I C I P A L I T E D E S A I N T - M A T H I E U , coin 
t é de Laprairie, demandeurs; vs C O R I N N E 
B E A U D I N , veuve de feu Hormisdas Mouet te , 
défenderesse. 

Une terre en culture située dans la paroisse de 
SaintrMathieu, ayan t front sur le chemin public 
e t formée: 

a. Du lot No 31 des plan et livre de renvoi offi­
ciels de la paroisse de Saint-Constant . 

b. D u lot No 32 des di ts plan et livre de renvoi 
officiels de la paroisse dc SaintrConstant—avec 
bâtisses dessus érigées. 

A déduire, cependant , de la d i te terre de la 
lisière de terrain appar tenant à Napierville 
Junct ion Railway Company. 

Pour être vendu en bloc, à la porte de l'église 
paroissiale de la paroisse de Saint-Mathieu, 
le T R O I S I E M E jour d ' O C T O B R E prochain 
à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 27 août , 1929. 4651—35-2 
[Première publication: 7 septembre, 1929j 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : \ I OUIS D E C E L L E S , 
N o F 5 3 3 4 1 . i *-* demandeur ; vs DA­

M E M A R G U E R I T E L E G E R , faisant affaires 
sous le nom de J . -B. Léger & Cie, faillie, des cité 
e t district de Mont réa l ; et N O R M A N L A N E , 
des cité et district de Montréal , en sa qual i té de 
syndic de la succession de la dite Dame Margue­
r i te Léger, faillie, défendeurs. 

Comme appar tenant et en la possession du 
di t syndic, l ' immeuble de la dite faillie. 

Un emplacement ayan t front sur la rue Pélo-
quin, dans le quart ier Ahuntsic, dans la cité de 
Montréal , contenant 50 pieds de largeur par 128 
pieds de profondeur, mesure anglaise plus ou 
moins—avec une maison en bois e t brique de deux 
étages, bâtie sur le dit lot et autre bâtisse, por tan t 
le numéro civique numéro 10830, Avenue Pélo-
quin, ledit lot é tan t connu et désigné comme le 
lot numéro 28 de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro 228, sur les plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse du Sault-au-
Récollet, dans le comté d'Hochelaga. 

Pour être vendu à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le T R O I S I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D E U X heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , le 27 août 1929. 4655—35-2 
[Première publication, 31 août 1929] 

mitoyen and other buildings erected on the said 
emplacement and bearing the civic numbers 20, 
22, 22A, 24 and 24A, of the said Saint Philippe 
street, the passage si tuated at the southeas t 
extremity of the said emplacement to l>e utilized 
as a common passage for the use of the said deb­
tor and his assigns and for the use of the pro­
prietor or his assigns, of the residue of the said 
lot number seventeen hundred and eighty seven. 

To be sold a t my office in the citv of Montreal , 
on the T H I R D day of O C T O B E R next, at 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , August 27,1020. 4654—35-2 
[First publication: September 7 th , 1929j 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ X H E SCHOOL C O M M I S -
No.B-40207. i 1 S I O N E R S O F T H E M U ­

N I C I P A L I T Y O F S A I N T M A T H I E U , county 
of Laprairie, plaintiffs; vs C O R I N N E BEAU­
D I N , of Saint Mathieu, widow of the late Hor­
misdas Monet te , defendant. 

A farm under cultivation s i tuate in t h e Parish 
of Saint Mathieu, fronting on the public road 
and formed: 

a. Of lot No. 31 on the official plan and book 
of reference for the parish of Sa in t Cons tan t ; 

6. Of lot No . 32 on t h e said official plan and 
book of reference for the parish of Saint Cons tan t 
—with buildings thereon erected. 

To be sold withdrawn, however, from t h e said 
farm, the s t r ip of land belonging to the Napier­
ville Junct ion Railway Company. 

To be sold in block a t the parochial church 
door of the parish of Saint Math ieu , on t h e 
T H I R D day of O C T O B E R next, a t E L E V E N 
o'clock in t h e forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montrea l , August 27, 1929. 4652—35-2 
[First publication : September 7 th , 1929] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit : \ I OUIS D E C E L L E S , 
No. F-53341. I plaintiff; vs D A M E 

M A R G U E R I T E L E G E R , carrying on business 
under the name of J . B . Léger & Co., insolvent, 
of t h e city and district of Montreal , and N O R ­
M A N L A N E , of the city and district of Montreal , 
in his qual i ty of t rustee to the estate of t h e said 
D a m e Marguer i te Léger, insolvent, defendants. 

As belonging to and in the possession of the 
said trustee, the immovable of the said insol­
vency. 

An emplacement fronting on Peloquin Street, 
in Ahuntsic Ward, in t h e city of Montreal , 
containing 50 feet in width by 128 feet in dep th , 
English measure more or less—with a wood and 
brick two storey house erected on the said lot and 
other building, bearing the civic number 10830, 
Peloquin Avenue, the said lot being known and 
designated as lot number 28 of the official subdi­
vision of primit ive lot number 228 on the official 
plan and book of reference for the Parish of Sault-
au-Récollet, in the county of Hochelaga. 

To be sold a t my office, in the city of Montrea l , 
on the T H I R D day of O C T O B E R next, a t T W O 
o'clock in the afternoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's office, Sheriff. 

Montreal , August 27th, 1929. 4656—35-2 
[First publication, August 31st, 1929] 
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F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , â savoir: I P v A M E E M M A P A L -
No 50285. | L J MER, épouse sépa­

rée de biens de John Eauvel, comptable, et le dit 
J O H N F A U V E L pour autoriser sa di te épouse, 
demanderesse; vs D A M E H E L E N M. CAR-
R I C K , fille majeure et a!., défendeurs. 

Un emplacement situé sur l 'Avenue Henri-
Julien, dans la cité de Montréal , connu et désigné 
sur les plan et livre de renvoi officiels de la pa­
roisse de Saint-Laurent comme é tant la subdivi­
sion No sept cent soixante-dix-sept du lot ori­
ginaire deux mille six cent quarante- trois (2643-
777), mesurant vingt pieds de largeur par soixante-
quinze pieds de profondeur, mesure anglaise et 
plus ou moins—avec toutes les servitudes acti­
ves e t passives en dépendant, y compris le droit 
de passage en commun dans la ruelle située en 
arrière du di t immeuble, et avec les bAtisses 
dessus construites, j iortant les numéros civiques 
7743 et 7745 de l 'Avenue Henri-Julien, dans la 
cité de Montréa l . 

Pour ê t re vendu â mon bureau, en la cité de 
Montréal , le T R O I S I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le Shérif, 
Bureau du Shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréa l , le 27 août 1020. 4057—35-2 
[Première publication, 31 aoû t 1Q20J 

F I E R I F A C I A S D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District de Montréal. 

Montréal , à savoir : ) Y Y 7 T L L I A M S C O T T , 
N o C-50133. | vV bourgeois, demeu­

r a n t au village de Delson, comté de Laprairie, 
demandeur ; vs G E O R G E E R N E S T L E G G E T T , 
deSaint-Phi l ippe-de-Laprair ie , district de Mont­
réal, défendeur. 

1. Un morceau de terre s i tué au village de 
Saint-Philippe, contenant à peu près trente-cinq 
pieds de largeur sur environ cent trente-cinq 
pieds de profondeur, plus ou moins, et mesure 
anglaise, t enan t devant et du côté nord au che­
min public , en arrière à Eximer Tallard, et de 
l 'autre côté au terrain de M a d a m e Euphrone 
Cardinal , pour part ie et partie au terrain ci-après 
décri t ; 

2. Une au t re port ion de terre au même lieu 
contiguë, et t ouchan t celui plus h a u t décrit, de 
forme irrégulière e t contenue dans les bornes sui­
van tes : t enan t d 'un lx>ut à la rivière Saint-Jac­
ques, à l 'autre bou t part ie au terrain de M a d a m e 
Euphrone Cardinal , part ie aux terrains de Louis 
Daigneault , Isaïe Bleau, Edouard Bachand, ou 
représentants , d 'un côté au terrain du notaire 
Leblanc et de l 'autre part ie au terrain d 'Eximer 
Tal lard et par t i e au terrain plus hau t décri t ; 

Ces deux terrains forment part ie du lot numéro 
cent soixante-neuf (ptie 160) des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Saint-Phil ippe— 
avec tou tes les bâtisses y érigées. 

Pour ê t re vendus à la porte de l'église parois­
siale de la paroisse de Saint-Philippe-de-Laprai-
rie, le T R O I S I E M E jour d ' O C T O B R E prochain, 
à O N Z E heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, O M E R L A P I E R R E . 

Montréal , 27 août 1029. 4650—35-2 
[Première publication, 31 août 1020] 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal, to wit : | P V A M E E M M A P A L-
No. 50285. ] U M E R , wife separated 

as to property of John Fauvel, accountant , and 
the said J O H N F A U V E L to authorize his said 
wife, plaintiff; vs D A M E H E L E N M. C A R -
R I C K , spinster et al, defendants. 

An emplacement s i tuate on Avenue Henri-
Julien, in the city of Montreal , known and de­
signated on t h e official plan and book of re­
ference for the Parish of Saint Laurent as being 
the subdivision number seven hundred and 
seventy seven of primitive lot number two thou­
sand six hundred and forty three (2043-777), 
measuring twenty feet in width by seventy five 
feet in depth, English measure and more or less— 
with all the servitudes active and passive at tached 
thereto, comprising a right of way in common in 
the lane si tuated in the rear of the said immo­
vable and with the buildings thereon erected, 
bearing the civic numbers 7743 & 7745 of Avenue 
Henri-Julien, in the city of Montrea l . 

To be sold a t m v office, in the city of Montreal , 
on the T H I R D day of O C T O B E R next, a t T E N 
o'clock in t h e forenoon. 

O M E R L A P I E R R E . 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , August 27, 1020. 4f)58—35-2 
[First publication, August 31 , 1020J 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Superior Court.—District of Montreal. 

Montreal , to wit: \ Y F 7 I L L I A M SCOTT, bour-
No C-50133. / VV geois, residing in the 

village of Delson, county of Laprairie, plaintiff; 
vs G E O R G E - E R N E S T L E G G E T T , of Saint 
Philippe de Laprairie, district of Montreal , 
defendant. 

1. A parcel of land s i tuate in the village of 
Saint Philippe, measuring about th i r ty five feet 
in width by alxnit one hundred and th i r ty five 
feet in depth, more or less, and English measure, 
bounded in front and on t h e north side by the 
public road, a t the rear by Eximer Tallard, and 
on the other side par t ly by the land of Madame 
Euphrone Cardinal and par t ly by t h e land 
hereinafter described: 

2 . Another parcel of land in the same place, 
contiguous to and adjoining tha t hereinabove 
described, of irregular outline and comprised 
within the following boundaries: bounded a t one 
end by the river Saint Jacques, at the other end, 
par t ly by the land of M a d a m e Euphrone Car­
dinal, par t ly by the lands of Louis Daignault , 
Isaie Bleau, Edouard Bachand or representatives, 
on one side by the land of No ta ry Leblanc, and 
on the o ther side par t ly by the land of Eximer 
Tallard and par t ly by t h e land hereinabove 
described; 

Both such lands forming par t of lot number 
one hundred and sixty nine (Pt. 160) on the 
official plan and l>ook of reference for the parish 
of Saint Philippe—with all the buildings thereon 
erected. 

To be sold a t the parochial church door of the 
parish of Saint Philippe dè Laprairie, on the 
T H I R D day of O C T O B E R next, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

O M E R L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , August 27. 1020. 4666—35-2 
[First publication, August 31st, 1020] 
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P O N T I A C P O N T I A C 

Cour de Magistrat.—District de Pontiac. 
Province de Québec, | L I E N R Y HOLA M, de-
District «le Pont iac , * * mnndeur; vs E R I C 

No 044. I M c K E X Z I E , défen­
deur. 

Un certain lot de village si tué sur la rue Leslie, 
dans le village de Campbell 's Hay, dans le comté 
et le district de Pontiac et province de Québec,e t y 
connu et décrit aux plan et livre de renvoi officiels 
comme étant le lot numéro cent trcnte-liuit-soi-
xante et un (138-61) du dit village de Campbell's 
Hay. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement 
du comté de Pontiac. dans le village de Camplxdl 's 
Bay, Que., le P R E M I E R jour d ' O C T O B R E 
1020, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, H E R N A R D - J . SLOAN. 

Campbell 's Hay, Que., le 26 août 1929. 
[Première publication, le 31 août 1929] 

4663—36-2 

Magistrate's Court.—District of Pontiac. 
Province of Quebec, ] I I E N R Y H O L A M, 
District of Pontiac, H Plaintiff; vs E R I C 

No. 944. j M c K E N Z I E , Defen­
dan t . 

A certain village lot s i tua te on Leslie Street . in 
the village of Campbel l ' s Hay, in the county and 
distr ict of Pont iac and Province of Quebec, and 
there known and described according to the offi­
cial plan and in the book of reference as lot 
number one hundred th i r ty eight-sixty one 
(138-61) of the said Village of Campbell's Bay. 

T o be sold at the Registrar 's office for the 
Coun ty of Pontiac. in the Village of Campbell ' s 
Bay, Que. , OH the FIRST day of O C T O B E R , 
1929, at TION o'clock in the forenoon. 

B E R N A R D J . SLOAN, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Campbell's Hay. Que., August 26th, 1929. 
( f i r s t publication, August 31 , 1929] 

4664—35-2 

R O B E R V A L 

F I E R I FACIAS D E T E R R I S 
Dans lu Cour dt Magistral 

Province de Québec.] ï ES C O M M I S S A I R E S 
District de Roherval - D ' E C O L E S , pour la 

Nb2903. ' municipalité du village 
de Saint-Joseph d'Alma, dans la ville de Saint-
Joseph d'Alma. demandeurs ; vs D A M E V E U V E 
A L E X I S H A R V E Y , de Saint-Joseph d 'Alma, 
défenderesse, à savoir: 

a. Tou te cet te part ie du lot de terre numéro 
quinze-A (Ptie 15-A) du rang neuf (9), au cadas­
tre officiel du canton Signai, bornée au nord part ie 
à remplacement vendu à Francois Elie Malta is , 
et pour le reste au terrain du vendeur (Gédéon 
Verreault) , en arrière des emplacements vendus 
mais tels que clôturés actuellement, à l 'Est, au 
lot quatorze-B, à l 'Ouest au lot quinze-B et au 
sud au trait-carré des rangs neuf et huit du di t 
canton. 

6. Ce t te partie du lot numéro quinze-B (Pt ie 
15-B) du rang neuf (9) au cadastre officiel du di t 
canton Signai, qui est ainsi borné; au sud au 
trai t-carré des rangs neuf et huit , au nord au 
chemin de front, à l 'Est partie au terrain de 
Francois Elie Malta is , et pour le reste au lot 
numéro quinze-A, et à l 'Ouest, partie à l 'emplace­
ment appar tenan t à Aima Company, Limited, 
e t pour le reste au lot numéro seize des di ts rang 
et Canton—avec ensemble les bâtisses dessus 
érigées, circonstances et dépendances. 

Les deux terrains ci-dessus ont é té acquis par 
Alexis Harvey, de Gédéon Verreault, avec plus 
grande étendue, par acte devan t J.-A. Gingras, 
N . P., le 13 avril 1921, enregistré le 19 avril 1923, 
au Reg. A, Vol. 26, N o 23009. dans la suite il y 
eut subdivision, pa r Alexis Harvey, de ces deux 
terrains, et certains emplacements vendus sui­
v a n t bons titres, qu'il faut distraire des d i t s 
terrains, y compris le terrain de la Fabr ique de la 
paroisse de Saint-Joseph d 'Alma, servant de 
cimetière. 

Pour ê t re vendus à la por te d e l'église de la 
paroisse de Saint-Joseph d 'Alma (ville d 'Alma) 

R O B E R V A L 

F I E R I FACIAS D E TERRIS 
/// the Magistrate's Court. 

Province of Quebec, i ' " T H E SCHOOL C O M -
District o!- Roherval} * M I S S I O N E R S . for 

No. 2003. J the Municipality of the 
village of Saint Joseph d 'Alma, in the town of 
Saint Joseph d'Alma, plaintiffs; vs D A M E widow 
A L E X I S H A R V E Y , of Saint Joseph d'Alma, 
defendant, to wit: 

a. All t ha t part of lot number fifteen-A (Pt . 15-
A) in range nine (9) on the official cadastre for 
the township of Signai, bounded on the north 
par t ly by the emplacement sold to Francois 
Elie Mal ta i s and the residue by the land of the 
vendor (Gcdeon Verreault) a t the rear of the 
emplacements sold, but such as actually fenced 
in, on the east by lot fourteen-B, on the west 
by lot fifteen-B and on the south by the ' t ra i t 
carré ' of ranges nine and eight of the said town­
ship. 

T h a t pa r t of lot number fifteen-B (Pt . 15-B) 
in ratige nine (9) on the official cadastre for the 
township of Signai, being thus bounded: on t h e 
south by the "trait carré ' of ranges nine and eight, 
on the north by the front road, on the east, 
par t ly by the land of François Elie Mal ta is and 
the residue by lot number fifteen-A, and on the 
west par t ly by t h e emplacement owned by the 
Alma Company, Limited, and the residue by lot 
number sixteen of said range and township— 
together with the buildings thereon erected, cir­
cumstances and dependencies. 

T h e above two lots of land have been acquired 
by Alexis Harvey from Gedeon Verreault, with a 
greater s tretch of land, by deed before J . A. 
Gingras, N . P., on the 13th of April, 1921, regis­
tered on the 19th of April, 1923, in Reg. A, Vol. 
26, No. 23009, later subdivisions were made-by 
Alexis Harvey of such two lots of land and cer­
tain emplacements sold according to valid titles, 
which same must be withdrawn from said lots 
of land, including the land of "La Fabr ique de la 
paroisse de Saint Joseph d 'Alma" being used as 
a cemetery. 

T o be sold a t t h e church door of the parish of 
Saint Joseph d 'Alma (ville d 'Alma), on T U E S -
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M A R D I le V I N G T - D E U X I E M E jour d 'OCTO­
B R E prochain (1029) â D E U X heures de l'après-
midi, 

l.e shérif, 
Bureau du shérif, GEO. LEVESQUE. 

Roherval , le 17 septembre 1929. 0095 3N-2 
[Première publication, 21 septembre. 1929] 

F I E R I FACIAS. 
( rour Supérieure, 

Province de Québec, | I ^ A G N O N & F R E -
Distriet de Roherval, I v-* RE D E R O B E R -

No 6639. ' VAL. L I M I T E E , cor-
A savoir: J poration légale ayan t 

un bureau d'affaires en la ville de Roherval, de­
manderesse; vs A L F R E D SI.MA RI) , de Des-
biens-Mill, défendeur. 

Un certain terrain ou emplacement situé dans 
le village de Saint-Einilien de 1 )csbiens, de la con­
tenance de cinq mille pieds en superficie environ, 
ma in tenan t connu et désigné sous le numéro 
vingt-ot-un-F-onzo ( \ o 21-F- l l ) du rang A. au 
cadastre ofliciel du canton Métabetchouan. sui­
vant la nouvelle subdivision-- avec ensemble les 
bâtisses dessus construites, appartenances et 
dépendances. 

Pour ê t re vendu à la porte de l'église de la pa­
roisse de Saint-Einilien de Deshiens. M A R D I le 
V I N G T - D E U X I E M E jour d ' O C T O B R E pro­
chain (1929), à D I X heures de l 'avant-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, GEO. LEVESQUE. 

Roherval , le 17 septembre 1929. 
[Première publication, le 21 septembre 1929] 
5097—38 2 

F I E R I F A C I A S 
Cour Supérieure. 

Province de Québec,] J O S E P H BOILY, ren-
Distr ict de Roberval ,} J tier, d u village de 

No 6622. i Sainte-Croix, dis tr ict 
de Roherval , demandeur : vs T H O M A S BOILY, 
cult ivateur, de Saint-Jérôme, district de Ro­
berval , défendeur, à savoir : 

U n e terre située en la paroisse de Saint-Jérôme 
(Métabetchouan) , contenant environ cent acres 
en superficie, et bornée en front vers le nord au 
chemin public, en arrière vers le sud au premier 
rang, jo ignant par le côté est , le lot numéro 
cinq-A, e t par le cô té Ouest le lot numéro six-B, 
laquelle terre est formée des lots ma in tenan t 
connus e t désignés sous les numéros cinq-B 
e t six-A (Nos 5-B & 6-A), aux plan et livre de 
renvoi officiels pour le rang B du cadastre du 
can ton Métabe tchouan—avec ensemble les bâ­
tisses dessus érigées, appar tenances e t dépen­
dances. 

Pou r ê t re vendue à la porte de l'église de la 
paroisse de Saint-Jérôme (Métabetchouan) , 
M A R D I , le P R E M I E R jour d ' O C T O B R E pro­
chain (1929) à D I X heures de l 'avant-midi . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, ' G E O . L E V E S Q U E . 

Roberval , le 27 Août , 1929. 4665—35-2 
[Première publ icat ion, 31 août , 1929] 

F I E R I FACIAS 
Cour Supérieure. 

Province de Québec, ! (~*AGNON & F R E R E , 
District de Roberva l ,} ^ * D E ROBERVAL, 

No 6457. ) L I M I T E E , corps po­
l i t ique et incorporé, ayan t sa principale place 
d'affaires en la ville de Roberval , demanderesse; 
vs E R N E S T G I R A R D , fils d'Alex., cul t ivateur, 
d 'Hébertvil le, e t J . -E . C O T E , de la ville de Saint-
Joseph d'AJma, cura teur au délaissement, nommé 

DAY. the T W E N T Y S E C O N D day of O C T O ­
B E R next, 1920, at TWO O'clock in the afternoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Roberval, September 17. 1929. 5090 38-2 
[First publication, September 21st, 1929| 

F I E R I FACIAS. 
Superior Court. 

Province of Quebec, ) p AC NON * F R E R E 
District of Roherval, I D E ROHERVAL, 

No. 6639 j L I M I T E E , a lawful cor-
To wit: J poration haying a busi­

ness office in the town of Roberval, plaintiff; vs 
A L F R E D S I M A R D , of Desbiens-Mill, Defen­
dant . 

A certain lot of land or emplacement si tuate 
in the village of Saint Emilien de Desbiens, con­
taining abou t five thousand feet in area, now 
known and designated under number twenty 
one-F-eleven (No. 21 -F - l l ) in range; A, on the 
official cadastre for the township of Métabet­
chouan, according to the new subdivision— 
together with buildings thereon erected, appur­
tenances and dependencies. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Emilien de Deshiens, on T U E S D A Y , the 
TWENTY S E C O N D day of O C T O B E R next, 

at T E N o'clock in the forenoon. 
G E O . LEVESQUE, 

Sheriff's Office, Sheriff. 
Roberval, September 17, 1929. 

[First publication. September 21 . 1929] 
509S -38-2 

F I E R I F A C I A S 
Superior Court 

Province of Quebec.) J O S E P H BOILY, an-
District <>f Roberval , « J imi tant , of the vil-

No. 0622. > lage of Sainte Croix, 
district of Roberval , plaintiff; vs T H O M A S 
BOILY, farmer, of Saint Jé rôme, dis tr ict of 
Roberval , defendant, to wi t : 

A farm s i tua te in the parish of Sa in t Jérôme 
(Métabetchouan) , containing about one hundred 
acres in area, and bounded in front towards t h e 
north by the public road, in t h e rear towards 
the south b y the first range, adjoining on the 
east side lot number five-A, and on the west side 
lot number six-B, which farm is formed of the 
lots now known and designated under the num­
bers five-B and six-A (Nos. 5-B & 6-A) on the 
official plan and book of reference for range B of 
the cadas t re for the township of Matabe tchouan , 
together with the buildings thereon erected, a p ­
purtenances and dependencies. 

To b e sold at t h e church door of the parish 
of Saint Jérôme (Métabe tchouan) , on T U E S D A Y 
t h e F I R S T day of O C T O B E R next 1929, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

G E O . L E V E S Q U E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Roverval , Augus t 27, 1929. 4666—35-2 
[First publication, August 31st, 1929] 

F I E R I FACIAS 
Superior Court. 

Province of Quebec,] f\AGNON & F R E R E , 
Distr ict of Roberval , > J D E R O B E R V A L , 

No . 6457. ) L I M I T E E , a body 
politic and corporate, having its principal place 
of business in the town of Roberval , plaintiff; vs 
E R N E S T G I R A R D , son of Alex., farmer, of 
Hébertvi i le , and J . E . C O T E , of the town of 
Saint Joseph d 'Alma, cura to r to t h e surrender, 
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par un jugement en date du 2 août 1929, curateur , 
a savoir : 

Les lots de terre main tenan t connus e t dési­
gnés sous les numéros treize-A-vingt-deux, 
treize-A-vingt-trois, treize-A-vingt-quatrc, treize-
A-vingt-cinq, treize-A-vingt-six, treize^A-qua-
rante-neuf, treize-A-cinquante, treize-A-cinquun-
te-et-un et treizc-A-einquante-deux (Nos Ï3-A-
22, 13-A-23, 13-A-24, 13-A-28, 13-A-26, 13-A-49, 
13-A-60, 13-A-51 & 13-A-52) du cadastre offi­
ciel pour le neuvième rang du canton Signai— 
avec ensemble les bâtisses dessus érigées, cir­
constances et dépendances. I,es lots susdi ts 
é tan t part ie d'une; subdivision du lot primitif 
numéro treize-A des susdit rang et canton. 

Pour être vendus séparément, chaque lot, à la 
por te de l'égb'se de la paroisse de Saint-Joseph 
d 'Alma (ville d 'Alma), M A R D I , le P R E M I E R 
jour d 'OCTORRE prochain (1929), â D E U X 
heures de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . LEVESQUE. 

Roberval , le 27 août, 1929. 1667—35-2 
(Première publication, 31 août , 1929] 

F I E R I FACIAS. 
Cour Supérieure. 

Province de Québec. ) f - B . R E N A U D & 
District dc Chicoutimi, [ ) • C I E , corps légal 

No 3178. I incorporé, ayan t son 
siège social â Québec, e t un bureau d'affaires à 
Chicoutimi, demanderesse; vs D A M E M A R ­
G U E R I T E F R A D E T T E , épouse d 'Henri T rem­
blay, commis, de Saint-Joseph d'Alma, et le d i t 
H E N R I T R E M B L A Y , t a n t personnellement 
que pour autoriser son épouse, défenderesse. 

A savoir: 
U n terrain ou emplacement s i tué en la ville de 

Saint-Joseph d'Alma, mesurant environ soixante-
deux pieds de largeur ou de l 'est à l 'ouest, sur la 
profondeur qu'il y a à par t i r du chemin de front 
ou rue principale de la viHe de Saint-Joseph 
d 'Alma, à se rendre à la pe t i te décharge, lequel 
ter ra in fait par t ie du lot numéro treize-G-2 
(P t ie 13G-2) et comprend, en outre , le lot numé­
ro treize-A-soixante e t deux-A e t le lot numéro 
treize-F-un (Nos 13A-62-A e t 13F-1) du rang 
neuf (9) aux plan et livre de renvoi officiels du 
cadas t re du Canton Signai—avec ensemble les 
bâtisses dessus érigées, appartenances e t dépen­
dances, et borné comme su i t : Au sud au chemin 
de front, ou rue du Sacré-Cœur, au nord à la p e t i ­
te décharge, â l 'ouest au terrain d 'Aimé Bou-
dreaul t , e t à l 'est aux lots numéros treize-A-
soixante et trois, treize-F-deux et treize-G-trqis. 

Pour être vendu à la porte de l'église de la 
paroisse dc Saint-Joseph d'Alma, (Ville d 'Alma), 
M A R D I , le P R E M I E R jour d 'OCTOBRE pro­
chain (1929), à U N E heure et T R E N T E minutes 
de l 'après-midi. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, G E O . LEVESQUE. 

Roberval , le 27 août 1929. 4669—35-2 
[Première publication, le 31 août 1929] 

T R O I S - R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 
Trois-Rivières, à savoir : ! T - W I L F R I D B E L -

N o 470 (1929). / J« L E M A R E , de-

appointed by judgment dated August 2nd., 1929, 
curator, to wit: 

Those lo ts of land now known and designated 
under numbers thir teen-A-twenty two, thir teen-
A-twenty three, thirteen-A-twenty four, thirteen-
A-twenty five, thirteen-A-twenty six, thir teen-
A-fortv 'n ine , thirteen-A-fifty, thirteen-A-fifty 
one aiid thirtecu-A-fifty two (Nos. 13-A-22, 13-
A-23, 13-A-24, 13-A-25, 13-A-20, 13-A-49, 13-A-
50. 13-A-51 & 13-A-52) on t h e official cadas t re 
for the ninth range of the township of Signai— 
togetl er with the buildings thereon erected, 
circumstances and dependencies. T h e aforesaid 
lots being part of a subdivision of the original 
lot number thirteen-A of the aforesaid range and 
township. 

To be sojrl separately, each lot, a t the church 
door of the parish of Saint Joseph d 'Alma (town 
of Alma) , on T U E S D A Y the F I R S T day of 
O C T O B E R next, 1929, a t T W O o'clock in the 
afternoon. 

G E O . LESVESQUE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Roberval , August 27. 1929. 4668—35-2 
[First publication August , 31st, 1929] 

. F I E R I FACIAS. 
Sitperior Court. 

Province of Quebec, \ T B . R E N A U D & 
Dist r ic t of CI icoutimi, J» C I E , a legally in-

No. 3178. j corporated corjx)ra-
t ion having its principal place of business in Que­
bec, and a business office, in CI icoutimi, plaintiff ; 
vs D A M E M A R G U E R I T E F R A D E T T E , wife 
of Henri Tremblav, clerk, of St . Joseph d 'Alma, 
and t h e said H E N R I T R E M B L A Y , both per­
sonally and to authorize his wife, defendant. 

T o w i t : 
A lot of land or emplacement s i tua te in t h e 

town of St . Joseph d'Alma, measuring about sixty 
two feet in width or from E a s t to West , by t h e 
depth t h a t exists from the front road or princi­
pa l s t reet of the town of St . Joseph d 'Alma, to the 
Pe t i t e Décharge, which lot of land forms par t of 
lot number thir teen-G-two (Pt . 13G-2) and com­
prises, moreover, the lot number thirteen-A-sixty 
two-A and the lot number thir teen-F-one (Nos. 
13A-62A and 13F-1) in the ninth range (9) on the 
official cadastral plan and book of reference for 
the township Signai—Together with the buildings 
thereon erected, appurtenances and dependencies, 
and bounded as billows: On the South by t h e 
front road or Sacré-Cœur Street , on t h e North by 
the Pet i te Décharge, on the West , by the land of 
Aimé Boudreault , and on the Eas t by lots num­
bers thirteen-A-sixty three, thir teen-F-two and 
thir teen-G-three. 

T o be sold a t the church door of the parish 
of St. Joseph d 'Alma (town of Alma), on T U E S ­
DAY, the F I S R T day of O C T O B E R next, (1929), 
a t O N E T H I R T Y o'clock in the afternoon. 

G E O . LEVESQUE, 
Sheriff's office, Sheriff. 

Roberval , August 27, 1929. 4670—35-2 
[First publication, August 31 , 1029] 

T R O I S R I V I È R E S 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois Rivieres. 

Trois Rivieres, to wi t : \ T W I L F R I D B E L -
N o . 470 (1929). / J . L E M A R E , plain-
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mandeur ; vs A N T O N I L E S S A R D ET AL, défen­
deurs . 

Comme appar tenant à Antoni Lessard, l'un des 
di ts défendeurs, savoir: Deux terrains situés en la 
cité de Shawinigan Falls, en la paroisse de Saint-
Marc , sur la rue Laurier, connus et désignés sous 
les numéros quatre-vingt-dix-sept et quat re-
vingt-dix-huit de la subdivision du lot cadastral 
numéro quarante-deux (42-97 et 98) aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Sainte-
Flore—avec bâtisses dessus construites. 

Pour ê t re vendus â la por te de l'église de la pa­
roisse de Saint-Marc, en la cité de Shawinigan 
Falls, dans le comté de Saint-Maurice, le V I N G T -
D E U X I E M E jour d ' O C T O B R E prochain 1929, 
à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PHI . -L . LASSONDE. 

Trois-Rivières, le 17 septembre 1929. 
[Première publication, le 21 septembre 1929] 
5113—38-2 

F I E R I FACIAS D E BONIS E T D E T E R R I S . 
Cour Supérieure.—District des Trois-Rivières. 

Trois-Rivières. â savoir : \ A Z A R I E P I C O T -
No 177 (1929). / r \ T E , demandeur ; 

vs A L C I D E L E B R U N , défendeur. 
Comme appar tenant au dit défendeur, savoir: 
1. Un emplacement situé en la cité du Cap-

de-la-Madeleine, de la contenance de cinquante-
deux pieds de largeur sur une profondeur de soix­
ante et six pieds, le tout plus ou moins, à mesure 
anglaise, faisant part ie du lot de terre connu et 
désigné sous le numéro cent vingt-deux (P . No 
122) au cadastre officiel d 'enregistrement du 
comté de Champlain, pour la paroisse de Sainte-
Marie-du-Cap-de-la-Madeleine, e t comprenant 
tou t le terrain renfermé dans les bornes et limites 
suivantes : en front, par une rue ci-devant connue 
sous le nom de rue Saint-Denis, et actuellement 
sous le nom de rue Sa in t -Thomas; en profondeur, 
aux emplacements de messieurs Grandmont , 
DeBlois, Lucien et Emile Carignan ou représen­
t a n t s ; d 'un côté, vers le sud, aux emplacements de 
messieurs Thomas Caron et Henri Sauvageau ou 
représentants ; et de l 'autre côté, vers le nord, 
à l 'emplacement de Adélard Marte l , lequel em­
placement se trouve, à son front, à la distance 
de cent quarante-deux pieds, et à sa profondeur, 
à la distance de cent quinze pieds du chemin 
public ou route Nationale—avec la maison dessus 
construite, circonstances et dépendances, comme 
aussi avec et sujet au droit de passage mitoyen 
entre l 'emplacement susdécrit et celui du dit 
Adélard Martel qui fait part ie du même lot ca­
dastral . 

2. Un terrain situé sur et au côté sud-ouest de 
la rue du Platon, en la cité de Trois-Rivières, 
ayan t cinquante-quatre pieds de largeur par 
soixante et treize pieds de profondeur, le tou t à 
mesure anglaise, et connu et désigné sous le 
numéro sept cent six (No 706) au cadastre offi­
ciel d 'enregistrement fait pour la cité des Trois-
Rivières, moins cependant et à distraire du susdit 
lot la par t ie frontale d'icelui qui en a é té expro­
priée par la di te Corporation de la cité des Trois-
Rivières, pour l 'élargissement de la rue du Pla­
ton ; borné comme sui t : en front par la di te rue 
du Platon, telle qu 'actuel lement expropriée, en 
arrière par le terrain appar tenan t à Edmond 
Dufresne ou représentants , d 'un côté vers le 
sud-est par le terrain ci-devant appar tenan t à 
Ar thur Brunelle et de l 'autre côté par celui ap­
par tenan t à Georges Morrissette. A la charge 
par l 'adjudicataire d 'une hypothèque de hui tmil le 
piastres ($8000.00) sur le di t immeuble, que dé-

tiff; vs A N T O N I L E S S A R D E T AL, Defendants . 

As belonging to Antoni Lessard, one of the said 
defendants, to wit: Two lots of land s i tua te in the 
city of Shawinigan Falls, in the parish of Saint 
Marc , on Laurier Street, known and designated 
under the numbers ninety seven and ninety 
eight of the subdivision of cadastral lot number 
forty two (42 97 and 98) on the official plan and 
book of reference for the parish of Sainte-Flore— 
with buildings thereon erected. 

To be sold at the church door of the parish of 
Saint Marc , in the city of Shawinigan Falls, in 
the county of Saint Maurice, on the T W E N T Y 
S E C O N D day of O C T O B E R next, 1929, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L. LASSONDE. 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois Rivieres, September 17, 1929. 
[First publication, September 21, 1929] 

5114—38-2 

F I E R I FACIAS D E B O N I S E T D E T E R R I S . 
Superior Court.—District of Trois-Rivicres. 

Trois Rivières, to wi t : \ A Z A R I E P I C O T T E , 
No . 177 (1929) j r \ plaintiff; vs AL­

C I D E L E B R U N , defendant. 
As belonging to said defendant , to wi t : 
1. An emplacement s i tuate in the city of 

C a p de la Madeleine, measuring fifty two feet 
in width by a depth of sixty six feet, the whole 
more or less, English measure, forming p a r t of 
t h a t lot of land known and designated under 
number one hundred and twenty two (P t . 122), 
on the official registration cadastre of the county 
of Champlain, for the parish of Sainte Marie 
du Cap de la Madeleine, and including all t h e 
lands comprised within the following boundaries 
and l imits: in front, by a s treet heretofore known 
under the name of Saint Denis s treet and actually 
under t h a t of Saint Thomas s t reet ; on the dep th 
by the emplacements of Messrs Grandmont , 
DeBlois, Lucien and Emile Carignan or represen­
ta t ives ; on one side, towards the south, by t h e 
emplacements of Messrs. Thomas Caron and 
Henri Sauvageau or representat ives; and on t h e 
o ther side, towards the north, by the emplace­
men t of Adélard Martel , such emplacement being 
in front, a t a distance of one hundred and forty 
two feet, and on the depth , a t a distance of one 
hundred and fifteen feet from the public road 
or National Highway—with the house thereon 
erected, circumstances and dependencies, and 
also with and subject to right of way mitoyen, 
between the emplacement hereinabove described 
and t h a t of the said Adélard Mar te l forming 
p a r t of the same cadastral lot. 

2. A lot of land s i tuate on and a t the south­
west side of du Platon street, in the city of Tro i s 
Rivières, measuring fifty four feet in width by 
seventy three feet in depth, the whole English 
measure, known and designated under number 
seven hundred and six (No. 706) on the official 
registration cadastre made for the city of Trois-
Rivières; minus, however, and to be wi thdrawn 
from the aforesaid emplacement the front pa r t 
thereof, same having been expropriated there­
from by the said Corporation of the city of Trois-
Rivières, for the widening of du Platon s t reet ; 
bounded as follows: in front, by said du Pla ton 
street, such as actually expropriated, a t the rear 
by the land belonging to Edmond Dufresne o r 
representatives, on one side, towards the south­
east , by t h e land formerly belonging to Ar thur 
Brunelle and on the other side by t h a t belonging 
to Georges Morrissette. Subject for the purchaser 
to the charge of a hypothec of eight thousand 
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t ient I*a Corporation de la cité des Trois-Rivières, 
en vertu d'un prêt hypothécaire consenti par acte 
passé devant M t r c T. -E. Normand , en date du 20 
décembre 1000. 

Le susdit acte comporte le paiement d 'un inté­
rêt de 4' , . j ' ( ' , l'an, payable les 1er avril et octobre 
de chaque année, de même qu 'un amortissement 
annuel de 1',' du capital, suit SNO.OO, payable le 
premier juillet de chaque année. 

.'{. l u e terre située en la paroisse de la Pointe 
du Lac, sur le rang du fleuve, contenant un ar­
pen t et quatre perches de front sur vingt-huit 
arpents de profondeur, sans garantie de mesure 
précise, é tant le lot de terre connu et désigné 
par le numéro cinquante-deux (No 52) sur les 
plan et livre de renvoi officiels du cadastre du 
comté de Saint-Maurice, pour la dite paroisse de 
la l 'ointe du Lac, bornée comme suit : en front par 
le chemin du Koi, en profondeur au terrain de 
Alfred Cuilbert , d 'un côté vers le nord-est au ter-
tain de Michel Sills ou représentants , et de l'au­
tre côté vers le sud-ouest, partie au terrain de 
Hertnénégilde Cuilbert et partie à l 'emplacement 
ci-après décrit—avec la maison dessus construite, 
circonstance.- et dépendances. 

•1. l'ii emplacement situé en la paroisse de la 
Pointe du Lac. sur le rang du fleuve, connu et 
désigné comme faisant partie du lot de terre 
numéro cinquante-quatre (P. No 54) des plan et 
livre de renvoi officiels du cadastre du comté de 
Saint-Maurice, pour la paroisse de la l 'ointe du 
Lac, contenant environ un arpent en superficie, 
borné comme suit : en front pa r le chemin du 
Roi, en profondeur au terrain de l lerménégilde 
Cuilbert , d 'un côté vers le nord-ouest à Xavier 
Piché, et de l 'autre côté vers le nord-est à par t ie 
du susdit lot No ô2 du dit cadastre—avec la mai­
son dessus construite, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendus, l ' immeuble en premier lieu 
désigné, à la por te de l'église de la paroisse de 
Samte-Marie-du-Cap-derla-Madeleine, en la cité 
du Cap-de-la-Madeleine, dans le comté de Cham­
plain, le V I N G T - T R O I S I E M E jour d ' O C T O ­
B R E prochain 1029, à DIX heures du mat in , 
et l ' immeuble en second lieu désigné, au bureau 
du shérif du distr ict des Trois-Rivières, dans le 
palais de justice, en la cité des Trois-Rivières, le 
V I N G T - T R O I S I E M E jour d ' O C T O B R E pro­
chain 1929, à D E U X heures de l 'après-midi, et 
les immeubles en troisième et quatr ième lieux 
désignés, à la por te de l'église de la paroisse de la 
Pointe-du-Lac, dans le comté de Saint-Maurice, 
le V I N G T - Q U A T R I E M E jour d ' O C T O B R E 
prochain 1929, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du shérif, PII I . -L. LASSONDE. 

Trois-Rivières, 17 septembre 1929. 
5115—38-2 

[Première publication, 21 septembre 1929] 

Nomination 

B U R E A U D U G R E F F I E R D E LA COU­
R O N N E E N C H A N C E L L E R I E 

Québec, le 16 septembre 1929. 
Son Honneur le l ieutenant-gouverneur a nom­

mé l 'honorable M . Jacob Nicol, avocat à Sher­
brooke, membre du Conseil législatif de Québec 

dollars ($8000.00) on the said immovable, held 
by the Corporation of the city of Trois Rivières, 
in vir tue of a hypothecary loan made by deed 
passed before Mt re T . E. Normand, on t h e 
20th of December, 1909. 

T h e aforesaid deed includes the payment of 
interest at the rate of 4^% per annum, payable 
on the first of April and October of each year , 
and also an annual redemption of 1% of t h e 
capital, namely $80.00, payable on the first of 
July of each year. 

3 . A farm si tuate in the parish of Pointe du 
Lac, on the river range, measuring one a rpen t 
and four perches in front by twenty eight arpents 
in depth , without guarantee of exact measure­
ment , being that lot of land known and designat­
ed under number fifty two (No. 52) on the offi­
cial cadastral plan and book of reference of t h e 
county of Saint Maurice, for the said parish of 
Pointe du Lac, bounded as follows: in front, by 
the King's Highway, on the depth by the land 
of Alfred Cuilbert , on one side, towards the nor th­
east, by the land of Michel Sills or représentât ives 
and on the other side, towards the southwest , 
par t ly by the land of Hcrmonegildo Cui jber t 
and par t ly by the emplacement hereinafter 
described—with the house thereon erected, 
circumstances and dependencies. 

4. An emplacement s i tuate in the parish of 
Pointe du Lac. on t h e river range, known and 
designated as forming pa r t of lot of land fifty 
four (Pt . No . 54) on the official cadastra! plan 
and book of reference of the county of Saint 
Maurice for the parish of Pointe du Lac. contain­
ing about one arpent in area, bounded as follows: 
in front by the King's Highway, on the depth by 
the land of Hermenegilde Cui lber t . on one side, 
towards the northwest, by Xavier Piché and on 
the other side, towards the northeast , by pa r t ot 
aforesaid lot No. 52 of said cadastre—with t h e 
house thereon erected, circumstances and de­
pendencies. 

To be sold: the immovable firstly designated, 
at the church door of the parish of Sainte Marie 
du Cap de la Madeleine, in t h e city of Cap de la 
Madeleine, in the county of Champla in , on the 
T W E N T Y T H I R D day of O C T O B E R next, 
1020, a t T E N o'clock in t h e forenoon, and t h e 
immovable secondly designated, a t the Sheriff's 
Office of the district of Trois Rivieres, in t h e 
Cour t House, in the citv of Trois Rivières, on t h e 
T W E N T Y T H I R D day of O C T O B E R next, 
1929, a t T W O o'clock in the afternoon, and t h e 
immovables thirdly and fourthly designated, a t 
the church door of t h e parish of Pointe du Lac, 
in the countv of Saint Maurice, on t h e T W E N T Y 
F O U R T H day of O C T O B E R next, 1929, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

P H I . L. L A S S O N D E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Trois-Rivières, September 17, 1920. 
5116—38-2 
[First publication, September 21st, 1020] 

Appointment 

O F F I C E O F T H E C L E R K O F T H E C R O W N 
I N C H A N C E R Y 

Quebec, Sep tember 16, 1929. 
His Honour the Lieutenant-Governor has 

appointed the Honourable Jacob Nicol, advocate 
of Sherbrooke, a member of t h e Legislative 
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pour y représenter la division de Bedford en 
remplacement de feu l 'honorable M. Joseph-
Jean-Bapt i s tc Gossclin. 

Le greffier de la couronne en chancellerie, 
6085 L.-P. G E O F F R I O N . 

Proclamations 

Council of Quebec to represent therein the divi­
sion of Bedford in the place and stead of the late 
Honourable Joseph Jean Bapt is te Gosselin. 

L. P. OEOFFRION, 
5086 Clerk of the Crown in Chancery . 

Proclamations 

Canada . 
Province de H.-G. CARROLL. 

Québec. 
[ L . s . l 

GEORGE V, par la Grâce d e Dieu, Roi d e la 
Grande-Bretagne. d ' I r lande e t des possessions 
bri tanniques au-delà des mers, Défenseur de la 
Foi, Empereur des Indes. 
A tous ceux qui ces présentes verront ou qu'elles 

peuvent concerner—SALUT. 

PROCLAMATION. 

C H A R L E S LANCTOT, ] A T T E N D U qu 'une 
Assistant-Procureur- i requête Nous a é té 

Général. ' présentée, d e m a n d a n t 
de détacher de la municipal i té du canton de 
Leeds, comté de Mégantic, le terr i toire ci-après 
décrit, et de l'ériger en municipali té distincte 
sous le nom de La munic ipa l i t e .de Saint -Jac-
ques-de-Leeds: 

A T T E N D U (pie toutes les prescriptions du Code 
municipal à cet égard ont é té remplies, que ledit-
territoire est dans les conditions exigées par la 
loi pour former une municipal i té , et qu'i l restera 
à Ui municipal i té du canton de Leeds, après cet te 
érection, une population de plus de trois cents 
âmes ; 

A C E S CAUSES, du consentement et de l 'a­
vis de Not re Conseil Exécutif, exprimés dans un 
décret en da te du 29 août 1929, et conformément 
aux dispositions du Code municipal de Notre 
Province de Québec, Nous déclarons par les pré­
sentes que, à compter du vingt-troisième jour de 
septembre mil neuf cent vingt-neuf, le terri toire 
suivant , savoir : 

Le terr i toire comprenant—en référence au 
cadas t re officiel fait pour le canton de Leeds, 
dans la seconde division d 'enregis t rement de 
Mégantic—les terrains dénommés et énumérés 
ci-après, à savoir, du canton de Leeds, les lots 
numéros : I e t su ivants dans le sixième rang; 
lu, 16 et su ivants dans le sept ième rang ; l a , 16 
et su ivan ts dans le hui t ième r ang ; 1, 2 e t su ivants 
dans le neuvième rang, tous jusqu 'à la l imite 
nord-est du canton susdit et, les lots numéros 1, 
2 jusqu ' à 16, exclusivement, dans le dixième rang; 
7, 8 et 9 du onzième rang; 7 e t 8 de chacun des 
rangs douze, treize et quatorze et les lots 6, 7 
et 8 du quinzième rang—est dé taché de la muni ­
cipalité du canton de Leeds, comté de Mégant ic , 
et est érigé en une municipal i té dist incte, sous 
le nom de La municipali té de Saint-Jacqucs-
de-Leeds, e t forme une municipali té. 

DE TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets 
et tous au t res que les présentes peuvent concer­
ner sont requis de prendre connaissance et d e se 
conduire en conséquence. 

E N F O I D E Q U O I , NOUS avons fait r endre 
Nos présentes le t t res pa ten tes et sur 
icelles fait apposer le grand sceau d e 
N o t r e province d e Québec. T É M O I N : 
N o t r e t rès fidèle e t bien-aimé l 'hono­
rable H E N R Y G E O R G E C A R R O L L , 
l ieutenant-gouverneur d e N o t r e pro­
vince de Québec. 

Canada , 
Province of IL G. C A R R O L L . 

Quebec. 
[L. S.| 

G E O R G E V , by the Grace of God, of Grea t 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, KlKO, Defender of the Fai th, 
Emperor of India. 
To all to whom these presents shall come or 

whom the same may concern—GREETING. 

P R O C L A M A T I O N . 

C H A R L E S LANCTOT, 1 f l T H E R E A S Applica-
Deputu-Attornen- \ » * tion has been m a -

General. ' de to Us, to detach 
from the Municipali ty of the township of Leeds, 
county of Mégantic , the terr i tory hereinafter 
described, and to erect it into a separate munici­
pali ty under the name of " T h e Municipali ty of 
Saint Jacques de Leeds; 

W H E R E A S all the provisions of the Municipal 
Code on tha t behalf have been observed, t h a t t h e 
said terr i tory is within the conditions required by 
law to form a municipal i ty and tha t there shall 
remain in t h e Municipal i ty of the township of 
Leeds, after such erection, a populat ion of over 
three hundred souls; 

T H E R E F O R E , with the consent and advice 
of Our Executive Council, expressed in an Order 
da ted the 29th of August . 1929. and in accordance 
with t h e provisions of the Municipal Code of Our 
Province of Quebec. We hereby declare t h a t from' 
and after the twenty third day of September , 
nineteen hundred and twenty nine, the following 
terr i tory, to wit: 

T h e terri tory comprising—as shown by the 
official cadastre m a d e for t h e township of Leeds, 
in t h e second registrat ion division of Megant ic— 
those lots of land hereinafter denominated and 
enumerated , to wi t : of the township of Leeds, 
lots numbers 1 and following in the sixth range ; 
la , 16 and following in the seventh range: l a , 16 
and following in t h e eighth range; 1. 2 and follow­
ing in the ninth range, all as far as the nor theas t 
l imit of the aforesaid township and. lots numbers 
1, 2 to 16, exclusively, in the tenth range; 7, 8 
and 9 in the eleventh range; 7 and 8 in each of 
the twelfth, th i r teenth and fourteenth ranges and 
lots 6, 7 and 8 in t h e fifteenth range—shall be 
detached from t h e Municipal i ty of the township 
of Leeds, Coun ty of Megantic , and erected into 
a separa te municipali ty, under the n a m e of 
T h e Municipal i ty of Saint Jacques de Leeds, and 
shall form a municipali ty. 

O F ALL WHICH Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern, are 
hereby required to t ake notice and to govern 
themselves accordingly. 

IN TESTIMONY W H E R E O F , W e have caused 
these Our Let te rs to be made P a t e n t 
and the Grea t Seal of the Province of 
Quebec, to be hereunto affixed. W I T ­
NESS : Our Right T rus ty and Well 
Beloved t h e Honourable H E N R Y 
G E O R G E C A R R O L L , Lieutenant -
Governor of Our said Province. 

http://municipalite.de
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En l'Hôtel du Gouvernement , en Notre cité 
de Q U E B E C , de Notre Province de 
Q U E B E C , ce D O U Z I E M E jour de 
S E P T E M B R E , en l 'année mil neuf 
cent vingt-neuf de l'ère chrétienne et de 
Notre Règne la vingtième année. 

Par ordre, 
Le sous-secrétaire de la province, 

5033 C.-J. S I M A R D . 

A t Our Government House, in Our C i ty of 
Q U E B E C , in Our said Province, th is 
T W E L F T H day of S E P T E M B E R , 
in the year of Our Lord nineteen hun­
dred and twenty nine and in the 
twentieth year of Our Reign. 

Bv command, 
C. J. S I M A R D , 

6084 Assistant Provincial Secretary. 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Province de Québec, District de Suint-Hyacin­
the, No 1025. Dame Rosianne Brouillet, de 
Saint-Hilaire, district de Saint-Hyacinthe, épou­
se commune en biens de Adélard Charhonneau. 
journalier, du même lieu, a, ce jour, insti tué une 
action en séparation de biens contre son dit mari. 

Saint -Hyacinthe . 30 août 1020. 
Le procureur de la demanderesse, 

5103—38-4 CUST.-J . C HAG NON. 

Province of Quebec, Distr ict of Saint Hyacin­
the, No. 1025. Mrs. Rosianne Brouillet, of 
Saint Hilaire, district of Saint Hyacinthe, wife 
common as to property of Adélard Charbonneau, 
laborer, of the same place, has, this day, insti­
tuted an action in separation as to proper ty , 
sejainst her said husband. 

Saint Hyacinthe , 3()th August 1020. 
G U S T . J. CIIAG N O N , 

5104—38-4 At torney for plaintiff. 

Canada, Province de Québec, Distr ict de 
Montréa l . Cour Supérieure, No D-51050. 

D a m e Bella Chaikin, de la cité et du district 
de Montréal , d û m e n t autorisée aux fins des 
présentes, épouse commune en biens d 'Abraham 
Bychowsky, de la cité et du district de Montréa l 
marchand, demanderesse; vs Abraham By­
chowsky, marchand, des cité et distr ict de 
Montréal , défendeur, 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le sixième jour de septembre 
1020. 

Montréal , le Même jour de septembre 1020. 
L e s procureurs de la demanderesse, 

5105—38-4 M E X D E L L A- BROWNSTEIN. 

Canada , Province of Quebec, District of 
Moidreal , Superior Cour t . No. D-51050. 

D a m e Bella Chaikin, of the Ci ty and Distr ict 
of Montreal , duly authorized for these presents, 
wife common as to property of Abraham By­
chowsky, of the Ci ty and District of Montreal , 
merchant , plaintiff; vs Abraham Bychowsky, 
merchant , of the Ci ty and Distr ict of Montreal , 
defendant. 

An action in separation a s to property has 
been inst i tuted in this case, the 0th day of Sep­
tember 1929. 

Montreal , September 14th, 1929. 
M E X D E L L & B R O W N S T E I N , 

5100—38-4 At torneys for Plaintiff. 

Canada , Province de Québec, Distr ict de 
Montréal , Cour Supérieure, No B-49017. 

Dame Sophie Pervin, de la cité et du distr ict 
de Montréal , épouse commune en biens de 
Samuel Golick, dessinateur en confections, du 
même lieu, dûmen t autorisée à ester en justice, 
demanderesse; vs Samuel Golick, dessinateur en 
confections, de la cité et du district de Montréal , 
défendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cet te cause, le quatorzième jour de juin 
1020. 

17 septembre 1929. 
Le procureur de la demanderesse, 

5107—38-4 M A X B E R X F E L D . 

Canada , Province of Quebec, District of 
Montrea l , Superior Cour t , No. B-40017. 

D a m e Sophie Pervin, of the Ci ty and Dis t r ic t 
of Montreal , wife common as to property of 
Samuel Golick, clothing designer, of the s a m e , 
place, duly authorized t o ester < n just ire, plaintiff; 
vs Samuel Golick, clothing designer, of the C i ty 
and Distr ict of Montreal, defendant. 

An action for separation as to property has 
been insti tuted in this cause on the 14th of June , 
1929. 

September 17th, 1929. 
M A X B E R X F E L D , 

5108—38-4 At torney for plaintiff. 

Province de Québec, Distr ict de Montréal , 
Cour Supérieure, No F-59069." D a m e Sonia 
Tapli tsky, de la cité e t du district de Montréal , 
épouse commune en biens de Isaac Magalnick, 
commerçant, des mêmes lieux, et dûment auto­
risée à. ester en justice, demanderesse; vs Isaac 
Magalnick, commerçant , des mêmes lieux, dé­
fendeur. 

Une action en séparation de biens a é té insti­
tuée en cette cause, ce 13e jour de septembre 1020. 

Montréal , le 13 septembre 1029. 
Le procureur de la demanderesse, 

5 1 1 7 — 3 8 ^ LYON-W. JACOBS, C.R. 

Province of Quebec, Distr ict of Montreal , 
Superior Court , No . F-59069. D a m e Sonia T a ­
pli tsky, of the city and distr ict of Montreal , wife 
common as to proper ty of Isaac Magalnick, t rader, 
of the same place, and duly authorized to ester 
en justice, Plaintiff; vs Isaac Magalnick, t rader , 
of the same place, Defendant. 

An action in separation as to proper ty has been 
inst i tuted in this cause, th i s 13th day of Septem­
ber, 1929. 

Montreal , September 13th, 1929. 
LYON W. JACOBS, K.C. , 

5118—38-4 At to rney for plaintiff. 
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Bureau-chef Chief Office 

Avis est donné que la Compagnie " l ia Renar- Notice is hereby given tha t the company " L a 
dière du Lac Kénogami, L tée" , constituée en Renardière du Lac Kénogami, Ltée", incorporât-
corporation par lettres patentes en da te du vingt- ed by letters patent dated the twenty second day 
deuxième jour de septembre mil neuf cen t vingt- of September, one thousand nine hundred and 
hui t (22 sept. 102S) et ayan t son bureau principal twenty eight (Sept. 22, 1928), and having its head 
dans le Village d 'Hébertvil le, a établi son bureau office in the Village of Hebertville, has established 
au Village d Hébertville, à la résidence de M. .1.-1*. its office in the Village of Hebertville, a t the 
Côté . residence of Mr. J. P. Coté. 

A compter de la da te du présent avis, le dit From and after the da te of this notice, the said 
bureau est considéré par la Compagnie comme office shall be considered by the company as 
é t an t son bureau principal. being its head-office. 

Donné à Hébertville Village, ce septième jour Given a t Hebertville Village, this seventh day 
de septembre mil neuf cent vingt-neuf. of September, one thousand nine h u n d r e d j m d 

twenty nine. 
Le président, J . P . C O T É , 

5101 J . -P . C O T É . 5102 Pres ident . 
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T h e Saguenay Broom Co., Ltd 3305 
Lakeshore Realties, Limited 8307 
L'Association de la Jeunesse Libérale du 

district de Québec, foc 3308 
Le Pain Moderne Canadien. Limitée. . 3308 
Lesser's. Limited 3312 
Maison de Quatre Saisons, Ltée—(Four 

Seasons Store, Ltd) . 3311 
Maison d u Globe, Limited 3316 
Muir, Heddal l .Grant . Limited 3317 
Murray Bay Golf Club 3370 
Myer ' s Dress. Limited 3320 
.National Windsor Garages, [ne. . . . . . . . . 3320 
Northern Provident Investment Corp., 

Ltd 3321 
Northern Realties. Inc 332») 
Northern Rea l tyCompany 3328 
Office Exchange. Limited 3329 
Peel Street Realties, Ltd 3335 
Pesner Bros., Limited 3330 
Protes tant Employ nt Bureau, I n c . . . . 3333 
Riverside Manufactur ing Co., Ltd 3339 
Robertson & Janin Contract ing Co 3371 
Royal Ha t Co., Ltd 3313 
St. Lawrence Houses. Inc 3344 
Textile Importers , Limited 3345 
T h e Consolidated Cafeterias of Canada, 

Ltd 3340 
T h e Fa innoun t Golf and Country Club, 

Inc 3340 
T h e James Ruddick Engineering & Cons­

truct ion Co., Ltd 3352 
T h e Marcil S t a m p Co., Ltd 3355 
T h e Nat ional Tumbler Co., Ltd 3350 
T h e North Hatley Club, Inc 3358 
T h e Province of Quebec Radio Trades 

Association, Inc 3360 
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Ltd 3360 
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Leroux, Lionel, en faveur de— 
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Mérizzi, Louis-Philippe 

Bleury Investments , Limited 3281 
Canadian Locks, Limited 3283 
D ' l l a r tv Company 3285 
Dorchester Realty Co., Ltd 3288 
E. Tellier A Fils. Limitée 3200 
Fleury Tire Shop, Ltd 3201 
Foshurv Mines, Limited 3301 
U . C . Grégoire, Limité* 3205 
Hôtel Standish Hall. Inc.—Standish Hall 

Hotel, Inc 8297 
J . C . Maeder & Company, Ltd 8300 
Kress & Owen Co , of Canada , Ltd 3301 
La Cie de Balais du Saguenay, Ltée— 

T h e Saguenay Broom Co., Ltd 3305 
Lakes' ..re Realties, Limited 3307 
L'Association de la Jeunesse Libérale du 

district de Québec, Inc 8308 
Le Pain Moderne Canadien, L i m i t é e . . . . 3308 
Lessee's, Limited 3312 
Maison de Quatre Saisons. Ltée—(Four 

BeasoiuiStore, Ltd) 3314 
Maison du Globe, Limited 3316 
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Protestant Employment Bureau, I n c . . . . 3338 
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Ltd 3346 
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T h e James Ruddick Engineering & Cons­

truction Co., Ltd 3352 
The Marcil S t a m p Co., Ltd 3355 
The National Tumbler Co., Ltd 3356 
The North Hat ley Club, Inc 3358 
T h e Province of Quebec Radio Trades 

Association, Inc 3360 
Three Rivers Chevrolet M o t o r Sales, 
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Thrift Real ty Corporation 3362 
Trading Agency, Limited 3364 
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Town of Kénogami 3389 
S A L E S , B A N K R U P T C Y A C T : — 

Beaudoin, Adélard 3392 
Chagnon, Alexandre 3389 
Chagnon, Alexandre 3393 
Duchesne. Dame Georgians 3391 
Pigeon, Antoine 3394 
Thiffault, Raoul 3395 
Tremblay, Levie 3391 

S A L I : BY L I C I T A T I O N : — 

Gaudreau vs Spenard et al 3397 Gaudreau vs Spenard et al 3397 
Wray vs Progress Spring Bed, Ltd etal. . 3390 Wray vs Pnigresfl Spring Bed, Ltd si al.. . 3396 

V E N T E POUR T A X E S : — S A L E FOR T A X E S : — 

Cité des Trois-Rivières 3399 Ci ty of Three Rivers 3399 
Cité du Cap de la Madeleine 3398 City of Cap de la Madeleine 3398 

V E N T E S P A R LES S H E R I F S : — 

A B I T I B I : — 

S H E R I F F S ' S A L E S : — 

A B I T I B I : — 

La Société de Prêts et Placements de 
Québec vs Laroche 3400 

La Société de Prêts et Placements de Qué­
bec v s T r u d e l 3400 

B E A U C E : — 

Dallaire vs Domingue 3401 
Jacob vs Poulin 3400 

La Société de Prêts e t P lacements de 
Québec va Laroche 3400 

La Société de Prêts e t P lacements de Qué­
bec v s T r u d e l 3400 

B E A U C E : — 

Dallaire vs Domingue 3401 
Jacob vs Poulin 3400 

C H I C O U T I M I : — 

Gagné vs Bolduc. 

H U L L : — 

Lacroix vs B a t e . . 

C H I C O U T I M I : — 

3401 Gagné vs Bolduc 3401 

H U L L : — 

3402 Lacroix vs Ba te 3402 

M O N T R É A L : — 

Beau heu vs Sam pieri et al 3402 
Commissaires d'écoles de Sa in t -Math ieu 

vs Beaudin 3408 
Dagenais et al vs Beauparlant 3403 
Decelles vs Léger et al 3408 
Deschamps vs Plamondon 3404 
Jasmin et al vs Tellier 3407 
Lefrançois vs Goyet te etal.*. 3404 
Leveillé vs Primeau 3403 
Palmer et vir vs Cârrick et al 3400 
Scot t vs Leggett 3400 
Ville de Montréal -Est vs Star Real ty C o . 3405 

M O N T R E A L : — 

Beaulieu vs Sampicri et al 3402 
School Commissioners of Saint Math ieu 

vs Beaudin 3408 
Dagenais et al vs Beaupar lant 3403 
Decelles vs Léger et al 3408 
Deschamps vs Plamondon 3404 
Jasmin et al vs Tellier 3407 
Lefrançois vs Goyet te et al 3404 
Leveillé vs Primeau 3403 
Palmer et vir vs Carrick etal 3400 
Scot t vs Leggett 3409 
Town of Montreal Eas t vs S ta r Rea l ty 

Co 3405 



3420 

P O N T I A C : — P O N T I A C : — 

Bolam vs McKcnnie 3410 Bohun vs McKennie 3410 

R O B E R V A L : — R O B E R V A L : — 

Boily ys Boily 3411 B o i b / v s Bo i ly . . . 3411 
Commissaires d'écoles de Saint-Joseph School Commissioners of Saint Joseph 

d 'Alma vs Harvey 3410 d 'Alma vs Harvey 3410 
Gagnon <fc Frère, Ltée vs ( î i rard 3411 Gagnon & Frère, Ltée vs Girard 3411 
Gagnon & Frère de Roberval , Ltée vs Gagnon & Frère de Roberval , Ltée vs 

Simard 3411 Simard 3411 
J . -B. Renaud & Cie vs F r a d e t t e et vir... 3412 J . B . Renaud & Cie vs F rade t t e et vir.. 3412 

T R O I S - R I V I E R E S : — T R O I S - R I V I E R E S : — 

Bellemare vs Lessard et al 3412 Belleare vs Lessard etal 3412 
Picot te vs Lebrun. 3413 Picot té vs Lebrun 3413 
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